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+24VDC

co0-1a
T0-1a

€0-1d
v0-1a

INPUT

DB9-Female

Pin 1: 485A
Pin 2: 485B

1609 92AB8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)



6]

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools



Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen bevor Sie ein Kabel an-
schlieBen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

» Dieses Produkt wird mit Strom betrieben. Ein sicherer
und zuverldssiger Betrieb erfordert eine ordnungsgema-
Be Handhabung wahrend des Transports, die richtige
Lagerung und Installation sowie einen sorgfiltigen Be-
trieb und eine sorgfiltige Wartung. Bei unsachgemaBer
Verwendung kann es zu Personenschéaden oder erheblichen
Sachschaden kommen.

» Betreiben Sie das Produkt nur mit intakten und unbe-
schiadigten Komponenten. Nur so kann ein sicherer und
fehlerfreier Betrieb gewahrleistet werden.

» BeiBeschadigung oder Fehlfunktion des Gerites ziehen
Sie sofort die Versorgungsspannung ab und schicken Sie
es zur Uberpriifung an den Hersteller. Nur der Hersteller
oder vom Hersteller autorisierte Personen diirfen das Pro-
duktgehduse offnen.

» Wenn eine Sicherung ausgeldst wird, ziehen Sie die Ver-
sorgungsspannung ab und iiberpriifen Sie das Produkt.
Interne Sicherungen sind so ausgelegt, dass sie nur auslo-
sen, wenn ein interner Fehler erkannt wird.

» Fiihren Sie niemals spitze oder leitfahige Gegenstande
(z. B. Schraubendreher, Drihte) in das Produkt oder des-
sen Anschlussklemmen ein. Beriihren Sie die Klemmen
nicht. Das Produkt kann sonst beschadigt werden.

» Stellen Sie sicher, dass alle Liiftungsschlitze frei bleiben,
um einen ordnungsgemaBen Luftstrom aufrechtzuerhal-
ten. Beachten Sie beim Betrieb bei Umgebungstempera-
turen iiber 140 °F (60 °C) alle besonderen thermischen
Anforderungen fiir Installation und Verkabelung. Das
Produkt kann sonst tiberhitzen und nicht mehr fehlerfrei ar-
beiten.

» Dieses Produkt darf nur von qualifiziertem Personal in-
stalliert, betrieben und gewartet werden. Qualifiziertes
Personal verfiigt iiber eine entsprechende Ausbildung,
praktische Erfahrung und technisches Wissen, um
Stromkreise, Gerate und Systeme gemaB den aktuellen
elektrischen Sicherheitsstandards zu erden, zu verdrah-
ten und zu kennzeichnen. Nur so kann ein fehlerfreier Be-
trieb gewahrleistet werden.

» Schalten Sie alle elektrischen Leitungen vor Beginn der
Arbeit am Produkt spannungsfrei.

» Verwenden Sie nur elektrische Leitungen, die fiir den ge-
wiinschten Temperaturbereich geeignet sind. Nur so
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kann ein sicherer und fehlerfreier Betrieb gewahrleistet wer-
den.

» Legen Sie die Versorgungsspannung nur an das Produkt
an, sofern das Produktgehéuse geschlossen ist, alle
Klemmen korrekt verdrahtet sind und die Stromversor-
gungsklemmen ordnungsgemaB angeschlossen sind. Nur
so kann ein sicherer und fehlerfreier Betrieb gewdhrleistet
werden.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Produkts in hauslicher
Umgebung kann es zu Funkstdrungen anderer Produkte, wie
2.B. Radios, Fernsehgeraten, Herzschrittmachern, medizini-
schen Geraten etc. kommen.

@ f t E WARNUNG
° Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle
7
094

nicht in die Hande von Kindern ge-
langt. Knopfzellen sind geféhrlich.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in andere
Korperoffnungen eingefiihrt werden. Wenn der Ver-
dacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt oder in
eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde, suchen
Sie sofort einen Arzt auf. Ein Verschlucken der Knopfzelle
kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften inneren Verat-
zungen und zum Tod fiihren.

» Achten Sie beim Wechseln der Knopfzelle auf den sach-
gemaBen Austausch der Knopfzelle. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung auf-
gefiihrten Knopfzellen. Verwenden Sie keine anderen
Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Versuchen Sie nicht, die Knopfzelle wieder aufzuladen
und schlieBen Sie die Knopfzelle nicht kurz. Die Knopfzel-
le kann undicht werden, explodieren, brennen und Personen
verletzen.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen ord-
nungsgemaB. Entladene Knopfzellen kdnnen undicht wer-
den und dadurch das Produkt beschadigen oder Personen
verletzen.

» Uberhitzen Sie die Knopfzelle nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Die Knopfzelle kann undicht werden, explo-
dieren, brennen und Personen verletzen.

» Beschddigen Sie die Knopfzelle nicht und nehmen Sie die
Knopfzelle nicht auseinander. Die Knopfzelle kann undicht
werden, explodieren, brennen und Personen verletzen.

» Bringen Sie eine beschadigte Knopfzelle nicht in Kontakt
mit Wasser. Austretendes Lithium kann mit Wasser Wasser-
stoff erzeugen und damit zu einem Brand, einer Explosion
oder zur Verletzung von Personen fiihren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Produkts von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Sym-
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bole hilft hnen, das Produkt besser und sicherer zu gebrau-
chen.

Symbole und ihre Bedeutung
Y o
-

(5

Vernetztes Elektrowerkzeug mit integrier-
ter NFC- Technologie

Das N-Zeichen ist eine Marke oder einge-
tragene Marke von NFC Forum, Inc. in den
USAund in anderen Landern.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Werkzeugeinstellungen andert und die Daten der Prozessaus-
fiihrung analysiert.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Produkte auf den Grafikseiten.
(1) Hauptkonsole

(2) Taste Arbeitszyklus zuriicksetzen

3) Status-LED Prozessablauf

(4) Taste WPS

(5) Status-LED Netzwerk (WLAN/LAN)

(6) RJ45-Netzwerkanschluss

(7) 12-1/0-Port (4 Eingange, 6 Ausgange, 2 GND)
(8) Ein-/Ausschalter

9) MSTB-Stromanschluss

Anwei Versiumnisse bei der Ei (10)  USB-A-Anschluss fiir NFC-Leser
nweisungen. Versdaumnisse bei der Ein- . )
haltung der Sicherheitshinweise und An- (11)  Tastezum ?urucksetzen auf Werkseinstellungen

weisungen konnen elektrischen Schlag, (12)  Datenschnittstelle RS485

Brand und/oder schwere Verletzungenver- ~ (13)  USB-A-Anschluss fiir externen Barcode-Scanner (op-
ursachen. tional)
Bitts beei\chten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- (14)  Abdeckung
triebsanleitung. (15) Schraube der Abdeckung
BestimmungsgemaBer Gebrauch (16)  Micro SD-Kartensteckplatz
Der Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, beste- (17)  Metallklammer des Steckplatzes fiir CR2032-Knopf-
hend aus einer Hauptkonsole und einem NFC-Leser, empféangt zelle
und speichert Daten von Bosch Industriewerkzeugen, die mit (18)  Knopfzelle
NFC-Technologie (Near Field Communication) ausgestattet (19)  Dip-Schalter
sind, z. B. An;ahl von S(Ehrau"bvorgéngen OK/NOK‘A Sie kann mit (20) Pin 1 (Modus Werkzeugkopplung)
externen Peripheriegeraten tiber I/O-Ports oder eine Daten- ) g f .
schnittstelle RS485 verbunden werden, um den Anzugsstatus (21) Pin 2 (Modus Konfiguration)
der Industriewerkzeuge zu iibertragen. Dariiber hinaus sendet ~ (22)  Pin 3 (Modus Netzwerkaktivierung)
es Daten an die Industriewerkzeuge, um Einstellungen an den (23)  Pin4 (reserviert)
Industriewerkzeugen vorzunehmen und zu @ndern. Sie kann '
{iber Wi-Fi oder LAN-Kabel mit einer Produktionssteuerungs- (24) NFC-Leser
software verbunden werden, die den Job-Status anzeigt, die (25)  USB-A-Kabel

(26) Status-LED NFC-Leser

Technische Daten
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Sachnummer 1600 A03 9KL
Betriebstemperatur -20°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Schutzart IP3X (Staubschutzstufe 3, nicht wasserdicht)
Hauptkonsole
Sachnummer 1600A039Y8
Anschliisse 2X USB2.0TypA

1x Stromanschluss MSTB

1x 12x1/0-Ports:

1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

4 Eingangsports

- Nenn-Eingangsspannung: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polaritat: Nicht relevant (Optokoppler)

- Eingangsimpedanz: 10 kQ

6 Eingangsports

- Nennlastspannung: 24 VDC (+20 %/-15 %)

- Maximaler Ausgangsstrom: 33 mA pro Kanal

- Uberstrom-/Kurzschlussschutz

2 Erdungsports (GND)
1x Datenschnittstelle RS485

1x Netzwerkanschluss RJ45 (10/100 Mbps)
fiir Cat5/5e/e abgeschirmte Ethernet-Kabel

Drahtlose Kommunikation (WLAN)Y Max. WLAN-Sendeleistung: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-Betriebsfrequenzbereich: 2.400-2.483 MHz

Speichermedium Micro SD-Karte (16-64 GB)

Energieversorgung Knopfzelle (3-V-Lithium-Batterie, CR 2032)

fiir die Notstromversorgung der Echtzeituhr
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (max.)
Stromversorgung iiber eine PS1-Stromquelle
Interner Summer (Akustischer Alarm) Lautstarke in 10 cm Entfernung (typisch): 75 dB
Nennspannung: 1,5 VDC
Gewicht 0,22 kg
NFC-Leser”
Sachnummer 1600A039Y9
Arbeitsfrequenz 13,56 MHz
Frequenzband 13.553-13.567 kHz
Leistung/Magnetfeld -11.040 dBpA/min 10 m Entfernung
Gewicht 0,07 kg

A) Wi-Fi'ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance”

B) Die NFC-Funktion nutzt Nahfeld-Magnetkopplung. Die HF-Feldstarke wird automatisch so geregelt, dass sie den geltenden Anforderungen des
NFC-Forums, der Normen ISO/IEC 14443/15693 und den regionalen Vorschriften entspricht.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Beschrankung der Kabelldngen (EU-Konformitét)

Folgende Kabel diirfen eine Lange von 3 m nicht Giberschreiten: - 24 VDC
- RS485 - USB (NFC-Leser und Barcode-Scanner (optional))
- 1/0

Beachten Sie bei der Installation stets die Beschrankung der Kabellangen. Die Verwendung langerer Kabel kann zu Fehl-
funktionen oder Nichtkonformitit fiihren.

: Knopfzelle
Montage und Bet"eb - @ Stecken Sie die Knopfzelle (18) mit dem Pluszeichen

nach oben unter die Metallklammer (17).
- @ Driicken Sie danach die Knopfzelle nach unten.

Knopfzelle und Micro SD-Karte einlegen/
wechseln (siehe Bild A)

e ) Micro SD-Karte
- Schrauben Sie die Schraube (15) heraus und entfernen Sie  _ stecken Sie die Micro SD-Karte in den Micro SD-
die Abdeckung (14). Kartensteckplatz (16) ein.

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Inbetriebnahme - Schalten Sie die Hauptkonsole (1) durch Driicken des Ein-/
Ausschalter (8) ein.

Die Status-LED zur Prozessanzeige (3) der Hauptkonsole sowie

die Status-LED (26) des NFC-Lesers leuchten auf (siehe ,LED-

Anzeigen und Warntone®, Seite 11).

Die Hauptkonsole und der NFC-Leser libertragen aktiv Daten zu

und von den Elektrowerkzeugen, bis die Hauptkonsole ausge-

schaltet wird.

- Nach dem Einsetzen von Knopfzelle und Micro SD-Karte ver-
binden Sie den NFC-Leser (24) mit dem USB-A-Anschluss
(10) an der Hauptkonsole (1).

- Konfigurieren Sie den Dip-Schalter (19) (siehe ,Konfigurati-
on des Dip-Schalters®, Seite 10).

- Stellen Sie liber die RS485-Datenschnittstelle (12) eine
Verbindung zur PC-Software her.

Konfiguration des Dip-Schalters
Mit dem DIP-Schalter (19) kann die Hauptkonsole (1) so konfiguriert werden, dass sie im normalen Betriebsmodus oder im Werk-
zeugkopplungsmodus startet.

Eine Konfigurationsanderung des DIP-Schalters (19) ist jedoch nur vor dem Einschalten der Hauptkonsole wirksam. Alle Anderun-
gen bei eingeschalteter Hauptkonsole werden ignoriert.

Schalterstellung Modus Funktion bei eingeschalteter Hauptkonsole

Normaler Betriebsmodus (Werkseinstellung) ~ Hauptkonsole befindet sich im normalen Betriebsmo-
dus und stellt keine Verbindung zum Netzwerk her

Kopplungsmodus Elektrowerkzeug kann mit der Hauptkonsole gekoppelt
werden.
Konfigurationsmodus EIN: Die RS485-Datenschnittstelle (12) befindet sich

im Konfigurationsmodus. Die Konfiguration der Haupt-
konsole kann {iber die PC-Software aktualisiert werden.

AUS: Anschluss an ein externes RS485-Display iiber
die RS485-Datenschnittstelle (12)

Netzwerk-Aktivierungsmodus EIN: Aktiviert die Netzwerkfunktion der Hauptkonsole
AUS: Deaktiviert die Netzwerkfunktion der Hauptkon-
sole

Modus Konfiguration der Micro SD-Karte Datei EyrieConfig.txt auf der Micro SD-Karte wird gele-

sen und die Hauptkonsole entsprechend dem Inhalt der
Datei eingerichtet

Updatemodus Firmware Die Firmware-Datei auf der Micro SD-Karte wird ausge-
lesen. Ist die Firmware veraltet wird ein Update durch-
gefiihrt.

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools
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LED-Anzeigen und Warntone

Status-LED Prozessablauf (3)
Farbe Bedeutung Prozessablauf
Prozessgruppe - Status der Hauptkonsole (1)

griin leuchtet dauerhaft Hauptkonsole fahrt hoch
blinkt langsam Hauptkonsole befindet sich im Standby-Modus
rot blinkt schnell Hauptkonsole wurde nicht initialisiert
blau blinkt langsam Hauptkonsole befindet sich im Kopplungsmodus
Prozessgruppe - Jobeinrichtung am Elektrowerkzeug
griin leuchtet dauerhaft Jobeinrichtung am Elektrowerkzeug erfolgreich
gelb blinkt langsam Jobeinrichtung am Elektrowerkzeug fehlgeschlagen
griin und blau leuchtet im Wechsel Jobeinrichtung am Elektrowerkzeug via Barcode-Scanner oder I/
0-Anschluss erfolgreich
rot und blau leuchtet im Wechsel Jobeinrichtung am Elektrowerkzeug via Barcode-Scanner oder I/

0-Anschluss fehlgeschlagen
Prozessgruppe - Entnahme und Zuriickstellen des Elektrowerkzeugs in den Werkzeughalter

griin blinkt schnell Elektrowerkzeug wird aus dem Werkzeughalter entnommen
rot blinkt schnell Falsches Elektrowerkzeug wird in den Werkzueghalter zuriickge-
stellt

Deaktiviertes/gesperrtes Elektrowerkzeug wird entnommen

Prozessgruppe - Jobstatus des Elektrowerkzeugs

griin leuchtet dauerhaft Job abgeschlossen

gelb leuchtet dauerhaft Job noch nicht abgeschlossen

rot blinkt schnell Job hat die eingestellte Dauer iiberschritten
leuchtet dauerhaft Elektrowerkzeug ist deaktiviert/gesperrt

Status-LED Netzwerk (5)
Farbe Bedeutung Prozessablauf

Modus Netzwerkaktivierung ist ausgeschaltet

griin leuchtet dauerhaft Netzwerk ist verbunden
blinkt Dateniibertragung zwischen Hauptkonsole und Steuerungssoftwa-
re
rot leuchtet dauerhaft Netzwerk ist nicht verbunden

Status-LED NFC-Leser (26)
Farbe Bedeutung Prozessablauf

weilB leuchtet dauerhaft Hauptkonsole wird hochgefahren
blinkt Firmware wird aktualisiert
blau leuchtet dauerhaft Elektrowerkzeug wird nicht erkannt
griin leuchtet dauerhaft Elektrowerkzeug erkannt
blinkt Dateniibertragung zwischen Hauptkonsole und Elektrowerkzeug
lang Job wurde nicht abgeschlossen
1x kurz Dateniibertragung zum Elektrowerkzeug abgeschlossen

Zuriicksetzen der Hauptkonsole abgeschlossen

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Warnton Bedeutung Prozessablauf

Job abgeschlossen

2x kurz Elektrowerkzeug wird fiir die Dateniibertragung nicht erkannt
3x kurz Falsche Elektrowerkzeug-ID erkannt

4Ax kurz Falsches Elektrowerkzeugmodell erkannt

5x kurz Dateniibertragung zum Elektrowerkzeug fehlgeschlagen
Tasten

Taste Bedeutung

Taste (2) Arbeitszyklus bei Fehlererkennung zuriicksetzen

Taste (4) (versenkt) Gleichzeitig driicken und loslassen der WPS-Taste des WLAN-Routers, um die WLAN-Verbin-
dung herzustellen

Taste (11) (versenkt) 30 Sekunden lang driicken, um die Hauptkonsole auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen

PC-Software fiir die Konfiguration

In Verbindung mit dem Industrial Smart Controller sind die fol-
genden Funktionen verfiigbar:

- Kopplung der Elektrowerkzeuge mit der Hauptkonsole

- Einrichten von Schraubauftragen

- Einrichten des Jobwechselmodus

Weitere Informationen finden Sie im Hilfemenii der Software.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Entfernen Sie Verschmutzungen mit einem Pinsel. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebe-
dingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Entsorgung

Hauptkonsole, NFC-Leser, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie elektronische Bauteile und Bat-

Nur fiir EU-Lénder:

Nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrli-
cher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Produktdateninformationen nach
Verordnung (EU) 2023/2854

Vernetzte Produkte oder verbundene Dienste erzeugen Daten
wahrend ihrer Nutzung. Die folgenden Kapitel informieren iiber
die generierten Daten zum Produkt und wie auf die Produktda-
ten zugegriffen werden kann.

Art der Produktdaten

Das Produkt kann bei seiner Verwendung die folgenden Daten-
typen erzeugen. Die tatsdchlich erzeugten Daten hangen von
der jeweiligen Verwendung des Produkts ab.

- Betriebszeit

- Batterieinformationen

- Bauteiltemperaturen

- Aktivierung von Funktionen

- Ausfall- und Service-Ereignisse

- Applikationsinformationen

Produktdatenprotokollierung

Informationen zur Sammlung von Produktdaten und Datenab-

lage:

- Weniger als 1 kB Produktdaten werden protokolliert.

- Das Produkt ist in der Lage, Produktdaten auf dem Gerdt zu
speichern, wahrend das Produkt eingeschaltet ist.

terien nicht in den Hausmiill!
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Datenzugriff und Datenformat

Informationen, wie Daten vom Nutzer aufgerufen oder abgeru-

fen werden kénnen:

- Innerhalb der EU kann der Nutzer die Produktdaten Giber den
Bosch Power Tools Service
(E-Mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) anfor-
dern, wenn der Nutzer das Produkt an einen Bosch Service
sendet und/oder

- Wenn das Produkt eine drahtlose Schnittstelle bereitstellt,
kann der Nutzer iiber die entsprechende mobile Anwendung
von Bosch Power Tools direkten Zugriff auf die Produktda-
ten erhalten.

- Die Daten werden in einem gangigen und maschinenlesba-
ren Format (z.B. JSON) bereitgestellt.

English

Safety instructions

Safety instructions

Read all the safety instructions and in-
structions before connecting a cable.
Keep all the safety and general instruc-
tions for future reference.

» This product is powered by electricity. Safe and reliable
operation requires proper handling during transport,
correct storage and installation, as well as careful opera-
tion and maintenance. Improper use may result in personal
injury or significant property damage.

» Only operate the product with components that are in-

tact and undamaged. This is the only way to ensure safe

and error-free operation.

If the product is damaged or malfunctions, immediately

disconnect the power supply and send it to the manufac-

turer for inspection. Only the manufacturer or persons au-
thorised by the manufacturer may open the product hous-
ing.

» If a fuse trips, disconnect the power supply and check
the product. Internal fuses are designed to trip only when
aninternal fault is detected.

» Never insert sharp or conductive objects (e.g. screw-
drivers, wires) into the product or its connection termin-
als. Do not touch the terminals. The product may be dam-
aged if you do this.

» Ensure that all ventilation slots remain unobstructed to
maintain proper airflow. When operating at ambient
temperatures above 140 °F (60 °C), observe all special
thermal requirements for installation and cabling. Other-
wise, the product may overheat and no longer function prop-
erly.

v
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» This product may only be installed, operated and main-
tained by qualified personnel. Qualified personnel have
the appropriate training, practical experience and tech-
nical knowledge to earth, wire and label electrical cir-
cuits, tools and systems in accordance with current elec-
trical safety standards. This is the only way to ensure er-
ror-free operation.

» Disconnect all electrical cables before starting work on
the product.

» Only use electrical cables that are suitable for the re-
quired temperature range. This is the only way to ensure
safe and error-free operation.

» Only apply the supply voltage to the product if the
product housing is closed, all terminals are correctly
wired and the power supply terminals are properly con-
nected. This is the only way to ensure safe and error-free
operation.

» Caution! When using the product in a residential environ-
ment, it may cause radio interference with other products,
such as radios, televisions, pacemakers, medical devices,
etc.

° Ensure that the coin cell is kept out of
P40
294

the reach of children. Coin cells are
dangerous.

» Coin cells must never be swallowed or inserted into any
other part of the body. If you suspect that someone has
swallowed a coin cell or that a coin cell has entered the
body in another way, seek medical attention immedi-
ately. Swallowing coin cells can result in severe internal
burns and death within 2 hours.

» Ensure that coin cell replacement is carried out properly.
There is a risk of explosion.

» Only use the coin cells listed in this operating manual. Do
not use any other coin cells or other forms of electrical
power supply.

» Do not attempt to recharge the coin cell and do not short
circuit the coin cell. The coin cell may leak, explode, catch
fire and cause personal injury.

» Remove and dispose of drained coin cell correctly.
Drained coin cell may leak and damage the product or cause
personal injury.

» Do not overheat the coin cell or throw it into fire. The
coin cell may leak, explode, catch fire and cause personal in-
jury.

» Do not damage the coin cell and take the coin cell apart.
The coin cell may leak, explode, catch fire and cause per-
sonal injury.

» Do not allow damaged coin cells to come into contact
with water. Leaking lithium may mix with water to create
hydrogen, which could cause a fire, an explosion, or per-
sonal injury.

Bosch Power Tools
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Symbols

The following symbols may provide you with important informa-
tion about the use of your product. Please take note of these
symbols and their meaning. Correctly interpreting the symbols
will help you to operate the product more effectively and safely.

Symbols and their meaning
Y o
-

(O

Wireless connectivity power tool with built-
in NFC technology

The N-Mark is a trademark or registered
trademark of NFC Forum, Inc. in the USA
and in other countries.

cabling, it can be connected to production control software
that displays the job status, changes the tool settings and ana-
lyses the process performance data.

Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the products on the graphic pages.

(1) Main console
2) Reset work cycle button
3) Status LED for process sequence

(4) WPS button

(5) Status LED for network (Wi-Fi/LAN)

(6) RJ45 network port

(7) 121/0 port (4 inputs, 6 outputs, 2 GND)
(8) On/off switch

(9) MSTB power connection

L. (10) USB-A connection for NFC reader
Product Description and (11)  Factory default reset button
Specifications (12)  RS485 datainterface
Read all the safety and general instruc- (13) USB-A connection for external barcode scanner (op-
tions. Failure to observe the safety and tional)
general instructions may result in electric (14)  Cover
shock, fire and/or serious injury. (15)  Coverscrew
Please observe the illustrations at the be- (16) Micro SD card slot
ginning of this operating manual (17) Metal clip of slot for CR2032 coin cell
Intended Use (18)  Coincell
The Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, consist- (1) Dipswitch
ing of a main console and an NFC reader, receives and saves (20) Pin 1 (tool pairing mode)
data from Bosch industrial tools equipped with NFC (Near-field  (21)  Pin 2 (configuration mode)
communication) technology, e.g. number of screwdriving pro- (22) Pin 3 (network activation mode)
cesses OK/NOK. It can be connected to external peripheral )
equipment via /O ports or an RS485 data interface port, in or- (23)  Pin4 (reserved)
der to transmit the tightening status of the industrial tools. It (24)  NFCreader
also sends data to the industrial tools in order to apply settings (25) USB-A cable
to and change settings on the industrial tools. Via Wi-Fi or LAN (26)  Status LED for NFC reader
Technical Data
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Avrticle number 1600 A03 9KL
Operating temperature -20°Cto+50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Protection rating IP3X (dust protection level 3, not watertight)
Main console

Article number

1600A03 9Y8

Connections 2X

USB 2.0 Type A

1x MSTB power connection

1x 12x1/0 ports:

1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

4 input ports

- Nominal input voltage: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polarity: Not relevant (optocoupler)

- Inputimpedance: 10 kQ

6 input ports

- Nominal load voltage: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maximum output current: 33 mA per channel

- Overcurrent/short-circuit protection

2 grounding ports (GND)
1x RS485 data interface

1x RJ45 network connection (10/100 Mbps)
for Cat5/5e/e shielded Ethernet cables

Wireless communication (Wi-Fi)" Max. Wi-Fi transmission power: < 20 dBm (EIRP)
Wi-Fi operating frequency range: 2,400-2,483 MHz

Storage medium Micro SD card (16-64 GB)

Power supply Coin cell (3 V lithium battery, CR 2032)

for the emergency power supply of the real-time clock
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (max.)
Power supply viaa PS1 power source
Internal buzzer (audible alarm) Volume at a distance of 10 cm (typical): 75 dB
Rated voltage: 1.5 VDC
Weight 0.22 kg
NFC reader®
Avrticle number 1600A03 9Y9
Operating frequency 13.56 MHz
Frequency band 13,553-13,567 kHz
Power/magnetic field -11,040 dBpA/M at a distance of 10 m
Weight 0.07 kg

A) Wi-Fi'is a registered trademark of the Wi-Fi Alliance”

B) The NFC function utilises near-field magnetic coupling. The RF field strength is automatically regulated to comply with the applicable require-
ments of the NFC Forum, ISO/IEC 14443/15693 standards and regional regulations.

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Restriction on cable lengths (EU conformity)

The following cables must not exceed a length of 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC reader and barcode scanner (optional))
- 1/0

Always pay attention to the restrictions on cable lengths when installing. Using longer cables can lead to malfunctions or
non-conformity.

: Coin cell
Assembly and Operatlon - @ Place the coin cell (18) below the metal clip (17) with

. . . he plus sign facing upwards.
Inserting/Changing the Coin Cell an the plus sign facing up
sert g/C anging t e Coin Cell and - @ Then push the coin cell down.

Micro SD Card (see figure A) Micro SD card

- UnSCI’?\iV:;]e screw (15) completely and remove the — Insert the Micro SD card into the Micro SD card slot (16).
cover (14).
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Starting operation - Switch on the main console (1) by pressing the on/off

- After inserting the coin cell and Micro SD card, connect the switch (8).

; B The status LED for the process indicator (3) on the main con-
NF der (24 h B-A t 1 h
cor?sgle:(i;( ) tothe USB-A connection (10) on the main sole and the status LED (26) on the NFC reader light up (see

"LED Displ Warning T " 17).
- Configure the dip switch (19) (see "Configuration of the Dip I.s plays and Warning Tones page. ) .
Switch", page 16). The main console and the NFC reader actively transmit data to

d from th tools until the mai le is switched off.
- Establish a connection to the PC software via the RS485 andiTom e powertools Untiithe main console 1s switched o
data interface port (12).
Configuration of the Dip Switch

The dip switch (19) can be used to configure the main console (1) so that it starts in normal operating mode or in tool pairing
mode.

However, a change to the configuration of the dip switch (19) will only take effect before the main console is switched on. Any
changes that are made when the main console is switched on will be ignored.

Switch position Mode Function when the main console is switched on

Normal operating mode (factory setting) Main console is in normal operating mode and does not
connect to the network

Pairing mode The power tool can be paired with the main console.

Configuration mode ON: The RS485 data interface port (12) is in configura-

tion mode. The configuration of the main console can
be updated via the PC software.

OFF: Connection to an external RS485 display via the
RS485 data interface port (12)

Network activation mode ON: Activates the network function of the main console

OFF: Deactivates the network function of the main con-
sole

Micro SD card configuration mode EyrieConfig.txt file on the Micro SD card is read and the
main console is set up according to the file's content

Firmware update mode The firmware file is read out on the Micro SD card. If the
firmware is outdated, an update will be carried out.

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools
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LED Displays and Warning Tones

Status LED for process sequence (3)

Colour Meaning of process sequence
Process group - status of the main console (1)

Green Lights up continuously Main console starts up
Flashing slowly Main console is in standby mode

Red Flashing quickly Main console has not been initialised

Blue Flashing slowly Main console is in pairing mode

Process group - job set-up on power tool

Green Lights up continuously Job set-up on power tool successful

Yellow Flashing slowly Job set-up on power tool failed

Greenandblue  Lights up alternately Job set-up on power tool via barcode scanner or I/O connection
successful

Red and blue Lights up alternately Job set-up on power tool via barcode scanner or I/O connection
failed

Process group - removing the power tool from and returning the power tool to the tool holder

Green Flashing quickly Power tool is removed from the tool holder

Red Flashing quickly Incorrect power tool is returned to the tool holder

Deactivated/locked power tool is removed

Process group - job status of the power tool

Green Lights up continuously Job completed

Yellow Lights up continuously Job not yet completed

Red Flashing quickly Job has exceeded the set duration
Lights up continuously Power tool is deactivated/locked

Status LED for network (5)
Colour Meaning of process sequence

- Network activation mode is switched off

Green Lights up continuously Network is connected
Flashing Data is being transferred between main console and control soft-
ware
Red Lights up continuously Network is not connected

Status LED for NFC reader (26)

Colour Meaning of process sequence
White Lights up continuously Main console is started up
Flashing Firmware is updating
Blue Lights up continuously Power tool is not detected
Green Lights up continuously Power tool detected
Flashing Data is being transferred between main console and power tool
Long Job has not been completed
1x brief Data transfer to the power tool completed

Resetting the main console completed

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Warning tone Meaning of process sequence
Job completed

2x brief Power tool is not detected for data transfer

3x brief Incorrect power tool ID detected

Ax brief Incorrect power tool model detected

5x brief Data transfer to the power tool failed

Buttons

Button Meaning

Button (2) Reset work cycle when error is detected

Button (4) (lowered) Simultaneously press and release the WPS button on the Wi-Fi router to establish the Wi-Fi con-
nection

Button (11) (lowered) Press for 30 seconds to reset the main console to the factory settings

PC Software for Configuration

The following functions are available in conjunction with the In-
dustrial Smart Controller:

- Pairing the power tools with the main console

- Setup tightening jobs

- Setup job switching mode

You can find further information in the Help menu of the soft-
ware.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Remove any dirt using a brush. Do not use any detergents or
solvents.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Disposal

The main console, NFC reader, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of electronic components
and batteries with household waste!

)5

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective or
used batteries must be disposed of separately. Use the desig-
nated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.

Product Data Information according
to regulation (EU) 2023/2854

Connected products or related services generate data during
their use. The following sections inform about the generated
data related to the product and how the product data can be
accessed.

Type of Product Data

The product may generate the following type of data during its
use. The actual generated data depends on the particular usage
of the product.

- Operating time

- Battery information

- Component temperatures

- Activation of functions

- Failure and service events

- Application information

Product Data Logging
Information about collection of product data and data storage:
- Less than 1 kB of product data is logged.

- The product is capable to store product data on-device while
the product is powered on.
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Data Access and Data Format

Information how data can be accessed or retrieved by the user:

- Within the EU the user can request the product data via
Bosch Power Tools service
(email: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), if the
user sends the device to a Bosch service, and/or

- Ifthe product provides a wireless interface the user can get
direct access to the product data via the corresponding
Bosch Power Tools mobile application.

- Thedatais provided in a commonly used and machine-read-
able format (e.g., JSON).

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité avant de
raccorder un cable.

Conservez les consignes de sécurité et
instructions pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

» Ce produit fonctionne a I’électricité. Une exploitation
siire et fiable implique une manipulation correcte pen-
dant le transport, un stockage et une installation
conformes ainsi qu’une utilisation et un entretie. Une uti-
lisation incorrecte peut entrainer des blessures corporelles
ou des dommages matériels importants.

» Exploitez le produit uniquement avec des composants in-
tacts et en bon état. C'est le seul moyen de garantir un
fonctionnement sir et fiable.

» En cas d’endommagement ou de dysfonctionnement de
Iappareil, débranchez immédiatement P'alimentation
électrique et envoyez-la au fabricant pour vérification.
Seul le fabricant ou les personnes autorisées par le fabricant
sont habilitées a ouvrir le boitier du produit.

» Siun fusible se déclenche, débranchez I'alimentation
électrique et vérifiez le produit. Les fusibles internes sont
congus pour se déclencher uniquement lorsqu’un défaut in-
terne est détecté.

» N’introduisez jamais d’objets pointus ou conducteurs
(par exemple, tournevis, fils métalliques) dans le produit
ou ses bornes de connexion. Ne touchez pas les bornes.
Le produit risque sinon d’étre endommageé.

» Assurez-vous que toutes les fentes d’aération restent dé-
gagées afin de maintenir une circulation d’air suffisante.
En cas d’utilisation a des températures ambiantes supé-
rieures a 60 °C (140 °F), respectez toutes les exigences
thermiques particuliéres relatives a I'installation et au

Francais |19

cablage. Le produit risque sinon de surchauffer et de ne
plus fonctionner correctement.

» Ce produit ne doit étre installé, exploité et entretenu que

par un personnel qualifié. Le personnel qualifié a suivi
une formation en la matiére, posséde une expérience
pratique et les connaissances techniques requises pour
mettre a la terre, cabler et marquer les circuits élec-
triques, les appareils et les systémes conformément aux
normes de sécurité électriques applicables. C'est le seul
moyen de garantir le bon fonctionnement du produit.

» Mettez tous les conduits électriques hors tension avant

de commencer a travailler sur le produit.

» Utilisez uniquement des conduits électriques adaptés a

la plage de températures souhaitée. C'est le seul moyen
de garantir un fonctionnement sir et fiable.

» Ne branchez I'alimentation électrique au produit que si le

boitier du produit est fermé, si toutes les bornes sont
correctement cablées et si les bornes d’alimentation
sont correctement connectées. C'est le seul moyen de ga-
rantir un fonctionnement sir et fiable.

» Attention ! L'utilisation du produit dans un environnement

domestique peut entrainer des interférences radio avec
d’autres produits, tels que les radios, les téléviseurs, les sti-
mulateurs cardiaques, les appareils médicaux, etc.

@ A AVERTISSEMENT

° Assurez-vous de ne jamais laisser la
7
294

pile bouton a la portée des enfants.
Les piles boutons sont dangereuses.

» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingérées

ou introduites dans des ouvertures corporelles. En cas
de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou d’introduc-
tion d’une pile dans une autre ouverture corporelle,
consultezimmédiatement un médecin. L'ingestion d’'une
pile bouton peut, au bout de seulement 2 heures, provoquer
des brilures graves et méme entrainer la mort.

» Lors d’un changement de pile bouton, veuillez respectez

les régles et précautions d’usage. Il y a sinon risque d’ex-
plosion.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile bouton indiqué dans

la présente notice d’utilisation. N'utilisez aucune autre pile
bouton ni aucune autre source d’alimentation électrique.

» N’essayez pas de recharger la pile bouton ou de la court-

circuiter. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
briler et de blesser des personnes.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les en

respectant la législation en vigueur. Les piles boutons dé-
chargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le produit ou
blesser des personnes.

» Ne surchauffez pas la pile bouton et ne la jetez pas dans

le feu. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de bra-
ler et de blesser des personnes.

Bosch Power Tools
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» N’endommagez-pas la pile bouton et n’essayez pas de
Pouvrir. La pile bouton risque alors de fuir, d’exploser, de
bréler et de blesser des personnes.

» Ne mettez pas une pile bouton endommagée en contact
avec de I'eau. Le lithium qui s'échappe peut produire de
I'hydrogéne en réagissant avec I'eau. Il y a alors risque d'in-
cendie, d’explosion ou de blessure de personnes.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre produit. Veuillez mémoriser ces symboles et leur
signification. L'interprétation correcte des symboles vous per-
mettra de mieux utiliser votre produit et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
-

(5

Outil électroportatif connecté avec techno-
logie NFC intégrée

Le symbole N est une marque de com-
merce ou une marque déposée de NFC Fo-
rum, Inc. aux USA et dans d’autres pays.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instruc-
tions et consignes de sécurité. Le non-
respect des instructions et consignes de
sécurité peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la no-
tice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le controleur industriel intelligent ISN-24 G + IFC 136 R, com-
posé d'une console principale et d'un lecteur NFC, regoit et en-
registre les données des outils industriels Bosch équipés de la
technologie NFC (Near Field Communication), par exemple le
nombre de vissages OK/NOK. Il peut étre connecté a des péri-

Caractéristiques techniques

phériques externes via des ports E/S ou une interface de don-
nées RS485 afin de transmettre I'état d'activation des outils in-
dustriels. De plus, il envoie des données aux outils industriels
afin de régler et de modifier les paramétres de ces derniers. Il
peut étre connecté via Wi-Fi ou cable LAN a un logiciel de
contréle de la production qui affiche I'état des taches, modifie
les réglages des outils et analyse les données d'exécution du
processus.

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe ala repré-
sentation sur les pages graphiques.

(1) Console principale
(2) Bouton « Réinitialiser le cycle de travail »
3) LED d'état du déroulement du processus

(4) Bouton WPS

(5) LED d'état du réseau (WLAN/LAN)

(6) Connecteur réseau RJ45

(7) Port 12 E/S (4 entrées, 6 sorties, 2 GND)
(8) Interrupteur Marche/Arrét

9) Raccordement électrique MSTB

(10)  Connecteur USB-A pour lecteur NFC

(11) Bouton de réinitialisation aux valeurs usine

(12) Interface de données RS485

(13) Connecteur USB-A pour lecteur de codes-barres ex-
terne (en option)

(14) Cache

(15)  Visducache

(16) Emplacement pour carte micro SD

(17)  Agrafe métallique du logement pour pile bouton
CR 2032

(18) Pile bouton

(19)  Commutateur DIP

(20) Broche 1 (mode couplage d'outils)

(21) Broche 2 (mode configuration)

(22) Broche 3 (mode activation réseau)

(23)  Broche 4 (réservée)

(24)  Lecteur NFC

(25) Cable USB-A

(26) LED d'état du lecteur NFC

ISN-24 G +IFC 136 R

Controleur industriel intelligent

Référence 1600 A03 9KL
Température de fonctionnement -20°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C

Indice de protection

IP3X (indice de protection contre la poussiére 3, non étanche)
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Controleur industriel intelligent ISN-24G +IFC136R

Console principale

Référence 1600A03 9Y8
Raccords 2X USB 2.0 type A
1x Raccordement électrique MSTB
1x 12 portsE/S :
4 ports d’entrée

- Tension d’entrée nominale : 24 V= (+20 %/-15 %)
- Polarité : sans importance (optocoupleur)

- Impédance d’entrée : 10 kQ

6 ports d’entrée

- Tension de charge nominale : 24 V= (+20 %/-15 %)
- Courant de sortie maximal : 33 mA par canal

- Protection contre les surintensités/courts-circuits

2 ports de mise a la terre (GND)
1x Interface de données RS485

1x Connexion réseau RJ45 (10/100 Mbps)
pour cables Ethernet blindés Cat5/5e/e

Communication sans fil (WLAN)" Puissance de transmission max. WLAN : < 20 dBm (EIRP)
Plage de fréquences de service WLAN : 2 400-2 483 MHz

Support de stockage Carte Micro SD (16-64 Go)

Alimentation électrique Pile bouton (pile au lithium 3V, CR 2032)

pour 'alimentation de secours de I'horloge temps réel
24 V= (+20 %/-15%)

2 A (max.)
Alimentation électrique par une source d’alimentation PS1
Vibreur interne (alarme sonore) Volume sonore a une distance de 10 cm (typique) : 75 dB
Tension nominale: 1,5 V=
Poids 0,22 kg
Lecteur NFC”
Référence 1600A03 9Y9
Fréquence de travail 13,56 MHz
Bande de fréquence 13553-13567 kHz
Puissance/champ magnétique -11 040 dBpA/m a une distance de 10 m
Poids 0,07 kg

A)  Wi-Fi" est une marque déposée de la Wi-Fi Alliance”

B) Lafonction NFC utilise le couplage magnétique a champ proche. L'intensité du champ HF est automatiquement régulée afin de respecter les exi-
gences en vigueur du forum NFC, des normes ISO/CEI 14443/15693 et des réglementations régionales.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Limitation de la longueur des cables (conformité UE)

Les cables suivants ne doivent pas dépasser une longueur de - E/S
3m: — 24 V=
- RS485

- USB (lecteur NFC et scanner de codes-barres (en option))
Lors de l'installation, respectez toujours les limitations relatives a la longueur des cables. L'utilisation de cables plus longs
peut entrainer des dysfonctionnements ou une non-conformité.
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Montage et mise en service Mise en marche

- Aprés avoir inséré la pile bouton et la carte micro SD,
Insérer/remplacer la pile bouton et la carte connectez le lecteur NFC (24) avec le connecteur USB-
micro SD (voir l'illustration A) A(10) sur la console principale (1).

- Configurez le commutateur DIP (19) (voir « Configuration du

- Dévissez la vis (15) et retirez le cache (14). commutateur DIP », Page 22).

Pilebouton . - Connectez-vous au logiciel PC via l'interface de données
- @ Insérez la pile bouton (18) avec le signe plus vers le RS485 (12).
haut sous [a pmcg meta!llque 7). - Allumez la console principale (1) en appuyant sur l'interrup-
- @ Enfoncez ensuite la pile bouton. teur Marche/Arrét (8).
Carte micro b . La LED d'état pour I'affichage du processus (3) de la console
- In_serez la carte micro SD dans I'emplacement pour carte principale ainsi que la LED d'état (26) du lecteur NFC s'al-
micro SD (16). lument (voir « Indicateurs LED et signaux sonores », Page 23).

La console principale et le lecteur NFC transmettent active-
ment des données vers et depuis les outils électriques jusqu'a
ce que la console principale soit mise hors tension.

Configuration du commutateur DIP

Le commutateur DIP (19) permet de configurer la console principale (1) pour qu'elle démarre en mode de fonctionnement normal
ou en mode de couplage d'outils.

Toutefois, toute modification de la configuration du commutateur DIP (19) n'est effective qu'avant la mise sous tension de la
console principale. Toutes les modifications effectuées lorsque la console principale est allumée sont ignorées.

Positionde I'in- Mode Fonction lorsque la console principale est allumée

terrupteur

Mode de fonctionnement normal (réglage La console principale est en mode de fonctionnement
d'usine) normal et ne se connecte pas au réseau

Mode couplage L'outil électrique peut étre couplé a la console princi-
pale.
Mode configuration ACTIVE : l'interface de données RS485 (12) est en

mode configuration. La configuration de la console prin-
cipale peut étre mise a jour via le logiciel PC.

DESACTIVE : connexion & un écran RS485 externe via
l'interface de données RS485 (12)

Mode d'activation du réseau ACTIVE : active la fonction réseau de la console princi-
pale
DESACTIVE : désactive la fonction réseau de la console
principale

Mode configuration de la carte micro SD Le fichier EyrieConfig.txt sur la carte micro SD est lu et

la console principale est configurée en fonction du
contenu du fichier
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ndelin- Mode Fonction lorsque la console principale est allumée

Mode de mise a jour du micrologiciel Le fichier du micrologiciel sur la carte micro SD est lu.
Sile micrologiciel est obsoléte, une mise a jour est ef-
fectuée.

Indicateurs LED et signaux sonores

LED d'état du déroulement du processus (3)
Couleur Signification du déroulement du processus

Groupe de processus - Etat de la console principale (1)

Vert allumé en permanence La console principale démarre
clignote lentement La console principale est en mode veille
Rouge clignote rapidement La console principale n'a pas été initialisée
Bleu clignote lentement La console principale est en mode couplage
Groupe de processus - Configuration de la tache sur l'outil électrique
Vert allumé en permanence Configuration de la tache sur I'outil électrique réussie
Jaune clignote lentement Echec de la configuration de la tache sur l'outil électrique
Vert et bleu clignote en alternance Configuration de la tache sur I'outil électrique via un lecteur de
codes-barres ou un port E/S réussie
Rouge et bleu clignote en alternance Echec de la configuration de la tache sur l'outil électrique via un

lecteur de codes-barres ou un port E/S
Groupe de processus — Retrait et remise en place de I'outil électrique dans le porte-outil
Vert clignote rapidement L'outil électrique est retiré du porte-outil
Rouge clignote rapidement Un outil électrique inapproprié a été replacé dans le porte-outils

L'outil électrique désactivé/verrouillé a été retiré
Groupe de processus — Statut de la tache de l'outil électrique

Vert allumé en permanence Tache terminée

Jaune allumé en permanence Tache pas encore terminée

Rouge clignote rapidement La tache a dépassé la durée définie
allumé en permanence L'outil électrique est désactivé/verrouillé

LED d’état du réseau (5)
Couleur Signification du déroulement du processus

Le mode d'activation du réseau est désactivé

Vert allumé en permanence Le réseau est connecté
clignote Transfert de données entre la console principale et le logiciel de
commande
Rouge allumé en permanence Le réseau n'est pas connecté
Couleur Signification du déroulement du processus
Blanc allumé en permanence La console principale démarre
clignote Mise a jour du micrologiciel
Bleu allumé en permanence L'outil électrique n'est pas détecté
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LED d'état du lecteur NFC (26)
Couleur Signification du déroulement du processus

Vert allumé en permanence

Outil électrique détecté

clignote

Transfert de données entre la console principale et I'outil élec-
trique

Signal sonore

Signification du déroulement du processus

Long Tache non terminée
1x court Transfert des données vers l'outil électrique terminé
Réinitialisation de la console principale terminée
Tache terminée
2x courts L'outil électrique n'est pas détecté pour le transfert de données
3x courts Identifiant d'outil électrique incorrect détecté
4x courts Modeéle d'outil électrique incorrect détecté
5x courts Echec du transfert des données vers l'outil électrique
Boutons
Bouton Signification
Bouton (2) Réinitialiser le cycle de travail en cas de détection d'erreur

Bouton (4) (encastré)
connexion Wi-Fi

Appuyez simultanément sur le bouton WPS du routeur Wi-Fi et relachez-le pour établir la

Bouton (11) (encastré)

Appuyez pendant 30 secondes pour réinitialiser la console principale aux parameétres d'usine

Logiciel PC pour la configuration

Les fonctions suivantes sont disponibles en connexion avec le
controleur intelligent industriel :

- Connexion des outils électriques a la console principale

- Configuration des taches de vissage

- Configuration du mode de changement de tache

Vous trouverez plus d'informations dans le menu d'aide du logi-

ciel.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

ATaide d'un pinceau, enlevez les saletés. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

Maroc

Tel.:+212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Rapportez la console principale, le lecteur NFC, les accessoires
et emballages dans un centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles défec-
tueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparément. Utili-
sez les systemes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques peuvent avoir des effets né-
fastes sur I'environnement et la santé humaine en raison de la
présence éventuelle de substances dangereuses.

Ne jetez pas les composants électroniques
ni les batteries/piles avec les ordures mé-
nageres !

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Informations sur l'utilisation des
données selon le réeglement
(UE) 2023/2854

Les produits ou services connectés générent des données pen-

dant leur utilisation. Les chapitres qui suivent vous informent
sur les données générées par le produit et sur les moyens d’ac-
ces aux données relative au produit.

Nature des données relatives au produit

Lors de son utilisation, le produit peut générer les types de
données indiquées ci-apres. La nature exacte des données gé-
nérées dépend de I'utilisation du produit.

- Durée d'utilisation

- Informations sur la batterie

Température des composants

Activation de fonctions

Evénements de panne/dysfonctionnement et de service
Informations sur les applications

Enregistrement des données relatives au
produit

Informations sur la collecte des données relatives au produit et

leur enregistrement :

- Moins de 1 Ko de données produit sont enregistrés.

- Le produit est capable de mémoriser des données sur I'ap-
pareil pendant que le produit est en marche.

Acceés aux données et format des données

Informations sur la fagon dont les données peuvent étre appe-

lées ou consultées par ['utilisateur :

- lutilisateur peut, au sein de 'UE, demander les données re-
latives au produit via le Bosch Power Tools Service
(e-mail : PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) s'il en-
voie le produit a un centre de service Bosch et/ou

- Sile produit dispose d’une interface sans fil, 'utilisateur
peut avoir directement accés aux données relatives au pro-
duit via l'application mobile dédiée de Bosch Power Tools.

- Les données sont transmises dans un format courant lisible
et compréhensible par ['utilisateur (p. ex. JSON).
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones antes de conectar un

cable.

Guarde todas las indicaciones de seguri-

dad e instrucciones para futuras consul-
tas.

» Este producto funciona con electricidad. Para garantizar
un funcionamiento seguro y fiable, es necesario manipu-
larlo correctamente durante el transporte, almacenarlo e
instalarlo de forma adecuada, asi como utilizarlo y reali-
zar su mantenimiento con cuidado. Un uso inadecuado
puede provocar lesiones personales o dafios materiales im-
portantes.

» Utilice el producto tinicamente con componentes intac-
tos y sin daiios. Solo asi se puede garantizar un funciona-
miento seguro y sin fallos.

» Sila herramienta esta dafada o funciona mal, desconéc-
tela inmediatamente de la fuente de alimentacion y envi-
ela al fabricante para que la revise. Solo el fabricante o las
personas autorizadas por él pueden abrir la carcasa del pro-
ducto.

» Sise dispara un fusible, desconecte la tension de alimen-
tacion y compruebe el producto. Los fusibles internos es-
tan disefados para dispararse solo cuando se detecta un fa-
llo interno.

» Nunca introduzca objetos puntiagudos o conductores
(por ejemplo, destornilladores, cables) en el producto o
en sus terminales de conexion. No toque los bornes. En
caso contrario, podria dafarse el producto.

» Aseglrese de que todas las rejillas de ventilacion perma-
nezcan despejadas para mantener un flujo de aire ade-
cuado. Si se utiliza a temperaturas ambiente superiores
a 140 °F (60 °C), tenga en cuenta todos los requisitos
térmicos especiales para lainstalacion y el cableado. De
lo contrario, el producto podria sobrecalentarse y dejar de
funcionar correctamente.

» Este producto solo debe ser instalado, utilizado y mante-
nido por personal cualificado. El personal cualificado dis-
pone de la formacion, la experiencia practica y los cono-
cimientos técnicos necesarios para conectar a tierra, ca-
blear y etiquetar circuitos, dispositivos y sistemas de
acuerdo con las normas de seguridad eléctrica vigentes.
Solo asi se puede garantizar un funcionamiento sin fallos.

» Desconecte todos los cables eléctricos antes de comen-
zar a trabajar en el producto.

» Utilice unicamente cables eléctricos adecuados para el
rango de temperatura deseado. Solo asi se puede garanti-
zar un funcionamiento seguro y sin fallos.

Bosch Power Tools
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» Conecte la tension de alimentacion al producto solo si la
carcasa del producto esta cerrada, todos los bornes es-
tan correctamente cableados y los bornes de alimenta-
cion estan correctamente conectados. Solo asi se puede
garantizar un funcionamiento seguro y sin fallos.

» jCuidado! El uso del producto en un entorno doméstico
puede provocar interferencias de radio en otros equipos,
como radios, televisores, marcapasos, dispositivos médi-
cos, etc.

ton no llegue a las manos de nifios.

@ A ADVERTENCIA
[
V4
. Las pilas en forma de boton son peligro-
sas.

» Las pilas en forma de boton nunca deben tragarse ni in-
troducirse en otros orificios corporales. Si existe la sos-
pecha, que la pila en forma de boton se ha tragado o se
ha introducido en otra abertura corporal, busque inme-
diatamente una atencion médica. La ingestion de una pila
en forma de botdn puede causar dentro de 2 horas serias
causticaciones internas y la muerte.

» En el cambio de la pila en forma de boton, preste aten-
cion a una sustitucion correcta de la pila en forma de ho-
ton. Existe el riesgo de explosion.

» Utilice solamente las pilas en forma de boton nombradas
en estas instrucciones de servicio. No utilice otras pilas en
forma de boton u otra alimentacion de energia.

» No intente recargar de nuevo las pilas en forma de boton
y no cortocircuite la pila en forma de botén. La pila en for-
ma de botdn puede tener fugas, explotar, quemarse o herir a
personas.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debidamen-
te. Las pilas en forma de botdn descargadas pueden tener
fugas y por ello dafar el producto o lesionar personas.

» No deje que se sobrecaliente la pila en forma de boton y
no la tire al fuego. La pila en forma de boton puede tener
fugas, explotar, quemarse o herir a personas.

» No daiie la pila en forma de boton y no despiece la pila en
forma de boton. La pila en forma de botdn puede tener fu-
gas, explotar, quemarse o herir a personas.

» Procure que una pila en forma de boton dafiada no entre
en contacto con el agua. El litio derramado en contacto con
agua puede generar hidrégeno y por lo tanto dar lugar a un
incendio, una explosion o lesiones de personas.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de su producto. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el producto.

Asegtirese, que la pila en forma de ho-

Simbologia y su significado
-
-

(5

Herramienta eléctrica conectada en red
con tecnologia NFC integrada

Lamarca N es una marca comercial o regis-
trada de NFC Forum, Inc. en Estados Uni-
dos y otros paises.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de
seguridad e instrucciones. Las faltas de
observacion de las indicaciones de seguri-
dad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesio-
nes graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las ins-
trucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El controlador inteligente industrial ISN-24 G + IFC 136 R,
compuesto por una consola principal y un lector NFC, recibe y
almacena datos de herramientas industriales Bosch equipadas
con tecnologia NFC (Near Field Communication), p. e]. el nu-
mero de operaciones de atornillado OK/NOK. Se puede conec-
tar a dispositivos periféricos externos a través de puertos de I/
0 o unainterfaz de datos RS485 para transmitir el estado de
apriete de las herramientas industriales. Ademas, envia datos a
las herramientas industriales para realizar y modificar ajustes
en ellas. Se puede conectar mediante Wi-Fi o cable LAN a un
software de control de produccion que muestra el estado del
trabajo, modifica los ajustes de las herramientas y analiza los
datos de la ejecucion del proceso.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representa-
cion de los productos en las paginas ilustradas.

(1) Consola principal
(2) Tecla de reposicion del ciclo de trabajo
(3) LED de estado del desarrollo del proceso

(4) Tecla WPS
(5) LED de estado de la red (WLAN/LAN)

(6) Conexion alared RJ45

(7) Puerto de 12 1/0 (4 entradas, 6 salidas, 2 GND)
(8) Interruptor de conexion/desconexion

9) Conexion eléctrica MSTB

(10) Conexion USB-A para lector NFC

(11)  Teclaparalareposicion de los ajustes de fabrica
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(19) Interruptor Dip

(13)  Conexion USB-A para escaner de codigos de barras (20) Clavija 1 (Modo de acoplamiento de herramientas)

externo (opcional)
(14) Tapa
(15)  Tornillo de la cubierta
(16)  Ranura para tarjetas micro SD

(21) Clavija 2 (Modo de configuracion)
(22) Clavija 3 (Modo de activacion de red)
(23)  Clavija 4 (reservada)

(24)  Lector NFC

(17)  Grapametalicade laranura de insercion para pila en (25)  Cable USB-A

forma de botén CR2032
(18) Pila en forma de boton

Datos técnicos

(26) LED de estado del lector NFC

Controlador inteligente industrial ISN-24 G +IFC136 R

Ndmero de articulo 1600 A03 9KL

Temperatura de servicio -20°C...+50°C

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C

Grado de proteccion IP3X (Nivel de proteccion contra el polvo 3, no impermeable)

Consola principal

Numero de articulo

1600A039Y8

Conexiones 2x

USB 2.0 Tipo A

Conexion eléctrica MSTB

12 puertos I/0:

4 puertos de entrada

- Tension nominal de entrada: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polaridad: no relevante (optoacoplador)

- Impedancia de entrada: 10 kQ

6 puertos de entrada

- Tension nominal de carga: 24 VDC (+20 %/-15 %)

- Corriente de salida maxima: 33 mA por canal

- Proteccidn contra sobrecorriente/cortocircuito

2 puertos de conexion a tierra (GND)

1x

Interfaz de datos RS485

1x

Conexion de red RJ45 (10/100 Mbps)
para cables Ethernet blindados Cat5/5e/e

Comunicacién inaldmbrica (WLAN)Y

Potencia de transmision WLAN max.: <20 dBm (EIRP)

Rango de frecuencia de funcionamiento WLAN: 2400-2483 MHz

Soporte de memoria

Tarjeta microSD (16-64 GB)

Suministro de corriente

Pila de boton (pila de litio de 3V, CR 2032)
para el suministro eléctrico de emergencia del reloj en tiempo real

24VDC (+20 %/-15%)
2 A (max.)
Alimentacion de tension a través de una fuente de alimentacion PS1

Zumbador interno (alarma acustica)

Volumen a una distancia de 10 cm (tipico): 75 dB

Tension nominal: 1,5 VDC

Peso

0,22 kg

Lector NFC®

Bosch Power Tools
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Controlador inteligente industrial ISN-24G +IFC 136 R

Namero de articulo 1600A039Y9
Frecuencia de trabajo 13,56 MHz
Banda de frecuencias 13.553-13.567 kHz

Potencia/campo magnético

-11.040 dBpA/m aunadistanciade 10 m

Peso 0,07 kg

A) Wi-Fi" es una marca registrada de Wi-Fi Alliance’

B) Lafuncion NFC utiliza acoplamiento magnético de campo cercano. La intensidad del campo de radiofrecuencia se regula automaticamente para
cumplir con los requisitos aplicables del NFC Forum, las normas ISO/IEC 14443/15693 y las regulaciones regionales.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mds informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Restriccion de la longitud de los cables (conformidad con la normativa de la UE)

Los siguientes cables no deben superar los 3 m de longitud:
- RS485

- 1/0

- 24VDC
- USB (lector NFC y escaner de codigos de barras [opcional])

Observe siempre las restricciones relativas a la longitud de los cables en la instalacion. El uso de cables mas largos puede

provocar fallos de funcionamiento o la no conformidad.

Montaje y operacion

Insercion/cambio de la pila de botony la
tarjeta micro SD (ver figura A)
- Desatornille el tornillo (15) y retire la cubierta (14).

Pila en forma de boton
- @ Inserte la pila en forma de boton (18) con el signo positi-
vo hacia arriba debajo de la grapa metalica (17).
- @ Acontinuacion, presione la pila de botdn hacia abajo.
Tarjeta micro SD
- Inserte la tarjeta micro SD en la ranura para tarjetas
micro SD (16).

Configuracion del interruptor Dip

Puesta en marcha

- Después de insertar la pila de boton y la tarjeta micro SD,
conecte el lector NFC (24) con la conexion USB-A (10) de la
consola principal (1).

- Configure el interruptor Dip (19) (ver "Configuracion del in-
terruptor Dip", Pagina 28).

- Establezca una conexion a través de la interfaz de datos
RS485 (12) con el software del PC.

- Conecte la consola principal (1) presionando el interruptor
de conexion/desconexion (8).

EI LED de estado para la indicacion del proceso (3) de la conso-

la principal y el LED de estado (26) del lector NFC se iluminan

(ver "Indicador LED y tono de advertencia", Pagina 29).

La consola principal y el lector NFC transmiten datos activa-

mente hacia y desde las herramientas eléctricas hasta la desco-

nexion de la consola principal.

Elinterruptor DIP (19) permite configurar la consola principal (1) para que se inicie en modo de funcionamiento normal o en modo

de acoplamiento de herramientas.

Sin embargo, cualquier cambio en la configuracion del interruptor DIP (19) solo sera efectivo antes de conectar la consola princi-
pal. Todos los cambios realizados con la consola principal conectada seran ignorados.

Posicion del inte- Modo

Funcionamiento con la consola principal conectada

rruptor

brica)

Modo de funcionamiento normal (ajuste de fa-

La consola principal se encuentra en modo de funciona-
miento normal y no se conectaalared
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Funcionamiento con la consola principal conectada

Modo de acoplamiento La herramienta eléctrica se puede acoplar a la consola
principal.
Modo de configuracion CON.: Lainterfaz de datos RS485 (12) se encuentra en

el modo de configuracion. La configuracion de la conso-
la principal se puede actualizar mediante el software
para PC.

DESCON.: Conexion a una pantalla RS485 externa a
través de la interfaz de datos RS485 (12)

Modo de activacion de red CON.: Activa la funcion de red de la consola principal

DESCON.: Desactiva la funcion de red de la consola
principal

Modo de configuracion de la tarjetamicro SD  Se lee el archivo EyrieConfig.txt de la tarjeta micro SD y
se configura la consola principal segun el contenido del
archivo

Modo de actualizacion del firmware Se lee el archivo de firmware de la tarjeta micro SD. Si
el firmware estd anticuado, se llevard a cabo una actua-
lizacion.

Indicador LED y tono de advertencia

LED de estado del desarrollo del proceso (3)
Color Significado del desarrollo del proceso

Grupo de procesos - Estado de la consola principal (1)

verde iluminado permanentemente La consola principal se inicia
parpadea lentamente La consola principal estd en modo de espera

rojo parpadea rapidamente La consola principal no se ha inicializado

azul parpadea lentamente La consola principal esta en modo de acoplamiento

Grupo de procesos - Configuracion del trabajo en la herramienta eléctrica

verde iluminado permanentemente Configuracion del trabajo en la herramienta eléctrica realizada con
éxito

amarillo parpadea lentamente Configuracion del trabajo en la herramienta eléctrica fallida

verde y azul lucen alternativamente Configuracion del trabajo en la herramienta eléctrica mediante es-
caner de codigos de barras o conexion I/O realizada con éxito

rojoy azul lucen alternativamente Configuracion del trabajo en la herramienta eléctrica mediante es-

caner de codigos de barras o conexion I/0 fallida
Grupo de procesos - Extraccion y devolucion de la herramienta eléctrica al portaherramientas
verde parpadea rapidamente La herramienta eléctrica se retira del portaherramientas
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LED de estado del desarrollo del proceso (3)

Color Significado del desarrollo del proceso
rojo parpadea rapidamente La herramienta eléctrica incorrecta se devuelve al portaherra-
mientas

Se retira la herramienta eléctrica desactivada/bloqueada
Grupo de procesos - Estado de trabajo de la herramienta eléctrica

verde iluminado permanentemente Trabajo finalizado

amarillo iluminado permanentemente Trabajo atin no finalizado

rojo parpadea rapidamente El trabajo ha superado la duracion establecida
iluminado permanentemente La herramienta eléctrica esta desactivada/bloqueada

LED de estado de la red (5)

Color Significado del desarrollo del proceso
- El modo de activacién de red esta desactivado
verde iluminado permanentemente Lared esta conectada
parpadea Transmision de datos entre la consola principal y el software de
control
rojo iluminado permanentemente Lared no esta conectada

LED de estado del lector NFC (26)

Color Significado del desarrollo del proceso
blanco iluminado permanentemente La consola principal se estd iniciando
parpadea El firmware se esta actualizando
azul iluminado permanentemente La herramienta eléctrica no se ha detectado
verde iluminado permanentemente La herramienta eléctrica se ha detectado
parpadea Transmision de datos entre la consola principal y la herramienta
eléctrica
Largo El trabajo no se ha finalizado
1x corto Transferencia de datos a la herramienta eléctrica completada

Restablecimiento de la consola principal completado
Trabajo finalizado

2x corto La herramienta eléctrica no se detecta para la transmision de datos

3xcorto Se ha detectado una identificacion incorrecta de la herramienta eléctrica

4x corto Se ha detectado un modelo de herramienta eléctrica incorrecto

5x corto Transferencia de datos a la herramienta eléctrica fallida

Teclas

Tecla (2) Reposicion del ciclo de trabajo tras la deteccion de un error

Tecla (4) (sumergida) Simultdneamente, pulse y suelte la tecla WPS del router WLAN para establecer la conexion
WLAN

Tecla (11) (sumergida) Pulse durante 30 segundos para reponer la consola principal a los ajustes de fabrica
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Software para PC para la configuracion

En combinacién con el controlador inteligente industrial, estan

disponibles las siguientes funciones:

- Acoplamiento de las herramientas eléctricas con la consola
principal

- Configuracién de encargos de atornillado

- Configuracion del modo de cambio de trabajo

Para informaciones adicionales, consulte el ment de ayuda del
software.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Elimine los ensuciamientos con un pincel. No utilice ningtn de-
tergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
La consola principal, el lector NFC, los accesorios y los embala-

jes deberan someterse a un proceso de recuperacion que res-
pete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje los componentes electronicos y

las pilas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y acu-
muladores/baterias defectuosos o usados deben desecharse
por separado. Utilice los sistemas de recogida previstos.
Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible presen-
cia de sustancias peligrosas.

Informaciones adicionales para
México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones
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1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause interfe-
rencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interfe-
rencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion no de-
seada.

Informacion sobre los datos del
producto segtin el Reglamento
(UE) 2023/2854

Los productos conectados o los servicios relacionados generan
datos durante su uso. Los siguientes capitulos proporcionan in-
formacion sobre los datos generados del producto y como ac-
ceder a dichos datos.

Tipo de datos del producto

El producto puede generar los siguientes tipos de datos cuando
se utiliza. Los datos reales generados dependen del uso res-
pectivo del producto.

- Tiempo de servicio

- Informacion sobre la bateria

- Temperatura del componente

- Activacion de funciones

- Incidencias de interrupcion y servicio

- Informacion sobre la aplicacion

Registro de datos del producto

Informacion sobre la recopilacion de datos del productoy la

memoria:

- Se han registrado menos de 1 kB de datos del producto.

- Elproducto es capaz de almacenar datos del producto en el
dispositivo mientras el producto esta encendido.

Acceso a datos y formato de datos

Informacion sobre como el usuario puede acceder a los datos o

recuperarlos:

- Dentro de la UE, el usuario puede solicitar los datos del pro-
ducto a través del servicio de herramientas eléctricas Bosch
(correo electronico: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com) si envia el producto a un centro
de servicio de Bosch y/o

- Siel producto dispone de una interfaz inalambrica, el usua-
rio puede acceder directamente a los datos del producto a
través de la correspondiente aplicacion movil de herramien-
tas eléctricas Bosch.

- Los datos se facilitan en un formato de uso habitual y de lec-
tura mecanica (por ejemplo, JSON).
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Instruces de seguranca

Leia todas as instrucdes de seguranca e
indicacdes antes de ligar o cabo.
Guarde bem todas as instrucées de
seguranca e indicacoes para futura
referéncia.

» Este produto funciona com eletricidade. Um
funcionamento seguro e fiavel requer manuseamento
adequado durante o transporte, armazenamento e
instalacao corretos, bem como funcionamento e
manutencao cuidadosos. Uma utilizagdo indevida pode
causar ferimentos pessoais ou danos materiais
significativos.

» Utilize o produto apenas com componentes intactos e
sem danos. SO assim é possivel garantir um funcionamento
Seguro e sem erros.

» No caso de danos ou falhas do aparelho, desconecte
imediatamente a fonte de alimentacéo e envie o
aparelho ao fabricante para verificagao. S6 o fabricante
ou pessoas autorizadas pelo fabricante podem abrir a caixa
do produto.

» Se um fusivel disparar, desligue a fonte de alimentacéo e
verifique o produto. Os fusiveis internos sdo projetados
para serem acionados somente quando uma falha interna
for detetada.

» Nunca insira objetos pontiagudos ou condutores (p. ex.,
chaves de parafusos, arames) no produto ou nos
respetivos terminais. Nao toque nos terminais. Caso
contrario, o produto pode ficar danificado.

» Certifique-se de que todas as aberturas de ventilacao
permanecam desobstruidas para manter o fluxo de ar
adequado. No funcionamento em temperaturas
ambiente acima de 140 °F (60 °C), observe todos os
requisitos térmicos especiais para instalacdo e
cablagem. Caso contrario, o produto pode sobreaquecer e
deixar de funcionar corretamente.

» Este produto deve ser instalado, operado e mantido
somente por pessoal qualificado. O pessoal qualificado
possui a formacao, a experiéncia pratica e o
conhecimento técnico adequados para ligar a terra,
conectar e sinalizar circuitos, aparelhos e sistemas
elétricos de acordo com as normas de seguranca elétrica
em vigor. S¢ assim é possivel garantir um funcionamento
Sem erros.

» Desligue todos os cabos elétricos da tensao antes de
comecar a trabalhar no produto.

» Utilize apenas cabos elétricos adequados a faixa de
temperatura desejada. S6 assim é possivel garantir um
funcionamento seguro e sem erros.

» Aplique a tensao de alimentacao ao produto apenas se a
caixa do produto estiver fechada, todos os terminais
estiverem corretamente conectados e os terminais da
fonte de alimentacao estiverem devidamente ligados. S6
assim é possivel garantir um funcionamento seguro e sem
€rros.

» Cuidado! Ao utilizar o produto em ambiente doméstico,
pode ocorrer interferéncia de radio com outros produtos,
como por ex. radios, televisores, marca-passos, dispositivos
médicos, etc.

@ A AVISO

° Mantenha a pilha botao afastada de
# «  criangas. As pilhas botao sao
9/ perigosas.

» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou
introduzidas em qualquer orificio corporal. Se suspeitar
que a pilha botao foi engolida ou introduzida em
qualquer orificio corporal, procure imediatamente um
médico. Engolir uma pilha botao pode causar queimaduras
quimicas internas graves num espaco de 2 horas e causar a
morte.

» Ao substituir a pilha botao, certifique-se de que procede
corretamente. Ha risco de explosao.

» Utilize apenas as pilhas botao mencionadas neste
manual de instrucdes. Nao utilize outras pilhas botdo ou
outra alimentacao de energia.

» Nao tente recarregar pilhas botao e nao curte-circuite a
pilha botao. A pilha botdo pode perder a estanqueidade,
explodir, queimar e ferir pessoas.

» Elimine as pilhas botao descarregadas de forma correta.
As pilhas botao podem perder a estanqueidade e,
consequentemente, danificar o produto ou ferir pessoas.

» Nao sobreaqueca a pilha botao e nao a mande parao
fogo. A pilha botdo pode perder a estanqueidade, explodir,
queimar e ferir pessoas.

» Nao danifique a pilha botao e ndo a desmonte. A pilha
botao pode perder a estanqueidade, explodir, queimar e
ferir pessoas.

» Nao deixe uma pilha botao danificada entrar em contacto
com agua. O litio que sai da pilha pode formar hidrogénio
em contacto com a dgua e causar incéndio, explosao ou
ferimentos em pessoas.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utilizagao
do seu produto. Os simbolos e os seus significados devem ser
memorizados. A interpretacéo correta dos simbolos facilita a
utilizagdo segura e aprimorada do produto.
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Simbolos e seus significados Componentes ilustrados
Ferramenta elétrica ligada em rede com A numeragéo dos componentes ilustrados refere-se &
N | tecrologia NFCintegrada apresentagdo dos produtos na pagina de esquemas.
L g
' ® (1) Consola principal
(2) Tecla Repor ciclo de trabalho

- - 3) LED de estado sequéncia do processo
0 simbolo N € uma marca ou uma marca

registada pela NFC Forum, Inc. nos EUA e @ Tecla WPS

noutros paises. (5) LED de estado rede (WLAN/LAN)

(6) Ligacdo de rede RJ45

(7 Portade E/S 12 (4 entradas, 6 saidas, 2 GND)
(8) Interruptor de ligar/desligar

Descricao do produto e do servico (9 LigacioelétricaMSTB
!.eia tO(iaS as ?"Stfu?5§5 d_e seguranca e (10)  Ligacao USB-A para leitor NFC
!nstrug? es. A inobservancia d{is ~ (11)  Teclapararepor para as definicoes de fabrica
instruces de seguranca e das instrugoes
pode causar choque elétrico, incéndio e/ (12)  Interface de dados RS485
ou ferimentos graves. (13)  Ligacao USB-A para leitor de codigo de barras
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes. externo (opcional)
. (14)  Cobertura
Utilizacdo adequada (15)  Parafuso da cobertura
O Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, composto (16)  Slot para cartio Micro SD
por uma consola principal e um leitor NFC, recebe e guarda . s
dados de ferramentas industriais Bosch que vém equipadas (17 G‘rampo ?e metal doslot para pilha botao CR 2032
com tecnologia NFC (Near Field Communication), p. ex., (18)  Pilhabotao
nuimero de operagdes de aparafusamento OK/NOK. Pode ser (19)  Interruptor DIP

ligado a periféricos externos via portas de E/S ouumainterface  (20)  Pino 1 (modo acoplamento de ferramenta)
de dados RS485 para transmitir o estado de ativacao das
ferramentas industriais. Para além disso, envia dados as ) e
ferramentas industriais para efetuar e alterar as definicdes das~ (22)  Pino 3 (modo ativacdo de rede)
mesmas. Pode ser ligado via Wi-Fi ou cabo LAN a um software (23)  Pino 4 (reservado)

de controlo de produgéo que mostra o estado do trabalho, (24) Leitor NFC

altera as definicoes das ferramentas e analisa os dados da (25)  Cabo USB-A

realizagdo do processo.
(26) LED de estado leitor NFC

(21) Pino 2 (modo configuragéo)

Dados técnicos

Numero de produto 1600 A03 9KL

Temperatura de servico -20°C...+50°C

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C

Tipo de protecao IP3X (nivel de protecao contra poeira 3, ndo a prova de agua)

Consola principal
Ndmero de produto 1600A039Y8
Ligacoes 2x USB 2.0tipo A
1x Ligacdo elétrica MSTB
1x 12x portas 1/0:

4 portas de entrada
- Tenséo de entrada nominal: 24 VDC (+20%/-15%)

- Polaridade: nao relevante (optoacoplador)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Impedancia de entrada: 10 kQ
6 portas de entrada
- Tensao de carga nominal: 24 VDC (+20%/-15%)
- Corrente de saida maxima: 33 mA por canal
- Protecao contra sobrecorrente/curto-circuito
2 portas de ligacdo a terra (GND)
1x Interface de dados RS485

1x Ligacdo de rede RJ45 (10/100 Mbps)
para cabos Ethernet blindados Cat5/5e/e

Comunicago sem fio (WLAN)" Poténcia max. de transmissdo WLAN: < 20 dBm (EIRP)
Faixa de frequéncia de servico WLAN: 2.400-2.483 MHz

Meio de armazenamento Cartdo microSD (16-64 GB)

Abastecimento de energia Pilha botéo (pilha de litio de 3V, CR 2032)

para a fonte de alimentacao de emergéncia do relogio de tempo real
24VDC (+20%/-15%)

2 A (max.)
Alimentacdo através de uma fonte de alimentagao PS1
Alarme sonoro interno (alarme Volume a 10 cm de distancia (tipico): 75 dB
aciistico) Tensdo nominal: 1,5 VDC
Peso 0,22 kg
Leitor NFC®
Ntmero de produto 1600A039Y9
Frequéncia de trabalho 13,56 MHz
Faixa de frequéncia 13.553-13.567 kHz
Poténcia/campo magnético -11.040 dBpA/m a 10 m de distancia
Peso 0,07 kg

A) Wi-Fi é uma marca registada da Wi-Fi Alliance”

B) Afuncdo NFC utiliza acoplamento magnético de campo préximo. A intensidade do campo de radiofrequéncia é regulada automaticamente para
satisfazer os requisitos aplicaveis ao NFC Forum, as normas ISO/IEC 14443/15693 e as regulamentagdes regionais.

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Limitacao dos comprimentos dos cabos (conformidade UE)

Os seguintes cabos nao podem exceder um comprimento de - E/S
3m: - 24VDC
- RS485 - USB (leitor NFC e leitor de codigo de barras (opcional)

Respeite sempre as limitacoes dos comprimentos dos cabos na instalacéo. O uso de cabos mais longos pode causar falhas
de funcionamento ou nao-conformidade.

Montagem de funcionamento Cartao MicroSD i
- Encaixe o cartdo Micro SD no slot para cartao

Inserir/trocar pilha botio e cartio Micro SD Micro SD (16).
(verimagem A) Colocagio em funcionamento
- Desenrosque o parafuso (15) e remova a cobertura (14). - Depois de inseridos a pilha botdo e o cartdo Micro SD,
Pilha botdo conecte o leitor NFC (24) a ligagao USB-A (10) na consola
- @ Encaixe a pilha botdo (18) com o sinal de mais virado principal (1).

para cima sob o grampo de metal (17). - Configure o interruptor DIP (19) (ver "Configuracao do
- @ De seguida, pressione a pilha boto para baixo. interruptor DIP", Pagina 35).
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- Estabeleca uma ligagao ao software do PC viaainterfacede ~ acendem-se (ver "Indicadores LED e sons de aviso",

dados RS485 (12). Péagina 36).

- Ligue a consola principal (1), pressionando o interruptor de A consola principal e o leitor NFC transmitem ativamente dados
ligar/desligar (8). de e para as ferramentas elétricas até a consola principal ser

O LED de estado para indicagao do processo (3) da consola desligada.

principal, bem como o LED de estado (26) do leitor NFC

Configuracao do interruptor DIP

Com o interruptor DIP (19), a consola principal (1) pode ser configurada para iniciar no modo de funcionamento normal ou no
modo de acoplamento de ferramenta.

Porém, uma alteragao da configuracao do interruptor DIP (19) so terd efeito antes de ligar a consola principal. Serao ignoradas
todas as alteragdes efetuadas com a consola principal ligada.

Modo Funcionamento com a consola principal ligada

Modo de funcionamento normal (definicio de A consola principal encontra-se no modo de

fabrica) funcionamento normal e nao estabelece qualquer
ligacao arede

Modo de acoplamento Aferramenta elétrica pode ser acoplada a consola
principal.

Modo configuragdo LIGADO: a interface de dados RS485 (12) esta no

modo de configuragdo. A configuragdo da consola
principal pode ser atualizada mediante o software do

DESLIGADO: ligagdo a um ecra RS485 externo por
meio da interface de dados RS485 (12)

Modo de ativacao de rede LIGADO: ativa a funcao de rede da consola principal
DESLIGADO: desativa a funcao de rede da consola
principal

Modo configuragao do cartéo Micro SD O ficheiro EyrieConfig.txt no cartao Micro SD é lido e a

consola principal sera configurada de acordo com o
contelido do ficheiro

Modo de update firmware E lido o ficheiro de firmware no cartio Micro SD. Se o
firmware estiver obsoleto, sera realizado um update.
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Indicadores LED e sons de aviso

LED de estado sequéncia do processo (3)

Cor Significado sequéncia do processo
Grupo de processos - estado da consola principal (1)
Verde acende-se permanentemente A consola principal é iniciada
pisca lentamente A consola principal esta em modo de standby
Vermelho pisca rapidamente A consola principal no foi inicializada
Azul pisca lentamente A consola principal esta em modo de acoplamento
Grupo de processos - configuragdo de trabalho na ferramenta elétrica
Verde acende-se permanentemente Configuracao de trabalho bem-sucedida na ferramenta elétrica
Amarelo pisca lentamente Configuragdo de trabalho falhada na ferramenta elétrica
Verde e azul acendem-se alternadamente Configuragao de trabalho bem-sucedida na ferramenta elétrica via
leitor de cddigo de barras ou ligagdo de E/S
Vermelhoeazul  acendem-se alternadamente Configuracdo de trabalho falhada na ferramenta elétrica via leitor

de codigo de barras ou ligacao de E/S
Grupo de processos — Remocao e recolocagdo da ferramenta elétrica no suporte de ferramenta

Verde pisca rapidamente Aferramenta elétrica é removida do suporte de ferramenta
Vermelho pisca rapidamente Aferramenta elétrica errada é recolocada no suporte de
ferramenta

E removida uma ferramenta elétrica desativada/blogueada
Grupo de processos - estado do trabalho da ferramenta elétrica

Verde acende-se permanentemente Trabalho concluido

Amarelo acende-se permanentemente Trabalho ainda nao concluido

Vermelho pisca rapidamente 0 trabalho excedeu a duragdo definida
acende-se permanentemente Aferramenta elétrica esta desativada/bloqueada

LED de estado rede (5)
Cor Significado sequéncia do processo

Modo ativacdo de rede estd desligado

Verde acende-se permanentemente Arede esta ligada
pisca Transferéncia de dados entre a consola principal e o software de
controlo
Vermelho acende-se permanentemente Arede ndo estd ligada
Cor Significado sequéncia do processo
Branco acende-se permanentemente A consola principal € iniciada
pisca O firmware é atualizado
Azul acende-se permanentemente A ferramenta elétrica nao é reconhecida
Verde acende-se permanentemente Ferramenta elétrica reconhecida
pisca Transferéncia de dados entre a consola principal e a ferramenta
elétrica
Som de aviso Significado sequéncia do processo
Longo 0 trabalho nao foi concluido
1xcurto Concluida a transferéncia de dados para a ferramenta elétrica
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Som de aviso Significado sequéncia do processo

Reposicdo da consola principal concluida

Trabalho concluido

2x curto A ferramenta elétrica nao é reconhecida para a transferéncia de dados

3xcurto Reconhecida uma ID da ferramenta elétrica errada

4x curto Reconhecido um modelo da ferramenta elétrica errado

5x curto Falhada a transferéncia de dados para a ferramenta elétrica

Teclas

Tecla Significado

Tecla (2) Repor o ciclo de trabalho em caso de detegdo de erros

Tecla (4) (baixada) Pressionar e soltar simultaneamente a tecla WPS do router WLAN para estabelecer a ligagao
WLAN

Tecla (11) (baixada) Pressionar por 30 segundos para repor a consola principal para as defini¢des de fabrica

Software do PC para a configuracao

Estao disponiveis as seguintes fungdes em conjunto com o
Industrial Smart Controller:

- Acoplamento das ferramentas elétricas a consola principal
- Configuragao de pedidos de aparafusamento

- Configuragdo do modo de mudanca de trabalho

Encontra mais informagdes no menu de ajuda do software.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Retire sujidade com um pincel. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na Ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos de
assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
A consola principal, o leitor NFC, os acessorios e as

embalagens devem ser reciclados de forma ambientalmente
correta.

Nao coloque componentes eletronicos e as
pilhas no lixo doméstico!

)5

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao (teis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos para o
efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos nocivos
ao meio ambiente e a satide humana devido a possivel
presenca de substancias perigosas.

Informacoes de dados relativos a um
produto segundo o Regulamento
(UE) 2023/2854

Os produtos conectados ou os servigos conexos criam dados
durante a sua utilizagao. Os capitulos a seguir fornecem
informacdes sobre os dados criados para o produto e como os
dados relativos a um produto podem ser acedidos.

Tipo de dados relativos a um produto
0 produto pode criar os seguintes tipos de dados quando
usado. Os dados reais criados dependem do uso especifico do

produto.
- Tempo de funcionamento

- Informagdes da bateria

- Temperaturas dos componentes
- Ativacdo de funcdes

- Eventos de falha e servigo

- Informagoes de aplicagao
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Registo dos dados relativos a um produto

Informagdes sobre a coleta de dados relativos a um produto e

armazenamento de dados:

- Sao registados menos de 1 kB de dados relativos aum
produto.

- 0 produto é capaz de armazenar dados relativos a um
produto no dispositivo enquanto o produto esta ligado.

Acesso e formato de dados

Informagdes sobre como os dados podem ser acedidos ou

recuperados pelo utilizador:

- Dentro da UE, o utilizador pode solicitar os dados relativos a
um produto através do Bosch Power Tools Service (e-mail:
PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), se o utilizador
enviar o produto para um Bosch Service e/ou

- Se o produto disponibilizar uma interface sem fio, o
utilizador pode obter acesso direto aos dados relativos a um
produto através da aplicagao mével correspondente da
Bosch Power Tools.

- Os dados sao fornecidos num formato convencional e legivel
por maquina (p. ex. JSON).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni prima di collegare un ca-

vo.

Conservare tutte le avvertenze di sicu-

rezza e le istruzioni a scopo di futura
consultazione.

» Questo prodotto é alimentato a corrente elettrica. Per
garantire un funzionamento sicuro e affidabile, & neces-
sario maneggiarlo correttamente durante il trasporto,
conservarlo e installarlo in modo adeguato, nonché uti-
lizzarlo e sottoporlo a manutenzione con la dovuta atten-

zione. Un uso improprio puo causare lesioni personali o dan-

ni materiali significativi.

» Utilizzare il prodotto solo con componenti integri e non
danneggiati. Solo in questo modo & possibile garantire un
funzionamento sicuro e corretto.

» In caso di danneggiamento o di malfunzionamento
dellutensile, scollegare immediatamente Ialimentazio-
ne elettrica e inviarlo al produttore per un controllo. Solo
il produttore o persone autorizzate dal produttore possono
aprire la carcassa del prodotto.

» Se scatta un fusibile, scollegare I'alimentazione elettrica
e controllare il prodotto. | fusibili interni sono progettatiin

modo tale da scattare solo quando viene rilevato un guasto
interno.

» Non inserire mai oggetti appuntiti o conduttivi (ad es.
cacciavite o fili) nel prodotto o nei suoi morsetti di colle-
gamento. Non toccare i morsetti. In caso contrario, il pro-
dotto potrebbe danneggiarsi.

» Accertarsi che tutte le feritoie di aerazione rimangano li-
bere per mantenere un flusso d’aria adeguato. Quando si
utilizza il prodotto a temperature ambiente superiori a
140 °F (60 °C), osservare tutti i requisiti termici specifi-
ci per I'installazione e il cablaggio. In caso contrario, il pro-
dotto potrebbe surriscaldarsi e non funzionare correttamen-
te.

» Questo prodotto deve essere installato, azionato e sotto-
posto a manutenzione solo da personale qualificato. Il
personale qualificato dispone della formazione,
dell’esperienza pratica e delle conoscenze tecniche ne-
cessarie per mettere a terra, cablare e contrassegnare
circuiti, dispositivi e sistemi in conformita con gli attuali
standard di sicurezza elettrica. Solo in questo modo &
possibile garantire un funzionamento corretto.

» Prima diiniziare a lavorare sul prodotto, scollegare tutti i
cavi elettrici dalla tensione.

» Utilizzare esclusivamente cavi elettrici adatti al campo di
temperatura desiderato. Solo in questo modo & possibile
garantire un funzionamento sicuro e corretto.

» Collegare la tensione di alimentazione al prodotto solo
se la carcassa del prodotto é chiusa, tutti i morsetti sono
cablati correttamente e i morsetti di alimentazione sono
collegati nel modo appropriato. Solo in questo modo &
possibile garantire un funzionamento sicuro e corretto.

» Attenzione! L'utilizzo del prodotto in ambiente domestico
puo causare interferenze radio con altri dispositivi, quali ra-
dio, televisori, pacemaker, apparecchiature mediche ecc.

@ A ATTENZIONE
° Accertarsi che la pila a bottone sia
P4
2

fuori dalla portata dei bambini. Le pile
a bottone sono pericolose.

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite in
altre cavita corporee. Qualora si sospetti che la pilaa
bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra cavita
corporea, contattare immediatamente un medico. L'inge-
rimento della pila a bottone puo causare, nell'arco di 2 ore,
gravi lesioni interne, con conseguenze anche mortali.

» In caso di sostituzione della pila a bottone, provvedere a
sostituirla correttamente. Vi ¢ rischio di esplosione.

» Utilizzare esclusivamente le batterie a bottone indicate
nelle presenti istruzioni d’uso. Non utilizzare altri tipi di
batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Non tentare di ricaricare la pila a bottone e non cortocir-
cuitarla. La pila a bottone puo diventare anermetica, esplo-
dere, incendiarsi e causare lesioni.
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» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel ri-
spetto delle norme locali. Le pile a bottone scariche posso-
no diventare anermetiche e, di conseguenza, danneggiare il
prodotto, oppure causare lesioni.

» Non far surriscaldare la pila a bottone e non gettarla nel
fuoco. La pila a bottone puo diventare anermetica, esplode-
re, incendiarsi e causare lesioni.

» Non danneggiare, né smontare la pila a bottone. La pilaa
bottone puo diventare anermetica, esplodere, incendiarsi e
causare lesioni.

» Non portare una pila a hottone danneggiata a contatto
con I’acqua. A contatto con I'acqua, il litio che fuoriesce dal-
la pila puo generare idrogeno e causare un incendio o
un’esplosione, oppure causare lesioni.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego del pro-
dotto. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi significati.
La corretta interpretazione dei simboli contribuisce a un utilizzo
migliore e pit sicuro del prodotto.

Simboli e relativi significati

(O

Elettroutensile connesso con tecnologia
NFC integrata

Negli Stati Uniti e in altri Paesi, il simbolo
della «N» & un marchio o marchio registrato
diNFC Forum, Inc.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizio-
ni di sicurezza. La mancata osservanza
delle avvertenze e disposizioni di sicurezza
puo causare folgorazioni, incendi e/o lesio-
ni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istru-
zioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, costituito
da una console principale e da un lettore NFC, riceve e memo-
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rizza dati di utensili industriali Bosch dotati di tecnologia NFC
(Near Field Communication), ad es. numero di operazioni di av-
vitamento OK/NOK. E possibile il collegamento a unita periferi-
che tramite porte I/0 o un’interfaccia dati RS485 per il trasferi-
mento dello stato di serraggio degli utensili industriali. Inoltre,
trasmette dati a questi ultimi per eseguire e modificare le impo-
stazioni degli stessi. E collegabile tramite Wi-Fi o cavo LAN a un
software di controllo della produzione per visualizzare lo stato
del lavoro, modificare le impostazioni utensile e analizzare i dati
del processo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dei prodotti sulle pagine con rappresentazioni
grafiche.

(1) Console principale

(2) Tasto di reset del ciclo di lavoro

3) LED di stato fase di processo

(4) Tasto WPS

(5) LED di stato rete (WLAN/LAN)

(6) Porta di rete RJ45

(7) Portal/Oa 12 pin (4 ingressi, 6 uscite, 2 GND)
(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Collegamento elettrico MSTB

(10) Porta USB A per lettore NFC

(11)  Tastodireset alle impostazioni predefinite

(12) Interfaccia dati RS485

(13) Porta USB A per scanner di codici a barre esterno
(opzionale)

(14) Copertura

(15)  Vitedellacopertura

(16) Slot per scheda micro SD

(17)  Clip metallica dello slot per pila a bottone CR2032

(18) Pila a bottone

(19) DIP switch

(20) Pin 1 (modalita associazione utensile)

(21) Pin 2 (modalita configurazione)

(22) Pin 3 (modalita attivazione rete)

(23) Pin 4 (riservato)

(24)  Lettore NFC

(25) CavoUSBA

(26) LED di stato lettore NFC

Dati tecnici

Industrial Smart Controller ISN-24G+IFC136 R
Codice prodotto 1600 A03 9KL
Temperatura di esercizio -20°C...+50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Grado di protezione IP3X (grado di protezione contro corpi solidi 3, non idrofugo)

Console principale

Codice prodotto 1600A039Y8
Collegamenti 2X USB 2.0 tipo A
1x Collegamento elettrico MSTB

1x 12x porte 1/0:

4 porte diingresso

- Tensione diingresso nominale: 24 VDC (+20%/-15%)
- Polarita: non rilevante (fotoaccoppiatore)

- Impedenza diingresso: 10 kQ

6 porte di ingresso

- Tensione di carico nominale: 24 VDC (+20%/-15%)

- Corrente di uscita massima: 33 mA per canale

- Protezione da sovracorrente/cortocircuito

2 porte di messa a terra (GND)
1x Interfaccia dati RS485

1x Porta di rete RJ45 (10/100 Mbps)
per cavi Ethernet schermati Cat5/5e/e

Comunicazione wireless (WLAN)® Potenzia di trasmissione WLAN max.: < 20 dBm (EIRP)
Campo di frequenza di esercizio WLAN: 2.400-2.483 MHz

Memoria Scheda micro SD (16-64 GB)

Alimentazione Pila a bottone (batteria al litio da 3V, CR 2032)

per 'alimentazione di emergenza dell'orologio in tempo reale
24VDC (+20%/-15%)

2 A (max.)
Alimentazione di corrente tramite una sorgente PS1
Cicalino interno (allarme acustico) Volume a una distanza di 10 cm (tipica): 75 dB
Tensione nominale: 1,5 VDC
Peso 0,22 kg
Lettore NFC®
Codice prodotto 1600A039Y9
Frequenza dilavoro 13,56 MHz
Banda di frequenza 13.553-13.567 kHz
Potenza/campo magnetico -11.040 dBpA/ma 10 m di distanza
Peso 0,07 kg

A) Wi-Fi" & un marchio registrato della Wi-Fi Alliance”

B) Lafunzione NFC utilizza 'accoppiamento magnetico in campo vicino. L'intensita del campo HF viene regolata automaticamente in modo da ri-
spettare i requisiti del’/NFC Forum, le norme ISO/IEC 14443/15693 e i regolamenti regionali vigenti.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il sito

www.bosch-professional.com/wac.

Limitazione delle lunghezze dei cavi (conformita UE)

| cavi seguenti non devono superare la lunghezza di 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (lettore NFC e scanner di codici a barre (opzionali))
- 1/0

In fase di installazione, prestare sempre attenzione alla limitazione delle lunghezze dei cavi. L'utilizzo di cavi pil lunghi puo
causare malfunzionamenti o non conformita.
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Montaggio ed uso

Inserimento/sostituzione di pila a bottone e
scheda micro SD (vedere fig. A)
- Svitare la vite (15) e rimuovere la copertura (14).

Pila a bottone
- @ Inserire la pila a bottone (18) con il segno piti verso I'al-
to al di sotto della clip metallica (17).

- @ Quindi, premere la pila verso il basso.

Scheda micro SD
- Inserire la scheda micro SD nell'apposito slot (16).

Configurazione del DIP switch
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Messa in funzione

- Unavoltainserite pila a bottone e scheda micro SD, collega-
re il lettore NFC (24) alla porta USB A (10) della console
principale (1).

- Configurazione del DIP switch (19) (vedi «Configurazione
del DIP switch», Pagina 41).

- Tramite l'interfaccia dati RS485 (12), stabilire una connes-
sione con il software PC.

- Accendere la console principale (1) premendo l'interruttore
diavvio/arresto (8).

Il LED di stato per la visualizzazione del processo (3) della con-

sole principale e il LED di stato (26) del lettore NFC si illumina-

no (vedi «Indicatori LED e segnali acustici», Pagina 42).

La console principale e il lettore NFC trasferiscono attivamente

i dati agli e dagli elettroutensili fino allo spegnimento della con-

sole principale.

I DIP switch (19) consente di configurare la console principale (1) in modo da avviarla in modalita di esercizio normale o in modali-

ta associazione utensile.

Una modifica della configurazione del DIP switch (19) ¢ tuttavia effettiva solo se effettuata prima di accendere la console principa-
le. Tutte le modifiche effettuate quando la console principale & gia accesa verranno ignorate.

Posizione inter- Modalita

ruttore

Funzionamento con console principale accesa

Modalita di esercizio normale (impostazione
predefinita)

La console principale si trova in modalita di esercizio
normale e non stabilisce alcuna connessione con la rete

Modalita associazione

L’elettroutensile puo essere associato alla console prin-
cipale.

Modalita configurazione

ON: l'interfaccia dati RS485 (12) si trova in modalita
configurazione. La configurazione della console princi-
pale puo essere aggiornata tramite il software PC.

OFF: collegamento a un display RS485 esterno tramite
I'interfaccia dati RS485 (12)

Modalita attivazione rete

ON: attiva la funzione di rete della console principale

OFF: disattiva la funzione di rete della console principa-
le

Modalita configurazione della scheda micro SD

Il file EyrieConfig. txt sulla scheda micro SD viene letto e
la console principale viene impostata in base ai conte-
nuti del file

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



42| Italiano

Posizione inter- Modalita Funzionamento con console principale accesa

ruttore

Modalita aggiornamento firmware Il file firmware sulla scheda micro SD viene letto. Seiil
firmware & obsoleto, verra eseguito un aggiornamento.

Indicatori LED e segnali acustici

LED di stato fase di processo (3)

Colore Significato fase di processo
Gruppo di processo - Stato della console principale (1)

Verde Luce fissa La console principale si avvia
Luce lampeggiante lenta La console principale & in modalita standby

Rosso Luce lampeggiante veloce La console principale non ¢ stata inizializzata

Blu Luce lampeggiante lenta La console principale & in modalita associazione

Gruppo di processo - Impostazione del lavoro sullelettroutensile

Verde Luce fissa Impostazione del lavoro sull'elettroutensile avvenuta correttamen-
te

Giallo Luce lampeggiante lenta Impostazione del lavoro sull’elettroutensile non riuscita

Verde e blu Accensione alternata Impostazione del lavoro sull’elettroutensile tramite scanner di co-
dici a barre o porta I/0 avvenuta correttamente

Rosso e blu Accensione alternata Impostazione del lavoro sull’elettroutensile tramite scanner di co-

dici a barre o porta /O non riuscita
Gruppo di processo - Rimozione e reinserimento dell’'elettroutensile nell'attacco utensile

Verde Luce lampeggiante veloce Lelettroutensile & stato rimosso dall'attacco utensile

Rosso Luce lampeggiante veloce Nell'attacco utensile ¢ stato reinserito I'elettroutensile errato

Rimozione elettroutensile disattivato/bloccato

Gruppo di processo- Stato lavoro dell’elettroutensile

Verde Luce fissa Lavoro concluso

Giallo Luce fissa Lavoro non ancora concluso

Rosso Luce lampeggiante veloce Il lavoro ha superato la durata impostata
Luce fissa Lelettroutensile ¢ disattivato/bloccato

LED di stato rete (5)
Colore Significato fase di processo

- La modalita attivazione rete € disattiva

Verde Luce fissa Larete & connessa
Luce lampeggiante Trasferimento dati tra console principale e software di controllo
Rosso Luce fissa Larete non & connessa
Colore Significato fase di processo
Bianco Luce fissa Avviamento console principale in corso
Luce lampeggiante Aggiornamento firmware in corso
Blu Luce fissa Elettroutensile non riconosciuto
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LED di stato lettore NFC (26)

Colore

Verde Luce fissa

Significato fase di processo
Elettroutensile riconosciuto

Luce lampeggiante

Trasferimento dati tra console principale ed elettroutensile

Segnale acustico Significato fase di processo

Lungo Il lavoro non € stato concluso
1x breve Trasferimento dati all'elettroutensile concluso
Reset della console principale concluso
Lavoro concluso
2x brevi |’elettroutensile non & stato riconosciuto per il trasferimento dati
3x brevi Riconosciuto ID elettroutensile errato
Ax brevi Riconosciuto modello di elettroutensile errato
5x brevi Trasferimento dati all'elettroutensile non riuscito
Tasti
Tasto Significato
Tasto (2) Reset ciclo di lavoro in caso di rilevamento errori

Tasto (4) (afilo)
WLAN

Premere e rilasciare simultaneamente il tasto WPS del router WLAN per stabilire la connessione

Tasto (11) (afilo)

Premere per 30 secondi per resettare la console principale alle impostazioni predefinite

Software PC per la configurazione

In combinazione con I'Industrial Smart Controller, sono dispo-
nibili le funzioni seguenti:

- Associazione degli elettroutensili alla console principale

- Impostazione di operazioni di avvitamento

- Impostazione della modalita di cambio lavoro

Per ulteriori informazioni, consultare il menu Guida del soft-
ware.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Rimuovere eventuali tracce di sporco con I'ausilio di un pennel-
lo. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia
& riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Smaltimento

Console principale, lettore NFC, accessori e imballaggi devono
essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare componenti elettronici e bat-
terie tra i rifiuti domestici!

)5

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difettose
0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa della
possibile presenza di sostanza pericolose, possono avere effet-
ti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Informazioni sul prodotto secondoil
regolamento (UE) 2023/2854

| prodotti connessi o i servizi correlati generano dati durante il
loro utilizzo. | capitoli seguenti riportano informazioni sui dati
generati rispetto al prodotto e sulle modalita di accesso ai dati
del prodotto.

Tipo di dati del prodotto

Durante il suo utilizzo, il prodotto puo generare i seguenti tipi di
dati. | dati effettivamente generati dipendono dall'utilizzo spe-
cifico del prodotto.

- Tempo di funzionamento

- Informazioni sulla batteria

- Temperature dei componenti

- Attivazione delle funzioni

Bosch Power Tools
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- Eventi di guasto e riparazione
- Informazioni applicative

Registrazione dei dati del prodotto

Informazioni sulla raccolta di dati del prodotto e archivio dati:

- Meno di 1 kB di dati del prodotto registrati.

- Quando & acceso, il prodotto pud memorizzare dati sul di-
spositivo.

Accesso ai dati e formato dei dati

Informazioni su come 'utente puo richiamare o recuperare i da-

ti:

- All'interno dellUE, I'utente puo richiedere i dati del prodotto
tramite I'assistenza Bosch Power Tools
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) qualora
invii il prodotto a un Centro Assistenza Clienti Bosch e/o

- Seil prodotto offre un’interfaccia wireless, tramite la corri-
spondente applicazione mobile di Bosch Power Tools I'uten-
te puo accedere direttamente ai dati del prodotto.

- | dati sono resi disponibili in un formato comune e leggibile
sumacchina (ad es., JSON).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies voordat u een kabel aansluit.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en
instructies voor de toekomst.

» Dit product werkt op stroom. Een veilige en betrouwbare
werking vereist een correcte hantering tijdens het trans-
port, een correcte opslag en installatie evenals zorgvul-
dig gebruik en onderhoud. Bij verkeerd gebruik kan er per-
soonlijk letsel of aanzienlijke materiéle schade ontstaan.

» Gebruik het product uitsluitend met intacte en onbe-
schadigde componenten. Alleen zo kan een veilige en sto-
ringsvrije werking worden gewaarborgd.

» Bij beschadiging of een verkeerde werking van het appa-
raat koppelt u direct de voedingsspanning los en stuurt u
het ter controle naar de fabrikant op. Alleen de fabrikant
of door de fabrikant geautoriseerde personen mogen de pro-
ductbehuizing openen.

» Wanneer een zekering wordt getriggerd, koppelt u de
voedingsspanning los en controleert u het product. Inter-
ne zekeringen zijn zodanig ontworpen dat ze alleen triggeren
bij het herkennen van een interne fout.

» Breng nooit spitse of geleidende voorwerpen (bijv.
schroevendraaier, draden) in het product of de aansluit-

klemmen ervan binnen. Raak de klemmen niet aan. Het
product kan anders worden beschadigd.

» Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen vrij blijven om
een correcte luchtstroom in stand te houden. Let bij het
gebruik bij omgevingstemperaturen boven 140 °F
(60 °C) op alle speciale thermische eisen voor installatie
en bekabeling. Het product kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

» Dit product mag uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel geinstalleerd, gebruikt en onderhouden worden.
Gekwalificeerd personeel beschikt over een juiste oplei-
ding, praktische ervaring en technische kennis om
stroomcircuits, apparaten en systemen volgens de actu-
ele elektrische veiligheidsnormen te aarden, te bedra-
den en te markeren. Alleen zo kan een storingsvrije wer-
king worden gewaarborgd.

» Schakel alle elektrische leidingen voor aanvang van
werkzaamheden aan het product spanningsloos.

» Gebruik uitsluitend elektrische leidingen die geschikt
zijn voor het gewenste temperatuurbereik. Alleen zo kan
een veilige en storingsvrije werking worden gewaarborgd.

» Leg de voedingsspanning alleen op het product aan als
de productbehuizing gesloten is, alle klemmen correct
bedraad zijn en de voedingsklemmen correct aangeslo-
ten zijn. Alleen zo kan een veilige en storingsvrije werking
worden gewaarborgd.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het product in een huiselij-
ke omgeving kunnen zich radiostoringen voordoen bij ande-
re producten, als bijv. radio's, televisies, pacemakers, medi-
sche apparatuur enz.

@ A WAARSCHUWING
° Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de
P40
294

handen van kinderen komt. Knoopcel-
len zijn gevaarlijk.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere li-
chaamsopeningen ingebracht worden. Wanneer het ver-
moeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een ande-
re lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan onmid-
dellijk een arts. Inslikken van de knoopcel kan binnen 2 uur
leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.

» Let er bij het wisselen van de knoopcel op dat dit vakkun-
dig gebeurt. Er bestaat explosiegevaar.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde knoopcellen. Gebruik geen andere knoopcellen of
een andere energievoorziening.

» Probeer niet de knoopcel weer op te laden en sluit de
knoopcel niet kort. De knoopcel kan gaan lekken, explode-
ren, branden en personen verwonden.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze verwij-
derd en afgevoerd worden. Ontladen knoopcellen kunnen
gaan lekken en daardoor het product beschadigen of perso-
nen verwonden.
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» Verhit de knoopcel niet en gooi deze niet in het vuur. De
knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden en perso-
nen verwonden.

» Beschadig de knoopcel niet en haal de knoopcel niet uit
elkaar. De knoopcel kan gaan lekken, exploderen, branden
en personen verwonden.

» Breng een beschadigde knoopcel niet in contact met wa-
ter. Uitstromend lithium kan met water waterstof produce-
ren en zo leiden tot brand, een explosie of verwonding van
personen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw product
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u het product
beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

=
(5

Verbonden elektrisch gereedschap met ge-
integreerde NFC-technologie
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externe periferieapparatuur via I/0-poorten of een gegevensin-
terface RS485 worden verbonden, om de aanhaalstatus van de
industriéle gereedschappen over te brengen. Bovendien ver-
stuurt het toestel gegevens naar de industriéle gereedschap-
pen om instellingen van de industriéle gereedschappen uit te
voeren en aan te passen. Via wifi of een LAN-kabel is een ver-
binding mogelijk met productiebeheersoftware, die de job-sta-
tus aangeeft, de gereedschapsinstellingen wijzigt en de gege-
vens van de procesuitvoering analyseert.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van
de producten op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Hoofdconsole

(2) Knop arbeidscyclus resetten

(3) Status-LED procesverloop

(4) Knop WPS

(5) Status-LED netwerk (WLAN/LAN)

(6) RJ45-netwerkaansluiting

(7) 12-1/0-poort (4 ingangen, 6 uitgangen, 2 GND)
(8) Aan/uit-schakelaar

(9) MSTB-stroomaansluiting

Het N-teken is een merk of gedeponeerd (10)  USB-A-aansluiting voor NFC-lezer
merk van NFC Forum, Inc. inde VS enin (11)  Knop voor het terugzetten naar fabrieksinstellingen
andere [anden. (12)  Gegevensinterface RS485
(13)  USB-A-aansluiting voor externe barcode-scanner
(optioneel)
A . 14)  Afdekking
Beschrijving van product en werkin (
ving "p ichei . g (15)  Schroef van de afdekking
Lees alle veiligh eidsaanwijzingen enin- (16) Micro SD-kaartsleuf
structies. Het niet naleven van de veilig- .
heidsaanwijzingen en instructies kan elek- (17) Metalen klem van het batterijvak voor de CR2032-
trische schokken, brand en/of zware ver- knoopcel
wondingen veroorzaken. (18)  Knoopcel
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deelvande ~ (19)  DIP-schakelaar
gebruiksaanwijzing. (20)  Pin 1 (modus gereedschapskoppeling)
Beoogd gebruik (21)  Pin 2 (modus configuratie)
De Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, bestaan- ~ (22)  Pin 3 (modus netwerkactivering)
de uit een hoofdconsole en een NFC-lezer, ontvangt en regi- (23)  Pin4 (gereserveerd)
streert gegevens van Bosch industriéle gereedschappen die (24) NFC-lezer
met NbFC-;echnololgier(1NeaferieId (_lommgzi(;\?ct)izn%zijn Eitge- (25)  USB-A-kabel
rust, bv. het aantal schroefbewegingen OK/NOK. Deze kan met (26)  Status-LED NFC-lezer
Technische gegevens
Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R
Productnummer 1600 A03 9KL
Gebruikstemperatuur -20°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C

Beschermklasse

IP3X (stofdichtklasse 3, niet waterdicht)

Bosch Power Tools
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Hoofdconsole
Productnummer 1600A03 9Y8
Aansluitingen 2X USB 2.0 type A
1x stroomaansluiting MSTB
1x 12 x1/0-poorten:
4 ingangspoorten
- Nominale ingangsspanning: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polariteit: niet relevant (optocoupler)
- Ingangsimpedantie: 10 kQ
6 ingangspoorten
- Nominale lastspanning: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maximale uitgangsstroom: 33 mA per kanaal
- Overstroom-/kortsluitbeveiliging
2 aardingspoorten (GND)
1x gegevensinterface RS485
1x netwerkaansluiting RJ45 (10/100 Mbps)
voor Cat5/5e/e afgeschermde ethernetkabels
Draadloze communicatie (WLAN)" Max. WLAN-zendvermogen: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-werkfrequentiebereik: 2.400-2.483 MHz
Opslagmedium Micro-SD-kaart (16-64 GB)
Energievoorziening Knoopcel (3V-lithiumbatterij, CR 2032)
voor de noodstroomvoorziening van de realtimeklok
24VDC (+20 %/-15 %)
2 A (max.)
stroomvoorziening via een PS1-stroombron
Interne zoemer (akoestisch alarm) Volume op 10 cm afstand (typisch): 75 dB
Nominale spanning: 1,5 VDC
Gewicht 0,22 kg
NFC-lezer”
Productnummer 1600A039Y9
Werkfrequentie 13,56 MHz
Frequentieband 13.553-13.567 kHz
Vermogen/magnetisch veld -11.040 dBpA/m op 10 m afstand
Gewicht 0,07 kg

A) Wi-Fi"is een gedeponeerd handelsmerk van de Wi-Fi Alliance”

B) De NFC-functie maakt gebruik van een magnetische koppeling in het nabije veld. De HF-veldsterkte wordt automatisch zodanig geregeld dat de-
ze voldoet aan de geldende eisen van het NFC-forum, de normen ISO/IEC 14443/15693 en de regionale voorschriften.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Beperking van de kabellengte (EU-conformiteit)

De volgende kabels mogen niet langer zijn dan 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-lezer en barcodescanner (optioneel))
- 1/0

Let bij de installatie steeds op de beperking van de kabellengte. Het gebruik van langere kabels kan leiden tot storingen of
non-conformiteit.

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Montage en gebruik

Knoopcel en Micro SD-kaart aanbrengen/
verwisselen (zie afbeelding A)
- Draai de schroef (15) los en verwijder de afdekking (14).

Knoopcel
- @ Plaats de knoopcel (18) met het plusteken naar boven
onder de metalen klem (17).

- @ Druk vervolgens de knoopcel omlaag.

Micro SD-kaart
- Plaats de Micro SD-kaart in de Micro SD-kaartsleuf (16).

Configuratie van de DIP-schakelaar

Nederlands |47

Ingebruikname

- Verbind na het aanbrengen van de knoopcel en de Micro SD-
kaart de NFC-lezer (24) met de USB-A-aansluiting (10) van
de hoofdconsole (1).

- Configureer de DIP-schakelaar (19) (zie ,Configuratie van
de DIP-schakelaar®, Pagina 47).

- Maak via de RS485-gegevensinterface (12) verbinding met
de PC-software.

- Schakel de hoofdconsole (1) in door drukken op de aan/uit-
schakelaar (8).

De status-LED voor de procesweergave (3) van de hoofdconso-

le en de status-LED (26) van de NFC-lezer gaan branden (zie

L,LED-indicaties en waarschuwingstonen*, Pagina 48).

De hoofdconsole en de NFC-lezer versturen en ontvangen ac-

tief gegevens naar resp. van de elektrische gereedschappen,

totdat de hoofdconsole wordt uitgeschakeld.

Met de DIP-schakelaar (19) kan de hoofdconsole (1) zodanig worden geconfigureerd, dat deze in de normale bedrijfsmodus of in

de gereedschapskoppelingsmodus opstart.

Een configuratieverandering van de DIP-schakelaar (19) werkt echter alleen voor het inschakelen van de hoofdconsole. Alle wijzi-

gingen bij ingeschakelde hoofdconsole worden genegeerd.

Schakelaarstand Modus Werking bij ingeschakelde hoofdconsole

Normale bedrijfsmodus (fabrieksinstelling)

De hoofdconsole staat in de normale bedrijfsmodus en
maakt geen verbinding met het netwerk

Koppelingsmodus

Het elektrisch gereedschap kan met de hoofdconsole
worden gekoppeld.

Configuratiemodus

AAN: De RS485-gegevensinterface (12) staat in de
configuratiemodus. De configuratie van de hoofdconso-
le kan via de PC-software worden bijgewerkt.

UIT: Aansluiting op een extern RS485-display via de
RS485-gegevensinterface (12)

Netwerk-activeringsmodus

AAN: Activeert de netwerkfunctie van de hoofdconsole

UIT: Deactiveert de netwerkfunctie van de hoofdconso-
le

Modus configuratie van de Micro SD-kaart

Het bestand EyrieConfig.txt op de Micro SD-kaart wordt
gelezen en de hoofdconsole wordt overeenkomstig de
inhoud van het bestand ingericht

Bosch Power Tools
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Schakelaarstand Modus Werking bij ingeschakelde hoofdconsole

Update-modus firmware Het firmware-bestand op de Micro SD-kaart wordt gele-
zen. Als de firmware is verouderd, wordt een update
uitgevoerd.

LED-indicaties en waarschuwingstonen

Status-LED procesverloop (3)

Kleur Betekenis procesverloop
Procesgroep - status van de hoofdconsole (1)
Groen brandt continu Hoofdconsole start op
knippert langzaam Hoofdconsole staat in standby-modus
Rood knippert snel Hoofdconsole is niet geinitialiseerd
Blauw knippert langzaam Hoofdconsole staat in de koppelingsmodus
Procesgroep - jobinstelling van elektrisch gereedschap
Groen brandt continu Jobinstelling van elektrisch gereedschap succesvol
Geel knippert langzaam Jobinstelling van elektrisch gereedschap mislukt
Groenenblauw  brandt afwisselend Jobinstelling van elektrisch gereedschap via barcode-scanner of I/
0-aansluiting succesvol
Rood enblauw  brandt afwisselend Jobinstelling van elektrisch gereedschap via barcode-scanner of I/

0-aansluiting mislukt
Procesgroep - verwijderen en aanbrengen van het elektrisch gereedschap in de gereedschapshouder

Groen knippert snel Het elektrisch gereedschap wordt uit de gereedschapshouder ver-
wijderd

Rood knippert snel Het verkeerde elektrische gereedschap wordt in de gereedschaps-
houder teruggeplaatst

Gedeactiveerd/geblokkeerd elektrisch gereedschap wordt verwij-
derd

Procesgroep - jobstatus van het elektrische gereedschap

Groen brandt continu Job afgesloten
Geel brandt continu Job nog niet afgesloten
Rood knippert snel Job heeft de ingestelde duur overschreden
brandt continu Het elektrische gereedschap is gedeactiveerd/geblokkeerd

Status-LED netwerk (5)
Kleur Betekenis procesverloop

- Modus netwerkactivering is uitgeschakeld

Groen brandt continu Netwerk is verbonden
knippert Gegevensoverdracht tussen hoofdconsole en beheersoftware
Rood brandt continu Netwerk is niet verbonden

Status-LED NFC-lezer (26)
Kleur Betekenis procesverloop

Wit brandt continu Hoofdconsole wordt opgestart
knippert Firmware wordt bijgewerkt
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Status-LED NFC-lezer (26)

Kleur Betekenis procesverloop
Blauw brandt continu Elektrisch gereedschap wordt niet herkend
Groen brandt continu Elektrisch gereedschap herkend

knippert

Gegevensoverdracht tussen hoofdconsole en elektrisch gereed-
schap

Waarschuwingstoon Betekenis procesverloop

Lang Job is niet afgesloten

1x kort Gegevensoverdracht naar elektrisch gereedschap afgesloten
Resetten van de hoofdconsole afgesloten
Job afgesloten

2x kort Elektrisch gereedschap wordt voor de gegevensoverdracht niet herkend

3x kort Verkeerde elektrisch-gereedschap-ID herkend

4x kort Verkeerd elektrisch-gereedschapsmodel herkend

5x kort Gegevensoverdracht naar elektrisch gereedschap mislukt

Knoppen

Knop Betekenis

Knop (2) Arbeidscyclus bij storingsherkenning resetten

Knop (4) (verzonken) Gelijktijdig indrukken en loslaten van de WPS-knop van de WLAN-router, om de WLAN-verbin-
ding tot stand te brengen

Knop (11) (verzonken) 30 seconden lang indrukken, om de hoofdconsole terug te zetten naar de fabrieksinstellingen

PC-software voor de configuratie

Met betrekking tot de Industrial Smart Controller zijn de volgen-

de functies beschikbaar:

- Koppeling van de elektrische gereedschappen met de
hoofdconsole

- Instellen van schroefopdrachten

- Instellen van de jobwwisselingsmodus

Meer informatie vindt u in het helpmenu van de software.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Verwijder vervuilingen met een kwastje. Gebruik geen reini-
gings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Hoofdconsole, NFC-lezer, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

K Gooi elektronische componenten en batte-

rijen niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege ac-
cu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak gebruik
van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op on-
juiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen heb-
ben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelij-
ke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Productgegevensinformatie conform
verordening (EU) 2023/2854

Verbonden producten of gerelateerde diensten genereren ge-
gevens tijdens het gebruik ervan. De volgende hoofdstukken
geven informatie over de gegenereerde gegevens bij het pro-
duct en hoe toegang kan worden verkregen tot de productgege-
vens.

Bosch Power Tools
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Soort productgegevens

Het product kan bij het gebruik ervan de volgende soorten ge-
gevens genereren. De daadwerkelijke gegenereerde gegevens
zijn afhankelijk van het betreffende gebruik van het product.
- Gebruiksduur

Batterijgegevens
Onderdeeltemperaturen
Activering van functies

- Uitval- en servicegebeurtenissen
Applicatie-informatie

Logging van productgegevens

Informatie over het verzamelen van productgegevens en archi-

vering van gegevens:

- Minder dan 1 kB productgegevens worden in het logboek
geschreven.

- Het product is in staat productgegevens op het toestel op te
slaan, terwijl het product ingeschakeld is.

Toegang tot gegevens en gegevensformaat

Informatie over hoe gegevens door de gebruiker kunnen wor-

den opgevraagd of aangevraagd:

- Binnen de EU kan de gebruiker de productgegevens via de
Bosch Power Tools Service
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) aanvra-
gen, wanneer de gebruiker het product naar een Bosch Ser-
vice opstuurt en/of

- Wanneer het product een draadloze interface ter beschik-
king stelt, kan de gebruiker via de betreffende mobiele toe-
passing van Bosch Power Tools direct toegang krijgen tot de
productgegevens.

- De gegevens worden beschikbaar gesteld in een gangbaar
en machineleesbaar formaat (bijvoorbeeld JSON).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsanvisninger og de
ovrige anvisninger, for du tilslutter et
kabel.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger til senere brug.

» Dette produkt drives med stram. Sikker og palidelig drift
kraever korrekt handtering under transport, korrekt op-
bevaring og installation samt omhyggelig drift og vedli-
geholdelse. Ved forkert brug kan der opsta personskader
eller alvorlige tingsskader.

» Brug kun produktet med intakte og ubeskadigede kom-
ponenter. Kun pa den made kan der opnas sikker og fejlfri
drift.

» Ved beskadigelse eller funktionsfejl pa maskinen skal du
straks afbryde stremforsyningen og sende det til produ-
centen til eftersyn. Kun producenten eller personer, der er
autoriseret af producenten, ma dbne produktets kabinet.

» Huvis en sikring udlgses, skal du afbryde stramforsynin-
gen og kontrollere produktet. Interne sikringer er konstru-
eret, sa de kun udlgses, hvis der registreres en intern fejl.

» Indsaet aldrig spidse eller ledende genstande
(f.eks. skruetrakkere, ledninger) i produktet eller dets
tilslutningsklemmer. Beror ikke klemmerne. Ellers kan
produktet blive beskadiget.

» Serg for, at alle ventilationsabninger forbliver frie for at
opretholde en korrekt luftstrem. Ved drift ved omgi-
velsestemperaturer over 140 °F (60 °C) skal alle saerlige
termiske krav til installation og kabelfaring overholdes. |
modsat fald kan produktet overophede og ikke leengere fun-
gere fejlfrit.

» Dette produkt ma kun installeres, betjenes og vedlige-
holdes af kvalificeret personale. Kvalificeret personale
har den ngdvendige uddannelse, praktiske erfaring og
tekniske viden til at jordforbinde, kabelfore og marke
elektriske kredsleh, maskiner og systemer i over-
ensstemmelse med de galdende elektriske sikkerheds-
standarder. Kun pa den made kan der opnas fejlfri drift.

» Afbryd alle elektriske ledninger, inden arbejdet pa
produktet pabegyndes.

» Brug kun elektriske ledninger, der er egnet til det snske-
de temperaturomrade. Kun pa den made kan der opnas
sikker og fejlfri drift.

» Slut kun stremforsyningen til produktet, hvis produktets
kabinet er lukket, alle klemmer er korrekt forbundet, og
stremforsyningsklemmerne er korrekt tilsluttet. Kun pa
den méde kan der opnés sikker og fejlfri drift.

» Forsigtig! Brug af produktet i hjemmet kan forarsage radio-
forstyrrelser af andre produkter sdsom radioer, fiernsyn, pa-
cemakere, medicinsk udstyr etc.

Sorg for, at knapcellebatteriet er util-

/.. gangeligt for barn. Knapceller er farli-
0 g

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indfgres i
andre kropsabninger. Hvis du har mistanke om, at knap-
cellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en anden kro-
psabning, skal du straks sege laege. En slugt knapcelle kan
inden for 2 timer fordrsage alvorlige indre &tsninger og
daden.

» Sarg ved udskiftning af knapceller for, at knapcellen ud-
skiftes fagligt korrekt. Fare for eksplosion.
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» Brug kun de knapceller , der er anfert i denne driftsvej-
ledning. Brug ikke andre knapceller eller en anden energi-
forsyning.

» Forsog ikke at genoplade knapcellen, og kortslut ikke
knapcellen. Knapcellen kan blive utaet, eksplodere, breende
og kvaeste personer.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Af-
ladede knapceller kan blive utaette og derved beskadige
produktet eller kvaeste personer.

» Lad ikke knapcellen blive overophedet, og kast den ikke i
ilden. Knapcellen kan blive utat, eksplodere, braende og
kvaeste personer.

» Knapcellen ma ikke beskadiges eller skilles ad. Knapcel-
len kan blive utzet, eksplodere, braende og kvaeste personer.

» Enbeskadiget knapcelle ma ikke komme i kontakt med
vand. Udslippende litium i forbindelse med vand kan danne
brint og derved forarsage en brand, en eksplosion eller kvee-
stelse af personer.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af
produktet. Veer opmaerksom pa symbolerne og deres betyd-
ning. Korrekt forstaelse af symbolerne er med til at sikre god og
sikker brug af produktet.

Symboler og deres betydning

Opkoblet el-vaerktgjet med integreret NFC-
X
o

teknologi

N-tegnet er et varemaerke eller registreret
varemerke tilherende NFC Forum, Inc. i
USA og andre lande.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. Overholdes sikkerhedsinstruk-
serne og anvisningerne ikke, er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af be-
tjeningsvejledningen.

Tekniske data
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Beregnet anvendelse

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, som bestar
af en hovedkonsol og en NFC-laeser, modtager og lagrer data
for Bosch industrivaerktaj, der er udstyret med NFC-teknologi
(Near Field Communication), f.eks. antallet af skruninger OK/
NOK. Den kan tilsluttes til eksterne periferienheder via I/0-por-
te eller en RS485-datagranseflade for at overfare industri-
vearktejernes tilspendingsstatus. Derudover sender den data
til industrivaerktgjerne for at kunne foretage og andre indstil-
linger pa dem. Den kan tilsluttes via Wi-Fi- eller LAN-kabel til
produktionsstyringssoftware, som viser jobstatus, endrer
vearktejsindstillingerne og analyserer dataene for procesudfe-
relsen.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede af
produkterne pa grafiksiderne.

(1) Hovedkonsol

(2) Knappen Reset arbejdscyklus

3) Status-LED for procesforlgb

(4) WPS-knap

(5) Status-LED for netvaerk (WLAN/LAN)

(6) RJ45-netveerkstilslutning

(7) 12-1/0-port (4 indgange, 6 udgange, 2 GND)
(8) Teend/sluk-knap

(9) MSTB-stremtilslutning

(10) USB-A-tilslutning til NFC-laeser

(11)  Knap til reset til fabriksindstillinger

(12) Datainterface RS485

(13) USB-A-tilslutning til ekstern stregkodescanner (ek-
straudstyr)

(14) Daeksel

(15) Skrue til daeksel

(16) Micro SD kort leeser

(17) Metalklemme pd indstikspladsen til CR2032-knap-
cellebatteri

(18) Knapcellebatteri

(19) Dip-switch

(20) Pin 1 (tilstand for veerktgjstilkobling)

(21) Pin 2 (tilstand for konfiguration)

(22)  Pin 3 (tilstand for netvaerksaktivering)

(23)  Pin4 (reserveret)

(24)  NFC-laser

(25) USB-A-kabel

(26) Status-LED for NFC-laeser

Industrial Smart Controller
Varenummer

ISN-24 G +IFC 136 R
1600A03 9KL

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



52 | Dansk

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Driftstemperatur -20°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C

Kapslingsklasse IP3X (stavkapslingstrin 3, ikke vandtaet)
Hovedkonsol

Varenummer 1600A039Y8

Tilslutninger 2X USB 2.0 type A

1x MSTB-strgmtilslutning
1x 12x1/0-Ports:
4 indgangsporte
- Nominel indgangsspaending: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polaritet: ikke relevant (optokobler)
- Indgangsimpedans: 10 kQ
6 indgangsporte
- Nominel belastningsspaending: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maksimal udgangsstram: 33 mA per kanal
- Overstrgms-/kortslutningsbeskyttelse
2 jordingsporte (GND)
1x Datainterface RS485

1x Netvaerkstilslutning RJ45 (10/100 Mbps)
til Cat5/5e/e-skaermet Ethernet-kabel

Tradlgs kommunikation (WLAN)® Maks. WLAN-sendeeffekt: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-driftsfrekvensomrade: 2.400-2.483 MHz

Lagringsmedie Micro SD-kort (16-64 GB)

Energiforsyning Knapcelle (3-V-lithium-batteri, CR 2032)

til ngdstremsforsyning af realtidsur
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)
strgmforsynign via en PS1-stregmkilde
Intern brummer (akustisk alarm) Lydstyrke pa 10-cm-afstand (typisk): 75 dB
Nominel spaending: 1,5 VDC
Vaegt 0,22 kg
NFC-lzser®
Varenummer 1600A03 9Y9
Arbejdsfrekvens 13,56 MHz
Frekvensband 13.553-13.567 kHz
Effekt/magnetfel -11.040 dByA/m pa 10-m-afstand
Vaegt 0,07 kg

A) Wi-Fi" er et registreret varemaerke tilhgrende Wi-Fi Alliance”

B) NFC-funktionen anvender naerfeltsmagnetisk kobling. HF-feltstyrken reguleres automatisk, sa den overholder de geeldende krav fra NFC-forum-
met, standarderne ISO/IEC 14443/15693 og de regionale forskrifter.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Begraensning af kabelleengderne (EU-overensstemmelse)

Felgende kabler ma ikke overskride en leengde pa 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-laeser og stregkodescanner (valgfrit))
- 1/0
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Overhold altid begraensningerne af kabellengderne under installationen. Brug af l&ngere kabler kan medfere funktions-

fejl eller manglende overensstemmelse.

Montering og drift

Isaetning/udskiftning af knapcellebatteri og
Micro SD-kort (se billede A)

- Skru skruen (15) ud, og fjern daekslet (14).
Knapcellebatteri

- © Sat knapcellebatteriet (18) med plus-symbolet opad
ind under metalklemmen (17).

- @ Tryk derefter knapcellebatteriet ned.

Micro SD-kort
- Indsaet Micro SD-kortet i Micro SD kort laeseren (16).

Konfiguration af dip-switchen

Ibrugtagning

- Nar du har indsat knapcellebatteriet og Micro SD-kortet, skal
du forbinde NFC-lzeseren (24) til USB-A-tilslutningen (10)
pa hovedkonsollen (1).

- Konfigurer dip-switchen (19) (se "Konfiguration af dip-swit-
chen", Side 53).

- Opret forbindelse til pc-softwaren via RS485-
datainterfacet (12).

- Taeend hovedkonsollen (1) ved at trykke pa taend/sluk-
knappen (8).

Status-LED'en for hovedkonsollens procesvisning (3) og sta-

tus-LED'en (26) for NFC-leseren lyser (se "LED-visninger og

advarselstoner", Side 54).

Hovedkonsollen og NFC-laeseren overfarer aktivt data til og fra

el-vaerkgjet, indtil hovedkonsollen slukkes.

Med DIP-switchen (19) kan du konfigurere hovedkonsollen (1), sa den starter i normal driftstilstand eller i vaerktajs-tilkoblingstil-

stand.

En konfigurationsaendring af DIP-switchen (19) udfares dog kun, fer hovedkonsollen taendes. Alle endringer, mens hovedkonsol-

len er teendt, ignoreres.

Normal driftstilstand (fabriksindstilling)

Kontaktstilling  Tilstand Funktion med tendt hovedkonsol

Hovedkonsollen er i normal driftstilstand og opretter ik-
ke forbindelse til netvaerket

Koblingstilstand

El-vaerktgj kan kobles til hovedkonsollen.

Konfigurationstilstand

TIL: RS485-datainterfacet (12) er i konfigurationstil-
stand. Hovedkonsollens konfiguration kan opdateres
via pc-softwaren.

FRA: Tilslutning til et eksternt RS485-display via
RS485-datainterfacet (12)

Netvaerk-aktiveringstilstand

TIL: Aktiverer hovedkonsollens netvarksfunktion

FRA: Deaktiverer hovedkonsollens netvaerksfunktion

Bosch Power Tools
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Kontaktstilling  Tilstand Funktion med taendt hovedkonsol

Tilstanden Konfiguration pa Micro SD-kort Filen EyrieConfig.txt pa Micro SD-kortet lases, og
hovedkonsollen konfigureres ud fra filens indhold

Opdateringstilstand firmware Firmware-filen pa Micro SD-kortet udlaeses. Hvis
firmwaren er foraeldet, udferes en opdatering.

LED-visninger og advarselstoner

Status-LED for procesforlgb (3)
Farve Betydning procesforlgh

Procesgruppe - status for hovedkonsollen (1)

Grgn Lyser konstant Hovedkonsol starter op
Blinker langsomt Hovedkonsollen er i standby-tilstand
Red Blinker hurtigt Hovedkonsollen blev ikke initialiseret
Bla Blinker langsomt Hovedkonsollen er i tilkoblingstilstand
Procesgruppe - jobkonfiguration pa el-vaerktgjet
Gren Lyser konstant Jobkonfiguration pa el-vaerktejet lykkedes
Gul Blinker langsomt Jobkonfiguration pa el-varktgjet mislykkedes
Grgn og bla Lyser skiftevis Jobkonfiguration pa el-varktgjet via stregkodescanner eller 1/0-
tilslutning lykkedes
Rad og bla Lyser skiftevis Jobkonfiguration pa el-veerktajet via stregkodescanner eller 1/0-

tilslutning mislykkedes
Procesgruppe - udtagning og reset af el-vaerktgjet i vaerktejsholderen
Grgn Blinker hurtigt El-vaerktgjet tages ud af vaerktejsholderen
Red Blinker hurtigt Forkert el-vaerktgj resettes i vaerktejsholderen

Deaktiveret/spaerret el-vaerktej tages ud

Procesgruppe - el-vaerktgjets jobstatus

Grgn Lyser konstant Job afsluttet

Gul Lyser konstant Job endnu ikke afsluttet

Rad Blinker hurtigt Job har overskredet den indstillede varighed
Lyser konstant El-vaerktej er deaktiveret/spaerret

Status-LED for netvaerk (5)
Farve Betydning procesforlgh

- Tilstanden Netvaerksaktivering er slukket

Gren Lyser konstant Netveerk er forbundet
Blinker Dataoverfarsel mellem hovedkonsol og styringssoftware
Red Lyser konstant Netveerk er ikke forbundet
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Status-LED for NFC-laeser (26)

Farve Betydning procesforlgh
Hvid Lyser konstant Hovedkonsol opstartes

Blinker Firmware opdateres
Bla Lyser konstant El-vaerktgj registreres ikke
Gren Lyser konstant El-vaerktgj registreret

Blinker Dataoverfersel mellem hovedkonsol og el-varktej
Advarselstone Betydning procesforlgh
Lang Job blev ikke afsluttet
1x kort Dataoverfarsel til el-veerktgjet er afsluttet

Reset af hovedkonsollen er afsluttet
Job afsluttet

2x kort El-vaerktgj registreres ikke til dataoverferslen
3x kort Forkert el-vaerktej-ID registreret
Ax kort Forkert el-vaerktejsmodel registreret
5x kort Dataoverfersel til el-vaerktgjet mislykkedes
Knapper
Knap Betydning
Knap (2) Reset arbejdscyklus ved registrering af fejl
Knap (4) (forsanket) Tryk og slip samtidig WLAN-routerens WPS-knap for at oprette WLAN-forbindelse
Knap (11) (forsaenket) Tryk i 30 sekunder for at resette hovedkonsollen til fabriksindstillingerne

Pc-software til konfigurationen

| forbindelse med Industrial Smart Controller er falgende funk-
tioner til radighed:

- Tilkobling af el-vaerktgj til hovedkonsollen

- Konfiguration af skrueopgaver

- Konfiguration af jobskiftetilstanden

Du kan finde yderligere oplysninger i menuen Hjaelp i softwa-
ren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Fjern snavs med en pensel. Brug ikke rengarings- eller op-
lgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa
sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Hovedkonsol, NFC-laser, tilbehar og emballage skal afleveres

til miljgvenlig genbrug.

E\/ Smid ikke elektroniske komponenter og

batterier ud sammen med det almindelige
Galder kun i EU-lande:

husholdningsaffald!
Udtjent el-vaerktgj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.
Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljeet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Produktdatainformationer i henhold
til forordning (EU) 2023/2854

Forbundne produkter eller relaterede tjenester genererer data,
nar de bruges. De falgende kapitler informerer om de data, der
genereres for produktet, og hvordan man kan fa adgang til
produktdataene.
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Type af produktdata

Produktet kan generere de folgende datatyper, nar det bruges.
De faktiske data, der genereres, afhaenger af hvordan
produktet bruges.

- Driftstid

Batteriinformationer
Komponenttemperaturer
Aktivering af funktioner

- Fejl- og servicehaendelser
Applikationsinformationer

Produktdatalogfering

Informationer om indsamling af produktdata og dataopbeva-

ring:

- Mindre end 1 kB produktdata logges.

- Produktet kan gemme produktdata pa enheden, mens
produktet er teendt.

Dataadgang og dataformat

Informationer om, hvordan data kan tilgds eller hentes af bruge-

ren:

- | EU kan brugeren anmode om produktdataene via Bosch
Power Tools Service
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), nar
brugeren sender produktet til Bosch Service og/eller

- Huvis produktet har en tradlgs graenseflade, kan brugeren fa
direkte adgang til produktdataene via den passende mo-
bilapplikation fra Bosch Power Tools.

- Dataene stilles til radighed i et almindeligt anvendt og ma-
skinleesbart format (f.eks. JSON).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner innan du ansluter en
kabel.

Spara alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar.

» Den hidr produkten drivs med strom. En sdker och
tiliforlitlig drift forutsatter korrekt hantering under
transport, ratt lagring och installation samt noggrann
anvandning och underhall. Vid felaktig anvandning kan
personskador eller betydande materiella skador uppsta.

» Anvénd produkten endast med intakta och oskadade
komponenter. Endast pa sa sétt kan en séker och felfri drift
sakerstallas.

» Vid skada eller fel pa enheten ska du omedelbart koppla
bort matningsspanningen och skicka den till tillverkaren
for kontroll. Endast tillverkaren eller personer som ar
auktoriserade av tillverkaren far oppna produktens holje.

» Om en sdkring loser ut ska du koppla bort
matningsspanningen och kontrollera produkten. Interna
sakringar ar utformade sa att de endast l6ser ut nér ett
internt fel upptacks.

» For aldrig in spetsiga eller ledande foremal (t.ex.
skruvmejslar, ledningar) i produkten eller dess
anslutningsklammor. Ror inte klimmorna. |annat fall kan
produkten skadas.

» Sakerstill att alla ventilationsoppningar halls fria for att
uppratthalla ett korrekt luftflode. Beakta alla sarskilda
termiska krav for installation och kabeldragning vid drift
i omgivningstemperaturer 6ver 140 °F (60 °C).
Produkten kan annars 6verhettas och inte ldngre fungera
felfritt.

» Denna produkt far endast installeras, anvédndas och
underhallas av kvalificerad personal. Kvalificerad
personal har lamplig utbildning, praktisk erfarenhet och
teknisk kunskap for att jorda, koppla och méarka
stromkretsar, utrustning och system i enlighet med
gillande elsakerhetsstandarder. Endast pa s sétt kan en
felfri drift sakerstallas.

» Gor alla elektriska ledningar spanningslésa innan
arbetet pa produkten paborjas.

» Anvind endast elektriska ledningar som ar avsedda for
det aktuella temperaturomradet. Endast pa sa satt kan en
saker och felfri drift sakerstallas.

» Anslut matningsspanningen till produkten endast om
produktens holje dr stangt, alla klimmor &r korrekt
kopplade och matningsklammorna ar korrekt anslutna.
Endast pd sd satt kan en saker och felfri drift sakerstallas.

» Var forsiktig! Vid anvandning av produkten i hemmiljo kan
radiostorningar uppsta i andra produkter, sasom t.ex.
radioapparater, TV-apparater, pacemakers, medicinsk
utrustning etc.

° Se till att knappcellsbatterier inte
P40
294

hamnar i barns hiander.
Knappcellsbatterier ar farliga.

» Knappcellshatterier far aldrig sviljas eller forasin i
andra kroppsoppningar. Om det finns misstankar om att
knappcellshatteriet har fortarts eller forts in i en annan
kroppsoppning ska du omedelbart uppsoka likare.
Fortdring av knappcellsbatteriet kan leda till allvarliga inre
fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

» Var noga med att byta ut knappcellshatteriet pa ratt sitt.
Explosionsrisk foreligger.
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» Anvand endast de knappceller, som anges i denna
bruksanvisning. Anvind inga andra knappceller eller annan
energiforsorjning.

» Forsok inte att ladda upp knappcellen igen och kortslut
den inte. Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och
skada personer.

» Avldgsna och avfallshantera urladdade knappceller pa
korrekt sdtt. Urladdade knappceller kan bli otdta och
darigenom skada matverktyget eller personer.

» Overhettainte knappcellen och kasta den inte i eld.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» Skada inte knappcellen och plocka inte isdr den.
Knappcellen kan bli otét, explodera, brinna och skada
personer.

» En skadad knappcell far inte komma i kontakt med
vatten. Uttradande litium kan tillsammans med vatten
generera vate och darmed fororsaka en brand, explosion
eller personskador.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din produkt. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda produkten.

Symboler och deras betydelse

Kabeldrivet elverktyg med integrerad NFC-
L

teknik
o

N-symbolen @r ett varumarke eller ett
registrerat varumarke tillhorande NFC
Forum, Inc. i USA ochiandra lander.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar

och instruktioner. Fel som uppstar till

foljd av att sakerhetsinstruktionerna och

anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Tekniska data
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Avsedd anvandning

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, som bestar
av en huvudkonsol och en NFC-lasare, tar emot och sparar data
fran Bosch-industriverktyg som r utrustade med NFC-teknik
(Near Field Communication), t.ex. antalet skruvdragningar som
ar OK/NOK. Den kan anslutas till extern kringutrustning via I/O-
portar eller ett RS485-datagranssnitt for att 6verfora
industriverktygens atdragningsstatus. Dessutom skickar den
data till industriverktygen for att utfora och andra installningar
pa dem. Den kan anslutas via Wi-Fi eller LAN-kabel till en
programvara for produktionsstyrning som visar jobbstatus,
andrar verktygsinstallningarna och analyserar data for
processutforandet.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av

produkterna pa grafiksidan.

(1) Huvudkonsol

(2) Aterstillningsknapp arbetscykel

(3) Statuslampa processforlopp

(4) WPS-knapp

(5) Statuslampa natverk (WLAN/LAN)

(6) RJ45-natverksanslutning

(7) 12-1/0-port (4 ingangar, 6 utgangar, 2
jordanslutningar)

(8) Pa-/av-strombrytare

9) MSTB-anslutning

(10) USB-A-anslutning for NFC-lasare

(11) Knapp for aterstallning till fabriksinstallningar

(12) RS485-datagranssnitt

(13) USB-A-anslutning for extern streckkodslasare
(tillval)

(14)  Kapa

(15) Skruv till kapan

(16) Micro SD-kortplats

(17) Metallklamma till CR2032-knappcellsfacket

(18) Knappcell

(19) DIP-switch

(20)  stift 1 (verktygskopplingslage)

(21) Stift 2 (konfigurationslage)

(22)  stift 3 (natverksaktiveringslage)

(23)  Stift4 (reserverat)

(24)  NFC-lasare

(25) USB-A-kabel

(26) Statuslampa NFC-lasare

Industrial Smart Controller
Artikelnummer

ISN-24 G +IFC 136 R
1600A03 9KL
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Drifttemperatur -20°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C

Kapslingsklass IP3X (dammskyddsniva 3, ej vattentat)
Huvudkonsol

Artikelnummer 1600A039Y8

Anslutningar 2 st. USB2.0TypA

1st. Stromanslutning MSTB
1st. 12 st. I/O-portar:
4 st. ingangsportar
- Nominellinspanning: 24 VDC(+20 %/-15 %)
- Polaritet: Ej relevant (optokopplare)
- Ingdngsimpedans: 10 kQ
6 st. ingdngsportar
- Nominell lastspanning: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maximal utgangsstrom: 33 mA per kanal
- Overstroms-/kortslutningsskydd

2 jordanslutningar (GND)
1st. RS485-datagranssnitt

1st. Nétverksanslutning RJ45 (10/100 Mbps
for skarmade Ethernet-kablar av typ Cat5/5e/e

Tradlos kommunikation (WLAN)® Max. WLAN-sandningseffekt: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-driftsfrekvensomrade: 2.400-2.483 MHz

Lagringsmedium Micro SD-kort (16-64 GB)

Energiforsorjning Knappcellsbatteri (3 V litiumbatteri, CR 2032)

for nodstromforsorjning av realtidsklockan
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (max.)
Stromforsorjning via en PS1-stromkalla
Intern summer (akustiskt larm) Ljudniva pa 10 cm avstand (typiskt): 75 dB
Markspanning: 1,5 VDC
Vikt 0,22 kg
NFC-lasare”
Artikelnummer 1600A03 9Y9
Arbetsfrekvens 13,56 MHz
Frekvensband 13.553-13.567 kHz
Effekt/Magnetfalt -11.040 dByA/m pa 10 m avstand
Vikt 0,07 kg

A) Wi-Fi" 4r ett registrerat varumérke som tillhér Wi-Fi Alliance”

B) NFC-funktionen anvander magnetisk narfaltskoppling. HF-faltstyrkan regleras automatiskt s att den uppfyller géllande krav fran NFC Forum,
standarderna ISO/IEC 14443/15693 samt regionala foreskrifter.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Kabellédngdsbegransning (enligt EU-foreskrift)

Foljande kablar far inte dverstiga en langd pa 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-lisare och streckkodslsare (tillval))
- 1/0
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Ta vid installationen alltid hansyn till begransningen av kabellangd. Att anvédnda langre kablar kan leda till funktionsfel

eller till att foreskrifterna inte uppfylls.

Montering och drift

Satta in och byta knappcell och Micro SD-kort
(se bild A)
- Skruva loss skruven (15) och ta bort kapan (14).

Knappcell

- @ Skjutin knappcellen (18) med plustecknet uppat under
metallklamman (17).

- @ Tryck sedan ner knappcellen.

Micro SD-kort

- Skjut in Micro SD-kortet pa Micro SD-kortplatsen (16).

Konfiguration av DIP-switchen

Driftstart

- Nar du har satt in knappcellen och Micro SD-kortet ansluter
du NFC-lasaren (24) till USB-A-porten (10) pa
huvudkonsolen (1).

- Konfigurera DIP-switchen (19) (se ,Konfiguration av DIP-
switchen®, Sidan 59).

- Anslut till datorprogramvaran med R$485-
datagranssnittet (12).

- Sla pa huvudkonsolen (1) med pa-/av-strémbrytaren (8).

Bade statuslampan for processindikering (3) pa

huvudkonsolen och statuslampan (26) pa NFC-lasaren tands

(se ,LED-indikeringar och varningsljud®, Sidan 60).

Huvudkonsolen och NFC-ldsaren 6verfor aktivt data till och fran

elverktygen tills huvudkonsolen stangs av.

Med hjalp av DIP-switchen (19) gar det att konfigurera huvudkonsolen (1) sa att den startar i normalt driftlage eller i

verktygskopplingslage.

En andring av DIP-switchens (19) konfiguration far dock effekt endast om den gérs innan huvudkonsolen slas pa. Alla dndringar
som gors nar huvudkonsolen ar paslagen ignoreras.

Brytarposition
Normalt driftlage (fabriksinstallning)

Funktion nar huvudkonsolen ar paslagen

Huvudkonsolen ar i normalt driftlage och ansluter inte
till natverket

Kopplingslage

Elverktyget kan paras ihop med huvudkonsolen.

Konfigurationslage

PA: RS485-datagranssnittet (12) iri
konfigurationslage. Konfigurationen av huvudkonsolen
kan uppdateras via datorprogramvaran.

AV: Anslutning till en extern RS485-display via RS485-
datagranssnittet (12)

Aktiveringslage for natverket

PA: Aktiverar huvudkonsolens natverksfunktion

AV: Avaktiverar huvudkonsolens natverksfunktion

Bosch Power Tools
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Brytarposition Funktion nar huvudkonsolen ar paslagen

Konfigurationslage for Micro SD-kort Filen EyrieConfig.txt pa Micro SD-kortet lases in och
huvudkonsolen konfigureras enligt filens innehall

Uppdateringslage for fast programvara Dem fasta programvarufilen pa Micro SD-kortet lases
in. Om den fasta programvaran ar foraldrad utfors en
uppdatering.

LED-indikeringar och varningsljud

Statuslampa processforlopp (3)
Farg Betydelse processforlopp

Processgrupp - status for huvudkonsolen (1)

Gron Lyser kontinuerligt Huvudkonsolen startar
Blinkar langsamt Huvudkonsolen &r i standbyldge
Rod Blinkar snabbt Huvudkonsolen har inte initierats
Bla Blinkar langsamt Huvudkonsolen &r i kopplingslage
Processgrupp - arbetsinstallningar pa elverktyget
Gron Lyser kontinuerligt Arbetsinstallningarna pa elverktyget lyckades
Gul Blinkar langsamt Arbetsinstallningarna pa elverktyget misslyckades
Gron och bla Lyser vaxelvis Arbetsinstallningarna pa elverktyget via streckkodslasare eller 1/0-
anslutning lyckades
Rod och bla Lyser vaxelvis Arbetsinstallningarna pa elverktyget via streckkodslasare eller I/0-

anslutning misslyckades
Processgrupp - ta ut och satta tillbaka elverktyget i verktygshallaren

Gron Blinkar snabbt Elverktyget tas bort fran verktygshallaren
Rod Blinkar snabbt Fel elverktyg stts tillbaka i verktygshallaren

Avaktiverat/last elverktyg tas bort

Processgrupp - elverktygets jobbstatus

Gron Lyser kontinuerligt Jobbet slutfort

Gul Lyser kontinuerligt Jobbet dnnu inte slutfort

Rod Blinkar snabbt Jobbet har dverskridit den angivna tiden
Lyser kontinuerligt Elverktyget ar avaktiverat/last

Statuslampa nitverk (5)
Farg Betydelse processforlopp

- Natverksaktiveringslaget har stangts av

Gron Lyser kontinuerligt Natverket ar anslutet
Blinkar Dataoverforing mellan huvudkonsol och styrprogramvara
Rod Lyser kontinuerligt Natverket ar inte anslutet
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Statuslampa NFC-lasare (26)
Farg Betydelse processforlopp

Vit Lyser kontinuerligt

Huvudkonsolen startas
Blinkar Den fasta programvaran uppdateras
Bla Lyser kontinuerligt Elverktyget kan inte identifieras
Gron Lyser kontinuerligt Elverktyget identifierat
Blinkar Datadverforing mellan huvudkonsol och elverktyg

Varningston Betydelse processforlopp

Lang Jobbet slutfordes inte
1x kort Datadverforingen till elverktyget slutford
Aterstillningen av huvudkonsolen slutford
Jobbet slutfort
2x kort Elverktyget kan inte identifieras for datadverforingen
3x kort Felaktigt elverktygs-ID identifierat
Ax kort Felaktig elverktygsmodell identifierad
5x kort Dataoverforingen till elverktyget misslyckades
Knappar
Knapp Betydelse
Knapp (2) i\terstéllning av arbetscykeln vid upptackt av fel
Knappen (4) (nedsankt) Tryck och slapp direkt upp WPS-knappen pa wifi-routern for att ansluta det tradlosa natverket

Knappen (11) (nedsankt)

Tryck pa knappen i 30 sekunder for att dterstalla huvudkonsolen till fabriksinstallningarna

Datorprogramvara for konfigurationen
Foljande funktioner gar att anvanda med Industrial Smart
Controller:

- lhopparning av elverktyg med huvudkonsolen

- Konfigurering av skruvjobb

- Konfigurering av jobbvaéxlingslage

For mer information, se hjdlpmenyn i programvaran.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Ta bort smuts med en pensel. Anvand inga rengérings- eller
I6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Huvudkonsol, NFC-lasare, tillbehor och forpackningar ska
atervinnas pa ett miljovanligt satt.

E\/ Slang inte elektroniska komponenter och

batterier i hushallsavfallet!
Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Lamna in pa en dtervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen férekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och manniskors
hélsa.

Produktdatainformation enligt
forordning (EU) 2023/2854

Natverksprodukter eller uppkopplade tjanster genererar data
nar de anvands. | de foljande kapitlen finns information om de
data som genereras for produkten och hur du kan komma ét
produktdata.

Bosch Power Tools
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Typ av produktdata

Produkten kan generera foljande datatyper nar den anvands.

De faktiska data som genereras beror pa respektive anvandning

av produkten.

- Drifttid
Batteriinformation
Komponenttemperaturer
Aktivering av funktioner
- Fel-och servicehandelser
Applikationsinformation

Loggning av produktdata
Information om insamling och lagring av produktdata:
- Mindre an 1 kB produktdata loggas.

- Produkten kan lagra produktdata pa enheten nar produkten
ar paslagen.

Dataatkomst och dataformat

Information om hur data kan nas eller hamtas av anvandaren:

- Inom EU kan anvandaren begdra produktdata via Bosch
Power Tools Service
(E-Mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com),om
anvandaren skickar produkten till ett Bosch-servicestalle
och/eller

- Om produkten har ett tradlost granssnitt kan anvandaren fa
direkt tillgang till produktdata via motsvarande
mobilapplikation for Bosch Power Tools.

- Datatillhandahalls i ett vanligt forekommande och
maskinlasbart format (t.ex. JSON).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisningene og
instruksene fer du kobler til en kabel.

Ta godt vare pa alle

sikkerhetsanvisningene og instruksene.

» Dette produktet drives med strem. En sikker og palitelig
drift krever forskriftsmessig handtering under
transport, riktig oppbevaring og installasjon,
omhyggelig drift og omhyggelig vedlikehold. Ved ikke-
forskriftsmessig drift kan det oppsta personskader eller
store materielle skader.

» Driv bare produktet med intakte og uskadde
komponenter. Bare da er en trygg og feilfri drift sikret.

» Ved skade eller funksjonsfeil pa verkteyet ma du straks
kutte forsyningsspenningen og sende verktoyet til

kontroll hos produsenten. Bare produsenten eller
personer som er autorisert av produsenten, skal dpne
produkthuset.

» Huvis en sikring utlgses, slar du av forsyningsspenningen

og kontrollerer produktet. Interne sikringer er konstruert
slik at de bare utlgses nar det registreres en intern feil.

» Stikk aldri spisse eller ledende gjenstander

(f.eks. skrutrekkere, ledninger) inn i produktet eller de
tilherende tilkoblingsklemmene. Ikke berar klemmene.
Produktet kan bli skadet.

» Forviss deg om at alle ventilasjonsapninger er frie, for a

opprettholde en forskriftsmessig luftstrem. Ved drift
med omgivelsestemperaturer over 140 °F (60 °C) ma du
folge alle spesifikke termiske krav for installasjon og
kabling. Ellers kan produktet bli overopphetet og ikke
lenger arbeide feilfritt.

» Dette produktet skal bare installeres, drives og

vedlikeholds av kvalifisert personell. Kvalifisert
personell har en relevant utdannelse, praktisk erfaring
og teknisk kunnskap for & kunne jorde, legge opp
ledninger og merke stremkretser, enheter og systemer i
henhold til gjeldende elektriske sikkerhetsstandarder.
Bare da er en feilfri drift sikret.

» Gjor alle elektriske ledninger stremfrie for arbeid pa

produktet.

» Bruk bare elektriske ledninger som er egnet til det

onskede temperaturomradet. Bare da er en trygg og feilfri
drift sikret.

» Legg bare forsyningsspenning over produktet nar

produkthuset er lukket, alle klemmer riktig koblet og
stremforsyningsklemmene forskriftsmessig tilkoblet.
Bare da er en trygg og feilfri drift sikret.

» Forsiktig! Ved bruk av produktet i hjemmemiljget kan det

oppsta radioforstyrrelser pa andre produkter, f.eks. radio,
TV, pacemakere, medisinsk utstyr osv.

° Pass pa at knappcellebatteriet ikke er
P40
294

tilgjengelig for barn.
Knappcellebatterier er farlige.

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller feres inn i

andre kroppsapninger. Ved mistanke om at et
knappcellebatteri er svelget eller fort inn i en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart. Svelging
av et knappcellebatteri kan fare til alvorlige innvendige
etseskader og ded innen 2 timer.

» Pass pa at knappcellebatteriet skiftes ut pa riktig mate.

Det er fare for eksplosjon.

» Bruk bare knapceller som er angitt i denne

bruksanvisningen. Bruk ikke noen andre knappeceller eller
en annen energiforsyning.
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» Du ma ikke forsgke a lade knappcellebatteriet pa nytt
eller kortslutte det. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes
forskriftsmessig. Utladede knappcellebatterier kan bli
utette og dermed skade produktet eller personer.

» Knappcellebatteriet ma ikke overopphetes og ikke
kastes pa apen ild. Knappcellebatteriet kan bli utett,
eksplodere, brenne og fare til personskader.

» Du ma ikke skade knappcellebatteriet og ikke ta det fra
hverandre. Knappcellebatteriet kan bli utett, eksplodere,
brenne og fare til personskader.

» Etskadet knappcellebatteri ma ikke komme i kontakt
med vann. Litium som lekker ut og vann kan danne
hydrogen og dermed fare til brann, eksplosjon eller
personskader.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk av
produktet. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke produktet
pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

>
o

Tilkoblet elektroverktey med integrert NFC-
teknologi

N-symbolet er et varemerke eller et
registrert varemerke for NFC Forum, Inc. i
USA ogiandre land.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Les sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas

til felge, kan det oppsta elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, som bestar
av en hovedkonsoll og en NFC-leser, mottar og lagrer data
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fra Bosch industriverktay som er utstyrt med NFC-teknologi
(Near Field Communication), f.eks. antall OK/NOK-
tiltrekkinger. Den kan kobles til eksterne perifere enheter via I/
O-porter eller et RS485-datagrensesnitt for a overfare
tiltrekkingsstatusen til industriverktgyene. Den sender ogsa
data til industriverktayene for a kunne foreta og endre
innstillinger pa industriverktayene. Den kan kobles til via Wi-Fi
eller LAN-kabel til programvare for produksjonskontroll som
viser jobbstatus, endrer verktayinnstillingene og analyserer
prosessdataene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene av produktene pa sidene med illustrasjoner.
(1) Hovedkonsoll

(2) Tilbakestill arbeidssyklus-knapp

(3) Status-LED for prosessekvens

(4) WPS-knapp

(5) LED for nettverksstatus (Wi-Fi/LAN)

(6) RJ45-nettverkstilkobling

(7) 121/0-port (4 innganger, 6 utganger, 2 GND)
(8) Av/pa-bryter

9) MSTB-strgmtilkobling

(10) USB-A-port for NFC-leser

(11)  Knapp for tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

(12) RS485-datagrensesnitt

(13) USB-A-port for ekstern strekkodeskanner
(tilleggsutstyr)

(14) Deksel

(15) Dekselskrue

(16) Micro SD-kortspor

(17) Metallklips pa sporet for CR2032-knappcellebatteri

(18) Knappcellebatteri

(19) DIP-bryter

(20) Pin 1 (verktaykoblingsmodus)

(21)  Pin 2 (konfigurasjonsmodus)

(22)  Pin 3 (nettverksaktiveringsmodus)

(23)  Pin4 (reservert)

(24) NFC-leser

(25) USB-A-kabel

(26)  Status-LED for NFC-leser

Tekniske data

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R
Artikkelnummer 1600 A03 9KL
Driftstemperatur -20°C...+50°C
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Kapslingsgrad IP3X (stevbeskyttelsesniva 3, ikke vanntett)

Hovedkonsoll
Artikkelnummer 1600A039Y8
Tilkobling 2X USB 2.0 type A
1x Stremtilkobling MSTB
1x 12x1/O-porter:
4 inngangsporter
- Nominellinngangsspenning: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polaritet: Ikke relevant (optokobler)
- Inngangsimpedans: 10 kQ
6 inngangsporter
- Merkelastspenning : 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maksimal utgangsstrem: 33 mA per kanal
- Overstrgms-/kortslutningsvern

2 jordingsporter (GND)
1x RS485-datagrensesnitt

1x Nettverkstilkobling RJ45 (10/100 Mbps)
for Cat5/5e/e skjermet Ethernet-kabel

Tradles kommunikasjon (WLAN)" Maks. WLAN-sendeeffekt: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-driftsfrekvensomrade: 2400-2483 MHz

Lagringsmedium Mikro-SD-kort (16-64 GB)

Energiforsyning Knappcellebatteri (3 V-litiumbatteri, CR 2032)

for ngdstremforsyning av sanntidsklokken
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)
Stremforsyning via en PS1-stremkilde
Intern summer (akustisk alarm) Lydstyrke pa 10 cm avstand (typisk): 75 dB
Merkespenning: 1,5 VDC
Vekt 0,22 kg
NFC-leser®
Artikkelnummer 1600A039Y9
Arbeidsfrekvens 13,56 MHz
Frekvensband 13553-13567 kHz
Ytelse/magnetfelt -11 040 dBpA/m pa 10 m avstand
Vekt 0,07 kg

A) Wi-Fi" er et registrert merke i Wi-Fi Alliance”

B) NFC-funksjonen benytter naerfelt-magnetkobling. HF-feltstyrken reguleres automatisk slik at de gjeldende kravene fra NFC-forumet, normene
ISO/IEC 14443/15693 og de regionale forskriftene overholdes.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Begrensning av kabellengder (EU-samsvar)

Falgende kabler ma ikke vaere lengre enn 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-leser og strekkodeskanner (tilleggsutstyr))
- 1/0

Overhold alltid begrensningene for kabellengde under installasjonen. Bruk av lengre kabler kan fore til funksjonsfeil eller
manglende konformitet.
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Montering og drift Igangsetting
. . . - Etter at du har satt inn knappcellebatteriet og Micro SD-
Sett inn/bytt knappcellebatteri og Micro SD- kortet, kobler du NFC-leseren (24) til USB-A-porten (10) p&
kort (se bilde) A) hovedkonsollen (1).
_ X - Konfigurer DIP-bryteren (19) (se ,Konfigurasjon av DIP-
Skru ut skruen (15) og fjern dekselet (14). bryteren”, Side 65).
Knappcellebatteri

- Opprett en forbindelse til PC-programvaren via RS485-
datagrensesnittet (12).
- Sla pa hovedkonsollen (1) ved a trykke pa av/pa-

- @ Sett knappcellebatteriet (18) inn under
metallklemmen (17) med plusstegnet vendt opp.

- @ Trykk deretter knappcellebatteri ned. bryteren (8).
Micro SD-kort o Status-LED-en for prosessdisplayet (3) pa hovedkonsollen og
- Settinn Micro SD-kortet i Micro SD-kortsporet (16). status-LED-en (26) for NFC-leseren lyser opp (se ,LED-

indikator og varseltoner*, Side 66).
Hovedkonsollen og NFC-leseren overfgrer aktivt data til og fra
elektroverktayene inntil hovedkonsollen slas av.

Konfigurasjon av DIP-bryteren

DIP-bryteren (19) kan brukes til & konfigurere hovedkonsollen (1) slik at den starter i normal driftsmodus eller i
verktgykoblingsmodus.

En konfigurasjonsendring av DIP-bryteren (19) er imidlertid bare effektiv fer hovedkonsollen slas pa. Alle endringer som gjares nar
hovedkonsollen er slatt pa, ignoreres.

Bryterstilling Modus Funksjon nar hovedkonsollen er slatt pa

Normal driftsmodus (fabrikkinnstilling) Hovedkonsollen er i normal driftsmodus og kobler seg
ikke til nettverket

Paringsmodus Elektroverkteyet kan kobles til hovedkonsollen.

Konfigurasjonsmodus PA: RS485-datagrensesnittet (12) er i
konfigurasjonsmodus. Konfigurasjonen av
hovedkonsollen kan oppdateres via PC-programvaren.

AV: Tilkobling il en ekstern RS485-skjerm via RS485-
datagrensesnittet (12)

Aktiveringsmodus for nettverk PA: Aktiverer nettverksfunksjonen pa hovedkonsollen

AV: Deaktiverer nettverksfunksjonen til hovedkonsollen

Konfigurasjonsmodus for Micro SD-kort Filen EyrieConfig.txt pa Micro SD-kortet leses, og
hovedkonsollen konfigureres i henhold til innholdet i
filen
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Funksjon nar hovedkonsollen er slatt pa

Oppdateringsmodus for fastvare Fastvarefilen pa Micro SD-kortet leses ut. Hvis
fastvaren er utdatert, utfares en oppdatering.

LED-indikator og varseltoner

Status-LED for prosessekvens (3)
Farge Betydningen av prosessflyt

Prosessgruppe - Status for hovedkonsollen (1)

Grgnn Lyser permanent Hovedkonsollen starter opp
Blinker sakte Hovedkonsollen er i standby-modus
Red Blinker raskt Hovedkonsollen ble ikke initialisert
Bla Blinker sakte Hovedkonsollen er i sammenkoblingsmodus
Prosessgruppe - Jobbkonfigurering pa elektroverktayet
Grgnn Lyser permanent Jobbkonfigurering pa elektroverktayet lyktes
Gul Blinker sakte Jobbkonfigurering pa elektroverktayet mislyktes
Grenn og bla Lyser vekselvis Jobbkonfigurering pa elektroverktayet via strekkodeskanner eller
1/O-tilkobling lyktes
Red og bla Lyser vekselvis Jobbkonfigurering pa elektroverktayet via strekkodeskanner eller

1/0-tilkobling mislyktes
Prosessgruppe - Ta ut og sette elektroverktayet tilbake i verktayholderen
Grenn Blinker raskt Elektroverktayet tas ut av verktayholderen
Red Blinker raskt Feil elektroverktay returneres til verktayholderen

Deaktivert/last elektroverktey er fiernet

Prosessgruppe - Jobbstatus for elektroverktayet

Grgnn Lyser permanent Jobb fullfart

Gul Lyser permanent Jobben er enn ikke ferdigstilt

Red Blinker raskt Jobben har overskredet den innstilte varigheten
Lyser permanent Elektroverktoyet er deaktivert/Iast

LED for nettverksstatus (5)
Farge Betydningen av prosessflyt

- Aktiveringsmodus for nettverk er slatt av

Grgnn Lyser permanent Nettverket er tilkoblet
Blinker Dataoverfgring mellom hovedkonsollen og kontrollprogramvaren
Red Lyser permanent Nettverket er ikke tilkoblet

Status-LED for NFC-Leser (26)
Farge Betydningen av prosessflyt

Hvit Lyser permanent Hovedkonsollen startes opp
Blinker Fastvaren blir oppdatert

Bla Lyser permanent Elektroverktayet gjenkjennes ikke

Grenn Lyser permanent Gjenkjent elektroverktay
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Status-LED for NFC-Leser (26)

Farge Betydningen av prosessflyt
Blinker Dataoverfering mellom hovedkonsollen og elektroverktayet
Varseltone Betydningen av prosessflyt
Lang Jobben ble ikke fullfart
1x kort Dataoverfering til elektroverktayet fullfart
Tilbakestilling av hovedkonsollen fullfart
Jobb fullfert
2x kort Elektroverktayet gjenkjennes ikke for dataoverfaring
3x kort Feil ID for elektroverktayet gjenkjennes
4x kort Feil modell av elektroverktayet gjenkjennes
5x kort Dataoverfering til elektroverktayet mislyktes
Knapp
Knapp Betydning
Knapp (2) Tilbakestill driftssyklus ved feilregistrering
Knapp (4) (nedsenket) Trykk pa og slipp WPS-knappen pa den tradlese ruteren samtidig for a opprette den tradlgse
tilkoblingen
Knapp (11) (nedsenket)  Trykk i 30 sekunder for 4 tilbakestille hovedkonsollen til fabrikkinnstillingene

PC-programvare for konfigurasjon

Felgende funksjoner er tilgjengelige i forbindelse med
Industrial Smart Controller:

- Koble elektroverktayene til hovedkonsollen

- Konfigurere skrujobber

- Konfigurere jobbskiftemodus

Du finner mer informasjon i hjelp-menyen i programvaren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Fjern skitt med en pensel. Bruk ikke rengjarings- eller
lzsemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser
pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Kassering

Hovedkonsollen, NFC-leseren, tilbeharet og emballasjen skal
leveres til gjenvinning.

Elektroniske komponenter og batterier ma
ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

X

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og elektroniske
apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha skadelige
utvirkninger pa miljget og den menneskelige helsen.

Produktdatainformasjon i henhold til
forordning (EU) 2023/2854

Tilkoblede produkter eller tilkoblede tjenester genererer data
under bruk. De felgende kapitlene gir informasjon om dataene
som genereres for produktet og hvordan produktdataene kan
nas.

Type produktdata

Produktet kan generere fglgende datatyper nar det brukes. De
faktiske dataene som genereres avhenger av den spesifikke
bruken av produktet.

- Driftstid

- Batteriinformasjon
- Komponenttemperaturer
- Aktivering av funksjoner

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



68| Suomi

- Feil- og servicehendelser
- Applikasjonsinformasjon

Produktdatalogging

Informasjon om innsamling og lagring av produktdata:

- Mindre enn 1 kB produktdata loggferes.

- Produktet kan lagre produktdata pa enheten mens
produktet er slatt pa.

Datatilgang og dataformat

Informasjon om hvordan brukeren kan fa tilgang til eller hente

data:

- innenfor EU kan brukeren be om produktdata via Bosch
Power Tools Service
(e-post: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) hvis
brukeren sender produktet til et Bosch-servicesenter og/
eller

- Huvis produktet har et tradlest grensesnitt, kan brukeren fa
direkte tilgang til produktdataene via den tilhgrende Bosch
Power Tools-mobilappen.

- Dataene leveres i et vanlig og maskinlesbart format (f.eks.
JSON).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet
ennen sdhkdjohdon kytkemista.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-
jeet tulevaa kayttoa varten.

» Tama tuote toimii sahkolla. Turvallinen ja luotettava toi-
minta edellyttad asianmukaista kasittelya kuljetuksen
aikana, ohjeenmukaista sailytystd ja asennusta seka
huolellista kdytt6a ja huoltoa. Epdasianmukainen kaytto
voi aiheuttaa henkilévahinkoja tai merkittdvid omaisuusva-
hinkoja.

» Kaytd tuotetta vain ehjien ja vahingoittumattomien kom-

ponenttien kanssa. Vain talld tavoin voidaan taata turvalli-
nen ja virheeton toiminta.

» Jos laite on vaurioitunut tai toimii virheellisesti, irrota
virtajohto valittomasti pistorasiasta ja Idhetd laite val-
mistajalle tarkastettavaksi. Vain valmistaja tai valmistajan
valtuuttama henkild saa avata tuotteen rungon.

» Jos sulake palaa, irrota virtajohto pistorasiasta ja tar-
kista tuote. Sisdiset sulakkeet on suunniteltu laukeamaan
vain silloin, kun tuotteessa havaitaan sisainen vika.

» Ali missiin tapauksessa tyonni terdvia tai sahkod johta-

via esineita (esim. ruuvimeisseleita, rautalankoja) tuot-

teeseen tai sen liittimiin. Al koske liittimiin. Muuten
tuote saattaa vaurioitua.

» Varmista, ettd kaikki tuuletusaukot pysyvit esteetto-
mind kunnollisen ilmanvaihdon takaamiseksi. Jos lai-
tetta kdytetaén yli 60 °C:n (140 °F) ympariston lampoti-
lassa, on noudatettava kaikkia asennusta ja johdotusta
koskevia termisid erityisvaatimuksia. Muuten tuote voi
ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Taman tuotteen asennus, kdytto ja huolto on sallittua
vain patevalle ammattihenkilostdlle. Patevalla ammatti-
henkilostolld on asianmukainen koulutus, kdytannon ko-
kemus ja tekninen tietdmys sahkapiirien, laitteiden ja
jarjestelmien voimassa olevien sahkoturvallisuusstan-
dardien mukaiseen maadoittamiseen, johdottamiseen ja
merkitsemiseen. Vain télld tavoin voidaan taata virheeton
toiminta.

» Katkaise kaikki sahkovirrat ennen tuotteeseen liittyvien
toiden aloittamista.

» Kayta vain sellaisia sahkdjohtoja, jotka soveltuvat halu-
tulle lampétila-alueelle. Vain talla tavoin voidaan taata tur-
vallinen ja virheeton toiminta.

» Kytke virta tuotteeseen vain, jos tuotteen runko on sul-
jettu, kaikki liittimet on kytketty oikein ja virtaldhteen
liittimet on kytketty asianmukaisesti. Vain talld tavoin voi-
daan taata turvallinen ja virheeton toiminta.

» Varoitus! Jos tuotetta kdytetadn kotiympéristossa, se voi ai-
heuttaa radiosignaalihdirioita muille laitteille, kuten radioille,
televisioille, syddmentahdistimille, laakinnallisille laitteille
ine.

° Varmista, etta lapset eivdt voi saada
P40
29

nappiparistoa kasiinsa. Nappiparistot
ovat vaarallisia.

» Nappiparistoja ei saa missdan tapauksessa niella tai
tyontaa muihin ruumiinaukkoihin. Jos epiilet, ettd nap-
piparisto on nielty tai tyonnetty muuhun ruumiinauk-
koon, kdanny valittomasti ladkarin puoleen. Nielty nappi-
paristo voi aiheuttaa 2 tunnin sisalld vakavia sisaelinten sy6-
pymid ja kuoleman.

» Vaihda nappiparisto asianmukaisesti. Muuten syntyy ra-
jahdysvaara.

» Kaytad vain tassa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja nappi-
paristoja. Ald kiytd muita nappiparistoja tai virtalahteita.

» Al yritd ladata nappiparistoja alika oikosulje nappipa-
ristoa. Nappiparisto voi vuotaa, rajahtda, syttyd ja aiheuttaa
tapaturmia.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti.
Tyhjat nappiparistot voivat vuotaa ja tdman takia vahingoit-
taa tuotetta tai ihmisia.

» Ala ylikuumenna nappiparistoa tai heita sita tuleen. Nap-
piparisto voi vuotaa, rajahtad, syttyd ja aiheuttaa tapatur-
mia.
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» Ala vaurioita tai pura nappiparistoa. Nappiparisto voi vuo-
taa, rajahtaa, syttyd ja aiheuttaa tapaturmia.

» Al4 paisti vaurioitunutta nappiparistoa kosketuksiin ve-
den kanssa. Vuotava litium voi muodostaa veden kanssa ve-
tyd ja saattaa tdman takia johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai
tapaturmaan.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd kayttdessasi tuotetta.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikean tulkin-
nan myota pystyt kayttdmaan tuotetta paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys
g

(5

Verkotettu sdhkotyokalu sisdanrakenne-
tulla NFC-teknologialla

N-merkki on NFC Forum, Inc:n tavara-
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teollisuustyokalujen kiristystilan lahettdmista varten. Lisaksi se
lahettaa dataa teollisuustydkaluille niiden asetusten tekemista
ja muuttamista varten. Sen voi yhdistaa wifi-yhteydelld tai lahi-
verkkokaapelilla tuotannonohjausohjelmistoon, joka nayttaa
tehtédvan tilan, muuttaa tyokalun asetuksia ja analysoi prosessin
suoritustietoja.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tuoteku-
viin.

(1) Paakonsoli

(2) Kayttojakson nollauspainike

3) Prosessitilanteen LED-merkkivalo

(4) WPS-painike

(5) Verkkotilan merkkivalo (WLAN/LAN)
(6) RJ45-verkkoliitanta

(7) 12-1/0-portti (4 tuloa, 6 lahtéd, 2 GND)
(8) Kaynnistyskytkin

(9) MSTB-virtaliitanta

merkki tai rekisterdity tavaramerkki Yhdys- (10)  USB-A-liitanta NFC-lukijalle
valloissa ja muissa maissa. (11)  Tehdasasetusten palautuspainike
(12)  Tiedonsiirtoliitinta RS485
(13) USB-A-liitanta ulkoiselle viivakoodinlukijalle (valin-
. o e . nainen
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus (14) Suojus)
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. ; )
Turvallisuus- ja kayttoohjeiden noudatta- (15) Sgo;uksen ruuv-| )
matta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, (16)  Micro SD -korttipaikka
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi- (17)  CR2032-nappipariston asennuspaikan metallipidike
seen. (18) Nappiparisto
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat. (19) Dip-kytkin
Méiraystenmukainen kiytto (20)  Napa 1 (tydkalun kytkentfila)
Paakonsolista ja NFC-lukijasta koostuva Industrial Smart Cont- (21) - Napa2 (konflgur0|r.1t|t.|la? )
roller ISN-24 G + IFC 136 R vastaanottaa ja tallentaa tietoja, (22)  Napa3 (verkon aktivointitila)
kuten onnistuneiden/epaonnistuneiden ruuvauskertojen maa- (23)  Napa4 (varattu)
ran, NFC (Near Field Communication) -teknologialla (24)  NFC-lukija
varustetuista Bosch-teollisuustyokaluista. Sen voi liittaa ulkoi- (25) USB-A-ioht
siin oheislaitteisiin I/0-porttien tai RS485-dataliitdnnan kautta jonto
(26)  NFC-lukijan tilan LED-merkkivalo
Tekniset tiedot
Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC136 R
Tuotenumero 1600 A03 9KL
Kayttolampotila -20°C...+50°C
Sailytyslampatila -20°C...+70°C

Kotelointiluokka

IP3X (polysuojausluokka 3, ei vesitiivis)

Padkonsoli

Tuotenumero

1600 A03 9Y8

Bosch Power Tools
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Liitannat 2X USB 2.0 tyyppi A
1x Virtaliitdnta MSTB
1x 12x1/0-portit:

4 tuloporttia

- Nimellistulojannite: 24 VDC (+20%/-15%)
- Polariteetti: Ei merkitysta (optoerotin)

- Tuloimpedanssi: 10 kQ

6 tuloporttia
- Nimelliskuormitusjannite: 24 VDC (+20%/-15%)
- Suurin lahtovirta: 33 mA per kanava
- VYlivirta-/oikosulkusuojaus
2 maadoitusporttia (GND)
1x Tiedonsiirtoliitantd RS485

1x Verkkoliitantd RJ45 (10/100 Mbps)
Cat5/5e/e-suojatulle Ethernet-kaapelille

Langaton tiedonsiirto (WLAN)" Max. WLAN-lahetysteho: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-kayttotaajuusalue: 2 400-2 483 MHz

Tallennusvaline Micro SD-kortti (16-64 GB)

Virtalahde Nappiparisto (3 V:n Li-ion-paristo, CR 2032)

reaaliaikakellon hatdvirtalahteeksi
24VDC (+20%/-15%)

2 A (max.)
virtalahde PS1:n kautta
Sisdinen summeri (danimerkki) Adnenvoimakkuus 10 cm:n etaisyydelld (tyypillinen): 75 dB
Nimellisjannite: 1,5 VDC
Paino 0,22kg
NFC-lukija®
Tuotenumero 1600A03 9Y9
Kayttotaajuus 13,56 MHz
Taajuuskaista 13553-13567 kHz
Teho/magneettikentta -11 040 dBpA/m 10 m:n etéisyydella
Paino 0,07 kg

A)  Wi-Fi" on Wi-Fi Alliancen" tavaramerkki

B) NFC-toiminto kdyttda ldhikenttamagneettista kytkentdd. HF-kentdn voimakkuus sdddetaan automaattisesti siten, ettd se tayttaa NFC Forumin,
standardien ISO/IEC 14443/15693 ja alueellisten maardysten vaatimukset.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Johtopituuksien rajoitus (EU-vaatimustenmukaisuus)

Seuraavien johtojen pituus saa olla korkeintaan 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-lukija ja viivakoodiskanneri (lisavaruste))
- 1/0

Noudata asennuksessa aina johtojen pituusrajoituksia. Pidempien johtojen kéytto voi johtaa toimintahdiridihin tai vaati-
mustenvastaisuuteen.
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Asennus ja kdytto Kiyttoonotto

. R . - Kun olet asentanut nappipariston ja Micro SD -kortin, kytke
Nappipariston ja Micro SD -kortin NFC-lukija (24) paakonsolin (1) USB-A-iitantaan (10).
asentaminen/vaihtaminen (katso kuva A) - Konfiguroi Dip-kytkin (19) (katso "Dip-kytkimen konfigu-

rointi", Sivu 71).
- Yhdista PC-ohjelmistoon RS485-dataliitannan (12) kautta.
- Kytke paakonsoli (1) paalle painamalla

kaynnistyskytkinta (8).
Paakonsolin prosessitilanteen LED-merkkivalo (3) seka NFC-lu-
kijan tilan LED-merkkivalo (26) syttyvt (katso "LED-merkkiva-
Micro SD -kortti o o lot ja varoitusaanet", Sivu 72).
- Aseta Micro SD -kortti Micro SD -korttipaikkaan (16). Paakonsoli ja NFC-lukija valittavat aktiivisesti sahkotyokalujen
tietoja, kunnes padkonsoli sammutetaan.

- Irrota ruuvi (15) ja ota suojus (14) pois.

Nappiparisto

- @ Aseta nappiparisto (18) plusmerkki ylospain
metallipidikkeen (17) alle.

- @ Paina sitten nappiparistoa alaspain.

Dip-kytkimen konfigurointi
Dip-kytkimelld (19) padkonsolin (1) voi konfiguroida niin, ettd se kaynnistyy normaalissa kayttdtilassa tai tykalun pariliitostilassa.

Dip-kytkimen (19) konfiguraation muutos astuu kuitenkin voimaan vain ennen paakonsolin kaynnistamista. Kaikki padakonsolin
paalld ollessa tehdyt muutokset jatetadn huomioimatta.

Kytkimen asento Kayttotapa Toiminto padkonsolin ollessa pdilla

Normaali kayttotila (tehdasasetus) Paakonsoli on normaalissa kayttotilassa eikd yhdisty
verkkoon

Pariliitostila Sahkotyokalun voi pariliittaa padkonsoliin.

Konfigurointitila PAALLA: RS485-dataliitinta (12) on konfigurointiti-

lassa. Paakonsolin konfiguraation voi paivittaa tietoko-
neohjelmiston kautta.

POIS PAALTA: liitanti ulkoiseen RS485-nayttosn
RS485-dataliitannan (12) kautta

Verkon aktivointitila PAALLA: aktivoi paakonsolin verkkotoiminnon
POIS PAALTA: deaktivoi paakonsolin verkkotoiminnon

Micro SD -kortin konfigurointitila Micro SD -kortilla oleva EyrieConfig. txt-tiedosto luetaan
ja paakonsoli konfiguroidaan tiedoston sisallon mukai-
sesti
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Kytkimen asento Kayttotapa Toiminto padkonsolin ollessa pdilla

Laiteohjelmiston pdivitystila Micro SD -kortin laiteohjelmistotiedosto luetaan. Jos
laiteohjelmisto on vanhentunut, paivitys suoritetaan.

LED-merkkivalot ja varoitusaanet

Prosessitilanteen LED-merkkivalo (3)

Prosessitilanteen merkitys

Prosessiryhma - paakonsolin (1) tila

Vihred Palaa jatkuvasti Paakonsoli kaynnistyy
Vilkkuu hitaasti Paakonsoli on valmiustilassa

Punainen Vilkkuu nopeasti Paakonsolia ei alustettu

Sininen Vilkkuu hitaasti Paakonsoli on pariliitostilassa

Prosessiryhma - tehtavan madritys sahkotyokalussa

Vihrea Palaa jatkuvasti Tehtavan maaritys sahkotyokalussa onnistui

Keltainen Vilkkuu hitaasti Tehtavan maaritys sahkotyokalussa epaonnistui

Vihred jasininen  Syttyvat vuorotellen Tehtavan maaritys sahkotyokalussa viivakoodiskannerin tai I/O-lii-
tannan kautta onnistui

Punainen jasini-  Syttyvat vuorotellen Tehtdvan madritys sahkotyokalussa viivakoodiskannerin tai I/O-lii-

nen tannan kautta epdonnistui

Prosessiryhma - sahkotyokalun ottaminen ja palauttaminen tyokalun pitimeen

Vihred Vilkkuu nopeasti Sahkotyokalu otetaan tyokalun pitimesta

Punainen Vilkkuu nopeasti Vaara sahkotyokalu palautetaan tydkalun pitimeen

Deaktivoitu/lukittu sahkotyokalu otetaan pitimesta

Prosessiryhma - sahkétyokalun tehtdvan tila

Vihred Palaa jatkuvasti Tehtavd on suoritettu

Keltainen Palaa jatkuvasti Tehtava ei ole vield valmis

Punainen Vilkkuu nopeasti Tehtavan suoritus on ylittdnyt asetetun ajan
Palaa jatkuvasti Sahkatyokalu on deaktivoitu/lukittu

Verkkotilan merkkivalo (5)
Viri Prosessitilanteen merkitys

- Verkon aktivointitila on kytketty pois paalta

Vihrea Palaa jatkuvasti Verkko on yhdistetty
Vilkkuu Tiedonsiirto paakonsolin ja ohjausohjelmiston valilla
Punainen Palaa jatkuvasti Verkkoa ei ole yhdistetty
Vari Prosessitilanteen merkitys
Valkoinen Palaa jatkuvasti Padkonsoli kdynnistetadn
Vilkkuu Laiteohjelmistoa paivitetadn
Sininen Palaa jatkuvasti Sahkotyokalua ei tunnisteta
Vihred Palaa jatkuvasti Sahkotyokalu on tunnistettu
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NFC-lukijan tilan LED-merkkivalo (26)

Vari
Vilkkuu

Prosessitilanteen merkitys
Tiedonsiirto padakonsolin ja sahkotyokalun valilla

Varoitusaani Prosessitilanteen merkitys

Pitka Tehtdvaa ei suoritettu loppuun
1 xlyhyt Tiedonsiirto sahkétyokaluun valmis
Padkonsolin palautus alkutilaan valmis
Tehtéva on suoritettu
2 x lyhyt Sahkotyokalua ei tunnisteta tiedonsiirtoa varten
3xlyhyt Tunnistettu vaara sahkotyokalun tunnus
4 xlyhyt Tunnistettu vaara sahkotyokalun malli
5xlyhyt Tiedonsiirto sahkétyokaluun epaonnistui
Painikkeet

Painike Merkitys

Painike (2) Nollaa kdyttojakso, kun havaitaan virhe

Painike (4) (upotettu) Muodosta langaton yhteys langattoman reitittimen WPS-painikkeen painalluksella ja vapautuk-
sella

Painike (11) (upotettu) Palauta padkonsoli tehdasasetuksiin pitamalla painiketta pohjassa 30 sekuntia

PC-ohjelmisto konfigurointiin

Seuraavat toiminnot ovat kéytettavissa Industrial Smart Cont-
rollerin kanssa:

- Sahkotyokalujen pariliittaminen padkonsoliin

- Ruuvaustehtédvien madrittely

- Tehtdvien vaihtotilan madrittely

Lisdtietoja saat ohjelmiston ohjevalikosta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Poista lika pensselilld. Ald kdytd puhdistusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta si-
vulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Toimita kaytosta poistetut paakonsolit, NFC-liukijat, lisatarvik-
keet ja pakkaukset ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita sahkokomponentteja ja paristoja
talousjatteisiin!

3

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun kay-
tetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne asianmu-
kaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikkalait-
teilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ympérist6on ja ihmisten
terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista vaaralli-
sista aineista.

Tietoja tuotteen datasta asetuksen
(EU) 2023/2854 mukaisesti

Verkkoon liitetyt tuotteet tai niihin liittyvat palvelut tuottavat
dataa kdyttonsa aikana. Seuraavissa luvuissa on tietoa tuot-
teelle luodusta datasta ja siitd, miten tuotteen dataan paasee
kasiksi.

Tuotteen datalaji

Tuote voi tuottaa seuraavia datatyyppejd kayton aikana. Todel-
linen tuotettu data riippuu tuotteen kayttotarkoituksesta.

- Kayttoaika

- Akkutiedot

- Komponenttien lampatilat

- Toimintojen aktivointi

- Toiminnan keskeytyminen ja huoltotapahtumat

- Kayttokohdetiedot

Bosch Power Tools
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Tuotteen datan lokikirjaus
Tuotteen datan kerddmistd ja tallennusta koskevat tiedot:
- Alle 1 kB tuotteen dataa kirjataan lokiin.

- Tuote pystyy tallentamaan tuotteen dataa laitteeseen, kun
tuote on kytketty paalle.

Datan saatavuus ja datamuoto

Tietoja siitd, miten kayttdja voi lukea tai hakea dataa:

- EU:n sisalld kayttaja voi pyytaa tuotteen dataa Bosch Power
Tools -huoltopisteen
(sdhkoposti: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com)
kautta, jos kayttaja lahettaa tuotteen Bosch-huoltoon ja/tai

- Jos tuotteessa on langaton liitanta, kayttdja voi saada tuot-

teen datan suoraan vastaavan Bosch Power Tools -mobiiliso-

velluksen kautta.

- Data toimitetaan tavanomaisessa, koneellisesti luettavassa
muodossa (esim. JSON).

EAARVIKG

Ynobeieic aopaleiac

Ynobeilewc aspaleiac

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilerg aopaleiag

KauTig odnyieg mpotol va cuvdécere éva

KaAabio.

®uAakre 6Aeg 11 umodeilelg aopaleiag

KauTig 0dnyieg yia kaOe peAhovTiki Xpr)-
on.

» Auto 1o Tpoidv Aettoupyei pe petpa. Ma acpalig kat
a&iometn Aetroupyia amatrei €vav oweTo XEPLGHO KaTd T
HETaPopa, T 6wWOoTI amoBNKEUON KAl EYKATAOTAGT, Ka-
0m¢ kat pua mpoaekTiki) AetToupyia Kat cuvTipnon. H aka-
TAMNAN xpnon pnopel va mpokaA€oel TpaupaToo f onuavTL-
KEC UNKEC {npIEC.

» AetToupyeirte To MPoidV povo pe GOKTa Kal Xwpeic {npd
efaptipara. Movo €Tol unopei va e€acpalioTel pa aoaAic
KaLxwpic opaApata Aetroupyia.

» Zemepintwon (npiac i ducAetroupyiag Tou epyaleiou,
anocuvdEaTe apécwg TNV mapoxr) Tdong Kat oTeiATe To
oToV KaraokeuaoTr) yia €éAeyxo. Movo o KaTaokeuaoTng iy Ta
efouclodoTnpéva and Tov KATAOKEUAOTn Topa EMTEENETaL
va avoi€ouv 1o mepifAnua Tou MpoiovToC.

» Eav evepyomnowOei pia acpdlera, amoouvdéoTe TV mapo-
X} Tdong kat eAéyEre To mpoiov. Ot eowTePIKEC AOPAAEIEC
€xouv Oxe61a0TEL ETOL, WOTE VA EVEPYOTIOIOUVTAL LIOVO, OTAV
AVayVWPLOTEL EOWTEPIKO OPAAUQ.

» Mnv eloayete moTé apuned f ay®@ypa avrikeipeva (m.x.
karoafidia, kaAwdia) oTo MPOIGV F) OTOUC AKPOSEKTEC

oUvbeonic Tou. Mnv ayyileTe Toug akPodEKTEC. AlaPOpETI-
K@ T0 TIpoioV prnopei va unooTtel (npia.

» BefawwBeire, 611 0A€g 0L OXIGHEC AEPLGHOU MAPAPEVOUV
€AelBepec, yia va Satnpeirtal pla owoTi porj Tou aépa.
Kata t Aetroupyia oe Oeppokpacieg mepipaAlovrog mavw
an6 60 °C (140 °F), mpooéére OAeg TIG €16IKEC Oeppiké
AmatTroeLg yia TNV eyKataoTaocn kat Tnv kaAwdiwon. Awa-
(POPETIKG TO MPOIOV PMopei va unepBeppavBel kat va pn Aet-
Toupyel MAEov xwpic opaiuata.

» Auto To mpoidv emTpéneratl va eykabioTarat, va Aetroup-
yei kat va guvtnpeirat povo amnd eZeldikeupévo mpoowt-
KO. To e€eldikeupévo mpoowmmiko S1abéTe pua avrioToyn
€KMaibeuon, TPAKTIKI EPTTELPIa KAl TEXVIKEC YVOOELC yLa
™ yeiwon, v KaAwbdiwon Kat T 6fjpavon NAEKTPIK®V Ku-
KAwpdTwv, e€omAiopol Kat cuoTNPATWY CUHPWVA HE Ta
oxUovTa mpoTuma NAEKTPIKAG acpdaAetag. Movo ETol prmo-
pei va e€aopalioTel pa Aetroupyia xwpic opaAuara.

» Oé&aTe 0Aoug Toug NAEKTPIKOUC aywyoUC EKTOC TAONG, PV
EeKIVI|OETE € TRV €PYAGia 0TO MPOIOV.

» Xpnotpomoleite povo NAEKTPIKOUC aywyouc, TToU €ival Ka-
TaAAnAot yia Tnv emOupnTi) mepioxr Oeppokpaciag. Movo
€tol ymopel va e€aopalioTel pa aoaAnc kat xwpis opdAuata
Aettoupyia.

» Epappo6cTe TNV Mapoyi) Taong 6To TPoiov Jovo, E(pocov
10 mepifAnpa Tou mpoiovTog eival KAeioTd, oAot ot akpo-
O€xTeC eival owotd kaAwdiwpévol Kat oL aKpodEKTEC TTa-
POXI) pelpaTog eivat owaTd ouvdedepévol. Movo €Tal prmo-
pei va eEaopahioTel pia aopaAnc kat xwpic opaipata Aetroup-

» Tpocoxr)! Ze mepinmwan xpron Tou MPOIOVTOG O€ OIKIAKO TIEPL-
BaMov, pnopei va pokAnBolv napepBoAég oe Aa mpoi-

KEC OUOKEUEC K.ATT.
@ A TPOEIAOTIOIHZH
KoupmoU € pOdavel oTa xépla Twv
nadwv. O pmatapieg TUMoU KoupToU

» Opnarapieg TOMOU KOUPTLOU SV EMTPENETAL TTOTE VA Ka-
TanoBouv f) va mepacouv péca o€ GAAN GWHATIKA KOWAOTN-
pmou éxet karamoBei i} éxel mepaoel péca ae pia aAAn ow-
paTki} KotAGTNTa, EMOKEPTEITE apEcwC Evav yiared. Mia
WPEC va 0dnyNoeL o€ 0oPaPa ECWTEPIKG EYKAULATA KAl OTO
Bavaro.

Te TNV evéedetypévn avTikardoraon Tng pmarapiac Tmou
KoupmioU. YTapyet kivbuvoc €kpnéng.

avapEpovtal oe auTég T 0dnyieg Aetroupyiac. Mn xpnot-
pomoteite GAAeC pmaTapieg TUTOU KoupmioU 1) pia aMn mnyn

yia.
0OvTa, ONwC T.X. padlogwva, TNAEOPATELS, PUaToOOTES, laTPL-
° BefawwOeire, 61 n pmatapia Tonou
P40
294
eivat emkivouvec.
Ta. ‘'OTav undpxet n unowia, 6Tt pa parapia TUTIOU Kou-
KATATOON TWV UIATapLOV TUMOU KOUpToU propel péoa oe 2
» Kara tnv aAAayr) Tng pmatapiag TUMOU KOUPMLOU MPOGEXE-
» Xpnotpomoleite Povo TIC paTapieg TUTOU KOUTILOU TToU
TIAPOXIC EVEPYELAC.
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» Mnv npoonadijoeTe va enavagpopTiceTe TRV pnarapia T4-
mou KoupmoU Kat pn BeaxukukA®@aeere Tnv pmarapia T0-
Tou KoupmioU. H pmatapia TUMOU Koupmou eVOEXETaL va Tia-
00UCLA0EL B1aPEON, VO EKPAYEL, VO TIAPEL WTIA KAl va Tpau-
patioel dropa.

» ATOHAKPUVETE KAl aMOGUPETE TL EKPOPTIGHEVEC PIATapie-
¢ TUTTIOU KOUPTIOU CUHPWVA HE TOUG Kavoviopouc.Ol k-
(QOPTIOWEVEC PmaTapieg TUMOU KOUTILOU UMopolV va Mapou-
0ldoouv 6lappor Kat va mpogeviioouy €Tat {npLd oTo mPoiov N
va TpaupaTioouy atopa.

» Mnv unepBeppaiveTte TNV pmatapia TUMOU KOUNMIOU Kat
HNV TV piXVETE 0TN PwTLd. H pmatapia TUmou koupmioU ev-
HExeTal va napoualdoel Slappor, va ekpayel, va mapet puTia
KaLva TpaupaTioel aropa.

» Mnv npoZevijoeTe (npid otV pratapia TOTOU KOUPTILOU
Katl pnv avoiere Tnv pmarapia TOmou Koupmou. H prata-
pia TUmou KoupmoU evoeéxeTal va mapouaidcet Slappor, va
€KPAVYEL, Va MAPEL PWTLA Kal va TpaupaTioel atopa.

» Mn péperte pia aAacpévn piatapia TUNOU KOUPMIOU GE
enagi pe vepo. To efepxopevo AiBio pmopei pe 1o vepod va
dnuoupynoet ubpPOyOVo Kal ETaL va 0dnyHOEL 0 GWTLA, EKPN-
&n 1) oTOV TPAUHATIONO ATOHWV.

ZoppoAa

Ta akoAouba oUpBoAa pmopet va éxouv onuacia yia Tn pron Tou
nipoiovTog oac. MapakahoUpe amoTUNWOTE 0T PVAHN 0ag Ta oUp-
BoAa kat ™ onpacia Touc. H owoth epunveia Twv oupoAwv oag

Bon6d, otov KaAUTEPO Kal a0PAAETTEPO XEIPIOPO TOU MPOTOVTOC.

T0pBoAa katn onpacia Toug

=~
o

AIKTUWHEVO NAEKTPIKO €PYAAEID HE EVOwHQ-
TwpeEvn Texvohoyia NFC

To oUppoAo N eivat éva onpa f éva katayw-
onuévo epmopiko ofpa Tne NFC Forum, Inc.
otig HITA kat oe GMeg xwpec.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopaleiag
KatTig 0dnyiec. H un mpnon twv umodeite-
wv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéael nhektponAnéia, mupkaytd kai/n
00Bapolg TPaupaTIoHOUC.

Tp0oo€ETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

v Aetroupyiac.
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Xpfion cUHPWVaA HE TOV GKOMO TPOOPLOHOU

To Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, mou armo-
TeAeiTal amo pia Kevtpik kovaoAa kat évav avayvwotn NFC, Aap-
Bavet kat anoBnkelel Sedopéva amo Blounxavikd epyaleia
Bosch, nou eivat e€onhiopéva e Texvohoyia NFC (Near Field
Communication), m.x. apiOpoc Twv Sadikaoiwv fidwpatoc OK/
NOK. Mrnopeire va ouvOeDei e eEwTEPIKEC MEPLPEPEITKES OU-
OKeUEC PEow Bupav 1/0 i pag Bupac diemagric dedopévawv
RS485, yia T petadoon Tng kataotaong oIEipatoc Twv Blopn-
XavIKaV epyaAeiwv. EmmAéov oTéAvel Sedopéva oTa Blopnxavika
epyaleia, yla Tnv ektéAeon kat aAayn pubpicewv oe autd. Mmo-
peite va ouvoebel péow Wi-Fi 1y kahwdiou LAN pe éva Aoyiopikd
€eAéyxou napaywyng, mou Oeixvel TN KatdoTaon epyaociac, aA-
AaCet ¢ pubpioelc epyaleiou kat avaluet Ta dedopéva extéeong
e 6ladikaoiag.

Anewkovi{opeva oTotykeia

H anapibunon ota anelkoviopeva aTolyeia avagepeTat oTny ma-
pdoTaon Twv MPOIOVTWV 0TI GEAIBEC YPaPIK®OV.

(1) KevTpiki) KovaoAa

(2) TARkTPO KUKAoC epyaciag, enavagopd

(3) LED katdaTaonc, pon dwadikaciac

(4) TARKTPO WPS

(5) LED katdoraonc, diktuo (WLAN/LAN)

(6) YOvbeon biktUou RJ45

(7) 12-pepnc 6Upa |/0 (4 eicobot, 6 €Eodol, 2 GND)
(8) MwkomTne On/Off

9) YUvbeon peupatogc MSTB

(10)  X0v6eon USB-A yia avayvworn NFC

(11)  TIAMKTPO yia TNV ENavVapopd oTic puBpiceLC Tou epyo-
oTaciou

(12)  Oupa diemagnc dedopévwv RS485

(13)  Xivbeon USB-A yia efwtepikd oapwr papdokmdika
(mpoalpeTikd)

(14) KaAuppa

(15)  BidaTou kaAUppartog

(16)  Ymoboyn eppuopdTwong yia kapta Micro SD

(17)  MeTaMiKo KA TnG umodoxn¢ eRBUOUATWONG Yia ura-
Tapia TUmou koupmou CR2032

(18)  Mnatapia TUmou koupmioU

(19)  AwkonmngDIP

(20)  Axiba 1 (Aetroupyia ouCeuEnc epyaleiou)

(21)  Axi6a 2 (\eroupyia Slapopewaong)

(22)  Axiba 3 (Aetroupyia evepyoroinong 61kTUOU)

(23)  Axiba 4 (6eopeupévn)

(24)  AvayvaoerngNFC

(25)  Kahwdio USB-A

(26)  LED katdoraonc, avayvworng NFC

Bosch Power Tools
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Texvika otoixeia
Kwbkog aptBpoc 1600 A03 9KL
Oeppokpaoia Aetroupyiac -20°C...+50°C
OeppoKpaoia anobnkeuong -20°C...+70°C
Babpoc mpootaoiag IP3X (Babpiba mpoaTaciag okovng 3, Oxt ubaTooTeyavo)
KevTpiki) KovooAa
Kwbikdg apbpog 1600A039Y8
Yuvbeaelg 2X USB2.0TypA
1x YOvbeon peuparog MSTB
1x 12x B0pec I/0O:
4 6Upe¢ el0060U
- Ovopaorikr Taon e10060u: 24 V DC (+20 %/-15 %)
- TloAkoTnTa: Mn oxeTikn (omroleUktne)
- Epnédnon ewwodou: 10 kQ
6 BUpec e10060U
- Ovopaorikn Tdon eoptiou: 24V DC (+20 %/-15 %)
- Méyioto petpa e€060u: 33 mA avd kavaAl
- TlpooTacia ano unepévraon/BpaxukukAwpa
2 Bupec yeiwong (GND)
1x OUpa biemagrc dedopévwv RS485
1x Y0vbeon 6iktlou RJ45 (10/100 Mbps)
yia Bwpakiopéva kaAwdia Ethernet Cat5/5e/e
AoUpparn emkowwvia (WLAN)Y Méy. oxU exmoprmc WLAN: < 20 dBm (EIRP)
Teptoxn ouxvotnTag Aetroupyiac WLAN: 2.400-2.483 MHz
Méoo amoBnkeuong Kapta Micro SD (16 - 64 GB)
Tapoyr evépyelac Mmatapia TOmou koupmou (pmatapia Aibiou 3V, CR 2032)
yia TNV Tp0p0odoaia pEUATOC EKTAKTNC AVAYKNG TOU POAOYIOU IpayHaTIKOU
XPOVOU
24V DC (+20 %/-15 %)
2 A (pey.)
TTapoxn pelpaToc PEow piac myne pelpatog PS1
EowTeptkdg BopPntrc (akouoTikog ou- ‘Evraon fixou o€ andotaon 10 cm (Tumikn): 75 dB
vayeppoc) OvopaoTiki Taon: 1,5V DC
Bapoc 0,22 kg
Avayviorne NFC?
Kwoikog apBpog 1600A039Y9
YuxvoTnTa Epyaciac 13,56 MHz
Z®VN OUYVOTATOV 13.553-13.567 kHz
loxu¢/MayvnTiko mebio -11.040 dBpA/m oe anooraon 10 m
Bapoc 0,07 kg

A)  Wi-Fi" eivat éva kataywpnpévo epmopikd ofpa e Wi-Fi Alliance”
B)  HAemoupyia NFC ypnoorotet payvnrikii o0Ceun kovrivou niediou. H woxug niebiou HF pubjidetat autpata €701, GOTe va GUPHOPGGVETAL PE TIG
LoxUouoec anatriioelg Tou NFC Forum kat Twv mpotunwy ISO/IEC 14443/15693 kabwg kat Pe Toug TOMKOUG Kavoviopouc.

OLTég pmopet va Slagépouv avaoya e To MPOIOV Kat UTTOKEWVTAL 0e OuvBrKeg epapuoyng kabwg kat mepiBaAovTog. TTeptoooTepes MANPOPOPIES KATW
an6 www.bosch-professional.com/wac.
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TMepiopiopoc piikoug kaAwdiwv (cuppoppwon EE)

Ta akohouba kaAwdia bev emrpéneTat va unepRolv eva Pnkoc
amo 3 m:
- RS485

- 1/0
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- 24VDC

- USB (avayvootng NFC kat oapwtic papookandika (mpoatpeti-
Ka))

MpoGExETE KATA TNV EYKATAOTAGH TIAVTOTE TOV TTEPLOPLOHO TOU PiiKoug KaAwdiwv. H xprion kaAwbdiwv peyaAiTepou prkoug

pmopei va odnynoet e SucAetroupyieg i) pn oupParotnra.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Tomo@étnon/aAAayi pmarapiac Timou
KoupmoU Kat kaprag Micro SD (BAéne
€wKova A)

- ZePdwore T Bida (15) kat agaipéate To KAAuppa (14).

Mnarapia T0mou Koupmou

- @ TonoBetoTe TV pnatapia TUMou koupmiou (18) pe To o1y
Ha "+" mpo¢ Ta ENAVW® KATW and To PETAAIKO kA (17).

- @ TTIEOTE OTN OUVEXELD TNV UMATAPIa TUTTOU KOUTIOU TIPOG Ta
KATW.

Kapta Micro SD

- Tomobetnote Tnv Kapta Micro SD atnv unodoyn eppuopaTw-
on¢ Micro SD (16).

Awapopwon Tou dtakemnTn DIP

O¢éon oe Aetroupyia

MeTd TV Tomo6Eétnon Tne pnatapiag TUMOU KOUPMOU Kat Tng
Kaptac Micro SD cuvbéate Tov avayvworn NFC (24) pe
ouvbean USB-A (10) otnv KevTpikn kovooAa (1).

- Aapop@wate Tov 6lakorTn DIP (19) (BAéne «Aapdppwon
Tou bakontn DIP», ZeAiba 77).

- AnokataoTroTe péow Tne Bupac Siemagnc dedopévwv
RS485 (12) pia ouvoeon pe 1o Aoyiopiko H/Y.

- Evepyormolnate TV KevTplkn kovaoha (1) matwvrac Tov dia-
Kkomn On/Off (8).

To LED kataoTaonc yia v évdeién diadikaoiac (3) Tng kevrpl-

Ki¢ kovaohag kabag kat 1o LED karaotaong (26) Tou avayvaotn

NFC avapouv (BAéme «Evoeiteic LED kat mpoetbormoinTikoi fixow»,

Yehiba 78).

H kevTpikr kovooha kat o avayvworng NFC petadibouv evepya

6ebopéva mpoc Kat armo Ta NAekTPIKA epyaleia, PEXpL va arevep-

yoroinBei n KeVTpIKr) KovooAa.

Me Tov Stakor DIP (19) propei n kevTpikn kovaoha (1) va diapoppwdei €Tat, oTe va EekviioeL aTOV KavoviKO TpOMo Aetroupyiag N

oTov Tpomo Aetroupyiag oUleugng epyaAeiwv.

M aMayn Tne Sapopewaong Tou Stakonmn DIP (19) eival dpwg anoTeAeopaTikr HOVO MPLV TNV EVEPYOTIOINGN TNE KEVTPIKNAC KOVOOAAG.
'OAec ot aMayég pe evepyoroinpevn TV KEVTPLKN KovaOha be Aappdavovtat umown.

©¢on Tou dia-

Tpomoc Aetroupyiac

oiou)

Aetroupyia pe evepyomoinpEV KEVTPIKI} KOVOOAQ

Kavovikog Tpomoc Aetroupyiag (puBpion epyoaTa- H KEVTPIKN KOVOOAQ BPICKETAL GTOV KAVOVIKO TPOTIO A€t

Toupyiag kat Sev amokabiotd kapia oUuvéeon pe To 6ikTuo

Tpomog Aetroupyiac (euEnc

To nAekTpik0 epyaleio pmopei va ouleuybel pe Ty ke-
VTPIKN KOVOOAQ

Tpomog Aetroupyiac Slapopewong

ON: H 6Upa diemagnc dedopévwv RS485 (12) Bpiokerat
oTov Tpomo Aettoupyiag Stapopewong. H dtapdppwaon
TNC KEVTPIKIC KOVOOAAG UMopel va evnpepwBei pEow Tou
Aoyiopikou H/Y

OFF: Y0v6eon o€ pla e€wrepikn 000vn RS485 péow T
BUpac 6lemagnc 6edopévwy RS485 (12)

Bosch Power Tools
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©éon Tou H1a- Tpomog Actroupyiac AetToupyia pe evepyomonpéVN KEVTPIKI| KovaoAa
Kommn

Tpomog Aetroupyiag evepyoroinong 61kTUou ON: Evepyomoinon Tng Aeroupyiac GIKTUOU TNG KEVTPIKAG
Kovaohag

OFF: Antevepyoroinon Tng Aetroupyiag SIkTUou Tng Ke-
VTPIKNG KOVaOAQC

Tpomog Aetroupyiac 6lapdpwaonc Tng kaptac  To apyeio EyrieConfig.txt amnv kapta Micro SD diapale-
Micro SD TALKAL N KEVTPLKN KOVOOAQ SLaHOPOVETAL aVTIOTOLK HE
TO TIEPIEXOLIEVO TOU apXEiou

Tpomog Aetroupyiag evnuépwong UAkoAoylopkou To apxeio UAikohoyiopikoU otnv kapta Micro SD Suafale-
Tat. EGv To uAikoAoytopko eivat maAato, exTeAeital pia
evnuépwon

Evéeieic LED kat mpoetbomomrikoi fixot

LED kardotaong, por) diadikaciag (3)

Xpwpa Znuacia Tng por¢ dtadikaciag

Opada duadkaciag - Katdotaon Tne KEVTpIKNAC Kovoohag (1)

TMpdaowo Avapet ouvexwg H KevTpIKI KOvaoAa avapet

Avafoofnvet apya H KevTpIKr) kovoOAa BpiokeTat ot AetToupyia eTopoTTAG

KOKkwvo Avafoofinvet ypnyopa H KevTpIkr) kovooha Sev apyikonotBnke

Mn\e AvapBoofnvel apyd H kevTpikr kovaoAa BpiokeTat otn Aetroupyia olileuéng

Opada duadikaciag - PUOpIon epyaciac oTo nAekTEIKO epyaleio

TMpdowo Avafel ouvexng PUBpIon epyaociac oTo nAeKTPIKO epyaAeio emTuyn¢

Kirpwvo Avafoopnvel apya PUBpion epyaciac oo NAeKTPIKO epyaleio avemTuyng

Mpdowo kat punAe — Avapet evalat PUBpion epyaoiac oto nAekTpikd epyaleio péow oapwtr pafoo-
Kadika f ouvoeonc 1/0 emTuyng

Kokkivo katpmhe  Avapet evaAhag PUOp1on epyaaiac oo nAekTpKO epyaleio péow oapwtr pafdo-

Kwdika f ouvoeonc I/0 avemTuyng
Opada dadkaciag - Apaipeon kat emavatonoBeTnan Tou NAekTpIkoU epyaAeiou aTo aTnplypa epyaieiou

TMpaowo AvapBoopnvet ypriyopa Agaipeon nAekTpikoU epyaAeiou amd To oTiplypa epyaieiou
KoOKKvo AvapBoopnvet ypriyopa EmavatomoBérnan AdBouc nAexTpikoU epyaleiou oTo oThptypa epya-
Aeiou

Agaipeon anevepyorotnpévou/KAeldwpEVou NAEKTPIKOU epyaleiou
Opada dadikaoiag - Katdoraon epyaoiac Tou nAektpikoU epyaleiou

TMpaowo Avapet ouvexwg H epyaoia oAokAnpwOnke
Kirpwo Avapet ouvexwg H epyaoia bev éxet akopn oAokAnpwbel
KoOKKvo AvapBoopnvet ypriyopa H epyaoia éxel Eenepdoet Tn pubuiopévn diapketa
Avapet ouvexwg To nAekTpikd epyaleio eivat amevepyomotnpévo/kKAeldwpévo

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools



EMnvika |79

LED kardotaong, diktuo (5)
Xpwpa Znpacia Tne por¢ diadikaciag

- 0 Tpomoc Aetroupyiag Evepyomoinan SikTUou eivat amevepyoroln-
Evog

TMpaowo Avapet ouvexwg To bikTuo eival ouvbedepevo
AvaBoopnvet MeTagopa bedopévwv petall KevTPIKAG kovaoAac Kat Aoyiopkou
eAéyxou
KOkkwvo Avafelouvexng To 6ikTuo ev eivat ouvdedepévo

LED kardoraong, avayvwerng NFC (26)

Xpopa Inpaoia Tng pori¢ Siadkasiacg

Neukd Avafel ouvexne H kevTpIKr KovoOAa avafel
Avafoofnvel To uMKOAOYIOHIKO EvNpEPOVETAL

MriAe AvapeL ouvexng To nAekTpiO epyaleio Hev avayvwpiletat

TMpdowo Avapel ouvexwe To nAekTpIKO epyaleio avayvwpioTnKe

Avafoopnvel

MeTapopd dedopévwv HETAED KEVTPIKIC KOVOOAAG Kal NAEKTPIKOU

epyaleiou

TMpoeidomonTiKoG fX0G Inuaoia Tng poig Siadikaoiag

TTapaTeTapévoc H epyaoia ev oAokAnpwOnke
1x oUvTopa H petapopa 6edopévmv mpog To NAeKTEIKO epyaheio oAokAnpwOnke
H enavagopd Tng KEVTPIKNAG kovaoAag oAokAnpwOnke
H epyaoia oAokAnpwOnke
2x olvTopa To nekTpikd epyaheio 6ev avayvwpiletal yia Tn peTagopd HedopevwvY
3x olvTopa Avayvwpion AdBouc ID nAexTpikoU epyaieiou
4x olvtopa Avayvwpion AdBouc povtéAou nAekTpikoU epyaAeiou
5x olvTopa H peTapopa dedopévwv mpoc To NAEKTPIKO epyaAeio améTuxe

MARKTPO Inuacia

=
>
=
=
=
Q

TMAAKTPO (2)

Enavagopd Tou KUKAOU epyaciac oe MEPIMTWon avayvaplong oeauaTog

TAAKTPO (4) (Bublopévo)
katdoTaon e ouvoeong WLAN

TatnoTe kat agnote eAeUBepa Tautoxpova To mAkTpo WPS Tou popoAoynTn WLAN, yia Tnv ano-

TMAnkTeo (11) (Bubiopévo)
oTacioy

TatroTe To yia 30 6euTEPOAENTA, YIa TNV ENAVAPOQA TNG KEVTPIKNAG KOVOOAAC OTIC pubpioelc epyo-

Aoyiopko H/Y ya T Sapoppwon

Ye ouvbuaopo pe To Industrial Smart Controller eivat 61a8éotpeg
ol akoAouBeg Aetroupyieg:

- ZeUEn Twv nAEKTPIKWV EPYAAEiWY PE TV KEVTPIKN KOVOOAQ

- PUOpion evioAav Biéwpartog

- PUBuion Tpomou Aetroupyiag aMayng epyasiag

TMeploaoTepeg MAnpogopieg Ba Bpeite oto pevol Bonbeta Tou Ao-

ylopoU.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat kabapLopog

AnopakpUveTe Tn punavon pe éva mveéo. Mn xpnolporolnoeTe
Kavéva uypo kabaptopou 1y GlaAuTn.

EZunmpétnon meAat®v kat cupfouléc
€papHoyIg

EMNada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvoeapo (link) Twv Sleublivoewv o€ppIc kKatToug
0pOUG TG eyyUnong otnv TeAeutaia oeAida.
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AwoTe o€ OAeC TIC EPWTIHTELC KAl TaPayYEAIES AVTAMAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10Wn®Lo Kwdikd apBpo cUPPWVa pe TNV Mvaki-
6a TUMou Tou TpoidvTOC.

Andoupon

H kevTpIki kovooha, o avayvamorne NFC, Ta e€apTipaTa Kat ot
0UOKeuaoieg mpénet va napadidovrat oe pia avakUkAwon QIAIKN
oto meptBaihov.

)¢

Movo yua xwpeg Tng EE:

Mnv meTaTe nAeKTPOVIKG e€apTALATA Kal
UnaTapieg 0Ta oKIaKaA anoppippatal

Ta dypnota nAeKTPIKA epyaleia Kal ol XAAQGHEVEC I} xpnotpomnoln-

LEVEC UmaTapieg MpEmel va amooupovTal EexwptoTa. Xpnatyo-
noteire Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cUMoyRG.

Eav ol maAalég nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppImTo-

vTal pe akataMnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic ent-
mTwoelc oto mepIBaov kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tng mba-
VI TapoUsiac EMKIiVOUVWY ousLoV.

MMAnpogopiec Hedopévwv mpoiovrog
GUPPWVA HE TOV KOVOVIOHO
(EE) 2023/2854

Ta ouvdedepéva mpoiovTa ) ol GUVAPEIC UTNPEETieC dnploupyouv
bedopéva kara Tn 6lapketa TE xpnong Touc. Ta akdAouBa ke-
@ahata divouv mAnpopopiec OxeTIKG pE Ta Gnploupynuéva 6edo-
H€va yia TO TPOIOV Kal yia Tov TpoTo mpoofaong ota dedopéva
npoiovToC.

Eidoc Twv dedopévwv mpoiovrog

To mpoiOV UMOPEL KATA TN XPNAGN TOU Va GnULOUPYHOEL TOUC
akoAouBoug TUmouc bedopévwv. Ta mpaypaTika dnyloupynuéva
6edopéva e€apTwVTaL aMd TNV EKACTOTE PO TOU MPOIOVTOC.

- Xpovog Aetroupyiag

- TTIAnpogopiec umatapiac

- OeppoKpaoieg eEapTrpaTog

- Evepyomoinon Aetroupytaov

Yuppavta aoToxiac kat oéppIg

TTANPOQOPiEC EPappOYG

Karaypagpi 6edopévwv mpoiovrog

TTAnpo®opiec OKeTIKA e TN cUAoyr bedopévwv mpoidvToc Kat

NV anobrkeuon dedopévav:

- Karaypagovtat Ayotepa and 1 kB dedopévwv mpoiovTog.

- Tonpoidv eivat o€ 6€on va anobnkeloel dedopéva mpoidvTog
0TI GUGKEUN, KaTa Tn SIPKELD EVEPYOTTOiNGNG TOU TPOIOvTOC.

MpoofBaon ota 6edopéva Kat popPr) TV

dedopévav

TTAnpo@opiec, OXETIKA e TOV TPOMO Mpdoacng f avaktong oe-

Sopévwy amod Tov XpnoTn:

- Evroc Tne EE, 0 XpnoTng pmopei va {nTiioet ta dedopéva mpoi-
0OvToG HEOw Tou Bosch Power Tools Service
(E-Mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), 6Tav o
XeNnoTn¢ aTéAvel To Mpoidv oe éva Bosch Service kai/n

- Edv 10 mpoiov napéxel pia actppatn BUpa Glenagnc, pmopei o
XPNOTNG HEOW TNC aVTIOTOIXNG KIVNTAC EQappoync Tne Bosch
Power Tools, va anoktnoet aneuBeiac mpooaon ota 6e6o-
L€va TPOIOVTOC.

- Ta 6edopéva napéxovTal oe pia ouvnBIoHEVN Kal HNXavIKa
avayvaotun gopen (m.x. JSON).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Giivenlik talimati

Kabloyu baglamadan dnce tiim giivenlik
uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari
ileride kullanmak iizere saklayin.

» Buiiriin elektrikle calisir. Giivenli ve giivenilir calisma,
nakliye sirasinda uygun kullanim, dogru depolama ve
kurulum ile 6zenli calisma ve bakim gerektirir. Uygun
olmayan kullanimda, kisisel yaralanmalara veya 6nemli
maddi hasarlara neden olabilir.

» Uriinii yalnizca saglam ve hasarsiz bilesenlerle calistirin.
Ancak bu sekilde giivenli ve hatasiz bir ¢alisma garanti
edilebilir.

» Aletin hasar gormesi veya arizalanmasi durumunda,
derhal giic kaynagini kesin ve inceleme icin iireticiye
gonderin. Uriin muhafazasini yalnizca iiretici veya iiretici
tarafindan yetkilendirilmis kisiler acabilir.

» Bir sigorta attiginda, besleme gerilimini kesin ve iiriinii
kontrol edin. Dahili sigortalar, yalnizca dahili bir hata tespit
edildiginde devreye girecek sekilde tasarlanmistir.

» Uriine veya baglanti terminallerine asla sivri veyailetken
nesneler (6rnegin tornavida, tel kablo) sokmayin.
Terminallere dokunmayin. Aksitakdirde {iriin hasar
gorebilir.

» Hava akisinin diizgiin bir sekilde devam etmesi i¢in tiim
havalandirma deliklerinin acik oldugundan emin olun.
Cevre sicakligi 140 °F (60 °C) iizerindeyse, kurulum ve
kablolama icin tiim 6zel termal gereksinimleri dikkate
alin. Aksi takdirde Griin asiri isinabilir ve hatasiz
calismayabilir.
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» Buiiriin sadece kalifiye personel tarafindan kurulmali,
calistilmali ve bakimi yapilmalidir. Nitelikli personel,
elektrik devrelerini, aletleri ve sistemleri mevcut
elektrik giivenligi standartlarina uygun olarak
topraklamak, kablolamak ve isaretlemek icin gerekli
egitim, pratik deneyim ve teknik bilgiye sahiptir. Ancak
bu sekilde hatasiz ¢alisma garanti edilebilir.

» Uriin iizerinde calismaya baslamadan 6nce tiim elektrik
kablolarinin voltajini kesin.

» Sadece istenen sicaklik araligina uygun elektrik kablolari
kullanin. Ancak bu sekilde giivenli ve hatasiz bir ¢alisma
garanti edilebilir.

» Uriiniin muhafazasi kapali, tiim terminaller dogru sekilde
kablolanmis ve giic kaynagi dogru sekilde baglanmissa,
iiriinii yalmzca besleme gerilimine baglayin. Ancak bu
sekilde giivenli ve hatasiz bir calisma garanti edilebilir.

» Dikkat! Uriinii ev ortaminda kullanirken, radyo, televizyon,
kalp pili, tibbi aletler vb. diger iiriinlerde radyo paraziti
meydana gelebilir.

DA™
° Diigme pilin cocuklarin eline
V£
294

gecmemesi icin gerekli dnlemleri alin.
Diigme piller tehlikelidir.

» Diigme piller asla yutulmamali veya baska bir viicut
deligine sokulmamalidir. Diigme pilin yutuldugu veya
bagka bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime basvurun. Digme pilin
yutulmasi 2 saat iginde i¢ tahrislere ve 6liime neden olabilir.

» Diigme pil degistirirken diigme pilin usuliine uygun
olarak degistirilmesine dikkat edin. Patlama tehlikesi
vardir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen diigme pilleri
kullanin. Farkli diigme piller veya baska bir enerji kaynagi
kullanmayin.

» Diigme pili yeniden sarj etmeyi denemeyin ve diigme pile
kisa devre yaptirmayin. Digme pil sizdirmazligini
kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Bosalan diigme pili cikarin ve usuliine uygun olarak atin.
Bosalan diigme piller sizdirmazliklarini kaybedebilir ve Griine
zarar verebilir veya insanlari yaralayabilir.

» Diigme pili agin dlciide 1sitmayin ve atese atmayin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir
ve insanlari yaralayabilir.

» Diigme pile zarar vermeyin ve diigme pili sokmeyin.
Diigme pil sizdirmazligini kaybedebilir, patlayabilir, yanabilir
ve insanlari yaralayabilir.

» Hasar gormiis bir diigme pili su ile temas ettirmeyin.
Disari sizan lityum su ile temasa gectiginde hidrojen agiga
cikabilir ve bu da yangina, patlamaya veya insanlarin
yaralanmasina neden olabilir.
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Semboller

Asagidaki semboller, iriiniintiziin kullanimi agisindan énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembollerin dogru yorumu iiriinii daha iyi daha giivenli
kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan
Y o
_

(5

Entegre NFC teknolojisine sahip ag
baglantili elektrikli el aleti

Nisareti, NFC Forum, Inc. sirketinin
Amerika Birlesik Devletleri ve diger
lilkelerdeki ticari markasi veya tescilli ticari
markasidir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kullanim Amaci

Ana konsol ve NFC okuyucudan olusan Industrial Smart
Controller ISN-24 G + IFC 136 R, NFC teknolojisi (Near Field
Communication) ile donatilmis Bosch endiistriyel aletlerinden
gelen verileri alir ve kaydeder, 6rnegin vida sikma islemlerinin
sayisl OK/NOK. Endiistriyel aletlerin sikma durumunu iletmek
icin I/O portlari veya RS485 veri arabirimi lizerinden harici
cevre birimlerine baglanabilir. Ayrica, endistriyel aletlere
ayarlari yapmak ve degistirmek icin verileri endistriyel aletlere
gonderir. Wi-Fi veya LAN kablosu ile tiretim kontrol yazilimina
baglanabilir ve bu yazilim, is durumunu gosterir, takim
ayarlarini degistirir ve islem ylritme verilerini analiz eder.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
GirGinlerin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Ana konsol

(2) Calisma dongisiind sifirla tusu

(3) Durum LED'i Islem akisi

(4) WPS tusu

(5) Durum LED'i Agi (WLAN/LAN)

(6) RJ45 ag baglantisi

(7) 12-1/0 baglanti noktasi (4 giris, 6 ¢ikis, 2 toprak)
(8) Agma/kapama salteri

Bosch Power Tools
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9) MSTB elektrik baglantisi (18) Diigme pil

(10) NFC okuyucu icin USB A baglanti noktasi (19) Dip anahtar

(11) Fabrika ayarlarina sifirlama tusu (20) Pim 1 (Alet eslestirme modu)
(12)  Veriarabirimi RS485 (21) Pim 2 (Konfiglirasyon modu)
(13)  Harici barkod tarayicr icin USB A baglanti noktasi (22)  Pim 3 (Ag etkinlestirme modu)

(istege bagh)
(14)  Muhafaza
(15) Kapak vidasi
(16) Micro SD kart yuvasi

(23) Pim 4 (yedek)
(24) NFC okuyucu
(25) USB A kablosu

(26) Durum LED'i NFC okuyucu

(17)  CR2032diigme pil yuvasinin metal klipsi

Teknik veriler

Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R

Siparis numarasi 1600 A03 9KL
isletme sicakligi -20°C.... +50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C

Koruma tiirii IP3X (Toz koruma seviyesi 3, su gecirmez degildir)
Ana konsol
Siparig numarasl 1600A039Y8
Baglantilar 2adet USB2.0TipA
ladet MSTB elektrik baglantisi
ladet 12x1/O port:
4 giris portu

- Nominal giris voltaji: 24 VDC (+%20/-%15)
- Polarite: ilgili degil (optik kupldr)

- Giris empedansi: 10 kQ

6 giris portu

- Nominal yiik gerilimi: 24 VDC (+%20/-%15)
- Maksimum ¢ikis akimi: Kanal basina 33 mA
- Asiriakim/kisa devre korumasi

2 topraklama portu (GND)

1 adet

Veri arabirimi RS485

1 adet

RJ45 ag baglantisi (10/100 Mbps)
Cat5/5e/e ekranli Ethernet kablolari icin

Kablosuz iletisim (WLAN)"

Maks. WLAN gonderme giicii: < 20 dBm (EIRP)

WLAN calisma frekans araligi: 2.400-2.483 MHz

Depolama ortami

Micro SD karti (16-64 GB)

Enerji kaynag

Diigme pil (3 V lityum akii, CR 2032)

gercek zamanli saatin acil durum giic kaynag icin

24VDC (+%20/-%15)
2 A (maks.)
PS1 akim kaynag) lizerinden akim beslemesi

Dahili zil (sesli alarm)

10 cm mesafedeki ses siddeti (standart): 75 dB

Nominal gerilim: 1,5 VDC

Agirlik

0,22 kg
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

NFC okuyucu®

Siparig numarasi 1600A039Y9

Calisma frekansi 13,56 MHz

Frekans bandi 13.553-13.567 kHz
Giig/Manyetik alan -11.040 dBpA/m, 10 m mesafede
Agirlik 0,07 kg

A) Wi-Fi’, Wi-Fi Alliance” tescilli markasidir

B) NFCislevi, yakin alan manyetik baglantisini kullanir. HF alan giicti, NFC Forum'un gegerli gerekliliklerine, ISO/IEC 14443/15693 standartlarina
ve bélgesel diizenlemelere uygun olacak sekilde otomatik olarak ayarlanir.
Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Kablo uzunluklarinin sinirlandiriimasi (AB uyumlulugu)

Asagidaki kablolarin uzunlugu 3 m'yi gegcmemelidir: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC okuyucu ve barkod tarayici (istege bagli))
- 1/0

Kurulum sirasinda daima kablo uzunluklarinin sinirlamalarina dikkat edin. Daha uzun kablolarin kullamilmasi, arizalara veya
uygunsuzluklara neden olabilir.

Montaj ve isletim Calistirma

e - . - Diigme pil ve Micro SD karti taktiktan sonra, NFC
Diigme pilin ve Micro SD kartin takilmasi/ okuyucuyu (24) ana konsoldaki (1) USB A baglantisina (10)
degistirilmesi (bkz. resim A) baglayin.

- Dip anahtarini (19) (Bakiniz ,Dip anahtarinin

. konfigiirasyonu®, Sayfa 83) yapilandirin.

Diigme p'! . . . . - RS485 veri arabirimi (12) iizerinden PC yazilimina baglanin.
- © Artsisareti yukan bakacak sekilde diigme pili (18) - Anakonsolu (1) agma/kapama salterine (8) basarak agin.

metal klipsin (17) altina yerlestirin. ; i . g
. S Ana konsolun islem gostergesi (3) durum LED'i (26) ve NFC
- @ Ardindan diigme pili asag dogru bastirin. -
. okuyucunun (Bakiniz ,LED gostergeler ve uyari sesleri®,

MicroSD karti Sayfa 84) durum LED'i yanar .

= Micro SD kartr Micro SD kart yuvasina (16) takin. Ana konsol ve NFC okuyucu, ana konsol kapatilana kadar
elektrikli el aletlerine aktif olarak veri aktarir ve elektrikli el
aletlerinden veri alir.

- Vidayi (15) sokiin ve kapagi (14) cikarin.

Dip anahtarinin konfigiirasyonu
DIP anahtari (19) ile ana konsol (1) normal calisma modunda veya takim eslestirme modunda baslatilacak sekilde yapilandirilabilir.

Ancak DIP anahtarinin (19) konfigtirasyon degisikligi sadece ana konsol agilmadan dnce etkili olur. Ana konsol agikken yapilan tim
degisiklikler yok saylir.

Salter konumu  Modu Ana konsol acikken islev

Normal calisma modu (fabrika ayarr) Ana konsol normal ¢alisma modundadir ve aga
baglanmamaktadir

Baglanti (eslestirme) modu Elektrikli el aleti ana konsolla birlestirilebilir.
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Salter konumu  Modu Ana konsol acikken islev

Yapilandirma modu ACIK: RS485 veri arabirimi (12) yapilandirma
modundadir. Ana konsolun yapilandirmasi PC yazilimi
araciligiyla glincellenebilir.

KAPALI: RS485 veri arabirimi (12) iizerinden harici bir
RS485 ekrana baglanti

Ag etkinlestirme modu ACIK: Ana konsolun ag islevini etkinlestirir

KAPALI: Ana konsolun ag islevini devre disi birakir

Micro SD kartin konfigiirasyon modu Micro SD karttaki EyrieConfig.txt dosyasi okunur ve ana
konsol, dosyanin icerigine gore ayarlanir

Aygit yazilimi giincelleme modu Micro SD karttaki firmware dosyasi okunur. Aygit
yazilimi eskiyse bir giincelleme yapilir.

LED gostergeler ve uyari sesleri

Durum LED'i islem akis1 (3)

Renk islem akiginin anlami
i;lem grubu - ana konsol (1) durumu
Yesil stirekli yanar Ana konsol agilir
yavasca yanip séner Ana konsol bekleme modundadir
Kirmizi hizli yanip soniiyor Ana konsol baslatiimadi
Mavi yavasca yanip séner Ana konsol eslestirme modundadir
islem grubu - Elektrikli el aleti iizerinde is ayari
Yesil stirekli yanar Elektrikli el aleti iizerinde is ayari basarili
Sarl yavasga yanip soner Elektrikli el aleti is ayari basarisiz
Yesil ve mavi degismeli olarak yanar Elektrikli el aleti barkod tarayici veya I/0 baglantisi araciligiyla is
ayari basariyla gerceklestirildi
Kirmizivemavi  degismeli olarak yanar Elektrikli el aleti barkod tarayici veya I/O baglantisi izerinden is

ayari basarisiz oldu
islem grubu - Elektrikli el aletinin alet tutucusundan cikarilmasi ve geri yerlestirilmesi
Yesil hizliyanip séniiyor Elektrikli el aleti alet tutucusundan ¢ikarilir
Kirmizi hizli yanip soniiyor Yanlis elektrikli el aleti alet tutucusuna geri yerlestirilir

Devre disi birakilmis/kilitlenmis elektrikli el aleti ¢ikarilir

islem grubu - Elektrikli el aletinin is durumu

Yesil stirekli yanar is tamamlandi
Sari stirekli yanar is heniiz tamamlanamadi
Kirmizi hizli yanip soniiyor is, ayarlanan siireyi asti
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Durum LED'i islem akis (3)

=
(]
=
=

islem akisinin anlami
stirekli yanar Elektrikli el aleti devre disi birakildi/kilitlendi

Durum LED' ag1 (5)

Renk islem akiginin anlami
- Ag etkinlestirme modu kapalidir
Yesil stirekli yanar Ag bagl
yanip soner Ana konsol ile kontrol yazilimi arasinda veri aktarimi
Kirmizi stirekli yanar Ag bagli degil

Durum LED'i NFC okuyucu (26)

Renk islem akiginin anlami
Beyaz siirekli yanar Ana konsol baslatilir
yanip séner Aygit yazilimi giincelleniyor
Mavi siirekli yanar Elektrikli el aleti algilanmaz
Yesil siirekli yanar Elektrikli el aleti algilandi
yanip séner Ana konsol ile elektrikli el aleti arasinda veri aktarimi

(=
<
]
=
n
®
&,

islem akisinin anlami

Uzun is tamamlanamadi
1x kisa Elektrikli el aletiyle veri aktarimi tamamlandi
Ana konsolun sifirlanmasi tamamlandi
is tamamland

2x kisa Elektrikli el aleti veri aktarimi icin taninmiyor

3xkisa Yanlis elektrikli el aleti kimligi algilandi

4x kisa Yanlis elektrikli alet modeli algilandi

5x kisa Elektrikli el aletiyle veri aktarimi basarisiz oldu

Tuslar

Tus Anlami

Tus (2) Hata algilama durumunda calisma déngiisiinii sifirlama

(4) tusu (gomilii) WLAN yonlendiricisinin WPS tusuna ayni anda basip birakarak WLAN baglantisini kurun

(11) tusu (gomiili) Ana konsolu fabrika ayarlarina sifirlamak icin 30 saniye boyunca basili tutun

Konfigiirasyon icin PC yazilimi Bakim ve servis

Industrial Smart Controller ile birlikte asagidaki islevler

kullanilabilir: Bakim ve temizlik

- Elektrikli el aletlerinin ana konsolla baglantisi Kirleri firca ile temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii madde

- Vidalamaislerinin ayarlanmasi kullanmayin.

- ls degistirme modunun ayarlanmasi

Daha fazla bilgi icin yazilimin yardim meniisiine bakin. Mﬁ§teri servisi ve uygulama dam§man|'gl
Tiirkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul
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Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: inffo@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi
tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Ana konsol, NFC okuyucu, aksesuarlar ve ambalajlar cevreye
uygun bir sekilde geri donistirilmelidir.
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Elektronik yapi parcalarini ve akiileri
evdeki ¢oplere atmayin!

)5

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali elektrikli el aletleri veya kullaniimig

akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

(AB) 2023/2854 sayil yonetmelik
uyarinca iiriin verileri bilgileri

Aga bagli iriinler veya baglantil hizmetler, kullanimlari
sirasinda veri dretir. Asagidaki bolimlerde, trtnle ilgili
olusturulan veriler ve iiriin verilerine nasil erisilebilecegi
hakkinda bilgi verilmektedir.

Uriin verilerinin tiirii

Uriin, kullanimi sirasinda asagidaki veri tiirlerini olusturabilir.
Gergekte retilen veriler, Girliniin kullanimina baglidir.

- Calisma siiresi

- AKkii bilgileri

Bilesen sicakliklari

- lslevlerin etkinlestirilmesi

- Arizave servis olaylari

- Uygulama bilgileri

Uriin veri kaydi

Uriin verilerinin toplanmasi ve veri depolamasi hakkinda
bilgiler:

- 1kB'den az iiriin verisi kaydedilir.

- Uriin, tiriin agikken iiriin verilerini alete kaydedebilir.

Veri erisimi ve veri formati

Kullanicilarin verilere nasil erisebilecegi veya bu verileri nasil

alabilecegi hakkinda bilgiler:

- ABicinde, kullanici Griinii bir Bosch Servis merkezine
gonderirse ve/veya AB icinde, kullanici Griinii bir Bosch
Servis merkezine gonderirse, {irlin verilerini Bosch Power
Tools Servisinden
(e-posta: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) talep
edebilir

- Uriin bir kablosuz arayiiz sagliyorsa, kullanici Bosch Power
Tools'un ilgili mobil uygulamasi araciligiyla iiriin verilerine
dogrudan erisebilir.

- Veriler, yaygin ve makine tarafindan okunabilir bir formatta
(6rnegin JSON) saglanir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed podtaczeniem kabla nalezy prze-

czytac wszystkie wskazowki dotyczace

bezpieczenistwa i zalecenia.

Wszystkie wskazowki dotyczace hezpie-

czenstwa i zalecenia nalezy zachowac
do dalszego zastosowania.

» Produkt jest zasilany pradem. Bezpieczna i niezawodna
obstuga wymaga prawidtowego postepowania podczas
transportu, wiasciwego przechowywania oraz instalacji,
a takze dochowania starannosci podczas pracy i czynno-
sci konserwacyjnych. W przypadku nieprawidtowego uzyt-
kowania moze doj$¢ do obrazen lub znaczacych szkdd mate-
rialnych.

» Produkt wolno uzytkowac tylko wtedy, gdy wszystkie
komponenty sa sprawne i nieuszkodzone. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac bezpieczng i pozbawiong bte-
dow eksploatacie.

» W razie uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urza-
dzenia nalezy natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasi-
lania i przestac je do producenta w celu wykonania prze-
gladu. Tylko producent lub osoby autoryzowane przez pro-
ducenta mogg otwiera¢ obudowa produktu.

» Po zadziataniu bezpiecznika nalezy odtaczy¢ produkt od
zasilania i sprawdzic go. Wewnetrzne bezpieczniki sg za-
projektowane w taki sposob, ze uruchamiane sg tylko w
przypadku wykrycia btedu wewnetrznego.

» Nie wolno wprowadzac do wnetrza produktu oraz jego
zaciskow przytaczowych ostrych lub przewodzacych
prad przedmiotéw (np. wkretakow, drutow). Nie wolno
dotykac zaciskow. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenia produktu.

» Upewnic sig, ze wszystkie otwory wentylacyjne sa odsto-
niete, aby zapewnic prawidtowy przeptyw powietrza. W
przypadku pracy w temperaturze otoczenia powyzej
60°C (140°F) nalezy przestrzegac wszystkich szczegdl-
nych wymagan termicznych dotyczacych instalacji oraz
okablowania. W przeciwnym razie produkt moze ulec prze-
grzaniu i przestac dziata¢ prawidtowo.

» Ten produkt moze by¢ instalowany, obstugiwany i kon-
serwowany wyltacznie przez wykwalifikowany personel.
Wykwalifikowany personel posiada odpowiednie wy-
ksztatcenie, doswiadczenie praktyczne i wiedze tech-
niczna, aby uziemic, okablowac i oznakowac obwody
elektryczne, urzadzenia i systemy zgodnie z aktualnymi
normami bezpieczenstwa elektrycznego. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac pozbawiong btedéw eksplo-
atacje.

Bosch Power Tools
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» Wszystkie przewody elektryczne nalezy podtaczy¢ do
produktu przed rozpoczeciem pracy i podtaczeniem pro-
duktu do zasilania.

» Nalezy uzywac tylko takich przewodow elektrycznych,
ktore sa odpowiednie dla danego zakresu temperatur.
Tylko w ten sposdb mozna zagwarantowac bezpieczna i po-
zbawiong btedow eksploatacje.

» Produkt wolno podtaczy¢ do zasilania tylko wtedy, gdy
obudowa produktu jest zamknieta, wszystkie zaciski zo-
staty prawidtowo okablowane, a zaciski zasilania sa pra-
widtowo podtaczone. Tylko w ten sposdb mozna zagwaran-
towac bezpieczna i pozbawiona btedéw eksploatacje.

» Ostroznie! Podczas uzytkowania produktu w warunkach do-
mowych moga wystapi¢ zaktocenia radiowe w dziataniu in-
nych urzadzen, takich jak radioodbiorniki, telewizory, roz-
ruszniki serca, urzadzenia medyczne itp.

@ A OSTRZEZENIE

° Upewnic sie, ze bateria okragta znaj-
# « dujesie poza zasiegiem dzieci. Baterie
@ %4 okragte sg niebezpieczne.

» Nie wolno potykac ani wprowadzaé baterii okragtych do
innych otworoéw ciata. W przypadku podejrzenia potknie-
cia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do innego otwo-
ru ciafa, nalezy bezzwlocznie zasiegnaé porady lekarza.
Potknigcie baterii moze w ciaggu 2 godzin doprowadzi¢ do
powaznych obrazer wewnetrznych i $mierci.

» Wymiane baterii okragtej nalezy przeprowadzi¢ we wia-
Sciwy sposab. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie okragte, ktore zosta-
ty wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi. Nie
wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych zrédet
zasilania.

» Nie wolno podejmowac préb ponownego tadowania bate-
rii ani doprowadzac do jej zwarcia. Bateria okragta moze
sie rozszczelni¢, eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obra-
zenia u ludzi.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Roztadowane baterie okragte moga sie rozsz-
czelni¢ i uszkodzi¢ produkt lub spowodowac obrazenia u lu-
dzi.

» Nie wolno przegrzewac baterii okragtej ani wrzucac jej
do ognia. Bateria okragta moze sie rozszczelnié, eksplodo-
wac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u ludzi.

» Nie wolno dopusci¢ do uszkodzenia baterii okragtej ani
jej demontowac. Bateria okragta moze sie rozszczelnic,
eksplodowac, zapali¢ i spowodowac obrazenia u ludzi.

» Uszkodzona bateria okragta nie moze miec¢ kontaktu z
woda. Wydostajacy sie z baterii lit moze w reakcji z woda
utworzy¢ wodor i doprowadzic do pozaru, eksplozji lub ob-
razen u ludzi.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
produktem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wta-
$ciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi lepsze i bez-
pieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbole i ich znaczenie
Y o
-

(5

Elektronarzedzie ze zintegrowana techno-
logia NFC

Znak N jest znakiem towarowym lub za-
strzezonym znakiem towarowym NFC Fo-
rum, Inc. w Stanach Zjednoczonych oraz
innych krajach.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku in-

strukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Inteligentny sterownik przemystowy Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R, sktadajacy sie z konsoli gtéwnej i czytni-
ka NFC odbiera i zapisuje dane z narzedzi

przemystowych Bosch, wyposazonych w technologie NFC (Ne-
ar Field Communication), np. liczbe procesow dokrecania OK/
NOK. Konsole gtéwna mozna potaczy¢ z zewnetrznymi urzadze-
niami peryferyjnymi, korzystajac z portow I/O lub ztacza da-
nych RS485, aby przesyta¢ dane dotyczace stanu dokrecania
narzedzi przemystowych. Ponadto urzadzenie przesyta dane do
narzedzi przemystowych w celu skonfigurowania lub zmodyfi-
kowania ustawien w narzedziach przemystowych. Mozna je po-
faczy¢ za pomoca Wi-Fi lub przewodu LAN z oprogramowaniem
sterujacym produkcja, ktore wyswietla stan zadania, pozwala
zmieni¢ ustawienia narzedzia oraz analizuje dane z wykonania
poszczegolnych procesow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu produktow na stronach graficznych.

(1) Konsola gtéwna

(2) Przycisk resetowania cyklu pracy

(3) Wskaznik LED stanu, przebieg procesu
(4) Przycisk WPS
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(5) Wskaznik LED stanu, sie¢ (WLAN/LAN)

(6) Ztacze sieciowe RJ45

(Y] Port /0 12 (4 wejscia, 6 wyjs¢, 2 GND (masa))

(8) Wigcznik/wytacznik

9) Ztacze zasilania MSTB

(10)  Ztacze USB A do podtaczenia czytnika NFC

(11)  Przycisk resetowania do ustawien fabrycznych

(12)  Ztacze danych RS485

(13)  Ztacze USB A do podtgczenia zewnetrznego skanera
koddw kreskowych (opcja)

(14) Pokrywa

(15)  Sruba pokrywy

Dane techniczne

Inteligentny sterownik przemysto-

wy Industrial Smart Controller

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

ISN-24G +IFC 136 R

Polski |89

Czytnik kart micro SD

Metalowa klamra zabezpieczajaca gniazdo baterii
okragtej CR 2032

Bateria okragta

Przetacznik DIP

Aktuator 1 (tryb sprzezenia narzedzia)
Aktuator 2 (tryb konfiguracji)
Aktuator 3 (tryb aktywacji sieci)
Aktuator 4 (zarezerwowany)

Czytnik NFC

Przewdd USB A

Wskaznik LED stanu, czytnik NFC

Numer katalogowy 1600 A03 9KL

Temperatura robocza -20°C... +50°C

Temperatura przechowywania -20°C... +70°C

Stopien ochrony IP3X (stopien ochrony przed pytem 3, bez ochrony przed woda)
Konsola gtéwna

Numer katalogowy 1600A039Y8

Ztacza 2szt.  USB2.0TypA

1szt.  Ztacze zasilania MSTB

1szt. 12 portéwl/O:

4 porty wejsciowe
- Nominalne napiecie wejsciowe: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Biegunowosc: bez znaczenia (optoizolator)

- Impedancja wejsciowa: 10 kQ

6 portdw wejsciowych
- Napiecie obcigzenia nominalnego: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maks. prad wyjsciowy: 33 mA na kanat

- Ochrona przed przetezeniem/zwarciem

2 porty uziemienia (GND)

1szt.  Ztacze danych RS485

1szt.  Ztacze sieciowe RJ45 (10/100 Mbps)
dlaizolowanych kabli Ethernet Cat5/5e/e

Komunikacja bezprzewodowa
(WLAN)Y

Maks. moc nadawania WLAN: <20 dBm (EIRP)

Zakres czestotliwosci roboczej WLAN: 2400-2483 MHz

Nosnik pamigci

Karta micro SD (16-64 GB)

Zasilanie

Bateria okragta (bateria litowa 3V, CR 2032)
do awaryjnego zasilania zegara czasu rzeczywistego

24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)

Zasilanie przez zrodto zasilania PS1

Wewnetrzny sygnat akustyczny (alarm

dzwigkowy)

Gto$nosc w odlegtosci 10 cm (typowa): 75 dB

Bosch Power Tools
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Inteligentny sterownik przemysto-
wy Industrial Smart Controller

ISN-24G +IFC 136 R

Napiecie nominalne: 1,5 VDC

Waga 0,22 kg
Czytnik NFC”

Numer katalogowy 1600A039Y9
Czestotliwosé pracy 13,56 MHz

Pasmo czestotliwosci

13553-13567 kHz

Moc/pole magnetyczne

-11040 dBpA/m w odlegtosci 10 m

Waga 0,07 kg

A) Wi-Fi jest zarejestrowanym znakiem towarowym nalezacym do Wi-Fi Alliance”

B) Funkcja NFC wykorzystuje sprzezenie elektromagnetyczne bliskiego zasiegu. Natezenie pola wysokiej czestotliwosci jest regulowane automa-
tycznie w taki sposdb, aby byto zgodne z obowiazujacymi wymaganiami NFC Forum, normami ISO/IEC 14443/15693 oraz przepisami regional-

nymi.

Wartosci moga rozni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Ograniczenie diugosci kabli (zgodno$¢ z normami UE)
Nastepujace kable nie moga przekraczac dtugosci 3 m:

- RS485

- 1/0

- 24VDC
- USB (czytnik NFC i skaner koddw kreskowych (opcja))

Podczas instalacji nalezy zawsze przestrzegac ograniczen dla dtugosci kabli. Uzycie dtuzszych kabli moze spowodowac nie-

prawidtowe lub stac sie przyczyna niezgodnosci.

Montaz i praca

Wktadanie i wymiana baterii okragtej oraz

karty micro SD (zob. rys. A)

- Wykrecic srube (15) i zdjac pokrywe (14).

Bateria okragta

- @ Wtozyc baterie okragta (18) symbolem plus do géry pod
metalowa klamre (17).

- @ Nastepnie docisna¢ baterie okragta do dotu.

Karta micro SD

- Wiozy¢ karte micro SD do czytnika kart micro SD (16).

Konfiguracja przetacznika DIP

Uruchamianie

- Po wiozeniu baterii okragtej i karty micro SD nalezy podta-
czy¢ czytnik NFC (24) za pomoca ztacza USB A (10) do kon-
soli gtownej (1).

- Skonfigurowac przetacznik DIP (19) (zob. ,Konfiguracja
przetacznika DIP*, Strona 90).

- Przez ztacze danych RS485 (12) ustanowic potaczenie z
oprogramowaniem komputerowym.

- Wiaczyc konsole gtowna (1), naciskajac wiacznik/
wytacznik (8).

Dioda LED stanu wskazujaca proces (3) na konsoli gtdwnej oraz

dioda LED stanu (26) czytnika NFC zaswieca sie (zob. ,Wskaz-

niki LED i sygnaty ostrzegawcze®, Strona 91).

Konsola gtéwna i czytnik NFC aktywnie przekazuja dane doiz

elektronarzedzi az do czasu wytaczenia konsoli gtdwnej.

Za pomoca przetacznika DIP (19) mozna skonfigurowac konsole gtowng (1) w taki sposob, aby uruchamiata sie w standardowym

trybie pracy lub w trybie sprzezenia z narzedziem.

Jednak zmiana konfiguracji przetacznika DIP (19) bedzie skuteczna tylko przed wiaczeniem konsoli gtownej. Wszystkie zmiany

wprowadzone przy wigczonej konsoli gtéwnej bedg ignorowane.
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Pozycja wiaczni- Tryb Funkcja przy wiaczonej konsoli gtéwnej

ka/wytacznika

Standardowy tryb pracy (ustawienie fabryczne) Konsola gtéwna znajduje sie w standardowym trybie
pracy i nie nawiazuje potaczenia z siecia

Tryb sprzezenia Elektronarzedzie moze zostac sprzezone z konsolg
gtéwna.
Tryb konfiguracji WL.: Ztacze danych RS485 (12) znajduje sie w trybie

konfiguraciji. Konfiguracje konsoli gtéwnej mozna zaktu-
alizowac za pomoca oprogramowania komputerowego.

WYL.: Podtaczenie do zewnetrznego wyswietlacza
RS485 przez ztacze danych RS$485 (12)

Tryb aktywacji sieci WE.: Aktywuje funkcje sieci konsoli glownej
WYL.: Dezaktywuje funkcje sieci konsoli gtownej

Tryb konfiguracji karty micro SD Odczyt pliku EyrieConfig.txt na karcie micro SD i konfi-
guracja konsoli gtéwnej odpowiednio do zawartosci pli-
ku

Tryb aktualizacji oprogramowania sprzetowego Odczyt oprogramowania firmowego na karcie micro SD.
Jesli oprogramowanie sprzetowe jest nieaktualne, zo-
stanie przeprowadzona aktualizacja.

Wskazniki LED i sygnaty ostrzegawcze

Wskaznik LED stanu, przebieg procesu (3)

Kolor Przebieg procesu - znaczenie
Grupa procesow — Stan konsoli gfownej (1)

Zielony Swieci sie na state Konsola gtéwna uruchamia sie
Miga wolnym tempie Konsola gtéwna znajduje sie w trybie czuwania

Czerwony Miga w szybkim tempie Konsola gtéwna nie zostata zainicjalizowana

Niebieski Miga wolnym tempie Konsola gtéwna znajduje sie w trybie sprzezenia

Grupa procesow - Konfiguracja zadania w elektronarzedziu

Zielony Swieci sie na state Konfiguracja zadania w elektronarzedziu zakoriczona powodze-
niem

76ty Miga wolnym tempie Konfiguracja zadania w elektronarzedziu zakoficzona niepowodze-
niem
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Wskaznik LED stanu, przebieg procesu (3)

Kolor Przebieg procesu - znaczenie

Zielony i niebieski Swieca sie naprzemiennie Konfiguracja zadania w elektronarzedziu z wykorzystaniem skane-
ra kodow kreskowych lub ztgcza I/0 zakoriczona powodzeniem

Czerwony i niebie- Swieca sie naprzemiennie Konfiguracja zadania w elektronarzedziu z wykorzystaniem skane-

ski ra kodow kreskowych lub ztgcza I/0 zakonczona niepowodzeniem

Grupa procesow - Wyjmowanie i umieszczanie elektronarzedzia w uchwycie

Zielony Miga w szybkim tempie Elektronarzedzie zostaje wyjete z uchwytu

Czerwony Miga w szybkim tempie Niewtasciwe elektronarzedzie zostaje umieszczone w uchwycie

Wyjete zostato zdezaktywowane/zablokowane elektronarzedzie

Grupa procesow - stan zadania elektronarzedzia

Zielony Swieci sie na state Zadanie jest zakonczone
2oty Swieci sie na state Zadanie jeszcze nie jest zakonczone
Czerwony Miga w szybkim tempie Zadanie przekroczyto ustawiony czas trwania
Swieci sie na state Elektronarzedzie jest zdezaktywowane/zablokowane

Wskaznik LED stanu, sieé (5)

Kolor Przebieg procesu - znaczenie
- Tryb aktywaciji sieci jest wytaczony
Zielony Swieci sie na state Siec jest podtaczona
Miga Przesytanie danych pomiedzy konsolg gtéwna i oprogramowaniem
sterujgcym
Czerwony Swieci sie na state Sie¢ nie jest podfaczona

Wskaznik LED stanu, czytnik NFC (26)

Kolor Przebieg procesu - znaczenie
Biaty Swieci sie na state Konsola gtéwna jest uruchamiana
Miga Oprogramowanie sprzetowe jest aktualizowane
Niebieski Swieci sie na state Elektronarzedzie nie zostato rozpoznane
Zielony Swieci sie na state Elektronarzedzie zostato rozpoznane
Miga Przesytanie danych pomiedzy konsolg gtéwna i elektronarzedziem
Dtugi Zadanie nie zostato zakoriczone
1 raz, krotki Przesytanie danych do elektronarzedzia zostato zakorficzone

Resetowanie konsoli gtéwnej zostato zakoficzone
Zadanie jest zakonczone

2 razy, krotki Elektronarzedzie do przestania danych nie zostato rozpoznane

3 razy, krotki Zostato rozpoznane niewtasciwe ID elektronarzedzia

4 razy, krotki Zostat rozpoznany niewtasciwy model elektronarzedzia

5 razy, krotki Przesytanie danych do elektronarzedzia zostato zakoriczone niepowodzeniem
Przyciski

Przycisk Znaczenie
Przycisk (2) Resetowanie cyklu pracy w przypadku wykrycia btedu
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Przycisk Znaczenie

Przycisk (4) (zagtebiony)
WLAN

Réwnocze$nie nacisnaé i zwolni¢ przycisk WPS routera WLAN w celu nawigzania pofaczenia

Przycisk (11) (zagtebiony)
brycznych

Nacisnac¢ i przytrzymac przez ok. 30 sekund, aby przywrécic¢ konsole gtéwna do ustawien fa-

Oprogramowanie komputerowe do
konfiguracji

W potaczeniu z inteligentnym sterownikiem przemystowym In-
dustrial Smart Controller dostepne sa nastepujace funkcje:

- Sprzezenie elektronarzedzi z konsolg gtéwna

- Konfiguracja zadan dokrecania

- Konfiguracja trybu zmiany zadania

Dalsze informacje mozna znalez¢ w menu Pomoc w oprogramo-

waniu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Usunac¢ zabrudzenia za pomoca pedzla. Nie stosowac zadnych
$rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waunkow
gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadéw

Konsole gtéwna, czytnik NFC, osprzet i opakowania nalezy do-

prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzuja-

cymi przepisami ochrony srodowiska.

E Nie wolno wyrzuca¢ podzespotow elektro-

nicznych ani baterii razem z odpadami z
gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy utylizowac¢ osobno. Nalezy korzy-
stac z przewidzianych systemdw zbiorki.
W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny moze miec szkodliwe skutki dla sSrodowiska i

zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Informacje dotyczace danych z
produktow zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/2854

Produkty skomunikowane lub ustugi powiazane generuja dane
w wyniku korzystania z nich. Ponizsze rozdziaty zawierajg infor-
macje na temat danych wygenerowanych dla produktu oraz
sposobéw uzyskiwania dostepu do danych z produktu.

Rodzaje danych z produktu

W wyniku uzycia produktu moze on wygenerowac nastepujace
rodzaje danych. Faktycznie wygenerowane dane zalezg od kon-
kretnego przypadku uzycia produktu.

- Czas pracy

- Informacje o akumulatorze

- Temperatury komponentéw

- Aktywacja funkcji

- Awarie i zdarzenia serwisowe

- Informacje o zastosowaniu

Protokotowanie danych z produktu

Informacje dotyczace zbierania danych z produktu i repozyto-

rium danych:

- Protokotowanych jest mniej niz 1 kB danych z produktu.

- Produkt ma mozliwo$¢ przechowywania danych z produktu
na urzadzeniu po jego wiaczeniu.

Dostep do danych i format danych

Informacje o tym, w jaki sposob uzytkownik moze uzyskiwac

dostep do danych lub pobiera¢ dane:

- Naterenie UE uzytkownik moze zaméwic dane z produktow
za posrednictwem serwisu Bosch Power Tools
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) po prze-
staniu przez uzytkownika produktu do serwisu Bosch i/lub

- Jesli produkt zapewnia interfejs bezprzewodowy, uzytkow-
nik moze za pomocg odpowiedniej aplikacji mobilnej otrzy-
mac od Bosch Power Tools bezpo$redni dostep do danych z
produktu.

- Dane sa udostepniane w powszechnie stosowanym i odczy-
tywanym maszynowo formacie (np. JSON).

Bosch Power Tools
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni

Pred pfipojenim kabelu si prectéte

vsechna bezpecnostni upozornéni

avsechny pokyny.

Vsechna bezpecnostni upozornéni

a vsechny pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vyrobek je napajeny elektrickym proudem. Pro
bezpecny a spolehlivy provoz jsou nutné spravna
manipulace pfi prepravé, spravné skladovani a spravna
instalace a dale svédomity provoz a pecliva udrzba. Pri
nespravném pouzivani miize dojit k poskozeni zdravi nebo
k zna¢nym vécnym skodam.

» Vyrobek pouzZivejte pouze s neporusenymi
a neposkozenymi soucastmi. Jen tak |ze zarucit bezpecny
a bezchybny provoz.

» Pii poskozeni nebo nespravné funkci zafizeni ihned
odpojte napajeni a poslete zafizeni na kontrolu vyrobci.
Kryt vyrobku smi otevirat pouze vyrobce nebo osoby
opravnéné vyrobcem.

» Kdyz zareaguje pojistka, odpojte napajeni a zkontrolujte
vyrobek. Vnitini pojistky jsou dimenzované tak, aby
zareagovaly pouze v pfipadé rozpoznani interni chyby.

» Do vyrobku nebo jeho pfipojovacich svorek nikdy
nestrkejte Spicaté ¢i vodivé predméty (napf.
$roubovaky, draty). Nedotykejte se svorek. Jinak se
mize vyrobek poskodit.

» Zajistéte, aby byly vSechny vétraci Stérbiny stale volné,
aby bylo zajisténo fadné proudéni vzduchu. Pfi provozu
p¥i teplotach prostiedi vyssich nez 140 °F (60 °C)
dodrzujte vSechny zvlastni tepelné pozadavky pro
instalaci a kabelaz. yrobek se jinak mlze prehrat
a nebude spravné pracovat.

» Tento vyrobek smi instalovat, provozovat a provadét
jeho udrzbu jen kvalifikovani pracovnici. Kvalifikovani
pracovnici maji odpovidajici vzdélani, praktické
zkusenosti a technické védomosti pro uzemnéni,
propojeni a oznaceni elektrickych obvodil, zafizeni
a systémii podle aktualnich elektrickych bezpecnostnich
norem. Jen tak Ize zarucit bezchybny provoz.

» Pred zahajenim prace na vyrobku odpojte vSechny
elektrické kabely od zdroje napéti.

» Pouzivejte pouze elektrické kabely, které jsou vhodné
pro pozadované teplotni rozmezi. Jen tak |ze zarucit
bezpecny a bezchybny provoz.

» Napajeci napéti privadéjte k vyrobku pouze tehdy, kdyz
je kryt vyrobku zavieny, vSechny svorky jsou spravné

propojené a napajeci svorky jsou radné pripojené. Jen
tak Ize zarucit bezpe¢ny a bezchybny provoz.

» Pozor! Pi pouzivani vyrobku v domacim prostiedi mize

dochazet k radiovému ruseni jinych vyrobk, napf. radii,
televizort, kardiostimulatord, Iékarskych pristrojt.

DA\ o
° Zajistéte, aby se knoflikova baterie
P40
2

nedostala do rukou détem. Knoflikové
baterie jsou nebezpecné.

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani dostat

do jinych télnich otvorii. Pokud mate podezfeni, Ze doslo
ke spolknuti knoflikové baterie nebo Ze se knoflikova
baterie dostala do jiného télesného otvoru, okamzité
vyhledejte lékafe. Spolknuti knoflikové baterie mize
béhem 2 hodin zpisobit vazné vnitfni poleptani a smrt.

» Pri vyméné knoflikové baterie dbejte na spravnou

vyménu. Hrozi nebezpedi vybuchu.

» Pouzivejte pouze knoflikové baterie uvedené v tomto

navodu k obsluze. Nepouzivejte jiné knoflikové baterie ani
jiné napajeni.

» Nepokousejte se knoflikovou baterii nabijet a zabraiite

zkratovani knoflikové baterie. Knoflikova baterie miize
prestat tésnit, miize vybouchnout, vznitit se a poranit osoby.

» Vybité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikviduijte.

Vybité knoflikové baterie mohou prestat tésnit, a tim mize
dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

» Knoflikovou baterii nepiehfivejte a nevhazujte do ohné.

Knoflikova baterie mlze prestat tésnit, mize vybouchnout,
vznitit se a poranit osoby.

» Knoflikovou baterii neposkozujte a nerozebirejte.

Knoflikova baterie mlze prestat tésnit, vybouchnout, vznitit
se a poranit osoby.

» Dbejte na to, aby se poskozena knoflikova baterie

nedostala do kontaktu s vodou. Unikajici lithium mize
spolecné s vodou vytvorit vodik, a zplsobit tak pozar,
vybuch nebo poranéni osob.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dilezité pro pouzivani vyrobku.
Zapamatujte si prosim symboly a jejich vyznam. Spravny vyklad
symbol(i vam pomaha vyrobek [épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Propojené elektronaradi s integrovanou
S | technologii NFC
-
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Symboly a jejich vyznam

Znacka N je znacka nebo registrovana
znacka spolecnosti NFC Forum, Inc., v USA
av dalSich zemich.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si véechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny.
Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni
a pokyni mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenim
Chytry pramyslovy fidici modul ISN-24 G + IFC 136 R,

data od primyslovych naradi Bosch, ktera jsou vybavena NFC
technologii (Near Field Communication), napr. pocet
Sroubovacich procesi OK/NOK. Lze ho spojit s externimi
perifernimi zafizenimi pres porty 1/0 nebo datové rozhrani
RS485 za icelem prenosu stavu utahovani primyslovych
naradi. Navic posila data do priimyslovych naradi za acelem
provedeni azmény nastaveni primyslovych naradi. Lze ho
spojit pres Wi-Fi nebo LAN kabel se softwarem pro fizeni
vyroby, ktery zobrazuje stav Uikolu, umoziuje ménit nastaveni
naradi a analyzuje data provedeni procesu.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
produkt na strankach s obrazky.

(1) Hlavni konzole

(@8
e
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(2) Tlacitko resetovani pracovniho cyklu
(3) Stavova LED priibéhu procesu

(4) Tlacitko WPS

(5) Stavova LED sité (WLAN/LAN)

(6) Sitova pripojka RJ45

(7) Port 121/0 (4 vstupy, 6 vystupd, 2 GND)

(8) Vypinac
9) Pripojeni napajeni MSTB

(10)  Vstup USB A pro NFC ¢tecku
(11)  Tlacitko pro resetovani na tovarni nastaveni

(12) Datové rozhrani RS485

(13)  Vstup USB A pro externi ¢tecku ¢arovych kod

(volitelné)
(14) Kryt
(15) Sroub krytu
(16) Slot pro micro SD kartu

(17) Kovova spona otvoru pro knoflikovou baterii

CR2032
(18) Knoflikova baterie
(19)  DIP prepinac

(20) Pin 1 (rezim sparovani naradi)

(21) Pin 2 (rezim konfigurace)
(22) Pin 3 (rezim aktivace sité)
(23)  Pin4 (rezervovany)

(24) NFC ctecka

(25) Kabel USB A

(26) Stavova LED NFC ctecky

Technické udaje

Cislo zbozi 1600 A03 9KL

Provozni teplota -20°Caz+50°C

Skladovaci teplota -20°Caz+70°C

Stupen kryti IP 3X (tfida kryti proti prachu 3, neni vodotésny)

Hlavni konzole

Cislo zbozi 1600A039Y8

Pripojky 2x USB2.0typ A

1x Pripojeni napajeni MSTB

1x 12x port 1/0:
4 vstupni porty

- Jmenovité vstupni napéti: 24 V DC (+20 %/-15 %)

- Polarita: neni relevantni (optoelektricky vazebni ¢len)
- Vstupniimpendance: 10 kQ

Bosch Power Tools
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Chytry primyslovy Fidici modul ISN-24 G +IFC 136 R

6 vstupnich portti
- Jmenovité napéti pfi zatizeni: 24V DC (+20 %/-15 %)
- Maximalni vystupni proud: 33 mA na kazdy kanal
- Nadproudova/protizkratova ochrana
2 uzemnovaci porty (GND)
1x Datové rozhrani RS485
1x Sitova pripojka RJ45 (10/100 Mbps)
pro stinéné ethernetové kabely Cat5/5e/e

Bezdratova komunikace (WLAN)* Max. vysilaci vykon WLAN: < 20 dBm (EIRP)

Rozsah provozni frekvence WLAN: 2 400-2 483 MHz
Pamétové médium Micro SD karta (16-64 GB)
Napajeni Knoflikova baterie (3V lithium-iontova baterie, CR 2032)

pro nouzové napajeni hodin redlného ¢asu
24V DC (+20 %/-15%)

2 A (max.)
elektrické napajeni prostiednictvim elektrického zdroje PS1
Interni bzucak (akusticky alarm) Hlasitost na vzdalenost 10 cm (typicky): 75 dB
Jmenovité napéti: 1,5V DC
Hmotnost 0,22 kg
NFC étecka®
Cislo zbozi 1600A03 9Y9
Pracovni frekvence 13,56 MHz
Frekvencni pasmo 13553-13567 kHz
Vykon/magnetické pole -11 040 dBpA/m na vzdalenost 10 m
Hmotnost 0,07 kg

A) Wi-Fi' je registrovana znatka Wi-Fi Alliance”

B) Funkce NFC vyuziva magnetickou vazbu v blizkém poli. Intenzita VF pole je automaticky regulovana tak, aby odpovidala platnym pozadavkim
organizace NFC Forum, norem ISO/IEC 14443/15693 a regionalnim predpisdm.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na www.bosch-professional.com/wac.

Omezeni délky kabelii (EU shoda)

Nasledujici kabely nesmi presahnout délku 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC &tecka a skener arovych kodd (volitelné))
- 1/0

P¥i instalaci vZdy dodrZujte omezeni délky kabelii. Pouziti delSich kabelii miize zpisobit nespravné funkce nebo nesplnéni
pozadavki norem.

Montaz a provoz Uvedeni do provozu
e ; ; . - Po nasazeni knoflikové baterie a micro SD karty spojte NFC
VloZeni/vyména a knoflikové baterie Etetku (24) se vstupem USB A (10) na hlavni konzole (1).
amicro SD karty (viz obrazek A) - Nakonfigurujte DIP prepinac (19) (viz ,Konfigurace DIP
- VySroubujte Sroub (15) a odstrarite kryt (14). prepinace, Stra}nka 97) . . )
o . - Vytvorte spojeni s pocitacovym softwarem pres datové
Knoflikova baterie rozhrani RS485 (12).

- @ Nasadte knoflikovou baterii (18) symbolem plus
smérem nahoru pod kovovou sponu (17).
- @ Poté zatlacte knoflikovou baterii dol(.

- Zapnéte hlavni konzoli (1) stisknutim vypinace (8).
Stavova LED pribéhu procesu (3) hlavni konzole a stavova
LED (26) NFC ctecky se rozsviti (viz ,LED ukazatele a vystrazné

Micro SD karta akustické signaly”, Stranka 97).
- Vlozte micro SD kartu do slotu pro micro SD kartu (16).
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Hlavni konzole a NFC aktivné prenaseji data do elektrickych
naradiaz nich, dokud se hlavni konzole nevypne.

Konfigurace DIP prepinace

Pomoci DIP prepinace (19) Ize hlavni konzoli (1) nakonfigurovat tak, Ze se spusti v normalnim provoznim rezimu nebo v rezimu
sparovani naradi.

Zména konfigurace DIP prepinace (19) je ale ii¢inna pouze pred zapnutim hlavni konzole. Vechny zmény pfi zapnuté hlavni
konzole jsou ignorovany.

Poloha vypinace ReZim Funkce pfi zapnuté hlavni konzole

Normalni provozni rezim (tovarni nastaveni) Hlavni konzole se nachazi v normalnim provoznim
reZimu a neni navazané spojeni se siti

Rezim sparovani Elektrické naradi Ize sparovat s hlavni konzoli.

Konfiguracni rezim ZAPNUTY: Datové rozhrani R$485 (12) je
v konfigura¢nim reZimu. Konfiguraci hlavni konzole Ize
aktualizovat pomoci pocitacového softwaru.

VYPNUTY: Pripojeni k externimu displeji RS485
prostrednictvim datového rozhrani RS485 (12)

ReZim aktivace sité ZAPNUTY: Aktivuje sitovou funkci hlavni konzole
VYPNUTY: Deaktivuje sitovou funkci hlavni konzole

Rezimu konfigurace micro SD karty Nacte se soubor EyrieConfig.txt na micro SD karté
a hlavni konzole se nakonfiguruje podle obsahu souboru

Rezim aktualizace firmwaru Nacte se soubor firmwaru na micro SD karté. Kdyz je
firmware zastaraly, provede se aktualizace.

LED ukazatele a vystrazné akustické signaly

Stavova LED priabéhu procesu (3)

Barva Vyznam prabéhu procesu
Procesni skupina - stav hlavni konzole (1)
Zelena Nepretrzité sviti Hlavni konzole se spousti
Pomalu blika Hlavni konzole je v pohotovostnim rezimu

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)



98| Cestina

Stavova LED prabéhu procesu (3)

Barva Vyznam pribéhu procesu

Cervend Rychle blika Hlavni konzole nebyla inicializovana

Modra Pomalu blika Hlavni konzole je v rezimu sparovani

Procesni skupina - konfigurace tikolu na elektrickém naradi

Zelena Nepretrzité sviti Konfigurace Ukolu na elektrickém naradi ispésna

Zluta Pomalu blika Konfigurace Ukolu na elektrickém naradi se nezdarila

Zelenaamodra  Stridavé sviti Konfigurace Ukolu na elektrickém naradi prostiednictvim ctecky
¢arovych kodi nebo pripojky I/0 dspésna

Cervendamodra  Stfidavé svitf Konfigurace Ukolu na elektrickém naradi prostiednictvim ¢tecky

¢arovych kodi nebo pripojky I/O se nezdafila
Procesni skupina - odebrani a vraceni elektrického naradi do drzaku naradi

Zelend Rychle blika Elektrické naradi je odebrano z drzaku naradi

Cervend Rychle blika Do drZaku naradi bylo vraceno nespravné elektrické naradi

Je odebrano deaktivované/zablokované elektrické naradi

Procesni skupina - stav tkolu elektrického naradi

Zelena Nepretrzité sviti Ukol dokonéeny
Zluta Nepretrzité svitf Ukol jesté neni dokonéeny
Cervena Rychle blika Ukol prekrodil nastavenou dobu
Nepretrzité sviti Elektrické naradi je deaktivované/zablokované

Stavova LED sité (5)
ETE] Vyznam prabéhu procesu

Rezim aktivace sité je vypnuty

Zelena Nepretrzité sviti Sit je spojena
Blika Prenos dat mezi hlavni konzoli a fidicim softwarem
Cervend Nepretrzité sviti Sit neni spojena

Stavova LED NFC ¢tecky (26)
Barva Vyznam prabéhu procesu

Bila Nepretrzité sviti Hlavni konzole se spousti
Blika Firmware se aktualizuje
Modra Nepretrzité sviti Elektrické naradi neni rozpoznano
Zelend Nepretrzité sviti Elektrické naradi rozpoznano
Blika Prenos dat mezi hlavni konzoli a elektrickym naradim

Vystrazny akusticky signal Vyznam pribéhu procesu

Dlouhy Ukol nebyl dokonéeny

1x kratky Prenos dat do elektrického naradi dokonceny
Resetovani hlavni konzole dokoncené
Ukol dokonéeny

2x kratky Elektrické naradi neni rozpoznano pro prenos dat
3x kratky Rozpoznano nespravné ID elektrického naradi
4x kratky Rozpoznan nespravny model elektrického naradi
5x kratky Prenos dat do elektrického naradi se nezdafil
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Tlacitko Vyznam

Tla¢itko (2)

Resetovani pracovniho cyklu pfi rozpoznani chyby

Tlacitko (4) (zapusténé)

Soucasné stisknout a uvolnit tlacitko WPS WLAN routeru pro vytvoreni WLAN spojeni

Tlacitko (11) (zapusténé)

Podrzet stisknuté 30 sekund pro resetovani hlavni konzole na tovarni nastaveni

Pocitacovy software pro konfiguraci

Ve spojeni s chytrym priimyslovym fidicim modulem jsou
k dispozici nasledujici funkce:

- Sparovani elektrickych naradi's hlavni konzoli

- Konfigurace Sroubovacich dkold

- Konfigurace rezimu zmény tkolu

Dalsi informace najdete v napovédé softwaru.

Udrzba a servis

vew

Udrzba a ¢isténi

Stétcem odstrarite necistoty. Nepouzivejte éistici prosttedky
nebo rozpoustédia.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky najdete
na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Likvidace
Hlavni konzoli, NFC ¢tecku, prislusenstvi a obaly odevzdejte

k ekologické recyklaci.

E Elektronické soucastky a baterie

nevyhazujte do komunalniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZitelnd elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z ddvodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Informace o datech z vyrobkii podle
narizeni (EU) 2023/2854

Pripojené vyrobky nebo souvisejici sluzby vytvareji béhem
pouzivani data. Nasledujici kapitoly obsahuji informace

o vytvarenych datech z vyrobku a o tom, jak Ize ziskat pristup
k datiim z vyrobku.

Druh dat z vyrobku

Vyrobek mlze pfi pouzivani vytvaret nasledujici druhy dat.
Skutec¢né vytvarena data zavisi na prislusném pouZiti vyrobku.
- Doba provozu

- Informace o akumulatoru

- Teploty soucasti

- Aktivace funkci

- Poruchové a servisni udalosti

- Informace o pouziti

Protokolovani dat z vyrobku

Informace o shromazdovani dat z vyrobku a ukladani dat:

- Je zaprotokolovano méné nez 1 kB dat z vyrobku.

- Vyrobek je schopny ukladat data z vyrobku na zafizeni, kdyz
je vyrobek zapnuty.

Pristup k datiim a format dat

Informace, jak mlize uzivatel ziskat data:

- vramci EU si mizZe uZivatel data z vyrobku vyzadat
prostrednictvim servisu Bosch Power Tools
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), pokud
uzivatel posle vyrobek do servisu Bosch a/nebo

- Pokud je vyrobek vybaveny bezdratovym rozhranim, mize
uZivatel ziskat primy pristup k datiim z vyrobku
prostrednictvim pfislusné mobilni aplikace spole¢nosti
Bosch Power Tools.

- Data jsou poskytovana v bézné pouzivaném, strojové
Citelném formatu (napr. JSON).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia
Pred pripojenim kabla si precitajte vset-
ky bezpecnostné informacie a pokyny.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a po-
kyny si uschovajte do budiicnosti.

Bosch Power Tools
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» Tento vyrohok je napajany elektrinou. Bezpecna
a spolahliva prevadzka si vyzaduje spravnu manipulaciu
pocas prepravy, spravne skladovanie a instalaciu a tiez
starostlivii obsluhu a idrzbu. Nespravne pouzitie moze
mat za nasledok zranenie 0s6b alebo znatné $kody na majet-
ku.

» Vyrobok prevadzkuijte iba s bezchybnymi a nepos-
kodenymi komponentmi. Iba tymto spésobom je mozné
zarucit bezpeént a bezchybni prevadzku.

» Ak je zariadenie poskodené alebo nefunguje spravne,

okamZite odpojte napajanie a poslite ho vyrobcovina

kontrolu. Kryt vyrobku smie otvorit iba vyrobca alebo osoby
nim poverené.

Ak zareaguje poistka, odpojte napajanie a skontrolujte

vyrobok. Vnitorné poistky st navrhnuté tak, aby zareagova-

li iba pri zisteni vnitornej chyby.

» Nikdy nevkladajte ostré alebo vodivé predmety (napr.
skrutkovace, droty) do vyrobku alebo jeho pripojovacich
svoriek. Nedotykajte sa svoriek. Inak moze dojst k po-
$kodeniu vyrobku.

» Uistite sa, Ze vSetky vetracie Strbiny sii vol'né, aby sa za-
bezpecilo spravne pridenie vzduchu. Pri prevadzke
s teplotami okolia nad 60 °C (140 °F) dodrZiavajte vset-
ky $pecialne tepelné poziadavky na instalaciu a zapo-
jenie. Vyrobok sa inak moze prehriat a nebude bezchybne
fungovat.

» Tento vyrobok smie instalovat, obsluhovat a udrziavat
iba kvalifikovany personal. Kvalifikovany personal ma
prislusné vzdelanie, praktické skiisenosti a technické
znalosti pre uzemnenie, zapojenie a oznacenie elektric-
kych obvodov, zariadeni a systémov v siilade s platnymi
normami elektrickej bezpeénosti. Iba tymto spdsobom je
mozné zarucit bezchybnt prevadzku.

» Pred zacatim prace na vyrobku odpojte vSetky elektrické
vedenia.

» Pouzivajte iba elektrické kable, ktoré sii vhodné pre
pozadovany teplotny rozsah. Iba tymto spdsobom je moz-
né zarucit bezpeénu a bezchybnu prevadzku.

» Napajacie napdtie pripajajte k vyrobku iba vtedy, ak je
kryt vyrobku zatvoreny, vSetky svorky sii spravne zapo-
jené a napajacie svorky sti spravne pripojené. Iba tymto
sposobom je mozné zarucit bezpecnu a bezchybn prevadz-
ku.

» Pozor! Pri pouzZivani vyrobku v domacom prostredi moze
dojst k radiovému ruseniu inych produktov, ako st radia, te-
levizory, kardiostimulatory, zdravotnicke pomacky atd’.

A VYSTRAHA

Zabezpecte, aby sa gombikova baté-
@ / «  rianedostala do rik detom. Gombi-

94 kové batérie st nebezpecné.

v

» Gombikové batérie sa nesmii prehitat ani vkladat do
inych telesnych otvorov. V pripade podozrenia z prehl-

tnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do iného
telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Prehltnutie gombikovej batérie moze v priebehu 2 hodin
viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

» Pri vymene gombikovej batérie dbajte na to, aby vymena
prebehla spravne. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Pouzivajte iba gombikové batérie uvedené v tomto navo-
de na obsluhu. Nepouzivajte Ziadne iné gombikové batérie
ani iné elektrické napajanie.

» Nepokusajte sa nabijat gombikové batérie a neskratujte
ich. Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchnit,
vznietit sa a poranit osoby.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v silade s predpis-
mi. Vybité gombikové batérie sa mdzu stat netesnymi a po-
Skodit produkt alebo poranit osoby.

» Gombikovu batériu neprehrievajte a nehadzte do ohia.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchniit,
vznietit sa a zranit osoby.

» Gombikovu batériu neposkodzujte a nerozoberajte.
Gombikova batéria sa moze stat netesnou, vybuchniit,
vznietit sa a zranit osoby.

» Zabraiite kontaktu poskodenej gombikovej batérie
s vodou. Unikajuce litium moze pri kontakte s vodou zreago-
vat a uvolnit vodik a sposobit poziar, vybuch alebo porane-
nie 0s6b.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt dolezité pre pouzivanie vasho
vyrobku. Tieto symboly a ich vyznam si zapamétajte. Spravna
interpretacia tychto symbolov vam pomdze lepsie a bezpecnej-
Sie pouzivat tento vyrobok.

Symboly aich vyznam

Elektrické naradie prepojené so zabudova-
C
o

nou technoldgiou NFC

Znak N je znacka alebo registrovana znacka
NFC Forum, Inc. v USA av inych krajinach.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a pokyny. NedodrZiavanie bez-
pecnostnych upozorneni a pokynov moze
zapricinit draz elektrickym pridom, poziar
a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouziva-
nie.
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Pouzivanie v sulade s uréenim (7)  121/0 port (4 vstupy, 6 vystupov, 2 uzemnenie)
Pristroj Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, ktory ~ (8) Zapinac/vypinac
obsahuje hlavnt konzolu a NFC ¢itacku, prijima a uklada ddaje 9) Elektricka pripojka MSTB
z priemyselnych nastrojov Bosch, ktoré sii vybavené technolo-  (10)  Pripojka USB-A pre NFC &itacku
giou NFC (Near Field Communication), napr. pocet OK/NOK (11)  Thcidlo ob . irobné nastaveni
skrutkovacich procesov. Kvoli prenosu stavu utahovania ‘?c' ,00 nove.ma navyrobne nastavenia
priemyselnych nastrojov ho mozno pripojit cez /O porty alebo ~ (12)  Détové rozhranie RS485
datové rozhranie RS485 k externym periférnym zariadeniam. (13)  Pripojka USB-A pre externy skener ¢iarového kodu
Okrem toho odosiela tidaje do priemyselnych nastrojov pre de- (volitelné)
finovanie a zmenu nastaveni priemyselnych nastrojov. Mozno (14) Kyt
ho pripojit cez Wi-Fi alebo LAN kabel k softvéru na riadenie vy- 15 Skrutka k
roby, ktory zobrazuje stav dlohy, meni nastavenia nastrojov (15) rutka krytu )
aanalyzuje (idaje o vykonavani procesu. (16)  Otvor nakartu Micro SD
, (17)  Kovova spona ulozenia gombikovej batérie CR 2032
Yyomazene komponenty (18)  Gombikova batéria
C_l'sloyangi zobrazer})’lcﬁykﬁmpon({enltqov savztahujenavyobraze-  (19)  pip prepinaé
nie vyrobkov na grafickych stranach. (20)  Kolik 1 (reZim sparovania nastroja)
(1) Hlavna konzola (21)  Kolik 2 (konfiguracny rezim)
2) Tlacidlo resetovania pracovného cyklu (22) Kolik 3 (rezim aktivacie siete)
3) Stavova LED kontrolka priebehu procesu (23) Kolik 4 (vyhradené)
(4) Tlacidlo WPS (24)  NFC¢itacka
(5) Stavova LED kontrolka siete (Wi-Fi/LAN) (25) USB-A kabel
(6) Sietova pripojka RJ45 (26)  Stavova LED NFC citacky
Technické udaje
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Cislo polozky 1600 A03 9KL
Prevadzkova teplota -20°C... +50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Stupen ochrany IP3X (troven ochrany proti prachu 3, nie je vodotesné)
Hlavna konzola
Cislo polozky 1600A039Y8
Pripojky 2x USB2.0TypA

1x Elektricka pripojka MSTB

1x 12x1/0 porty:
4 vstupné porty

- Menovité vstupné napatie: 24 V DC (+20 %/-15 %)
- Polarita: Nerelevantné (optoclen)

- Vstupndimpedancia: 10 kQ

6 vstupnych portov
- Menovité napétie: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maximalny vystupny prud: 33 mA na kanal
- Ochrana proti nadprudu/skratu

2 zemniace porty (GND)

1x Datové rozhranie RS485

1x sietova pripojka RJ45 (10/100 Mbps)
pre Cat5/5e/e tieneny ethernet kabel

Bezdrotova komunikacia (Wi-Fi)*

Max. vysielaci vykon Wi-Fi: < 20 dBm (EIRP)

Bosch Power Tools
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Rozsah prevadzkovej frekvencie Wi-Fi: 2 400-2 483 MHz

Pamatové médium

Karta Micro SD (16-64 GB)

Elektrické napajanie

Gombikova batéria (litiova batéria 3V, CR 2032)

pre niidzové napdjanie hodin redlneho ¢asu

24V DC (+20 %/-15 %)

2 A (max.)

Elektrické napajanie pomocou elektrického zdroja PS1

Interny bzuciak (zvukovy alarm)

Hlasitost vo vzdialenosti 10 cm (typicky): 75 dB

Menovité napétie: 1,5V DC

Hmotnost 0,22 kg

NFC ¢itacka”

Cislo polozky 1600 A03 9Y9

Pracovna frekvencia 13,56 MHz

Frekvencné pasmo 13.553-13.567 kHz
Vykon/Magnetické pole -11.040 dBpA/m vo vzdialenosti 10 m
Hmotnost 0,07 kg

A)  Wi-Fi’ je registrovand znacka Wi-Fi Alliance”

B) Funkcia NFC vyuziva magneticki vizbu blizkeho pola. Intenzita vysokofrekvenéného pola sa automaticky reguluje tak, aby spifiala prisluiné
poziadavky fora NFC, noriem ISO/IEC 14443/15693 a regionalnych predpisov.
Hodnoty sa mézu ligit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dal$ie informacie na adrese www.bosch-professional.com/wac.

Obmedzenie dizky kablov (EU zhoda)

Nasledujtce kable nesm presiahnut dizku 3 m:
- RS485
- 1/0

- 24VDC
- USB (¢itacka NFC a skener Ciarovych kddov (volitelné))

Potas instalacie vzdy dodrZiavajte obmedzenia dizky kabla. Poutitie dlhsich kablov méze viest k poruche alebo nekompati-

bilite.

Montaz a pouzivanie

VloZenie/vymena gombikovej batérie a karty

Micro SD (pozri obrazok A)

- Vyskrutkujte skrutku (15) a odoberte kryt (14).

Gombikova batéria

- @ Zasunte gombikovu batériu (18) so znakom plus
smerom hore pod kovovi sponu (17).

- @ Potom zatlacte gombikovu batériu nadol.

Karta Micro SD
- Zasunte kartu Micro SD do otvoru pre kartu Micro SD (16).

Konfiguracia DIP prepinaca

Uvedenie do prevadzky

- Po zalozeni gombikovej batérie a karty Micro SD pripojte
NFC citacku (24) do pripojky USB-A (10) na hlavnej
konzole (1).

- Nakonfigurujte DIP prepinac (19) (pozri ,Konfiguracia DIP
prepinaca“, Stranka 102).

- Vytvorte pomocou datového rozhrania RS485 (12) spojenie
s PC softvérom.

- Zapnite hlavnt konzolu (1) stla¢enim zapinaca/
vypinaca (8).

Stavova LED zobrazenia procesu (3) hlavnej konzoly a stavova

LED (26) NFC citacky sa rozsvietia (pozri ,LED indikécie a vy-

strazné zvukové signaly“, Stranka 103).

Hlavna konzola a NFC ¢itacka aktivne prenasaju idaje doaz

elektrickych nastrojov, kym sa hlavna konzola nevypne.

Pomocou DIP prepinaca (19) mozno hlavni konzolu (1) nakonfigurovat tak, Ze sa spista v normalnom prevadzkovom rezime alebo

Vv rezime sparovania nastroja.

Zmena konfigurécie DIP prepinaca (19) je vSak tcinna iba pred zapnutim hlavnej konzoly. VSetky zmeny vykonané pri zapnutej

hlavnej konzole budd ignorované.
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Funkcia pri zapnutej hlavnej konzole

Normalny prevadzkovy rezim (vyrobné nastave- Hlavna konzola sa nachadza v normalnom prevadz-

kovom rezime a nevytvara Ziadne pripojenie k sieti

Parovaci rezim

Elektricky nastroj mozno sparovat s hlavnou konzolou.

Konfiguracny rezim

ZAP: datové rozhranie RS485 (12) sa nachadza v kon-
figuratnom rezime. Konfiguréciu hlavnej konzoly mozno
aktualizovat pomocou PC softvéru.

VYP: pripojenie na externy RS485 displej pomocou da-
tového rozhrania RS485 (12)

Aktivacny reZim siete

ZAP: aktivuje sietovt funkciu hlavnej konzoly

VYP: deaktivuje siefovti funkciu hlavnej konzoly

Rezim konfiguracie karty Micro SD

Precita sa stbor EyrieConfig.txt na karte Micro SD
a hlavnd konzola sa nakonfiguruje podla obsahu siboru

Aktualiza¢ny rezim firmvéru

Z karty Micro SD sa precita subor s firmvérom. Ak je
firmvér zastaraly, prebehne aktualizacia.

LED indikacie a vystrazné zvukové signaly

Stavova LED kontrolka priebehu procesu (3)

Farba
Procesna skupina - Stav hlavnej konzoly (1)

Vyznam priebehu procesu

Zelena Trvalé svietenie

Hlavna konzola sa spusta

Pomalé blikanie

Hlavna konzola sa nachadza v pohotovostnom rezime

Cervena Rychle blikanie

Hlavna konzola nebola inicializovana

Modra Pomalé blikanie

Hlavna konzola sa nachadza v parovacom rezime

Procesna skupina - Vytvorenie tlohy na elektrickom nastroji

Zelend Trvalé svietenie

Vytvorenie tlohy na elektrickom nastroji ispesné

lta Pomalé blikanie

Vytvorenie lohy na elektrickom nastroji zlyhalo

Zelendamodra  Striedavé svietenie

Vytvorenie tlohy na elektrickom nastroji pomocou skenera ¢iaro-
vého kddu alebo pripojky I/0 Gspesné

Bosch Power Tools
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Stavova LED kontrolka priebehu procesu (3)
Farba Vyznam priebehu procesu

Cervendamodra  Striedavé svietenie Vytvorenie Ulohy na elektrickom nastroji pomocou skenera ¢iaro-
vého kodu alebo pripojky 1/0 zlyhalo

Procesna skupina - Odobratie a vratenie elektrického nastroja do drZiaka nastroja

Zelend Rychle blikanie Elektricky nastroj bol odobraty z drZiaka nastroja
Cervena Rychle blikanie Do drZiaka nastroja bol vrateny nespravny elektricky nastroj

Je odobraty deaktivovany/zablokovany elektricky nastroj

Procesna skupina - Stav Ulohy elektrického nastroja

Zelend Trvalé svietenie Uloha dokonéena

/lta Trvalé svietenie Uloha este nie je dokoncend

Cervend Rychle blikanie Uloha prekrocila nastavent dobu trvania
Trvalé svietenie Elektricky nastroj je deaktivovany/zablokovany

Stavova LED kontrolka siete (5)
Farba Vyznam priebehu procesu

- Rezim aktivacie siete je vypnuty

Zelend Trvalé svietenie Siet je pripojena
Blikanie Prenos tidajov medzi hlavnou konzolou a riadiacim softvérom
Cervend Trvalé svietenie Siet nie je pripojena

Stavova LED NFC ¢éitacky (26)

Farba Vyznam priebehu procesu
Biela Trvalé svietenie Hlavna konzola sa spusta
Blikanie Prebieha aktualizacia firmvéru
Modra Trvalé svietenie Elektricky ndstroj nie je rozpoznany
Zelena Trvalé svietenie Elektricky nastroj rozpoznany
Blikanie Prenos tidajov medzi hlavnou konzolou a elektrickym nastrojom

Vystrazny zvukovy signal Vyznam priebehu procesu

Dlhy Uloha nebola dokoncena

1x kratko Prenos tidajov do elektrického nastroja dokonceny
Resetovanie hlavnej konzoly dokoncené
Uloha dokonéena

2x kratko Elektricky nastroj nie je rozpoznany pre prenos Udajov
3x kratko Rozpoznané nespravne ID elektrického nastroja

Ax kratko Rozpoznany nespravny model elektrického nastroja
5x kratko Prenos ddajov do elektrického nastroja zlyhal

=
')

Q:
=
o~

Tlacidlo Vyznam

Tlacidlo (2) Resetovat pracovny cyklus pri rozpoznani chyby

Tlacidlo (4) (zapustené) Stcasne stlacte a uvolnite tlacidlo WPS na Wi-Fi routeri, aby ste vytvorili Wi-Fi pripojenie
Tlacidlo (11) (zapustené)  Stlacte na 30 sekiind, ak chcete hlavnti konzolu resetovat na vyrobné nastavenia
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PC softvér pre konfiguraciu

Spolu s Industrial Smart Controller st k dispozicii nasledujlce
funkcie:

- sparovanie elektrického nastroja s hlavnou konzolou

- vytvorenie skrutkovacich tloh

- vytvorenie rezimu zmeny tlohy

Dalsie informacie najdete v ponuke pomocnika softvéru.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Znedistenia odstranujte pomocou Stetca. NepouZivajte Ziadne
Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky naj-
dete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na
typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Hlavnt konzolu, NFC ¢itacku, prislusenstvo a obaly je nutné
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

E Elektronické suciastky a batérie nevyha-

dzujte do bezného doméceho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, a po-
$kodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia likvidovat
oddelene. VyuZivajte na to urcené zberné systémy.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronic-
ké produkty skodlivé Uc¢inky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.

Informacie o produktovych udajoch
podla nariadenia (EU) 2023/2854

Pripojené produkty alebo pripojené sluzby generuji pocas svoj-
ho pouzivania Uidaje. Nasledujuce kapitoly poskytujd informacie
o dajoch generovanych pre produkt a o tom, ako mozno

k produktovym tidajom pristupovat.

Typ produktovych tidajov

Produkt méZe pri jeho pouZivani generovat nasledujtice typy
lidajov. Skuto¢ne vygenerované udaje zavisia od konkrétneho
pouzitia produktu.

- Doba prevadzky

- Informécie o batériach
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- Teploty komponentov

- Aktivacia funkcii

- Poruchové a servisné udalosti
- Informacie o aplikacii

Zaznamenavanie produktovych tidajov

Informacie o zbere produktovych tdajov a archivovani ddajov:

- Zaznamenava sa menej ako 1 kB produktovych tdajov.

- Ked je produkt zapnuty, je schopny ukladat tdaje o produk-
te do zariadenia.

Pristup k udajom a format tidajov

Informacie o tom, ako m6Ze pouzivatel pristupovat k idajom

alebo ich nacitat:

- vramci EU moze pouzivatel poziadat o produktové tidaje po-
mocou Bosch Power Tools Service
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ked po-
uzivatel zasle produkt do servisu Bosch a/alebo

- Ak produkt poskytuje bezdrétové rozhranie, pouZivatel mo-
Ze ziskat priamy pristup k produktovym tdajom prostrednic-
tvom prislusnej mobilnej aplikacie Bosch Power Tools.

- Udaje st poskytované v beznom a strojovo &itatelnom for-
mate (napr. JSON).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el a biztonsagi titmutatot és az
utasitasokat, mielétt csatlakoztatja a
kabelt.

Kérjiik, a késébbi hasznalatra gondosan
orizze meg ezeket az eléirasokat.

» Ezatermék elektromos arammal miikodik. A biztonsa-
gos és meghizhato miikodéshez sziikséges a megfeleld
kezelés a szallitas soran, a helyes tarolas és beszerelés,
valamint a gondos iizemeltetés és karbantartas. Szaksze-
rlitlen hasznalat esetén személyi sériilések vagy jelentds
anyagi karok keletkezhetnek.

> Aterméket csak ép és sértetlen alkatrészekkel hasznal-
ja. Csak igy garantalhatd a biztonsagos és hibamentes ma-
kodés.

» Ha a késziilék megsériilt vagy meghibasodott, azonnal
kapcsolja le az aramellatast, és kiildje vissza a gyartonak
ellendrzésre. A termék burkolatat csak a gyartd vagy a gyar-
to dltal felhatalmazott személyek nyithatjak ki.

» Haa biztositék kiold, valassza le az aramellatast, és el-
lendrizze a terméket. A belsé biztositékok tigy vannak ki-

Bosch Power Tools
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alakitva, hogy csak akkor Iépnek miikodésbe, ha belsé hibat
észlelnek.

» Soha ne dugjon hegyes vagy aramot vezeté targyakat
(pl. csavarhuzot, drotokat) a termékbe vagy annak csat-
lakozdékapcsaiba. Ne érintse meg a kapcsokat. Ellenkezd
esetben a termék megsériilhet.

» Gydzddjon meg arrol, hogy minden szellzonyilas szaba-
don maradt, annak érdekében, hogy biztositsa a megfe-
leld légaramlast. 140 °F (60 °C) feletti kornyezeti ho-
mérsékleten torténd iizemeltetés esetén vegye figye-
lembe az 6sszes specialis hotechnikai kovetelményt a
beszerelés és a kabelezés tekintetében. Ellenkez6 eset-
ben a termék tilmelegedhet és nem fog hibatlanul miikodni.

» Ezt aterméket csak képzett személyzet telepitheti, iize-
meltetheti és karbantarthatja. A képzett személyzet ren-
delkezik a megfelel6 képzettséggel, gyakorlati tapaszta-
lattal és miiszaki ismeretekkel ahhoz, hogy az aramkoro-
ket, eszkozoket és rendszereket a jelenlegi elektromos
biztonsagi eléirasoknak megfeleloen foldelje, bekdsse
és jeldlje. Csak igy garantalhato a hibatlan miikodés.

» Atermékkel végzett munkak megkezdése elétt kapcsolja
ki az dsszes elektromos vezetéket.

» Csak olyan elektromos vezetékeket hasznaljon, amelyek
alkalmasak a kivant homérsékleti tartomanyra. Csak igy
garantdlhatd a biztonsagos és hibamentes m(ikodés.

» Csak akkor csatlakoztassa a tapfesziiltséget a termék-
hez, ha a termék burkolata zarva van, az 6sszes kapcsok
megfeleléen vannak bekotve, és a tapfesziiltség kapcsok
megfeleléen vannak csatlakoztatva. Csak igy garantalhato
a biztonséagos és hibamentes mukodés.

» Vigyazat! A termék otthoni haszndlata esetén mas termé-
kek, példaul radiok, televiziok, szivritmus-szabalyozok, orvo-
si eszkozok stb. miikodésében zavarok léphetnek fel.

@ A FIGYELMEZTETES

° Gondoskodjon arrol, hogy a gomb-
# « elemsohase juthasson gyermekek
@ 294 kezébe. A gombelemek veszélyesek.

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy ma-
sik testnyilasha bedugni. Ha fennall annak a gyaniija,
hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba betolt
egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy gomb-
elem lenyelése 2 6ran beliil sdlyos, vagy halalos belsé séri-
|ésekhez vezethet.

» A gombelem kicserélése soran iigyeljen a gombelem
szakszerii kicserélésére. Robbanasveszély all fenn.

> Csak az ezen [zemeltetési Gtmutatéban felsorolt gomb-
elemeket hasznalja. Ne hasznaljon mas gombelemeket
vagy mas energiaforrast.

» Ne prébalja meg tjra feltlteni és ne zarja rovidre a
gombelemeket. A gombelem tomitetlenné valhat, felrob-
banhat, kigyulladhat és személyi sériiléseket okozhat.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfelelden
kell eltavolitani és artalmatlanitani. A kimer(ilt gombele-
mek tomitetlenné valhatnak és igy a terméket megrongalhat-
jak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

» Ne hevitse tiil és ne dobja tiizbe a gombelemeket. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyulladhat
és személyi sériiléseket okozhat.

» Ne rongalja meg és ne szerelje szét a gombelemet. A
gombelem tomitetlenné valhat, felrobbanhat, kigyulladhat
és személyi sériiléseket okozhat.

» Gondoskodjon arrél, hogy egy megrongalédott gomb-
elem ne érintkezhessen vizzel. A kilépd litium vizzel valé
érintkezése esetén hidrogén keletkezhet és ez tlizhdz, rob-
banashoz vagy személyi sériilésekhez vezethet.

Jelképes abrak

Az alabbi szimbolumok fontosak lehetnek a termék hasznalata
soran. Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket.
A szimbolumok helyes értelmezése segit a termék jobb és biz-
tonsagosabb hasznélataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

Haldzatba kapcsolt elektromos kéziszer-
-
o

szam integralt NFC-technoldgiaval

Az N-jel az NFC Forum, Inc. védjegye vagy
bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamok-
ban és mas orszagokban.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és eldirast. A biztonsagi eldira-
sok és utasitasok betartasanak elmulaszta-
sa aramiitéshez, t(izhoz és/vagy sulyos sé-
riilésekhez vezethet.
Kérjiik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitds elsd részében
talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Afékonzolbol és NFC-olvasobdl alld Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R NFC-technoldgiaval (Near Field Commu-
nication) ellatott Bosch ipari szerszamokbol fogad és tarol ada-
tokat, példaul az OK/NOK csavarozasi miveletek szamat. Az
ipari szerszamok meghtzasi allapotanak tovabbitasa céljabol I/
0O-portokon vagy RS485 adatinterfészen keresztiil csatlakoztat-
hato kiils periférias eszkozokhoz. Ezenkiviil adatokat tovabbit
az ipari szerszamoknak a beallitasok végrehajtasahoz és médo-
sitdsahoz. Wi-Fi-n vagy LAN-kabelen keresztiil egy gyartasira-
nyitasi szoftverhez csatlakoztathatd, amely megjeleniti a fel-

1609 92A B8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



adatallapotot, modositja a szerszambeallitasokat, és elemzi a

folyamat végrehajtasanak adatait.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az termékek ab-

rajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Fékonzol

2) Munkaciklus-visszaallitd gomb

3) Folyamatallapot-jelzé LED

(4) WPS gomb

(5) Haldzati allapotjelzé LED (WLAN/LAN)
(6) RJ45 halozati csatlakozo

(Y] 12-1/0-port (4 bemenet, 6 kimenet, 2 GND)
(8) Be-/kikapcsold

9) MSTB tapcsatlakozd

(10)  USB A csatlakozd NFC-olvasohoz

(11)  Gomb a gyari beallitasok visszaallitasahoz

Miiszaki adatok

(12)
(13)

(14)
(15)
(16)
(7
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
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RS485 adatinterfész

USB A csatlakozd kiilsé vonalkddolvasdhoz (opcio-
nalis)

Fedél

Fedélcsavar

Micro SD-kartyahely

Fémkapocs a CR2032 gombelem foglalatahoz
Gombelem

DIP-kapcsolo

1. pin (szerszamkapcsolasi mod)

2. pin (konfiguracids mod)

3. pin (haldzataktivalasi mad)

4. pin (fenntartva)

NFC-olvasé

USB A kabel

NFC-olvasd allapotjelz6 LED

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Rendelési szam 1600 A03 9KL
Uzemi hémérséklet -20°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Védelmi osztaly

IP3X (3. porvédelmi szint, nem vizalld)

Fékonzol

Rendelési szam

1600A03 9Y8

Csatlakozok 2X

USB 2.0 Atipus

1x MSTB tapcsatlakozd

1x 12x1/0-portok:
4 bemeneti port

- Neévleges bemeneti fesziiltség: 24 VDC (+20%/-15%)
- Polaritas: Nem relevans (optocsatold)
- Bemenetiimpedancia: 10 kQ

6 bemeneti port

- Névleges terhelési fesziiltség: 24 VDC (+20%/-15%)
- Maximalis kimeneti &ram: 33 mA csatornanként
- Talaram/rovidzarlat elleni védelem

2 foldeléport (GND)

1x RS485 adatinterfész

1x Halozati csatlakozo RJ45 (10/100 Mbps)
a Cat5/5e/e arnyékolt Ethernet-kabelekhez

Vezeték nélkiili kommunikacio

Max. WLAN-adételjesitmény: < 20 dBm (EIRP)

(WLAN)" WLAN-{izemi frekvenciatartomany: 2.400-2.483 MHz

Adathordozd

Micro SD-kartya (16-64 GB)

Energiaellatas

Gombelem (3 V litium-elem, CR 2032)

a valos idejli ora vészhelyzeti aramellatasahoz

Bosch Power Tools
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

24VDC (+20%/-15%)
2 A(max.)
Aramellatas PS1 aramforrasrol

Belsé hangjelz6 (akusztikus riasztas) Hangerd 10 cm tavolsaghdl (jellemzd): 75 dB
Névleges fesziiltség: 1,5 VDC
Saly 0,22 kg

NFC-olvasc®

Rendelési szam 1600A03 9Y9

M(ikodési frekvencia 13,56 MHz

Frekvenciasav 13.553-13.567 kHz
Teljesitmény/magneses mez6 -11.040 dBpA/m 10 m tavolsagban
Saly 0,07 kg

A) AWi-Fi" a Wi-Fi Alliance” bejegyzett védjegye

B) AzNFC funkcio kozeli mezé magneses csatoldst hasznal. A HF-mez6erdsség automatikusan Uigy van szabélyozva, hogy megfeleljen az NFC-fo-
rum, az ISO/IEC 14443/15693 szabvanyok és a regionalis elGirdsok érvényes kovetelményeinek.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Kabelhossz-korlatozas (EU-megfeleléség)

A kévetkezd kabelek hossza nem haladhatja mega 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-olvaso és vonalkod-leolvaso (opcionalis))
- 1/0

Telepités soran mindig vegye figyelembe a kabelhossz-korlatozast. A hosszabb kabelek hasznalata hibas miikodést vagy
nemmegfeleloséget eredményezhet.

Felszerelés és iizemeltetés Uzembe helyezés

- Agombelem és a micro SD-kartya behelyezése utan csatla-
Gombelem és micro SD-kartya behelyezése/ koztassa az NFC-olvas6t (24) a fékonzol (1) USB A
cseréje (lasd A abra) csatlakozéjahoz (10).

- Konfiguralja a DIP-kapcsoldt (19) (lasd ,DIP-kapcsold konfi-

- Csavarja ki a csavart (15), és tavolitsa el a fedelet (14). qurdlisa”, Oldal 108).

Gombelem ; 5 - 4
- AzRS485 adatinterfészen (12) keresztiil hozzon létre kap-
- @ Helyezze be a gombelem (18) + jelii oldalat felfelé a csolatot a PC-szoftverrel. (12) P
femkapyocs (17? ala. ) - Kapcsolja be a fékonzolt (1) a be-/kikapcsold gomb (8) meg-
- @ Ezutan nyomja lefelé a gombelemet. nyomasaval.
Micro SD-kartya o Afékonzol folyamatjelz6 allapot-LED-je (3), valamint az NFC-ol-
- Helyezze be a micro SD-kartyat a micro SD- vas (lasd ,LED-kijelzok és figyelmeztetd hangjelzések”, OI-
kartyahelybe (16). dal 109) llapotjelz6 LED-je (26) vilagit.

Afékonzol és az NFC-olvaso aktivan tovabbit adatokat az elekt-
romos kéziszerszamoknak és az elektromos kéziszerszamoktol,
amig a fokonzol ki nem kapcsol.

DIP-kapcsold konfiguralasa
A DIP-kapcsoldval (19) a fékonzol (1) gy konfiguralhato, hogy normal izemmodban vagy szerszamparositasi modban induljon.

A DIP-kapcsoldt (19) azonban csak a fékonzol bekapcsolasa el6tt lehet konfiguralni. A rendszer a fokonzol bekapcsolt allapotaban
végzett 6sszes modositast figyelmen kiviil hagyja.
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Kapcsoléallas Uzemméd Funkciok bekapcsolt fokonzol esetén

Normal izemmad (gyari beallitas) Afdkonzol normal izemmddban van, és nem csatlako-
zik a halézathoz

Parositasi mod Az elektromos kéziszerszam a fékonzollal parosithatd.

Konfiguracios mod BE: Az RS485 adatinterfész (12) konfiguracios mod-

ban van. A fékonzol konfiguraciéja a PC-szoftveren ke-
resztiil frissithetd.

KI: Csatlakozas kiilsé RS485-kijelz6hoz az RS485-
adatinterfészen (12) keresztiil

Halézataktivalasi mod BE: Aktivalja a fékonzol haldzati funkcidjat

KI: Kikapcsolja a fékonzol haldzati funkciojat

Micro SD-kartya konfiguracids modja Arendszer a micro SD-kartyardl beolvassa az Eyrie-
Config.txt fajlt, és a fajl tartalmanak megfelelden allitja
be a fékonzolt

Firmware-frissitési mod Arendszer beolvassa a micro SD-kartyan Iévé firmware-

fajlt. Ha a firmware elavult, frissitésre kertil sor.

LED-kijelzok és figyelmeztetd hangjelzések

Folyamatallapot-jelz6 LED (3)
Szin Jelentése a folyamat szempontjabol

Folyamatcsoport - fokonzol allapota (1)

Zold folyamatosan vilagit Afé6konzol elindul
lassan villog Afékonzol készenléti modban van
Piros gyorsan villog Afékonzol nem inicializalodott
Keék lassan villog Afékonzol parositasi modban van
Folyamatcsoport - feladatbeallitas az elektromos kéziszerszamon
Z6ld folyamatosan vilagit Sikeres feladatbeallitas az elektromos kéziszerszamon
Sérga lassan villog Sikertelen feladatbeallitas az elektromos kéziszerszamon
Z61d és kék valtakozva vilagit Sikeres feladatbeallitas az elektromos kéziszerszamon vonalkadol-

vasoval vagy I/0-csatlakozon keresztiil
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Folyamatallapot-jelz6 LED (3)
Szin Jelentése a folyamat szempontjabol

Piros és kék valtakozva vilagit Sikertelen feladatbeallitas az elektromos kéziszerszamon vonal-
kodolvasoval vagy 1/0-csatlakozon keresztiil

Folyamatcsoport - az elektromos kéziszerszam kivétele és visszahelyezése a szerszamtartoba

Z6ld gyorsan villog Az elektromos kéziszerszamot kiveszik a szerszamtart6bol

Piros gyorsan villog Nem a megfelel6 elektromos kéziszerszamot teszik vissza a szer-
szamtartoba
Letiltott/zarolt elektromos kéziszerszamot vesznek ki a szerszam-
tartobdl

Folyamatcsoport - elektromos kéziszerszam feladatallapota

Z6ld folyamatosan vilagit Feladat befejezve

Sarga folyamatosan vilagit Afeladat még nem fejezédott be

Piros gyorsan villog Afeladat tullépte a beallitott idétartamot

folyamatosan vilagit Az elektromos kéziszerszam le van tiltva/zarolva van

Halézati allapotjelzo LED (5)
Szin Jelentése a folyamat szempontjabol

A haldzataktivalasi mod ki van kapcsolva

Zold folyamatosan vilagit Ahalozat csatlakoztatva van
villog Adatatvitel a fékonzol és a vezérldszoftver kozott
Piros folyamatosan vilagit Ahalozat nincs csatlakoztatva

NFC-olvasé allapotjelzé LED (26)
Szin Jelentése a folyamat szempontjabol

Fehér folyamatosan vilagit A fékonzol elindul
villog Firmware-frissités folyamatban
Kék folyamatosan vilagit Nem érzékelhetd elektromos kéziszerszam
Zéld folyamatosan vilagit Erzékelhetd elektromos kéziszerszam
villog Adatatvitel a fékonzol és az elektromos kéziszerszam kozott

Figyelmeztetd hangjelzés Jelentése a folyamat szempontjabdl

Hosszl A feladat nem fejez6dott be
1x rovid Befejez6dott az adatatvitel az elektromos kéziszerszamhoz
Af6konzol visszadllitasa befejezodott
Feladat befejezve
2x rovid Nem érzékelhetd elektromos kéziszerszam az adatatvitelhez
3xrovid Nem megfeleld elektromoskéziszerszam-azonosito érzékelve
Ax rovid Nem megfeleld elektromoskéziszerszam-modell érzékelve
5xrovid Sikertelen az adatdtvitel az elektromos kéziszerszamhoz
Gombok
(2) gomb Munkaciklus visszadllitdsa hiba észlelése esetén
(4) gomb (siillyesztett) A WLAN-kapcsolat [étrehozasahoz egyidejiileg nyomja meg és engedje fel a WLAN-router WPS-
gombjat
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Gomb Magyarazat

(11) gomb (siillyesztett)

Ha 30 masodpercig nyomva tartja, visszaallitja a fékonzolt a gyari beallitasokra

PC-szoftver konfiguralashoz

Az Industrial Smart Controllerrel egyiitt a kdvetkez6 funkciok
érhetdk el:

- Elektromos kéziszerszamok parositasa a fékonzollal

- Csavarozasi feladatok bedllitdsa

- Feladatvaltasi méd bedllitasa

Tovdbbi informaciok a szoftver stigdjaban talalhatdk.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Egy ecsettel tavolitsa el a szennyez6déseket. Tisztitd- vagy ol-
dészereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Eltavolitas

Gondoskodni kell a fékonzol, az NFC-olvasd, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetkimél@ tjrahasznositasarol.

E Ne dobja ki az elektronikus alkatrészeket

és elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve kell
artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre all6 gydjtérendsze-
reket.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektromos
és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetséges je-

lenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és az embe-

rek egészségére.

Termékadat-informaciok az
(EU) 2023/2854 rendeletnek
megfelelden

Az 6sszekapcsolt termékek vagy a kapcsolodo szolgaltatasok a
haszndlat soran adatokat generalnak. A kovetkez6 fejezetek a

termékhez generalt adatokrol és a termékadatok elérhetségé-

rél nydjtanak tajékoztatast.

A termékadatok tipusa

Atermék a hasznalatakor a kdvetkez6 adattipusokat tudja ge-
neralni. A ténylegesen generalt adatok a termék adott hasznala-
tatol fiiggnek.

- Uzemidé

- Eleminformaciok

- Alkatrész-hémérsékletek

- Afunkciok aktivalasa

- Meghibdsodasok és szervizesemények
- Alkalmazasinformaciok

Termékadatok naplézasa

Atermékadatok gyUjtésére és az adatok tarolasara vonatkozo

informaciok:

- Kevesebb, mint 1 kB termékadat keriil napldzasra.

- Atermék bekapcsolt allapotban képes a termékadatokat a
késziiléken tarolni.

Adathozzaférés és adatformatum

Arra vonatkozo informaciok, hogy a felhasznalé hogyan férhet

hozza az adatokhoz, illetve hogyan kérheti le azokat:

- az EU-n belill a felhasznald a termékadatokat a Bosch Power
Tools Service
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) segitsé-
gével kérheti le, ha a felhasznalo a terméket a Bosch szerviz-
be kiildi és/vagy

- Haatermék vezeték nélkiili interfésszel rendelkezik, a fel-
hasznalé a megfeleld Bosch Power Tools mobilalkalmazason
keresztiil kozvetleniil hozzaférhet a termékadatokhoz.

- Az adatok szokvanyos és géppel olvashaté formatumban (pl.
JSON) keriilnek megadasra.

Pycckuit

CBepenus o EAC

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen CTpaHuLe obnoxku
PykoBopCTBa Unu Ha Kopnyce U3enus.

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoOro co03a)

TpaHcnopTHpoBKa
— KaTeropuueckM He JONYCKAeTCA NafeHue u niobble MexaHu-
Ueckue BO3[IENCTBHA Ha YNIAKOBKY MPH TPAHCMOPTUPOBKE

Bosch Power Tools
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— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAETCA UCMONb30BaHHUe
noboro Braa TeXHUKK, paboTatoLiien No NPUHLMNY 3axnMa
YNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHWA K YCIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHWKOB NMOBbILIEHHbBIX
TeMneparyp 1 BO3eNCTBUA COMHEUHbIX NyUei

— NPy XpaHeHun HeobxonMmo u3beraTb peakoro nepenaga
Temneparyp

— noapobHble TPEDOBAHHSA K YCIOBUAM XPaHEHHSA CMOTPUTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

KoHTaKTHas MH(OpMAaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA COflep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

YKa3aHuA no TexHUKe be3onacHoCTH

Yka3aHuA no TexHuke 6e30nacHoOCTH
Mepep nopkniouennem kabens npoutu-

Te BCe yKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHo-

CTH H MHCTPYKLUH.
CoxpaHaiTe Bce yKa3aHHA N0 TEXHUKe
besonacHOCTH M HHCTPYKUUHU AnA byay-

LLero HCNonb30BaHUA.

» 370 u3penue paboraert ot anekTpoceTH. besonacHasa u

HafeXHas sKkcnnyaTtauua TpebyeT Hagnexawero 06-
paLeHHs BO BpeMs TPaHCNIOPTHPOBKH, NPaBUNbHOTO

XPaHeHHUA U MOHTAXa, a TaKXXe TWaTenbHOro yxoaa u tex-

HUUecKoro obcnyxuBaHua. Mcnonb3oBaHue He No HasHa-
UEHHI0 MOXET MPMBECTH K TPAaBMaM WNK 3HAUUTENIbHOMY Ma-
TepuanbHoMmy yliepby.

» JKcnnyaTtupyiTe u3penue TonbKo Npu yCNoBUH HCNPaB-
HOCTH M OTCYTCTBHH NOBPEXAEHUI €ro KOMMNOHEHTOB.
TonbKo Tak MOXHO rapaHTUpOBaTh be3onacHyio 1 be3oTkas-
Hyio pabory.

» [p1 noBpeXAeHNUN UMK HEHCNPABHOCTH YCTPOHCTBA He-
MeAneHHo OTKMIoUUTE NUTaloLLee HanpAXeHue U oT-
npaBbTe ero NPOM3BOAUTENIO ANA NpoBepkH. OTKPbIBaTh
Kopnyc U3nenus paspeLLaeTca TonbKO NPOU3BOAMTENIO UK
YMONHOMOUEHHBIM UM IULAM.

» B cnyuae cpabatbiBaHHA NPeA0XpaHUTENA OTKNIOUUTE
nuTaloLLee HaNpsAXXeHue U NpoBepbTe U3pgenue. BHyTpeH-

HWe NpefoxXpaHUTeNn pacCumTaHbl Ha cpa6aTb|BaH|/|e TONbKO

npy 06HAPYKEHUN BHYTPEHHEN HEMCTIPABHOCTH.

» Hukoraa He BCTaBnAiTe OCTPbIE UMY TOKONPOBOAALLUE
npeamMetbl (Hanpumep, 0TBEPTKH, NPOBONOKY) B U3fe-
NMe UMK ero coeuHUTeNbHbIE Knemmbl. He npuka-

caiftecb K KneMmmam. B NPOTUBHOM Cnyyae usienue Moxet

BbITb NOBPEXEHO.

» Cnepgute 3a TeM, uTobbl BCe BEHTUNALUOHHBIE NPOPE3H
ocTaBanucb CBO6GOAHBIMK ANA noaaepXKaHNA Haanexa-
Liero noToka Bo3ayxa. [pu 3Kcnnyartauuu npu Temnepa-
Type oKpyxxaiowei cpefbi Bbiwe 140 °F (60 °C) cobnio-

[aiTe Bce 0cobble TennoBble TPe6OBaHNA K MOHTaXY U
npoknaake kabenei. B npoTMBHOM cnyuae usgen1e Moxer
neperpeTbes U BbIKTH M3 CTPOA.

» MoHTax, 3KCnnyaTauua U TeXHuueckoe obcnyxupaHue
[aHHOTO U3AieNuA AOMKHbI 0CYLIECTBNATLCA TONbKO KBa-
NUGULHUPOBAHHBIM NepcoHanom. KeanuduuupoBaHHbIH
nepcoHan UMeeT COOTBETCTBYHoLLee 06pa3oBaHue, Npak-
THUECKHI OMbIT U TEXHUUECKHE 3HaHUA, N03BoNsAloLue
BbINONHATD 3a3eMNeHHe, Pa3BOAKY U MapKHPOBKY 3neK-
TPUUYECKMX Lienew, YCTPOHCTB U CUCTEM B COOTBETCTBHH C
[eiCTBYIOLMMH CTaHAAPTaMHK 3neKTPobe3onacHoCTH.
Tonbko TaK MOXHO rapaHTUpOBaTh 6e30TKa3Hyto paboTy.

» lepepn Hauanom paboT Ha u3penuu obecroubTe BCe Anek-
TPHUECKHE NUHUH.

» Wcnonb3yiTe TONbKO Te 3NeKTPUUECKHe NUHUK, KOTOpble
NoAXoAAT Ana TpebyeMoro TemnepaTypHoOro Auana3oHa.
TonbKo TaK MOXXHO rapaHTMpOoBaTh beaonacHyo 1 be3oTkas-
Hyto paboty.

» lopaBaiiTe NuTaloLLee HaNpPAXKEHHe Ha U3fenue TONbKO
B TOM cniyyae, ecnu Kopnyc u3aenua 3akpbiT, BCe Knem-
Mbl pa3BeAeHbl NPaBHAbHO U KNEMMbI 3NEKTPONUTaHUA
NOAKNIOUEeHbI HaANeXalUM 06pa3om. TonbKo Tak MOXXHO
rapaHTMpoBarTb besonacHyto 1 be3oTkasHyto paboty.

» OctopoxHo! pn MCNONb30BaHWM U3AENHA B ObITOBbIX
YCNOBHSAX OHO MOXET CO3AaBaTb PAAMONOMEXH [INf APYTHX
YCTPOWCTB, Hanp1UMep, PaaMoNPUEMHUKOB, TENEeBU30POB,
KapaMOCTUMYNATOPOB, MEAULIMHCKUX MPUOOPOB U T. A.

@A NPEAYNPEXOAEHWE

° XpaHuTe MHHHATIOPHbIE SNEMEHTbI
# «  TNHTaHUA B HEAOCTYNHOM AnA AeTei
9 mecrte. MUHUATIOPHbIE ANEMEHTI NKUTa-
HWA HebesonacHbl.

» MuHunaTIopHbie 3neMeHTbl NUTaHUA HeNb3A NoTaTb UK
BBOAMTD B N0ObIe Apyrue ectecTBeHHbIe 0TBEPCTHA.
Tpu HanUuMKM NOA03PEHNS, YUTO MHHUATIOPHDII 3NEMEHT
nuTaHuA 6bin npornoyex unu 6bin BBeAEH Uepes HHoe
ecTecTBeHHOe 0TBepCTHe, HeMeAneHHo obpartutech k
Bpauy. [lpornarbiBaHie MUHUATIOPHOTO 3NEMEHTA NUTAHKS
MOXET B TeUeHUe 2 uacoB MPUBECTU K TAXKENbIM BHYTPEH-
HWM 0XOraM 1 CMepTH.

» Bbinonuaiite 3aMeHy MMHHATIOPHOTO 3N€MEHTa NUTaHUA
Hapnexawum cnocobom. CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa.

» WUcnonb3yiite TONbKO MUHHATIOPHbIE 3N€MEHTbI TUTAHKA,
yKa3aHHble B HaCTOSAILLEM PYKOBOACTBE N0 3KCnnyara-
LK. He MCronb3yiiTe MHbIE MUHWATIOPHbIE 3NEMEHTBI NUTa-
HWS UMK MHBIE UCTOUHUKM NUTaHUS.

» He nbiTaiiTech NOBTOPHO 3apAAUTL MUHUATIOPHbIN 3ne-
MEHT NUTaHKSA U He 3aMblKaiTe ero HakopoTko. MuHua-
TIOPHBIN 3NEMEHT NUTAHWS MOXET YTPATUTb FePMETUUHOCTb,
B30PBaTbCSl, 3arOPETbCA U HAHECTH MIOAAM TPABMbI.

» W3Bnekaiite u yTUNU3UpYiiTe pa3paXKeHHble MUHHUATIOP-
Hble 3NIeMEeHTbI UTaHUA B COOTBETCTBUM C NPeANHCaHuUA-
MU. Pa3psixkeHHble MUHUATIOPHbIE 3MEMEHTbI UTaHUA MOTYT
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YTPaTUTb FEPMETUUHOCTb U NOBPEANTb MPOLYKT UM HAHECTH
NIOAAM TPaBMbl.

» He HarpeBaiiTe MHHHATIOPHbII 3NEMEHT NUTAHUA U He
bpocaiite ero B 0roHb. MUHWaTIOPHbIN 3NEMEHT NUTaHKA
MOXET YTPaTUTb FePMETUUHOCTb, B3OPBATbCA, 3arOPEThCA U
HaHEeCTV NIOAAM TPaBMbl.

» He noBpexaalite MUHUATIOPHbIA 3NEMEHT NUTaHHA U He
pa3bupaiite ero. MUHUATIOPHbINA 3NEMEHT NUTAHUA MOXET
YTPaTUTb FePMETUUHOCTb, B30OPBATHCA, 3arOPEThCA U HaHe-
CTU NIOAAM TPABMbI.

» He paBaiite noBpexaeHHOMY MUHHATIOPHOMY 3NE€MEHTY
NUTaHUA KOHTaKTHPOBATh C BOAOH. BbicBoboamBLIMIiCA
NUTUIA MOXET BCTYNMUTb B PeakL1io C BOAOPOAOM BOAbI, Bbl-
3BaB NPY 3TOM MOXap, B3PbIB UM TPAaBMUPOBAHHE NofEN.

CumBonbl

Cnenytowie CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXXHbI NPK 3KCMNyaTaLmum
BalLero uagenusa. Moxanyicra, 3anoMHUTE CUMBO/bI U UX 3Ha-
ueHue. MpaBuUnbHas MHTEPNPETALMA CUMBO/IOB MOMOXET BaM
nyyLwe 1 besonacHee UCNONb30BATb U3AENME.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHe

=~
o

INEKTPOMHCTPYMEHT C NOAAEPXKKON ceTe-
BbIx TexHonorui (NFC)

3Hak «N» ABNAeTCA TOBapPHbIM 3HAKOM Mk
3apPEruCTPUPOBAHHBIM TOBAPHbBIM 3HAKOM
rpynnbl NFC Forum, Inc. B CLLA 1 apyrux
CTpaHax.

Onucanue npoayKTa U ycnyr

MpouTtnTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYKLUHK N0

TexHuke besonacHocTH. HecobnioneHue yka-

3aHUI N0 TeXHKUKE He30NaCHOCTH U MHCTPYKLWK

MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHHIO NEKTPUUECKUM

TOKOM, MOXapy U/Unu TAXeNbIM TpaBMam.
Moxanyicra, cobnoaante UNMOCTPALIMM B HAauane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

Wcnonb3oBaHKe Mo Ha3HAYEHHUIO

lMpomblwwneHHbi cMapT-koHTponnep ISN-24 G + IFC 136 R, co-
CTOALLMMI U3 OCHOBHOM KOHCONM W cunTbiBatens NFC, npuHuma-
€T ¥ COXPAHAET AaHHble OT MPOMBbILUNEHHBIX

uHCcTPyMeHToB Bosch, ocHaleHHbIx TexHonorueit NFC (Near

TexHnueckue faHHble

MpombilneHHbli i CMapT-KOHTPON-
nep

ToBapHbIi HOMep 1600 A03 9KL
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Field Communication), Hanpumep KONMUeCTBO OnepaLyii 3a-
BuHUMBaHKA OK/NOK. Ero MoXHO NoAKmiouath K BHELIHWM ne-
pUdepHiHHBIM YCTPONCTBAM Uepes NopTbl BBOAA-BbIBOAA MK
uHTephenc aaHHbIX RS485 o nepefaum cTaryca 3aTsxku
NPOMBbILNEHHBIX UHCTPYMEHTOB. Kpome TOro, OH MOXeT NoChl-
NaTb JaHHble Ha NPOMBbILLNEHHbIE UHCTPYMEHTbI, UTODbI BbINON-
HATb UM N3MEHATb HacTpolkK. Mo Wi-Fi unu uepes kabenb
LAN ero MoxHo NOfKMOUMTb K TPOrpaMmMHOMY obecneueHuto
I1A ypaBneHua NpoU3BOACTBOM fiNA 0TobpaXeHus cTaTyca 3a-
[laun, U3MEHEHNA HACTPOEK MHCTPYMEHTOB W @HaNnK3a JaHHbIX 0
XOfi€ BbIMOMHEHHA NpoLecca.

N306pakeHHbIe COCTaBHbIE YaCcTH

HymepaLusa cocTaBHbIX uacTew BbINONHEHA B COOTBETCTBMM C
M306pa)KeHI/IeM Ha CTpaHuLie C UNNKCTPALUAMU U3[ENNA.

(1) OCHOBHasA KOHCONb

(2) KHonka cbpoca pabouunx Luknos

(3) CBETOAMOMHbIM MHAWKATOP COCTOAHMA NpoLecca

(4) Knonka WPS

(5) CeTtoguoaHbli uHankatop cet (Wi-Fi/LAN)

(6) CeTeBoil pasbeM RJ45

(7) 12 noptos I/0 (4 Bxopa, 6 Bbixoaos, 2 GND)

(8) Bbikntouatenb

(9) Pasbem nutaHua MSTB

(10) Pasbem USB-A ana cuntbisatena NFC

(11)  KHonka[gns BOCCTAaHOBNEHMA 3aBOLCKMX HACTPOEK

(12) WuTepdenc naHHbix RS485

(13) Pasbem USB-A ans noaknioueHus BHELHEro ckaHe-
pa WTPUXKOA0B (onuus)

(14) Kpbillika

(15) BWHT KpbilLKu

(16) Paabem ns kapTbl Micro SD

(17) MeTannuueckui 3axum pasbema Ans KHOMOUHOro
3anemeHTa nutaHua CR2032

(18) KHOMOUHbIN 3NEMEHT NUTaHKA

(19) DIP-nepekniouatenb

(20) KoHTaKT 1 (pexnM CONPsXXEeHNs C UHCTPYMEHTOM)

(21) KOHTaKT 2 (pexnm KOHHUrypauun)

(22) KOHTaKT 3 (PeXHUM aKTUBALIMK CETH)

(23) KoHTaKT 4 (3ape3epBupoBaH)

(24) CuutbiBatenb NFC

(25) Kabenb USB-A

(26) CBETOAMOAHDBIA MHAWKATOP COCTOAHUA CUMTbIBATENA
NFC

ISN-24 G +IFC 136 R

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



114 | Pycckuit

TMpombiwneHHbl cMapT-KOHTpON- ISN-24G +IFC 136 R

nep

Pabouasn Temneparypa -20°C...+50°C

Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C

CreneHb 3aWuTbl IP3X (ypoBeHb 3aluTbl OT NbinK 3, 3alluTa OT BOfbI OTCYTCTBYET)

OCHOBHas KOHCONb

ToBapHbI HoMep 1600A039Y8
lMoakntoueHuns 2X USB2.0TypA
1x Pasbem nutanua MSTB
1x 12 noproe BBoAa-biBoAa (1/0):

4 BXOfHbIX NOPTa

- HomuHanbHoe BxoiHOe HanpsxeHue: 24 B noct. Toka (+20 %/-15 %)
- TlonApHOCTb: He UMeeT 3HaueHus (onTonapa)

- BxopgHo# umnegatc: 10 kOm

6 BbIXO[IHbIX MOPTOB

- HomuHanbHoe HanpsxeHne Harpyaku: 24 B nocT. Toka (+20 %/-15 %)
- MakcumanbHbIf BbIXOAHOM TOK: 33 MA Ha kaHan

- 3aluuTa oT neperpysku no ToKy/KOPOTKOro 3aMblKaHHA

2 nopta 3asemnenns (GND)
1x WHTepthenc aaHHbIx RS485

1x CeTeBoil pasbem RJ45 (10/100 M6wut/c)
NINf 3KpaHUpoBaHHbIX kabenei Ethernet Cat5/5e/e

BecnposogHan ceasb (Wi-Fi)* Makc. mowHocTb nepegaun Wi-Fi: < 20 nbm (3UUM)
[nanasoH pabouux uactot Wi-Fi: 2.400-2.483 MT'y
HocuTenb AaHHbIX Kapta namati Micro-SD (16-64 I'b)
IneKTponuTaH1e KHOMOUHBIX 3anemMeHT nuTanus (nuTtueBan batapeiika 3 B, CR 2032)

JNA PE3EPBHOTO NUTAHMA YaCOB PeanbHOr0 BPEMEHH!
24 B nocr. Toka (+20 %/-15 %)

2 A (makc.)

[TuTaHne uepe3 MCTOUHMK TOKa Knacca PS1
BHYTpeHHWI 3yMMep (3ByKOBasA CHr- 'pOMKOCTb Ha paccToaHun 10 cm (Tunosas): 75 b
Hanu3auna) HomuHanbHoe Hanpsxenue: 1,5 B noct. Toka
Bec 0,22 kr
Cuutbisarens NFC”
ToBapHbIA HOMEP 1600A039Y9
Pabouas uyacToTa 13,56 My,
[lana3oH uyacTot 13,553-13,567 kl'y
MoLHOCTb/MarH1THOE none -11,040 nbmMKA/M Ha paccToaHUK 10 M
Bec 0,07 kr

A)  Wi-Fi" aBnaetca saperncTpuposaHHbIM ToBapHbIM 3Hakom Wi-Fi Alliance”

B) ®yHkuma NFC ncnonb3yer MarHuTHyto CBA3b B bnuxkHeM none. HanpsxxeHHoCTb BU-nons perynupyetcs aBToMatuecku B COOTBETCTBUM C iel-
cTBytolurmu TpebosaHuaMu NFC Forum, ctanpapto ISO/IEC 14443/15693 1 pervoHanbHbIX HOPM.

3HaueHHsA MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CMocoba NpMeHeHUA 1 YCNOoBUIA OKpyKaloLlen cpefibl. bonee noapobHas uHgop-
Malus npefcTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

OrpanuueHune anuHbl Kabenei (cootBetcTeue TpeboBaHuam EC)
[nuHa cnepytowwmx kKabenei He [OMKHA NPeBbILLATL 3 M: - Bsopa-Bbisoga (1/0)
- RS485 - 24 Bnocrt. Toka
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- USB (cuuTbiBatenb NFC v ckaHep LUTPUXKOAOB (OMLMoHanb-

Ho))
Mpu ycTaHoBKe Bcerpa cobniofaiite orpaHuueHua no AnuHe kabenei. Ucnonb3oBaHue bonee ANUHHLIX kKabenei MoxeT
NPUBECTH K HEUCNPABHOCTAM UM HECOOTBETCTBUIO TPEOOBAHUAM.

MoHTaXx 1 aKcnnyatayua BknioueHre 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

- Tlocne ycTaHOBKW KHOMOUHOTO 3M1eMEHTa NUTaHWA W KapTbl
YCTaHOBKa/3aMeHa KHOMOYHOro anemMeHTa Micro SD noakntounte cuntbiBatenb NFC (24) k pasbemy
nuTaHua u Kaptbl Micro SD (cm. puc. A) USB-A (10) Ha ocHoBrott konconw (1).

- BobinonnuTe koHdurypaumio DIP-nepekntouatenei (19) (cm.
Kondwurypaumsa DIP-nepekniouatena”, Ctpanuua 115).

- YcTaHoBWTe COEAMHEHWE C MPOrPaMMHbIM obecrneueHrem
MK uepes uHTepdenc aaHHbIx RS485 (12).

- BkntounTe 0cHOBHYI0 KoHconb (1), Haxas
BbIKnouarens (8).

— BbikpyTuTe BUHTBI Kpbitliku (15) ¥ cHumuTE Kpbiliky (14).

KHONOUHbIif 3neMeHT NUTaHnA

- @ BcraBbTe KHOMOYHbIM anemeHT nuTaHusa (18) nnocom
BBepX N0/} METaNNUUeCcKuil 3axum (17).

~ @ 3areM NpWUXMUTE KHOMOUHYIO batapeliKy BHU3.

KapraMicroSD CBeToAMOAHbIi MHAKKaTOp NpoLiecca (3) 0CHOBHOI KOHCONM U
- Bcrasbre kapty Micro SD B pasbem A kapTbl cBeToAnof coctoanua (26) cuntbizatena NFC saropatotca (cu.
Micro SD (16). ,CBETOMMOIHbIE MHAMKATOPbI U 3BYKOBbIE NPpeynpexaaloliiue

curHanbl, Ctpanuua 116).

OcHoBHas koHconb 1 cunTbiBatens NFC akTMBHO nepeaaiot
[laHHbIE HA 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U C HUX [0 TEX NOP, NOKa
0CHOBHas KOHCOMb He byfeT BbIKNtoueHa.

Kondurypauus DIP-nepekniouarens

C nomoibio DIP-nepexniouatens (19) MOXHO HAaCTPONTb OCHOBHYHO KOHCOMb (1) Tak, uTobbl OHa 3anyckanach B HOPManbHOM pe-
XMMe paboTbl UNK B PEXMME COMPAXXEHNA MHCTPYMEHTOB.

OnHako uameHeHue koHdurypauuu DIP-nepekntouatens (19) yunTbiBaeTca TONbKO 10 BKMIOUEHUA OCHOBHOM KOHCOMHK. Bee uame-
HEHWA, BbINONHEHHbIE NP BKNOYEHHON OCHOBHOW KOHCONM, UTHOPUPYIOTCA. .

MonoxeHue Bbl- Pexum ¢yHKl.lm7l npu BK/IOYEHHOH OCHOBHOH KOHCONH
Knwvyarens

HopMmanbHbii pexum paboTbl (3aBoackas Ha-  OCHOBHAA KOHCOMb HAXOMIUTCA B HOPMa/bHOM PEXMME
CTpOMKa) paboTbl U He MOAKNIOUEHA K CETH

Pexum conpskeHns INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET ObiTb COBAIMHEH C OCHOB-
HOM KOHCONbHO.

Pexum KoHUrypauum BKI: uHtepdeiic naHHbix RS485 (12) HaxoauTes B pe-
XMMe KoHHrypaLnu. KoHdurypawuio oCHOBHON KOH-
CONMK MOXHO 0BHOBUTB Uepe3 nporpamMmMHoe obecneue-
Hue K.

BbIK: nogkntouerue k BHelwHemy gucnneto RS485
uepes uHTepdenc faHHbix RS485 (12)
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MonoxeHue Bbl- Pexum ¢yHKI.lmI npu BKNIOYEHHOH OCHOBHOH KOHCONH
Knwvarens

Pexum akTBaLmum cetn BKI: akTBHpYeT ceTeByto DYHKLMIO OCHOBHOM KOHCO-
m

BbIKI: feakTnBUpyeT ceTeByto PYHKLMIO OCHOBHOM
KOHCONM

Pexum KoHthurypaumuu kaptbl Micro SD CuuTbiBaeTca thann EyrieConfig.txt ¢ kapTbl Micro SD 1
OCHOBHaA KOHCOMb HACTPanUBAETCA B COOTBETCTBUM C
coaepxxaHuem anna

Pexum 0bHOBNEHWS NPOLIMBKH CuuTbiBaeTcA (hain npowmnekK ¢ kapTbl Micro SD. Ecnu
NPOLUMBKA YCTapena, BbiNONHAETCS 0bHOBNEHHE.

CeeToanoAHbIE HHAUKATOPbI U 3BYKOBbIE Npeaynpexaalolue CHrHanbl

CBeToAMOAHbIA MHAUKATOP COCTOAHMA npouecca (3)

Liger 3HaueHHe cocToAHNA npoliecca
'pynna npoueccoB - COCTOAHWE OCHOBHOW KOHCOMHM (1)

3eneHblit ['OpHT NOCTOAHHO OCHOBHas KOHCOMb 3arpyxaetcs

MwuraeT MeaneHHo OCHOBHas KOHCO/b HAXOAUTCA B PEXUME OXXMAAHHUA
KpacHbii MwuraeT bbicTpo OCHOBHasA KOHCOMb He WHULMANM3UPOBaHA
CuHUMK Muraet MmeaneHHo OCHOBHaA KOHCO/b HAXOAMTCA B PEXHUME CONPXEHHUA
I'pynna npoueccoB - HaCTPOMKa 3aflaHHA HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE
3eneHbli ['OpUT NOCTOAHHO HacTpoika 3ajaH1sA Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE BbINONHEHA
Kentbin MwuraeT MeaneHHo HacTpoiika 3aaHnA Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE He BbINONHEHA
3eneHblil U CMHUIA  [opAT NnonepemMeHHo HacTpoiika 3afaHna Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTe uepes CKaHep

LWITPUXKOL0B MNK pasbeM |/O BbinonHeHa

KpacHbli 1 cUHUIA  TOpPAT NonepemMeHHO HacTpolika 3afiaHnsA Ha aNEKTPOUHCTPYMEHTE Uepes CKaHep

LUTPUXKOZOB MnK pasbem I/O He BbINONHeHa
'pynna npoueccoB — U3BneyeHKe 1 BO3BPAT INEKTPOMHCTPYMEHTA B iepXKaTe/b MHCTPYMEHTA

3eneHblit Muraet bbicTpo INEKTPOMHCTPYMEHT BbIHYT U3 AiePXKaTeNa MHCTPYMEHTA
KpacHbii Muraet bbicTpo B aepatenb MHCTPYMEHTa BO3BPALLAETCA HENPaBUbHbIN AneK-
TPOUHCTPYMEHT

[leakTMBHUPOBaHHbIM/3a6NOKUPOBAHHDIM INEKTPOUHCTPYMEHT 13-
BeKaercs

I'pynna npoweccoB - COCTOAHKe 3aiaHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA

3eneHbli [OpPUT NOCTOAHHO 3afaHue 3aBepLueHo

KenTbi ['Op1T NOCTOAHHO 3ajiaHue ellie He 3aBepLUeHo

KpacHbii Muraet bbicTpo 3ajiaHne NPeBbICMN0 YCTAHOBNEHHY0 MPOAOMKUTENBHOCTD
['Op1T NOCTOAHHO INEKTPOUHCTPYMEHT fleakTUBMPOBaH/3abN0KUPOBaH
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CeeToguoaHbli HHAUKaTOp ceTH (5)
LiBer 3HaueHHe COCTOAHKA npoLecca

- Pexum akTUBaLLMM CETU BbIKMIOUEH

3eneHblit ['Op1T NOCTOAHHO CeTb nofKnoyeHa
Mwuraet [Mepepaya faHHbIX MEXAY OCHOBHOM KOHCO/bO M MPOrpamMMon
ynpaenexusa
KpacHbii ['OpuT NOCTOAHHO CeTb He noakntoueHa

CeeToMOAHbIH HHAUKATOP COCTOAHUA cunTbiBaTena NFC (26)

Liser 3HaueHHe coCTOAHMA npoliecca
Benbiit ['OpHT NOCTOAHHO OCHOBHasA KOHCONb BKIOYaeTCA
Mwuraet 0ObHoBNAETCA NPOLIMBKA
CHu#H ['OpUT NOCTOAHHO INEKTPOMHCTPYMEHT He pacnosHaH
3eneHblit ['OpUT NOCTOAHHO INEKTPOMHCTPYMEHT Pacno3HaH
Muraer lMepenaua AaHHbIX MEX[Y OCHOBHOM KOHCOMbIO U ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM

3ByKOBO# Npeaynpexaa- 3HaueHUe COCTOAHMA NpoLecca

IOLUWH CUrHan
[onrui 3afiaHue He Oblno 3aBepLUEHO
1 KopoTKM# MNepenaua AaHHbIX Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3aBepLUeHa
lNepe3anyCck OCHOBHOW KOHCONM 3aBEPLUEH
3apaHue 3aBepLUeHO
2 KOPOTKHX He pacno3HaeTcs aneKTPOUHCTPYMEHT AN nepeaauy AaHHbIX
3 KOPOTKUX PacnosHaH HeBepHbIi ID 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
4 KOPOTKMX PacnosHaHa HeBepHas MOAENb ANEKTPOMHCTPYMEHTA
5 KOPOTKHX He ymanocb nepeaatb AaHHbIE HA ANEKTPOUHCTPYMEHT
KHonku

Knonka 3HaueHune
Kronka (2) Cbpoc pabouero Lukna npu pacnosHaBaHU1 HEMCMNPABHOCTH

KHonka (4) (yronnenHas)  OfHOBpPeMEHHO HaxMuTe W oTnycTuTe KHonky WPS Ha poytepe Wi-Fi, utobbl ycTaHOBUTb Coepu-
HeHue Wi-Fi

KHonka (11) (yTonneHHas) HaxmuTe u yaepxmuBanTe B TeueHue 30 cekyHf, uTobbl BOCCTaHOBUTb 3aBOLICKME HACTPOMKM
OCHOBHOW KOHCONW

Mporpammuoe obecneuenue MK ana Texobcny)xuBaHHe U cepBUC
KOHChUrypaLmu

B KoMBHHaLMK C NPOMbILLNEHHbBIM CMAPT-KOHTPONNIEPOM [10- Texosc"ym"BaH“e H O4YHCTKa

CTYMHbI cneaytoLine yHKLUK: Ynanute 3arpasHeHua KUCTOUKor. He ncnonb3ayiTe Kakue-nnbo

— ConpAxeH1e 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB C OCHOBHOW KOHCONbto;  UMCTALLME CPEACTBA UMK PACTBOPHUTENH.
- Hactpo#ika 3ajaHui 3aBMHUMBaHKS;
- Hactpoiika pexum CMeHbl 3ajaHus.

[lononuutenbHyo I/IH(bOpMaIJ,VIIO MOXHO HalTH B MEHIO cnpas- np"MeHeH"ﬂ
Kh nporpammHoro obecneuenus. Kasaxcran

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM

LleHTp KOHCYNnbTUPOBaHUA noTpebuTeneli n npueMa npeTeH-
3ui:
TOO «Pobeprt boww» (Robert Bosch)
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050012, r. Anmarsil,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. MypatbaeBa, A. 180

BLl «[epmec», 71 aTax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HalnX CePBUCHbIX LLEHTPOB M YCNOBKA ra-
PaHTMK MOXXHO HAWTK HA NOCNELHeN CTPaHHLLE.
MoxanyicTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aKasax 3anuactei 0basa-
TenbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbIH HOMep Mo 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauyus
OcHoBHaA KoHCONb, cuuTbiBaTenb NFC, npuHaanexHocTy u
YNaKOBKM CNefyeT yTUNU3UpoBaTh He30nacHbIM /18 OKpYxXalo-
Lel cpeabl 0bpasom.
He BblbpacbIBaiiTe 371EKTPOHHbIE KOMMO-
HeHTbI U baTapeiku B 6bITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:

BbiweaLume 13 ynotpebneHus aneKTpOUHCTPYMEHTI, a TakxKe
HeWCnpaBHble UMK OTCNYXMBLUME CBOW CPOK aKKYMYNATOPbI/
batapeu [LoMKHbI BbITb YTUIU3MPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonb-
3yATECb NPEAYCMOTPEHHbIMM ANA 3TOT0 cUcTeMamK cbopa.
Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHOE ANEKTPHUECKOE
W 3NeKTPOHHOe 060oPy[OBaHMe MOXET OKa3aTb BPeJHOe BO3-
[eMCTBHE Ha OKPYXaloLLYI0 CPefly 1 3[0POBbE YenoBeka 13-3a
BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA OMACHbIX BELYECTB.

Uudopmauua 06 usgenumn cornacxo
PernameHty 0 aHHbIX
(EC) 2023/2854

N3penus, NofKMioUaeMble K CETW MHTEPHET, WK CBA3aHHbIE
CePBHUCbI reHePUPYIOT Pa3NuuHble AaHHbIE BO BpEMS N0Nb30Ba-
HusA. Cnefytolme rasbl MHHOPMUPYIOT Bac 0 reHepupyeMbix
[aHHbIX 00 U3AeNKK W NopsAaKe AOCTYNA K HUM.

Tun paHHbIX 00 H3genuu

B npouecce ncnonb3oBaH1A U3fen1e MOXET reHepupoBaTh
cnegytoLye TUMbl AaHHbIX. PakTUUECKU reHepupyeMble AaH-
Hble 3aBMCAT OT KOHKPETHOTO MPUMEHEHHSA U3AENKA.

- Pabouee Bpems

— [laHHble akKymynaTopa

- Temneparypa KOMMNOHEHTOB

- AKTUBAUMA thyHKLMM

~ CobbiTns 0TKasa v 0bcnyxuBaHUA U3LENUs
- WHopmaLua o NpUnoxeHuu

MpoTokonupoBaHHe JaHHbIX 0b U3penuu

NHopmauusa o cbope AaHHbIX 06 M3[ENNUK U XPaHUAKLLE flaH-
HbIX:
- MeHee 1 kb flaHHbIX 06 3[€NMM NPOTOKONMPYIOTCA.

- Bo BKNIOYEHHOM COCTOAHWM 3[ENNE MOXET COXPAHATb AaH-
Hble Ha yCTpOWCTBE.

JocTyn K faHHbIM U (hopMaT AaHHbIX

MHopmaLma o cnocobax Bbi30Ba M 0T3blBa AAHHBIX M0b30Ba-

Tenem:

- BHyTpu EC nonb3oBatenb MoxeT 3aTpeboBarb fjaHHble 06
u3nenuu uepes cnyxby cepuca Bosch Power Tools
(anekTpoHHas nouta: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com), ecnv oH oTnpaBnsAeT u3nenve B
cnyxby cepsuca Bosch n/unu

- Ecnu usgenve umeet untepdenc ans becnpoBofaHoM nepe-
[1au [IaHHbIX, NONb30BaTENb MOXET NOMYUYMTb NPAMON [10-
CTYN K AaHHbIM 00 M3[eNnnKu uepes MobunbHOE NPUNoXeHHe
Bosch Power Tools.

- [laHHble NPeaoCTaBNAKTCA B OAHOM M3 PACNPOCTPAHEHHbIX
MallMHOuUTaeMbix popmartax (Hanpumep, JSON).

YKpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHIKH
6e3neku Ta iHCTPYKUii nepeq
nigKnoYeHHAM Kabenio.

36epexiTb Ha MaiibyTHE yci Bka3iBKH1 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKuil.

» Lieit Bupi6 npauoe Big enekrpomepexi. besneuHa Ta
be3BigMOBHa ekcnnyarauis BAMarae HaneHoro
NOBOKEHHA Nif Yac TPAHCIOPTYBaHHA, NPaBUNbHOTO
36epiraHHA Ta MOHTaxy, a TaK0X PeTenbHOro
obcnyroByBaHHA Ta gornagy. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTY 10 TPaBMYBaHHA ocib abo
3HAUHOI MaTepianbHOI LWKOAM.

» BukopucroByiite BUPib TinbkK 3i cnpaBHUMM Ta
HeYIIKO)KEHUMHU KOMNOHeHTaMH. TinbKu Tak MOXHa
rapaHTyBaTu beaneuHy Ta beanepebiiHy poboty.

» Y pasi nowkopmxeHHa abo HecnpaBHOCTI NPUCTPOIO
HeraiHo BigKnwouiTb HOro Bif AXepena XUBNEHHA Ta
HaAiWwniTs Ha NepeBipKy BUPOBOHHUKY. Bikpusati Kopnyc
BUPODY MOXYTb TiNbKK BUPOBHUK abo 0cobH, ynoBHOBaXEHI
BUPOOHUKOM.

» fKuwo cnpawoBaB 3an06iKHUK, BiAKMIOUITb HaNpyry
JMBNEHHA Ta nepeBipTe BUPi6. BHyTpilLHi 3an0biXHKKH
CNPOEKTOBaHi TaKUM UMHOM, LLO CMPaLbOBYIOTb TiNbKU B
pasi BUABNEHHA BHYTPILLHbOI HECMPABHOCTI.

» Hikonu He BcTaBnsiiTe roctpi abo npoBigHi 06'exTn
(Hanp., BAKPYTKH, APOTH) Y BUPIO abo ioro knemHi
3aTuckadi. He TopKaittecs 3aTucKauiB. |Haklle Lie MoXe
NPU3BECTH [0 MOLIKOZXKEHHSA BUPODY.

1609 92A B8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



» lepekoHaiitecs, 1o BCi BEHTUNALiHHI 0OTBOPH
3anUwWAaTbCA He NepeKpuTi, wob 3abeaneuntu
HanexHui notik nosiTps. Mpu ekcnnyarauii B ymoBax
HaBKONMILHbOI Temnepatypu Buie 140 °F (60 °C)
[OTPUMYHTECH YCiX cnewianbHUX TENNOBUX BAMOT A0
MOHTaXy Ta NpoKnaAaHHA kabenie. IHakLwe BUPib Moxe
neperpitvca i nepectati npautoBatv beanepebiiiHo.

» Lieit BUpi® MOXxe BCTAHOBNIOBaTH, eKCNNyaTyBaTH Ta
obcnyrosyBaTH TinbKu KBanitikoBaHuii nepcoHan.
KeanicikoBaHuit nepcoHan Mae BignoBiaHy ocBiTy,
NPaKTUYHWI JOCBIA | TEXHIUHI 3HAHHA WoA0
3a3eMNeHHA, NiAKNIOYEHHS Ta MapKyBaHHA eNeKTPUUHHX
naHuorie, NPUCTPOIB i CHCTEM BiANOBIAHO A0 YNHHUX
cTaHpapTiB enekTpobe3neku. Tinbku Tak MOXHA
rapaHTyBaTv beanepebiitHy poboty.

» [lepepn nouatkom po6oTy 3 BUPo6OM BigKniouiTh BCi
kabeni xxMBNeHHsA BiA Hanpyru.

» BukopucroByiiTe Tinbk1 Kabeni XMBNeHHA, AKi
nigXoaATb ANA HeobXifHOro AianasoHy Temneparyp.
TinbKu Tak MOXHa rapaHTyBaTh besneuy Ta beanepebiiHy
pobory.

» [Mipkniouaiite XXUBNEHHA A0 BUPODY TiNbKH B TOMY
BUNAAKY, AKLLO KOpnyc BUPODY 3aKpuTHil, BCi knemu
NPaBUNbHO NiAKNIOUEHi, a KNeMH XXUBNEHHA NiAKNIOYEeHi
HaneXHWM YMHOM. TiNbK/ TaK MOXKHA rapaHTyBaTh
6esneuHy Ta beanepebiiHy pobory.

» 06epexHo! [pu BUKOpUCTaHHI BUPODY B AOMALLHIX yMOBaX
MOXYTb BUHWKATH PaflionepeLikoam B poboTi iHWwmMx
BMUPODIB, TakMX AK pagionpuitMaui, Tenesisopu,
KapaioCTUMYNATOPH, MEAMUHI NPUNaaK TOLLO.

@ A NONEPEMKEHHA

° Tpumaiite MiHiaTIOpHi eneMeHTH
# «  XMBNEHHA Yy HefloOCTYNHOMY AnA Aitei
. micui. MiHiaTIOpHI eNeMeHTH XMUBNEHHS
Hebe3neuHi.

» MiniaTiopHi eneMeHTH XXMBNEHHA He MOXXHa KOBTaTH abo
BBOAMTH B iHWIi NpupoaHi oTBopH Tina. Y pasi nigo3pu Ha
NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOTO eNeMeHTa XXUBNeHHA abo
WOro BBEAEHHA KPi3b iHWIi NPUPOAHi OTBOPH HeraiHo
3BepHiTbcA A0 Nikaps. [POKOBTYBaHHA MiHiaTIOPHOTO
€N1eMeHTa XMBNEHHA MOXe NMPOTArOM 2 rof\1H NPU3BECTH 1O
BaXKKWX BHYTPILLHIX ONiKiB i CMepTi.

» BuKoHYyiiTe 3aMiHy MiHiaTIOPHUX eNeMEeHTiB XUBNEHHA
HaneXHWM YMHOM. |CHYe Hebeaneka Bubyxy.

» BukopucToBYyiiTe NHILE €NEMEHTH XHBNEHHA
KHOMKOBOTO TUNY, BKa3aHi B Ljiil iIHCTPYKUi 3
ekcnnyarauii. He BukopucToBy#Te byab-aKi iHWi
MiHIaTIOpHi eneMeHTH X1BNEHHA abo iHLWi Axepena cTpymy.

» He HamaraiiTeca 3HOBY 3apAANTH MiHiaTIOpPHUI eneMeHT
JKUBNEHHA | Ha 3aKopouyiTe MiHIaTIOPHWI eneMeHT
JKUBNEHHA. MiHiaTIopHWUI eneMeHT XXMBNEHHA MoXe
BTPATUTH repMETUUHICTb, BUDYXHYTH, 3aUHATHCA i
TpaBMyBaTH NIOAEN.
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» Buitmaiite i yTHRi3yiiTe po3pAmKeHi MiHiaTIOpHi
eneMeHTH XXMBNEHHSA 3riAHO 3 NPUNUcaMK. Po3pspkeHi
MiHIaTIOpHI eNeMEHTH XXMBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
TePMETUUHICTb i NOLIKOAWTU NPOAYKT abo TpaBMyBaTH
nogen.

» He neperpiBaiite MiHiaTIOpHUii €NEMEHT XXUBNEHHH i He
KUAANTe HOro Y BOroHb. MiHiaTtOpHUI eNeMeHT XUBNEHHA
MOXe BTPaTUTU FepPMETUUHICTb, BUOYXHYTH, 3alHATUCA |
TpaBMyBaTyH Nioaen.

» He nowkopxyiite MiHiaTIOPHUI €NEeMEHT XXHBNEHHSA i He
po36upaiite Horo. MiHiaTOPHUI ENEMEHT XMUBNEHHSA MOXE
BTPATUTUA FrePMETHUHICTb, BUOYXHYTH, 3aHHATUCA i
TpaBMyBaTH NOSEN.

» He no3Bonsiite MiHiaTIOpHOMY €NeMeHTY XXUBNEHHA
KOHTaKTyBaTH 3 BOAOH0. BUBINbHEHNH NiTili MOXe YBINTH B
peakLiito 3 BOAHEM BOAM, BUKNUKAIOUM MPH LibOMY MOXEXKY,
BHOYX abo TpaBMyBaHHA Niofien.

CumBonu

HaBepeHi Huxue BKasiBKM MOXYTb 3Ha0bMTMCA BaM npu
KOpUCTyBaHHi BUpoboM. Byab nacka, 3anam’ataiTe Ui CUMBONM
Ta iXHE 3HaueHHA. [loTpUMaHHA HaBeEeHNX BKa3iBOK ONOMOXe
BaM NPaBMNbHO Ta be3neuHo KOPUCTYBATUCA BUPODOM.

CHMBONM Ta iXHE 3HAUCHHA
-

(5

MepexeBui enekTPOoiHCTPYMEHT 3
iHTerpoBaHoto TexHonorieio NFC

3Hak N € Toprooto Mapkoto abo
3apEeECTPoOBaHOI0 ToproBoto Mapkoto NFC
Forum, Inc. y CLLA Ta iHWwKX KpaiHax.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i
BKa3iBKM. HeBUKOHAHHA BKa3iBOK 3
TeXHiku 6eaneku Ta iHCTPYKLii MOXe
NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BaXKK1X
CEpPIO3HUX TPABM.
Byab nacka, [OTPMMYHMTECA iNtOCTPALIN HA NOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyaraii.

MpusHaueHHa npunagy

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, wio
CKNafAETbCA 3 FONOBHOI KOHCONI Ta 3UMTYBaNbHOTO NPUCTPOIO
NFC, npuitmae Ta 36epirae aaHi Bosch npomucnosux
iHCTPyMeHTiB, ocHaweHux TexHonorieto NFC (Near Field
Communication), Hanpuknag, KinbKicTb yCRiLLHKUX/HEYCMiLIHKX
npoueayp 3arBUHUyBaHHs. BiH Moxe byTH nigknoueHni jo
30BHiLLHiX NepudepiiHUX NPUCTPOIB Uepe3 NOPTH BBOAY-

Bosch Power Tools
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BMBOAY abo iHTepdeiic aaHnx RS485 ans nepenaui ctaHy
3aTAryBaHHA NPOMMUCNIOBKX IHCTPYMEHTIB. KpiM TOro, BiH
HaficUnae AaHi o NPOMMCNOBKX iIHCTPYMEHTIB ANA
HanaLITyBaHHA Ta 3MiHW NapameTpiB NPOMMCNOBMX
iHCTpyMmeHTiB. BiH Moxe byTv nigknioueHni uepes Wi-Fi abo
kabenb LAN 1o nporpamHoro 3abeaneueHHs Ans ynpasniHHa
BMPOOHULTBOM, fiKe Biiobpaxae CTaH 3aBlaHHs, 3MiHIOE
HanawTyBaHHA IHCTPYMEHTIB Ta aHani3ye faHi BUKOHAHHS
npouecy.

30bpaxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODIB Ha CTOPIHKAX 3 MaNiOHKaMMU.

(1) FonoBHa KOHCONb

2) KHonka ckugaHHa pobouoro uukny

3) CBiTnogionHui iHaMKaTop cTaHy nepebiry npolecy
(4) KHonka WPS

(5) CBITNOMiOAHNN IHAMKATOP CTaHY MepeXxi

(be3npoToBoi/noKanbHOI Mepexi)
(6) MepexeBuit pos'em RJ45

(Y] 12-KoHTaKTHWI NopT BBOAY/BMBOAY (4 BXOAM, 6
BuXxofis, 2 BuBoau GND)

(8) Bumukau

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)

(14)
(15)
(16)
(17

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

[MigkntoueHHs ao mxepena xueneHHa MSTB

Po3’em USB A s 3untyBanbHoro npuctpoto NFC
KHonka anA ckuaaHHA 10 3aBOACbKMUX HanalTyBaHb
IHTepdeiic naHnx RS485

Po3’em USB A i1 30BHiLLIHBOTO CKaHepa LWTPUX-
kony (HeoboB's3KOBO)

Kpuiwka
['BUHT Kopnycy
Cnort ana kaptku Micro SD

MeTanesa ckoba rHizfa Ans MiHiaTtopHOro enemeHTa
xueneHHs CR2032

MiHiaTIOpHUH eneMeHT XHUBNEHHA
DIP-nepemukau

BuBig 1 (pexum nigknoueHHs iHCTpyMeHTa)
BuBig 2 (pexum koHdirypaii)

BuBig 3 (pexum akTvBaLii mepexi)

BuBig 4 (3apesepBoBaHo)

3uutyBanbHuii npuctpiil NFC

Kabenb USB A

CBITNOAIOAHWM IHAMKATOP CTaHY 3UMTYBaNbHOIO
npuctpoto NFC

Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R

ToBapHui Homep 1600 A03 9KL
Poboua Temnepatypa -20°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C

CTyniHb 3axucTy

IP3X (cTyniHb 3 3axMCTy Bif Nnny, He BOAOHENPOHUKHUIA)

TonosHa KoHcONb

ToBapHu1i HoMep

1600A03 9Y8

MigkntoueHHn 2X

USB 2.0 tuny A

1x MMipkntoueHHs ao pxepena xueneHHa MSTB

1x 12 nopris BBOAY-BHUBOAY:
4 BXiaHi noptv

- HomiHanbHa BxigHa Hanpyra: 24 VDC nocTiiHoro ctpymy (+20 %/-15 %)
- TlonapHiCTb: He Mae 3HaueHHs (onTonapa)
- BxinHun imnepatc: 10 KOm

6 BXigHMX nopTiB

- HomiHanbHa Hanpyra HaBaHTaxeHHs: 24 VDC noctiiiHoro cTpymy (+20 %/

-15%)

— MakcumanbHui BUXigHWIA cTpyM: 33 MA Ha KaHan
— 3axuCT Bifl NepeBAHTAKEHHA CTPYMY/KOPOTKOTO 3aMUKaHHs

2 3a3emniotounx nopty (GND)

1x IHTepdeiic naHux RS485

1x Mepexesuit nopt RJ45 (10/100 Mbit/cek)
nnA kabenis Ethernet 3 ekpaHyBaHHAM Cat5/5e/e
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Besnpotosuit 38'a30k (WLAN)" MakcumanbHa noTyxHicTb 6eagpoToBoi nepenaui: < 20 abm (EIRP)
[ianasoH pobouwx uactot WLAN: 2.400-2.483 MI'y

Hociit iHdopmaii Kapta Micro SD (16-64 ')

JKuBneHHs MiHiaTiopHuit enemeHT xuBneHHs (nitiesa barapes 3 B, CR 2032)

/191 aBaPIiHHOTO €N1EeKTPONOCTauaHHA rOAMHHMKA PEAIbHOIO Yacy

[xepeno xuenexHa 24 VDC nocTiiHoro ctpymy (+20 %/-15 %)
2 A (makc.)
Bifj ApKepena XuBneHHa PS1

BHyTpiLLHii 3ymep (3BYKOBHI CUrHan) ['yuHicTb Ha BiacTaHi 10 cm (TMnoBo): 75 ab
HomixanbHa Hanpyra: 1,5 VDC nocTiitHoro ctpymy
Bara 0,22 kr

3untyBanbHuii npuctpiin NFC®

ToBapH1K1 HoMep 1600A039Y9

Poboua uactota 13,56 MI'y

YacToTHuI gianasoH 13.553-13.567 kl'y
MoTyXHiCTb/MarHiTHe none -11.040 nbyuA/m Ha BigctaHi 10 M
Bara 0,07 kr

A) Wi-Fi' € 3sapeecTpoBaHoto Toprosoto Mapkoto Wi-Fi Alliance”

B)  ®ynkuia NFC BHKOPUCTOBYE MarHiTHW# 38'A30K b1KHbOTO NoONA. HanpyxeHicTb pagiouacToTHOro NoNA aBTOMATHUHO PEryMIOETbCA BIANOBIAHO
1o aitoumx Bumor dopymy NFC, cranpapris ISO/IEC 14443/15693 Ta perioHanbHUX HOPMATUBHUX aKTiB.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3aNexHO Bia BUPObY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHpopmauito AnB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

06MmexeHHs AoBXUHHU Kabento (BignosigHicTb BuMoram EU)

[loBX1Ha 3a3HaUeHKUX HUXKUe Kabenis He NOBUHHA - BBIL/BMBIA
nepesuLLyBaTu 3 m: - 24 VDC noctiHOro cTpymy
- RS485 - USB (3untyBau NFC i ckaHep WTpH1x-Kofy (onuioHanbHo))

Mip yac MOHTaXy 3aBXAH AOTPUMYHTECH 06MEXEeHb LOA0 OBXKHUHU Kabenio. BUKOpHCTaHHA AOBILKX Kabenie MoXe
NPU3BECTH 0 NOpYLIeHHA poboTH abo HeBiaNoBiAHOCTI BUMOram.

MoHTax Ta eKcnnyarauis Mouatok pobotu
- [licna BCTaHOBNEHHA MiHiaTIOPHOrO eNeMeHTa XUBNEHHS i
BcraHoBneHHsA/3aMiHa MiHiaTIOpHOrO kapTv Micro SD nigKniouiTh 3UMTYBanbHHil MPUCTPIit
enemeHTa XuBneHHs Ta kaptu Micro SD (aus. NFC (24) 3 BukopucTankam pos’emy USB A (10) wa
Ma. A) ronoBHil koHconi (1).
- Hanawryte DIP-nepemukau (19) (aus. ,KoHdirypauis DIP-
~ BureuHTiTb rBMHT (15) i 3HiMiTb kpULLKy (14). nepemukava®, CTopinka 122).
MiHiaTIOPHUIT eNeMEeHT XKUBNEeHHA - 3aponomoroto iHTepdercy aaHux RS485 (12) BcTaHoBiTh
- @ BcTaHoBITb MiHiaTIOPHUIt enemMeHT xuBneHHs (18) 3'¢[IHaHHA 3 NporpamMHnUm 3abeaneueHHam MK.
3HAKOM «NNKC» Bropy nif Metanesy ckoby (17). ~ YBIMKHITb ronoBHY KOHCOMb (1), HATUCHYBLLK BUMMKaY (8).
— @ [licnA uboro HaTUCHITb MiHIATIOPHNN ENEMEHT XKUBEHHA 3aropATbCA CBITNOAIOAHMI IHAKATOP CTaHy ANA iHAMKaLi
[IOHK3y. npotecy (3) Ha ronoBHik KOHCONI Ta CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP
Kapra Micro SD cTaHy (26) auntyBanbHoro npuctpoto NFC (auB. ,CaitnogioaHi
- Bcrasre kapty Micro SD B cnot ana kaptv Micro SD (16). iHANKATOPH | 3BYKOBI CUTHANN NONEPeKEHHS",

CropiHka 122).

['onoBHa KoHconb i 3unTyBanbHUi NpUcTpin NFC akTMBHO
NepeHocATb AaHi 40 i Bif €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, MOKU He
BUMKHYTb FONOBHY KOHCONb.
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KoHdirypauis DIP-nepemukaua

3a ronomoroto DIP-nepemukaua (19) MoxHa Tak HanaluTyBaTH rofoBHY KoHconb (1), 1ob BoHa 3anyckanacs B HopManbHOMY
pexumi poboTi abo B pexxuMi NiaKNIOUEHHS IHCTPYMEHTa.

OpnHak amiHa koHdirypadii DIP-nepemukaua (19) nounHae fiATv nuLLe nepes yBiMKHEHHAM rofoBHOI KOHCONI. Konu ronoeHa
KOHCOMb YBIMKHEHA, BCi 3MiHW ITHOPYIOTbCA.

MonoxeHHs Pexum ®yHKUiOHYBaHHSA, KONH FONOBHA KOHCONb
BHMHKaua yBiMKHEHa

HopmarbHuit pexxum poboty (3aBoacbke ['0noBHA KOHCONb 3HAXOAWTLCA B HOPMANbHOMY PEXUMI

HanaLITyBaHHA) pobOTH i HE YTBOPIOE 3'EIHAHHS 3 MEPEXKEID

Pexum 3'efHaHHA ENeKTpoiHCTPYMEHT MOXe 3'€[JHYBaTUCSA 3 TONIOBHO
KOHCONH0.

Pexum KoHdirypauii YBIMKH: intepdeiic naHux RS485 (12) sHaxoauTbes B

pexuMi koHairypauii. KoHdirypallito ronoBHoi KoHconi
MOXHa OHOBHTH 32 AONOMOTOI0 MPOrPaMHOro
3abesneuenHa K.

BUMKH: ninknioueHHs 30BHilLHbOro aucnnea RS485
uepes iHTepdeic nepenayi gaHnx RS485 (12)

Pexum aktuBaLii Mmepexi YBIMKH: aktvBye MepexeBy QYHKLit0 roNoBHOI
KOHConi

BUMKH: feaktvBye MepexeBy (yHKLi0 ronoBHOT
KOHconi

Pexum KoHdirypatii kaptv Micro SD 3uutyetbea dann EyrieConfig. txt Ha kapTi Micro SD i
rONOBHA KOHCOMb HANALLTOBYETLCA BifMOBIAHO 10
BMicCTy channy

Pexum oHoBEHHA BBY0BaHOM0 NPOrPaMHOro  3uMTYETHCA (hain B6yA0BaHOMO NPOrPaMHoro

3abesneyeHHs 3abesneuenHs Ha kapti Micro SD. fkwio BbyaoBaHe
nporpamHe 3abeaneueHHa 3acTapino, BUKOHYETbCA
OHOB/IEHHA.

Konip 3HaueHHna nepebiry npouecy

I'pyna npouecis— cTaH rofoBHoi koHconi (1)

3enexun ['OpuTb NOCTIAHO ['0noBHa KOHCONb 3anyCKa€eTbCA
MoginbHo bnumae ['onoBHa KOHcONb NepebyBae B pexxuMi OUikyBaHHS
YepBoHu# LBuako bnumae ['0n0BHa KOHCONb HE iHiliani3oBaHa
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CaitnogioaHun

Konip 3HaueHHA nepebiry npouecy

CWHiN MoginbHo bnvmae ['onoBHa KOHcoNb NepebyBae B pexuMi 3'€|HaHHA

['pyna npoueciB —HanalwTyBaHHs 3aBAaHHS Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI

3enexun ['opuTb NOCTINHO HanawwTyBaHHs 3aBAaHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI YCMiLLHO
BHUKOHaHO

osTuit MoginbHo bnumae HanalwTyBaHHs 3aBaHHA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI He BAanocs
BUKOHATU

3eneHun i cuHin - CBITATb NO uep3i HanalwTyBaHHA 3aBgaHHA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3a JONOMOrow
CckaHepa WTPKX-Kody abo po3'eMy BBOAY/BMBOAY YCHILLHO
3aBepLUEeHO

UepBOHWI i CHHiN  CBITATb NO uepsi HanaluTyBaHHs 3aBAaHHA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI 33 ;0NOMOroL
CkaHepa LWTPHX-Kofdy abo po3'eMy BBOAly/BMBO/1Y He BAAnocs
BUKOHATH

I'pyna npouecis— B1IiMaHHA Ta NOBTOPHE BCTAHOB/EHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA B TPMMau iHCTPYMeHTa

3enexun LLInako bnumae EnekTpoiHCTPYMEHT BUMHANK 3 TPUMAUa

YepBoHu# LLInako bnumae Y TpUMau AnsA iHCTPYMeHTa BCTAaHOBNEHO HE TOM iHCTPYMEHT

Bunyya€eTbca BAMKHEHWH/3aDN0KOBaHWUA ENeKTPOIHCTPYMEHT

I'pyna npouecis — CTaH 3aBjaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa

3enexun [OpUTb NOCTINHO 3aBaaHHsA 3aBepLIeHO

osTuit ['OpuTb NOCTINHO 3aBaaHHA e He 3aBepLUeHO

UepBoHui L1IBuako bnumae [NepeByLLEHO HaNaLTOBaHY TPUBANICTb 3aBAaHHA
[OpuTb NOCTINHO ENeKTpoiHCTPYMEHT leaKTMBOBaHMU/3a0N0KOBaHHIA

CeitnoaioaHuit inankaTop cTaHy mepexi (5)

Konip 3HaueHHA nepebiry npouecy

- Pex1M akTuBaLii Mepexi BAMKHEHO

3eneHun ['opHTb NOCTIAHO Mepexa nigkntoueHa
Bnumae Mepenaua AaHKX MiK rONOBHOK KOHCOMNHO Ta NPOTPaMHUM
3abeaneyeHHAM ynpaBniHHA
YepBoHu# ['OpuTb NOCTIAHO Mepexa He nigknoueHa

binui ['OpUTb NOCTIAHO ['0N10BHA KOHCOMb 3aMyCKAETbCA

Bnumae BbygnoBaHe nporpamHe 3abeaneueHHA OHOBNIOETLCA
CuHin ['OpuTb NOCTINHO ENekTpoiHCTPYMEHT He BUABNAETLCA
3enexunn ['OpuTb NOCTINHO EnekTpoiHCTPYMEHT BUABNEHO

Bnumae [Mepenaua aaHNUx MK roNOBHOK KOHCOMNIO Ta

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM

3BYKOBMH CHIHaN 3HaueHHa nepebiry npouecy

nonepeaXeHHs

TpuBanui 3aB[aHHA He 3aBEPLIEHO

1 KopoTku# [epenaua aaHNX Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBepLUeHa
CK1aHHS HanawTyBaHb roNOBHOI KOHCONi 3aBEPLIEHO
3aBjaHHs 3aBepLLEHO

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)



124 | YkpaiHcbka

3BYKOBMH CHrHaN 3HaueHHa nepebiry npouecy

nonepesKeHHA

2 KOPOTKi EneKTpoiHCTPYMEHT He pO3Mi3HAETbCA 1A Nepefaui AaHUX
3 KopoTKi BusBneHo HenpaBUnbHUiA ineHTUIKaTOP IHCTPYMEHTa

4 KOpOTKi BuABNeHo HenpaBubHY MOAENb IHCTPYMEHTa

5 KOPOTKUX lNepenart AaHi Ha NeKTPOIHCTPYMEHT He BAanocA
Knonku

KHorka (2)

CKupaHHs poﬁouoro UMKny B pasi BUABNEHHA NOMUNKH

KHonka (4) (BTonnexa)
mapLupyTtusatopi Wi-Fi

LLlo6 BcTaHoBHTH 3'€aHaHHA Wi-Fi, 0AHOUACHO HaTUCHITH i BignycTiTh KHONKY WPS Ha

Kxonka (11) (sTonnexa)

LLlob cKMHYTH rONOBHY KOHCOMb [10 3aBOACHKMX HANALLTYBaHb, HATUCHITb | yTPUMYHTE
HaTMCHeHoto npotarom 30 cekyHz

MporpamHue 3abe3neuenna MK gna
KoHdirypauii

Y noepHanHi 3 Industrial Smart Controller gocTynHi HacTynHi
(DyHKLT:

~ [igKntoueHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB [10 FONIOBHOI KOHCONI
~ HanawTyBaHHA 3aBAaHb i3 3arBUHUYBAHHA

~ HanawTyBaHHA pexumy 3MiH1 3aBAaHHA

[oparkoBy iHopMaLlito AUB. y MEHIO JOMOMOTY MPOrPamMHOro
3abesneueHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

Bupanitb 3abpyHEHHSA NeH3NMKOM. He BUKOPUCTOBYTE
KOAHMX MUIOUMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCYNbTAaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
Ykpaina

Ten.: +380 800 503 888

locrnaHHA Ha HaLi CEPBICHI afpeck Ta yMOBH rapaHTii MOXHa
3HAWTKM Ha OCTAHHIN CTOPIHL.

[Mpu BCiX 10AATKOBHUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anNyacTuH,
byab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBNEHHS,
LL{0 CTOITb HA NAcNOPTHi TabnuuLi NPoaYyKTY.

Yunisauia

'onoBHa KOHCONb, 3unTyBanbHUK NpUcTpin NFC, npunanas i
yNaKoBKa MOBUHHi OyTH yTUi30BaHi eKoNoriuHo beaneyHum
cnocobom.

)¢

Nuwe ana kpaix €EC:

HenpupaatHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta iedeKTHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPUCTAHI akyMYNATOPHI

He BUKWpaliTe enekTpoHHi AeTani i batapei
B nobytose cMmiTTA!

barapei/barapei HeobXiaHO yTMNI3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepenbaueHMmMu ong Lboro cuctemamu 36opy.
Y pasi HenpaBUNbHOI yTHUAI3aLii BiinpaLboBaHe enekTpuuHe Ta
€NeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTH LWKIANWBWA BNKB Ha
HaBKOMWLUHE CEPE0BULLE Ta 300POB'A NOAEH UEPE3 MOXUBY
HasABHICTb HEDE3NEUHMX PEUOBHH.

Indopmauia npo aani BupoOy 3rigHo 3
aupekTtuBolo (EU) 2023/2854

Mepexesi Bupobu abo nos’a3aHi nocnyry nig yac ix
BUKOPUCTaHHA BUPOONAIOTb AaHi. HacTynHi po3ainu MicTaTh
iHhopMmaLito Npo AaHi, Lo reHepyoTbCA AN BUPODY, a TaKoX
npo Te, AK MOXHa OTPUMATH JOCTYN 10 laHWX BUPODY.

Tun gaHux sBupoby

Mip yac BUKOPHUCTAHHA BMPib MOXXE reHepyBaTy TaKi TUnu

naHux. GakTMuHi AaHi, Lo reHepyTbeA, 3anexarb Bif

BiANOBIAHOTO BUKOPUCTAHHA BUPODY.

- Yac ekcnnyarauii

- IHdhopmadis npo akymynsTopu

- Temnepartypa KOMMOHEHTIB

- AktuBauin dyHKUiN

- [opii, NoB'A3aHi 3 BigMOBaMM Ta CEPBICHUM
obcnyroByBaHHAM

- IHdopmadis npo 3actocyBaHHA

Peectpauia gaHux npo Bupiod

IHchopmauis npo 36MpaHHsa AaHWx BUPoby i 3bepiraHHA JaHux:

- [poTokontotoTbcs MeHLwe 1 KinobaiT aaHux Bupoby.

- Bupib moxe 36epirati aaHi BUpoby Ha npuUcTpoi, konu BUpi6
YBIMKHEHHUH.
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Joctyn no AaHux Ta hopmart faHnX
IHdhopmadis npo Te, AK KOPUCTYBaU MOXe OTPUMATH JOCTYN 10
[NlaHux abo oTpuMaTH ix:

- Y mexax EC kopucTyBau MOXe 3anpoCHTH AaHi BUpoby
uepes Cnyxby 06cnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch (appeca enektponHoi nowtu: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com), AkiLo BiH Haailne BUpib 1O
cepBicHoro ueHTpy Bosch i/abo

- fKwo BKpib Mae be3npoToBUit iHTepteNc, kopucTyBau
MOXe OTPUMATH MPAMUI AOCTYN 10 AAHKX BUPODY uepes
BifINOBiAHMI MobinbHUI flopatok Bosch Power Tools.

- [laHi HapatoTbCA Y NOLIMPEHOMY Ta MALIMHO3UMTYBAHOMY
thopmari (Hanpuknag, JSON).

Kasak

EAC pepekrepi

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl beTiHae
XOHE 6HIM KOPNyCbIHAA KePCETINreH.

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogaFbiHa) Mylle MeMneKkeTTep
ayMmarblHAa KOngaHbinagbl

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MeXaHHKanNblK bIKnan eTyre KaTak, TbIMbIM CanblHafbl

- bocary/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalIMHanapabl
nanganaHyra pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cakray

~ KypFaK Kepfe cakray kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9CEePiHEH anbic cakTay Kepek

— cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay
Kepek

— CcaKray LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM KantamacblHaa
KOpCETINreH.
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Kayincisgik Hyckaynapbi
Kayincispik Hyckaynapbl

Kabenbpi xanramac 6ypbiH Kayincisgik
TEeXHUKACbl DOMbIHILA XaHe XKannbl
HYCKaynapAblH, 6apnbIFbiH OKbIN
WbIFbIHbI3.

Kayincisgik TeXHUKaCbIHbIH,

HycKaynapbl MeH Xannbl Hyckaynapabl bonawakra

naiiAanaHy ywiH cakran KoMblHbi3.

» bByn eHiM aneKTp TorbIMeH XyMbIC icTeiai. OHiMHIH,
Kayinci3 api ceHimpi XyMmbic icTeyiH KaMTamacbI3 eTy
YIWLiH, OHbl TacbiManpay KesiHge THiciHwe ycTay, Aypbic
aAicneH cakray XaHe opHaTy, COHAali-aK abaiinan
naipanany XaHe MYKUAT TEXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
KaxeT. TWiCiHLWe nanaanaHbiNMaraH Xaraanaa, xapakar any
HeMece MynikKe 3anan Kentipy Kayni TybiHaanmbl.

» OHimaj Tek 6yTiH api 3aKbIMAANMaraH
KOMMNOHeHTTepMeH bipre naigananbinbi3. Tek ocbinaiiia
Kayinci3 api akaycbl3 XyMbIC kaMTamachI3 eTinesi.

» KypbinFbl 3aKbiMaanFaH Hemece akaynap TyblHAaFaH
XaFfanaa, anekTp KyatbiH 6ipaeH axbipaTbiHbI3 Aa,
KYPbINFbiHbI 6HAIpYLWire Tekcepyre Xxibepinis. Tek
OHAIPYLWiHIH HEMECE OHbIH 6KINeTTi TyNFanapbIHbIH 6HIM
KOPMYCbIH allyra pykcarbl bap.

» CakTaHAbIpFbIL icKe KOCbINFaH XaFaaiaa, aneKTp
KYaTbiH aXbIpaTbIHbI3 Aia, OHIMAI TEKCEPinN WbIFbIHbI3.
ILKi caKTaHAbIPFbILITAP, iLUKI KAaTe aHbIKTaFaH XaFganaa
FaHa icke KocbinatbiHAal xobanaxraH.

» EwkawaH ywKkip Hemece TOK oTKi3ril 3aTTapabl
(mbIcanbl, 6ypaybiw, cbiMaap) eHiMre HeMece OHbIH,
Manfarblll KOMNOHEHTTepiHe canMaHbi3. KbicKbiwTapFa
THMeHi3. DITnece eHiMre 3aKkbIM KenTipyiHi3 MyMKiH.

» TuicTi aya aFbIHbIH KAMTaMacbI3 eTy yiiH 6apnbIk
XKenaety canbinaynapbl 6oc 6onFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3.
140°F (60°C) wamacblHaH XO0Fapbl KOpLIaFaH OpTa
TemneparypacbiHAa XKYMbIC icTey Ke3iHJe OpHaTy XaHe
kabenb eTKi3y 6oiibIHLA OapnbiK apHalibl
Temneparypanblk TanantapAbl OpblHAAHbI3. OiTnece
OHIM KaTTbl KbI3biM, AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYi MYMKiH.

» byn enimpi Tek binikTi KbI3MeTKepnepre opHaryFa,
naiifanaHyFa )aHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTyre
pyKcar etinegi. binikTi KbIameTkepnepAin 3nekTp
Ti3beKTepiH, KypbinFbinap MeH Xyiienepai
KONAAHbICTaFbl NEKTP Kayincisgiriiy cTangapTTapbiHa
caif Xxepre TyMbIKTay, CbIMAApPbIH 6TKi3Y XoHe TaHbanay
YIWiH caiiKec AalbIHAbIFDI, iC XKYy3iHAeri TaXipubeci xaue
TeXHUKanblK 6inimi 6ap. Tek ocbinaiilia akaycbi3 XKyMbIC
KaMmTamacbi3 eTinei.

» OHimMAj XyMbIc icTeyai 6acTamac 6ypbIH aneKTp
CbIMAAPbIHbIH, 6apNbIFbIH OLWiPiHi3.

» Kanaynbl Temnepartypanap Auana3oHbiHa Xapamabl
3NeKTp cbiMAAPbIH FaHa NaiAanaHbiHbI3. Tek ocbinanila
Kayinci3 api akaycbl3 KyMbIC KaMTamacbI3 eTinefi.
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» OHim Kopnycbl Xabbik 6onFaH, bapnbik KbiCKbILITaP
AYPbIC OPHANACTBIPbINFaH XaHe KyaTneH xababikray
KneMManapbl AypbIC XKanfaHFaH XarFaifa FaHa eHimre
3NeKTp KyaTbiH 6epiHi3. Tek ocbinaliia Kayincia api
aKayCbl3 KYMbIC KaMTamacbl3 eTinefi.

» A6aii 6onblHbI3! OHIMAI TYPMBICTbIK XaFnainapaa
naifanaHraH xaraanaa, paguo KabbingarbiwTap,
Teneauaapnap, KapaMoCTUMYNATOPNAP, MeAULMHANBIK
KypbinFbinap xaHe T.6. cuaKTbl backa eHimpgepre paguo
Kemeprinep nainaa bonybl MyMKiH.

D\
° Tyimeni anemeHT 6ananapabiH,
V40
2

KONbIHa TycneyiH KaMTamMachbI3 eTiHi3.
TyAMmeni anemeHTTEp KayinTi.

» Tyiimeni anemMeHTTepAj ew XaFAaiaa XyTyFa Hemece
AeHere b6acka xongapmeH Kiprisyre 6onmaiapl. Tyiimeni
3NeMeHT XYTbINFaH Hemece AeHere 6acka XonmeH Kipin
KeTKeH )XaFAaiaa, aepey Aspirepre XonbifbiHbi3.
TyAMeni aneMeHTTiH XKyTbiNybl 2 caraT iliHAe iLWTen KaTTbl
KYIOre )aHe enimre akenyi MyMKiH.

» Tyiimeni aneMeHTTi anMacTbIpy Ke3iHfe 9PEKeTTiH,
AYPbIC OpbIHAANFaHbIHA K63 XKeTKi3iHi3. XKapbi/biC Kayni
bap.

» Tek ocbl naiganaHy 6oiibiHLA HYCKayNbIKTa KepceTinreH
TyiiMeni aneMeHTTepAi naiganaHbIKbi3. backa TyiMeni
aneMeHTTepLi Hemece backa Kyar keagepiH
naipanaHbaHpis.

» Kiwi 6atapeanapabl 3apaATayFa TbipbiCaHbI3, ONapAbl
KbICKA TYMbIKTayFa apeKeT xacamaHpbi3. Kiwi batapes
arbIN KeTyi, Xapbinybl, XXaHybl XoHe adaMaapAbl
XapakarTaybl MyMKiH.

» 3apapbl KanmaraH Kiwi 6atapeanappbl THicTi peTTe anbin
TacTan Kajiere aparbiHbi3. 3apAabl KanMaraH
barapesnap Tbifbl3 6onmMai Kanbin eHiMAi 3aKpiMaaybl
Hemece ajlamaapAbl XapakaTTaybl MyMKiH.

» Kiwi 6aTapeaHbl apTbIK KbI3AbIPMaHbI3 XK3He anayFa
TacTamaHbi3. Kili batapes afbin KeTyi, )apbinybl, aHybl
XoHe aiamapAbl XapakatTaybl MyMKiH.

» Kiwi baTapeaHbl 3aKbIMAAMaHbI3 XaHe Killi 6aTapesHbl
axblparnanbi3. Kili batapes aFbin KeTyi, )apbinybl, XaHybl
XoHe alamapAbl XapakatTaybl MyMKiH.

» 3akpiMaanfaH Kiwi 6atapesHbl cyFa TUrisbeHis.
LLIbIFaTbIH T CYTEK Xacan epT, Xapbinbic Hemece
aflampap xapakartaHybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep eHiMai naiaanaHFaH kesae MaHbl3abl
Bonybl MymKiH. Benrinep MeH onapblH MafFbIHACbIH XaTTan
anbipi3. benrinepai aypbic TyCiHy ci3re eHiMai Aypbic api
CeHimfi nanaanaHyra kKemekTtecei.

Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

=~
o

KipikTipinrex NFC texHonoruscbl 6ap
Xenire KocblnFaH aneKTp Kypansi

N 6enrici - NFC Forum, Inc.
KomMnaHuAcbIHbIH AKLL neH backa
enpepaeri cayna benrici Hemece TipkenreH
caypa benrici.

OHiMm XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisaik HyCKaynbIKTapbiH X9He
eckepTnenepai oKbiHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/Hemece ayblp XapaKaTTaHynapFa abin
Kenyi MyMKiH.

[MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHiy cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcartbl 6oMbiHLIA NaliaanaHy

Bactbl KoHconb MeH NFC oKy KypanbiHaH TypartbiH ISN-24 G +
IFC 136 R eHepkacinTik cmapT koHTponnepi NFC (Near Field
Communication) TexHonoruacbiMeH xababikranraH Bosch
©HepKaCinTiK KypanaapblHaH fepeKTi kabbinaan, xagbiHa
caKTanabl, Mbicanbl, bypay apekettepiti caHbl OK/NOK. OHbl
©HEPKACINTIK KypanaapablH TapTbiny KyHi Typanbl fepeKTepai
TacbiMangay YLUiH CbIpTKbl neputepUAnblK KypbinFbinapmeH K/
L noptTapbl Hemece RS485 nepekTep UHTEPGENCE apKbINbl
barnaHbicTbipyra 6onagbl. OFaH KoCa 0/l eHepPKacCinTik
Kypanzapzia peTreynepgi opbiHAAY XaHe 63repTy YLLiH
[niepeKTepai eHepkacinTik kypangapra xidepepi. OHbl Wi-Fi
Hemece LAN kabeni apKbinbl TancbipMa KyHiH KepceTeTiH,
Kypan petreynepiH e3repTeTiH xaHe npovlecc bapbichl Typanb
[NlepeKTepai TanfanTbiH eHAipicTi backapy
barnapnamanapbiMeH bainaHbicTbipyFa bonaa.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH KOMNoHeHTTepiH HoMipnepi rpadmKanblk
betTepaeri eHiMaepiH KepceTiniMiHe Heri3aenrex.

(1) BacTbl KOHCONb

(2) JKyMbIC LMKNiH bacTankpl Kyire kantapy TyiMeci
(3) MpoLecc bapbICbiHbIH KYHi XapbiK Anofbl

(4) WPS Tyitmeci

(5) XKeni (WLAN/LAN) Ky#i xapblk Auofbl

(6) RJ45 xeni »anfafbiLLbl

(7) 12 K/LLI nopbl (4 kipic, 6 whiFbic, 2 GND)
(8) AXbIpaTKbILL

9) MSTB Kyar »anfarbiLLbl
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(10)  NFC oky kypanbiHa apHanFaH USB A nopTbl (18)  TyimenianemeHT

(11)  Openki peTTeynepre KalTapyFa apHanFaH Tyime (19) DIP KocCKpiLLbl

(12)  RS485 nepekTep UHTEpdeNci (20) 1-icTik (Kypangpbl )ynTacTbipy pexumi)

(13)  CoblpTKbl WTPHXKOA CKaHepiHe apHanFaH USB A (21)  2-icTik (KOHMrypaLus pexumi)
noprbl (KochiMwa) (22)  3-icrik (enini benceHaipy pexumi)

(14)  Kaknak (23)  4-icrik (pesepsTenreH)

(15)  Kaknak bypanpacsl (24)  NFC oky Kypanbi

(16)  Micro SD kapTacblHbIH yACHI (25)  USB A Kabeni

(17) CR2032 Tyimeni anemMeHTiHe apHanfaH YAHbIH, (26) NFC 0Ky KypasbiHbIH Ky#ti KapbiK AHOZbI
MeTasn KpICKbILLbl

TexHuKanbIK gepektep

OHiM HeMmipi 1600 A03 9KL

JKyMblc TeMnepatypachl -20°C...+50°C

Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C

KopraHbic fapexeci IP3X (3-Li WwaHHaH KopFaHbIC AeHreli, cy eTkisemi)

bacTbl KoHCONb

OHiM HeMmipi 1600A039Y8
anrarbllwTap 2X USB 2.0 A 1ypi
1x MSTB Kyart anfafbiLubl
1x 12x Kipic/IWbIFbIC MOPTHI:
4 kipic noptbl

- HomwuHan kipic kepHey: 24 BTT (+20 %/-15 %)

- [lonsapnbiK: 63eKTi eMec (ONTUKANbIK XKanFafbiLl)

- Kipic kepepri: 10 kKOm

6 Kipic nopTbl

- HomuHan xykTeme kepHeyi: 24 BTT (+20 %/-15 %)
- Makcumangpl WhifbIC TOK: bip apHara 33 MA

- LLlamanaH Tbic TOKTaH/KbiCKa TyMbIKTanyaH KopFay

2 xepre TyiblkTay noptbl (GND)
1x RS485 nepektep uHtepdenci

1x Cat5/5e/e caHaTbiHaaFbl 3kpaHaanfaH Ethernet kabenine apHanfau
(10/100 M6/c)
RJ45 xeninik KOCbINbICbI
Cbimcbi3 baitnaHbic (WLAN)Y Makkcumangbl WLAN xibepy kyarbi: < 20 abm (EIRP)
WLAN xymbiC xuiniktepi aykpimbl: 2,400-2,483 MI'y
[lepekTeppi TacyLbl Micro SD kapracbl (16-64 1)
JHepruaMeH xabpapiktay HaKkTbl yaKpIT peXXMMiHIeri caraTTbl anaTTblk SHepPrusMeH xabapikTayFa
apHanfaH
carar batapescl (3 B nutuit barapescsbl, CR 2032)
24BTT (+20 %/-15 %)
2 A (makc.)
PS1 ToK Ke3i apKbl/bl SHEpPruaMeH xabapiktay
IKi bI3bINAAYbIK (aKYCTUKAMbIK 10 cM KalbIKTbIKTaFbl AblObIC KATThINbIFbIHbIK AeHreni (TunTik): 75 ab
nabein) HomuHan kephey: 1,5BTT
Canmarbl 0,22 kr
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OHepkacinTik cMapT KOHTponnep ISN-24 G +IFC 136 R

NFC oky Kypanbi®

OHiM Hemipi 1600A039Y9

YKyMbIC xuiniri 13,56 MI'y

uinikrep aykbIMbl 13,553-13,567 kl'y

Kyart/marHut epici 10 ™ KawbIKTbiKTa ~11,040 nEMKA/M
Canmarbl 0,07 kr

A)  Wi-Fi'—Wi-Fi Alliance” tipkenre benrici

B) NFC chyHKUMACHI XaKblH aiMaKTblK MarHUTTiK bainaHblCbiH Naiaanaqambl. PXK epic Kywi asTomarTsl Typae petrenin, NFC dopymbiHbIH, 1ISO/
IEC 14443/15693 craHaapTTapbiHblH XoHe aiMaKTbIK epexenep/in TanantapbliHa cai kenegi.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK NanaanaHy XaHe KopluaraH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MyMKIH. KocbiMLLA aKnaparTbl

MbIHa MeKeHxai bolibiHLa KapaHbi3: www.bosch-professional.com/wac.

Kabenbpepain y3bIHAbIFbIHA KOibInaTbiH wekTey (EO TananTapbiHa COMKeCTIK)

Keneci kabenbaiH y3blHAbIFbl 3 M LIaMacblHaH acnaybl Kepek: - 24BTT
- RS485 - USB (NFC oKy Kypanbl xaHe LITPUXKOZ CkaHepi (KochiMLLa))
- K/

OpHarty Kesinge apAaibiM kabenbepaiH y3bIHAbIFbIHA KOMbINATbIH WeKTeyAi ecKepiHis. ¥3blH Kabenbaepain,
naiifanaHbinybl akaynapAbl TyAbIpybl HeMece TananTapAblH, OpbIHAANMaybiHa 3Kenyi MyMKiH.

MoHTax xxaHe nanganaHy Naiipananyra engipy

. . . . - TynmenianemeHT neH Micro SD kapTacbiH canFaHHaH KewiH
Tyimeni anemeHTTi xaHe Micro SD kapTacbiH NFC oky KypanbiH (24) bacTbl koHconbgeri (1) USB A
cany/aybicTbipy (A cypeTiH KapaHbI3) noptbiHa (10) xanfaubis.

- DIP KockpitbiH (19) TeHueHi3 (kapaHbi3 ,DIP KOCKbILLbIH
TeHwey", bet 128).

- RS485 pepextep untepdenci (12) apkpinbl K
bafmapnamanbik xacakramacbiMeH 6ainaHbIC OpHaTbIHbI3.

- bactbl koHconbai (1) axbipatkbiwThl (8) 6acy apkbiibl

- bypanaaHbl (15) bypan wwbiFapbiHbi3 Aa, kaknakTol (14)
anbin TacTaHbI3.

Tyiimeni anement

- @ Tyimeni anemenTri (18), nnioc benriciH xoFapbl
KapartbIn, MeTann KbicKbILWTbIH (17) acTbiHa canblHpi3.

CIET A A o KOCbIHbI3.

= © CopaH KeiiH TyAMeni aNeMEHTT TOMEH HTEDIH3. BacTbl KOHCOMb/IH NPOLECC MHANKALMACHIHA apHaTFaH Ky#

Micro SD kaptacbi apblk Auofbl (3) xaHe NFC oKy KypanbiHbiH KY#i Xapblk

- Micro SD Kapracbit Micro SD kaptacbiHbiH yAcbiHa (16) avoabl (26) xaHaab! (KapaHbi3 ,)Kapblk AMOATHI MHAMKATOPNap
CanblHpI3. XOHe eckepTy curHanzapsl®, bet 129).

Bactbl koHconb meH NFC oKy kypanbl aepektepai, bactbl
KOHCOMb eLWipinreHLue, benceHai Typae anekTp KypanblHa XaHe
Kepi TacbiManganapl.

DIP KOCKbILUbIH TEHLIEY

DIP KocKpiLubiHbIH, (19) kemerimeH 6acTbl KoHCONbAi (1), 0N KanbINTbl XYMbIC PEXMMIHIE HEMECe Kypanfbl XKynTacTbipy
peXUMiHae iCKe KoCbinaTbiHAaN eTin Texweyre bonaabl.

Anaia DIP KockpitubiHbiH (19) KoHUrypaLmsa e3repici Tek 6acTbl KOHCONb/IH KOCbINYbIHA AEHIH KyLUiHe eHepi. bacTbl KoHCoNb
KOCbINbIN TypFaH ke3peri baprblk e3repictep eneHbenai.

Kockpbiw Ky#i Pexxum BacTbl KOHCONbAiH KOCYNbl KyHiHAeri hyHKUUA

KanbinTbl xymbic pexumi (apenki petrey) BacTbl KOHCOMb KanbiNTbl XKYMbIC PEXUMiHAE XKaHe
XenimeH bainaHbiC OPHATBIN XaTKaH KoK
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Kockbiw Ky#i Pexum BacTbl KOHCONbAIH KOCyNbl KyHiHAeri hyHKuuA
KynTactbipy pexumi INeKTp KypanbiH 6HacTbl KOHCONMbMEH XKyNTacTbIpyFa
bonappl.
KoHdurypauus pexumi KOCYNbl: RS485 nepektep untepdenci (12)

KOH(1rypaLma pexuminge. bactbl KOHCONb
KOH(HrypauuacbiH [1K barmapnamanbik xacakramachbl
apKbINbl XXaHapTyra bonapl.

OLUIPYNI: cbipTkbl RS485 pucnnertine RS485
nepektep uHtepdenci (12) apkpinbl Kocbiny

YeniHi bencexpipy pexumi KOCYIbI bactbl KoHCONbAiH eni hYHKUMACHIH
benceHpipeni

OLLIPYI: 6acTbl KOHCONbAIH XKeNi PYHKUMACHIH
aXKblpatagbl

Micro SD kapTacblH TEHLIEY pexHMi Micro SD kapTacbingarbi EyrieConfig.txt hainbl
OKbINaabl aHe bacTbl KOHCONb haiin ilwiHaerire calikec
petTeneqi

MukpobaraapnamaHbl aHapTy pexumi Micro SD kapracblHgarbl Mukpobaraapnama chainbi
okblnagbl. Mukpobarapnama eckipreH xaraanaa,
XaHapTy opblHAanagbl.

JKapbik auoaTb HHAUKATOPNAP XKOHE eCKepPTy CUrHanAapbl

Mpouecc 6apbIiCbiHbIK, KYHi Xapbik guoAbl (3)

Tyci Mpouecc 6apbICbIHbIK, MaFbIHAChI
Mpouecrep Tobbl - HacTbl koHCONbAiH (1) Kyii

xacbin TYPaKTbl XXaHbIN Typ BacTbl koHcONb icke Kocbinyaa
basny XKbinbinblKTan Typ BacTbl KOHCOMb KYTY peXUMiHfe
KbI3biN KbINAAM KbIMbINbIKTaMN TYp Bactbl koHconb bantaHabIpbinMazb!
KeK basny XKbinbinbIKTan Typ BacTbl KOHCOMb XYNTACTbIPY PEXUMiHAE
Mpouecrep To6bI - 3NEKTP KypanblHAarbl TancbipMaHbl PeTTey
Xachin TYpaKTbl XXaHbiN Typ INEKTP KypanblHarbl TancbipMaHbl PETTEY SPEKETi CATTi aaKTanfbl
capsl basy XbinbinbIKTan Typ INeKTp KypanblHaarbl TancbipMaHbl PETTEY SPEKETi CaTCi3
anKTangpl
KaCblN MEH K&K Ke3eKTeCin XaHbin Typ INEKTP KypanblHaarbl TancbipMaHbl LUTPUXKOA CKaHepi Hemece K/

LI »xanfafblLibl ApKbI/bl PETTEY BPEKETi CaTTi anKTan bl

Kbl3bil MEH KOK ~ KE3EKTECIM XaHbiN Typ INEKTP KypanblHaarbl TancbipMaHbl LUTPUXKOA ckaHepi Hemece K/
LU xanfarblLbl apKbNbl PETTeY 9PEKETi CATCI3 anKTanabl

Mpouecrtep T06bI — 371€KTP KypanblH KYpan YCTarbilibiHAH LWbIFAPbIN any XaHe KainTa cany

XKacbin KbINAaM XbINblbIKTan Typ 3I'IEKTp Kyparnbl Kypan yCTafbllLblHAH LWbIfapbin anblHObI
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Mpouecc 6apbICbiHbIK KyHi Xapbik auoabl (3)

|‘
<
(=}

Mpouecc 6apbiCbIHbIK, MaFbIHACDI
Kbi3bi KbIZAM XbiMblbIKTaN TYp Kypan ycrarbillibiHa KaTe 3NeKTP Kyparbl CanbiHmbl

AxblparbinFaH/byrarTanFan aNeKTP Kypasbl WbIFApbIn anblHfbl

Mpouectep T06bI — 3N1EKTP KypanblHbiK Tancbipma Ky

Xacbin TYPAKTbI XXaHbIN Typ Tancblpma askrangbl

capbl TYPaKTbI XXaHbIN Typ Tancbipma ani aakTanmagbl

Kbl3bin XKbINAM KbiNbIbIKTaN TYP Tancbipma benrineHreH y3akTbiKTaH achin KeTTi
TYPAKTbI XXaHbIN Typ INEKTP Kypanbl axblpatbinFax/byratranran

XKeni ky#i xapbik guopbi (5)
Mpouecc 6apbICbIHbIK MaFbIHAChI

|‘
<
@,

- Yenii bencenpipy pexwumi ewipyni

Kacbin TYPaKTbl XXaHbin Typ Xenire KocbinFa
KbIMbIbIKTAMN Typ BacTbl KoHCOMb MeH backapy bafnapnamachl apacbiHaarbl Aepek
TacbiMansi
KbI3bin TYPaKTbl XXaHbin Typ Xenire KocbinmaraH

NFC oKy KypanbiHbIH, Ky#i XapbiK guoabl (26)

‘|
=<
(=

Mpouecc 63prCbIHbIH, MaFblHacCbl

aK TYPaKTbl XaHbIM Ty bacTbl KOHCONb iCKe Kocbinyaa
KbIMbIAbIKTAN Typ Mukpobarnapnama xaHapTbinyaa
KoK TYPaKTbl XaHbIM TyP INEKTP Kypanbl aHbIKTaMazbl
Xacbin TYPaKTbl XaHbIM Ty INEKTP Kypanbl aHblKTan bl
KbIMbIbIKTAN TYP BacTbl KOHCONb MeH 3NEKTP KypanbiHbIH apacbiHAaFbl epek
TacbIMarbl
¥3aK, Tancblpma afKranMagbl
1x Kpicka INEKTP KypanbiHa AepeK TacbiMarbl afKTanfbl
BacTbl KoHconbpi bacTankpl Kyiire Kaitapy aaktanpl
Tancbipma anKTangpl
2X Kpicka INEKTP Kypanbl ePeK TacbiMarbl YLlliH aHbIKTaMafbl
3Xx Kpicka Kate anekTp Kypanbl . aHbIKTanbl
4X KpICKa Kate aneKkTp KypanblHbIH YAriCi aHbIKTa/ bl
5X Kpicka INEKTP KypanbiHa AepeK TacbiMarbl CITCI3 aaKTanpl

-]
-
=¢
=
o
=
(5]
=]

Tyime MafblHacbl

(2) Tyimeci Kate aHblKTa/nFaH Xaraanaa, XyMbiC LMKNiH bactankpl Kyire kantapy

(4) Tyimeci (Tycipinren) WLAN xenicimeH barnaHbic opHarty ywid WLAN poytepiHi WPS Tyiimecit bacbin, bipaeH
XibepiHia

(11) Tyimeci (Tycipinren)  bacTbl KoHCONb/I BENKI peTTeynepre kantapy yiid 30 cekyHa 6o¥bl bacbiHpi3
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KoHdurypauuara apHanfan K
6araapnamanbiK XacaKramachbl

OHepKaCinTik CMapT KOHTPONNepMeH bipre TemeHgeri
(YHKUMANAP KOMKETIMA:

— INeKTp KypanaapblH 6acTbl KOHCONbMEH XYNTACTbIpy
- bypay TancbipmanapblH petrey

- TancblpMaHbl aybICTbIPY PEXUMIH peTTey

KocbIMLLa aknapartTbl bargapnamanbik )kacakramaHblH
aHbIKTaMa Ma3ipiHeH KapaHpbi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3ameT kepceTy XaHe Tazanay

NlacTapppl XKyMCaK aKKbILUNEH anbin TacTaHbl3. XyFbilw
3aTTap/bl HeMece epiTkilTep/i nanganaHbaxpI3.

TYTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy keHecrepi

KasakcraH

TyTbIHyWwbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPAbI
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeH)XaltnapbIMbl3fa xaHe Keninaik
LiapTTapbiHa cinteme COHFbl beTTe bepinreH.

CypaKTap Kot aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH (hpManblK TakTanLLIaCbIHAAFbI
10 TaHbanbl 8HiM HeMipiH bepiHi3.

Kapere xapary

Bactbl koHconbgi, NFC oKy KypanblH, kepek-apakTap MeH
Kantamanappbl KopLUaraH opTa YLLiH Kayinci3 XonmeH Kanta
BHZEYre Tanchipy KaxeT.

E INEKTPOHAbIK Kypamaac benwexkrep MeH

barapesnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKA
Tek kaHa EO enpepi ywin:

TacTamMaHpi3!
Opi Kapar nanaanaHyfa XxapamanTblH INEKTP KypanaapbiH
XaHe aKaynbl Hemece To3bin HiTKEH akKyMynaTopnapabl/
batapesnapppl benek Kagere xapaty kepek. ApHalibl KOKbIC
XKMHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.
TafbIKCbI3 TYPAE Ka/iere xapaTbiifaH xaFaanaa, ecki anektp
XOHE 3NeKTPOH/bIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3atrapablH bap
bonybl bIKTUManabIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara eHe
aamaapAablH ieHcay blFbiHa KayinTi TYypae acep eTyi MyMKIH.

Kasak | 131

(EO) 2023/2854 pernameHTiHe
CaMKec 6HiM aepeKTepi Typanbl
aKnapar

Xenire KocbinFaH eHiMEP HEMECe KOCbIFaH Kbi3MeTTep
onapfbl nanaanaxy Kesinae aepektepai xacangbl. Keneci
Tapaynappa eHiM Typanbl )acanfaH AePeKTep XaHe 6HIM

[NIepeKTepiHe Kanai Kon XeTkisyre bonatbiHbl Typanbl aknapar
bepinrex.

OHim fiepeKTepiHiH Typi

OHiM nanaanaHbinFaH Kesze Keneci Aepektep TypnepiH xacan
anafbl. XXacanraH HakTbl fiepeKTep OHIMHiH aFbiMXaFbl
KONAaHbINybIHa bainaHbICTbI.

- TlaknanaHy yakpiTbl

- barapennap Typanbl aknapar

- Kypampaac benuiek Temneparypanapbi

- OyHkuuanapgbl bencexgipy

— |CTeH LbIFY )KaHE KbI3MET KOPCETY OKMFanapbl

- KonpaHy 6oiblHIWA aknapat

OHim pepekTepiH xaTTamanay

OHiM AiepeKTEPIH XHWHAY XaHe iepeKTep/i cakTay Typanbl

aknapar:

- 1B wamacbiHaH a3 eHiM jepeKTepi xarramanaHagbl.

~ OHiM KOCbINFaH Ke3fie eHiM Typanbl iepeKTepai Kypbinfbiaa
caKkTa anafbl.

[LlepeKkTepre KON XeTKi3y XoHe AepeKkrep

niwimi

lMarpananyLbl iepekTepai Kanain WakblpyFa Hemece anyra

6bonarbiHAbIFbI Typanbl aknapar:

- [aipananywbl eHimMai Bosch KbiameT kepceTy opTanbifbiHa
xibepce, nannananyLwbl EO iwHAae eHiM aepekTepit Bosch
Power Tools KbiaMeTi (3neKTPOHAbIK MekeHxak: PT-
Service.EU-DataAct@de.bosch.com) apkbinbi cypata
anafbl XaHe/Hemece

- Erep eHiM CbIMCbI3 UHTEPdENCTI KAMTaMacbI3 eTce,
nargananywwbl carikec Bosch Power Tools mobunbai
KonaHbachl apKbinbl eHIM AepeKTepiHe TIKeNer Kon xeTkise
anagpl.

- [lepekTep annbl KONAAHbICTaFbl )KaHe MallMHA OKM anaTblH
niwimae (Mbicansl, JSON) bepinepi.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta

inainte de a racorda cablul, citeste toate

indicatiile si instructiunile privind

siguranta.

Pastreaza in conditii optime toate

instructiunile si indicatiile privind
siguranta, in vederea consultarii ulterioare a acestora.

» Acest produs functioneaza cu alimentare electrica.
Pentru o functionare sigura si fiabila este necesara o
manipulare corespunzatoare in timpul transportului, o
depozitare si o instalare corecte, precum si o utilizare
atenta si efectuarea cu grija a lucrarilor de intretinere. in
cazul utilizarii necorespunzatoare, s-ar putea produce raniri
sau pagube materiale considerabile.

» Utilizeaza produsul numai cu componente intacte,
nedeteriorate. Numai astfel poti asigura o functionare
sigura si fard defectiuni.

» in cazul deteriorarii sau functionarii defectuoase a
aparatului, intrerupe imediat alimentarea electrica a
acestuia si expediaza-l producatorului in vederea
verificarii. Deschiderea carcasei produsului este permisa
numai producatorului si persoanelor autorizate de
producator.

» in cazulin care se declanseaza o siguranta, intrerupe
alimentarea electrica a produsului si verifica-l.
Sigurantele interne sunt dispuse astfel incat sa se
declanseze numai in cazul producerii unei erori interne.

» Nuintrodu niciodata obiecte ascutite sau conductive
(de exemplu, surubelnite, sarme) in interiorul produsului
sau in bornele de conectare ale acestuia. Nu atinge
bornele. in caz contrar, produsul s-ar putea deteriora.

» Asigura-te ca toate fantele de aerisire sunt libere, astfel
incat sa se poata mentine un flux de aer corespunzator.
in cazul utilizrii la temperaturi ambientale de peste
140 °F (60 °C), tine cont de toate ceringele termice
speciale privind instalarea si cablarea. In caz contrar,
produsul s-ar putea supraincalzi si este posibil sa nu mai
functioneze corect.

» Instalarea, utilizarea si intretinerea acestui produs
trebuie efectuate doar de personal calificat. Personalul
calificat dispune de o pregatire corespunzitoare,
experienta practica si cunostinte tehnice in ceea ce
priveste impamantarea, cablarea si marcarea circuitelor
electrice, aparatelor si sistemelor conform standardelor
de siguranta electrica actuale. Numai astfel poti asigura o
functionare fara defectiuni.

» inainte de inceperea lucrului, scoate de sub tensiune
toate conductoarele electrice ale produsului.

» Utilizeaza numai conductoare electrice adecvate pentru
intervalul de temperatura dorit. Numai astfel poti asigura
o functionare sigura si fara defectiuni.

» Pune produsul sub tensiune numai in cazul in care
carcasa acestuia este inchisa, toate bornele sunt cablate
corect si bornele de alimentare electrica sunt racordate
corespunzator. Numai astfel poti asigura o functionare
sigura si fara defectiuni.

» Atentie! in cazul utilizarii produsului intr-un mediu casnic, s-
ar putea produce interferente radio cu celelalte dispozitive,
de exemplu, cu aparatele de radio, televizoarele,
stimulatoarele cardiace, dispozitivele medicale etc.

@ A AVERTISMENT
° Nu lasa bateria rotunda la indemana
V.40
2

copiilor. Bateriile rotunde sunt

periculoase.

» Bateriile rotunde nu trebuie sa fie niciodata inghitite sau
introduse in alte orificii ale corpului. Daca exista
suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghitita sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta imediat
un medic. Tnghi;irea unei baterii rotunde poate duce in
interval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

» inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuati in mod
corespunzator. Exista pericolul de explozie.

» Utilizeaza numai bateriile rotunde specificate in aceste
instructiuni de utilizare. Nu utiliza alte baterii rotunde sau
o altd sursa de alimentare cu energie.

» Nuincercati sa reincarcati bateriile rotunde si nu
scurtcircuitati bateria rotunda. Bateria rotunda poate
prezenta scurgeri, poate exploda, se poate aprinde si rani
persoane.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzator bateriile
rotunde descarcate. Bateriile rotunde descarcate pot
prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau pot
rani persoane.

» Nu supraincalziti bateria rotunda si nu o aruncati in foc.
Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate exploda, se
poate aprinde i rani persoane.

» Nudeteriorati bateria rotunda si nu o dezasamblati.
Bateria rotunda poate prezenta scurgeri, poate exploda, se
poate aprinde i rani persoane.

» Nu aduceti o baterie rotunda defecti in contact cu apa. in
combinatie cu apa, litiul scurs din aceasta poate produce
hidrogen si provoca prin aceasta o explozie sau ranirea
persoanelor.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru utilizarea
produsului tau. Retine simbolurile si semnificatia acestora.
Interpretarea corecta a simbolurilor te ajuta sa folosesti mai
bine si mai sigur produsul.
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Simbolurile si semnificatia acestora

(O

Scula electrica interconectata cu
tehnologie NFC integrata

Litera ,N” este 0 marca sau 0 marca
comerciald inregistrata apartinand
companiei NFC Forum, Inc. din SUA si din
alte tari.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea
anterioara a instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform scopului prevazut

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, alcatuit
dintr-o consola principala si un cititor NFC, receptioneaza si
stocheazd date, de exemplu, numarul de procese de insurubare
OK/NOK, de la sculele electrice industriale Bosch care sunt
dotate cu tehnologie NFC (Near Field Communication). Acesta
poate fi conectat la dispozitive periferice externe prin
intermediul porturilor 1/0 sau printr-o interfatd de date RS485,
pentru a transfera datele privind nivelul de strangere al sculelor
electrice industriale. De asemenea, transfera date catre sculele
electrice industriale, pentru a efectua si modifica reglajele
acestora. Poate fi conectat prin Wi-Fi sau printr-un cablu LAN la
un software de comandd a productiei, care afiseaza starea
lucrdrii, modifica reglajele sculelor electrice si analizeaza datele
privind desfasurarea procesului.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
produselor de la paginile grafice.

(1)
(2)
(3)
(4)
(8)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)

(14)
(15)
(16)
(1n

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(29)
(25)
(26)

Consola principala

Buton de resetare a ciclului de lucru

LED de stare privind desfasurarea procesului
Buton WPS

LED de stare a retelei (WLAN/LAN)
Conexiune laretea RJ45

Port /0 12 (4 intrari, 6 iesiri, 2 GND)

Buton de pornire/oprire

Racord de curent MSTB

Port USB A pentru cititorul NFC

Buton de resetare la setdrile implicite
Interfatd de date RS485

Port USB A pentru scanerul extern de coduri de bare
(optional)

Capac

Surubul capacului

Slot pentru card micro SD

Clema metalica a slotului pentru bateria rotunda
CR2032

Baterie rotunda

Comutator de tip DIP switch

Pin 1 (mod de cuplare a sculei electrice)
Pin 2 (mod de configurare)

Pin 3 (mod de activare a retelei)

Pin 4 (rezervat)

Cititor NFC

CabluUSBA

LED de stare a cititorului NFC

Date tehnice

Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Cod de identificare 1600 A03 9KL
Temperatura de functionare -20°C... +50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Tip de protectie

IP3X (clasa 3 de protectie impotriva prafului, permeabil la apa)

Consola principala

Cod de identificare

1600A03 9Y8

Racorduri 2X USB2.0tipA

1x Racord de curent MSTB

1x 12x porturi I/O:

4 porturi de intrare
- Tensiune nominala de intrare: 24 VCC (+20%/-15%)

Bosch Power Tools
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Polaritate: Irelevanta (optocuplor)

- Impedanta de intrare: 10 kQ

6 porturi de intrare

- Tensiune nominala de sarcina: 24 VCC (+20%/-15%)
- Curent maxim de iesire: 33 mA per canal

- Protectie la supracurent/Protectie la scurtcircuit

2 porturi de impamantare (GND)
1x Interfatd de date RS485

1x Conexiune la retea RJ45 (10/100 Mbps)
pentru cablul Ethernet ecranat Cat5/5e/e

Comunicatie fara fir (WLAN)" Putere maxima de emisie WLAN: < 20 dBm (EIRP)
Gama frecvente de lucru WLAN: 2.400-2.483 MHz

Dispozitiv de stocare magnetica Card micro SD (16-64 GB)

Alimentare cu energie electrica Baterie rotunda (baterie cu litiu de 3V, CR 2032)

pentru alimentarea electrica de urgentd a ceasului de timp real

24VCC (+20%/-15%)
2 A (max.)
alimentare cu energie electrica prin intermediul unei surse de curent PS1

Avertizor sonor intern (alarma Volumul semnalului sonor pe o raza de 10 cm (normal): 75 dB
acustica) Tensiune nominala: 1,5 VCC

Greutate 0,22 kg

Cititor NFC®

Cod de identificare 1600A039Y9

Frecventa de functionare 13,56 MHz

Banda de frecventa 13,553-13,567 kHz

Putere/Camp magnetic -11,040 dBpyA/mpeorazade 10 m

Greutate 0,07 kg

A) Wi-Fi" este o marci comerciald inregistrata a Wi-Fi Alliance”

B) Functia NFC utilizeaza cuplajul magnetic prin camp apropiat. Intensitatea campului HF este reglata automat astfel incat sa corespunda cerintelor
aplicabile ale NFC Forum, standardelor ISO/IEC 14443/15693 si prevederilor regionale.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare, acceseaza

www.bosch-professional.com/wac.

Limitarea lungimilor cablurilor (conformitate UE)

Urmatoarele cabluri nu sd depaseasca lungimea de 3 m: - 24VCC
- RS485 - USB (cititor NFC si scaner pentru coduri de bare (optional))
- 1/0

Lainstalare, tine cont intotdeauna de limita privind lungimea cablurilor. Utilizarea unor cabluri mai lungi poate duce la
disfunctionalitati sau la neconformitate.

H H - @ Apoi apasa in jos bateria rotunda.
Montare si functionare polapasain)
Card micro SD

Introducereaﬁnlocuirea bateriei rotunde §i - Introdu cardul micro SD in slotul pentru cardul

. . < . i D(16).
cardului micro SD (consulta imaginea A) micro SD (16)
- Desurubeaza surubul (15) si scoate capacul (14). Punerea in functiune
Baterie rotunda A - Dupa introducerea bateriei rotunde si cardului micro SD,
- @ Introdu bateria rotundd (18) cu semnul plus orientat in conecteaza cititorul NFC (24) la racordul USB A (10) de la

sus sub clema metalica (17). consola principald (1).
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- Configureaza comutatorul de tip DIP switch (19) (vezi
,Configurarea comutatorului de tip DIP switch®,
Pagina 135).

- Stabileste o conexiune la software-ul PC-ului prin
intermediul interfetei de date RS485 (12).

- Activeaza consola principald (1) apasand butonul de
pornire/oprire (8).

Configurarea comutatorului de tip DIP switch
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LED-ul de stare pentru afisarea procesului (3) de la consola
principald, precum si LED-ul de stare (26) al cititorului NFC se
aprind (vezi ,Indicatoarele cu LED-uri si semnalele sonore de
avertizare“, Pagina 136).

Consola principala si cititorul NFC transfera in mod activ date
catre si de la sculele electrice, pand cand consola principala
este dezactivatd.

Prin intermediul comutatorului de tip DIP switch (19), consola principala (1) poate fi configurata astfel incat sa se activeze in
modul normal de functionare sau in modul de cuplare a sculei electrice.

Totusi, modificarea configuratiei comutatorului de tip DIP switch (19) are efect numai inainte de activarea consolei principale.
Toate modificarile efectuate in timp ce consola principald este activata sunt ignorate.

Pozitie

comutator

Functionarea cu consola principala activata

Mod normal de functionare (setare implicitd)

Consola principala se afla in modul normal de
functionare si nu stabileste nicio conexiune la retea

Mod de cuplare

Scula electrica poate fi cuplata la consola principala.

Mod de configurare

PORNIT: interfata de date RS485 (12) se afla in modul
de configurare. Configuratia consolei principale poate fi
actualizata prin intermediul software-ului PC-ului.

OPRIT: conectarea la un afisaj RS485 extern prin
intermediul interfetei de date RS485 (12)

Mod de activare a retelei

PORNIT: activeaza functia de retea a consolei
principale

OPRIT: dezactiveaza functia de retea a consolei
principale

Mod de configurare a cardului micro SD

Fisierul EyrieConfig.txt de pe cardul micro SD este citit,
iar consola principald este configurata corespunzator
continutului fisierului

Mod de actualizare a firmware-ului

Fisierul de firmware de pe cardul micro SD este citit.
Daca firmware-ul este depasit, este efectuata o
actualizare.

Bosch Power Tools
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Indicatoarele cu LED-uri si semnalele sonore de avertizare

LED de stare privind desfasurarea procesului (3)

Culoare Semnificatia desfasurarii procesului
Grup de procese - starea consolei principale (1)
verde este aprins continuu Consola principala se activeaza
se aprinde intermitent siin cadentd ~ Consola principala se afla in modul de standby
lentd
rosu se aprinde intermitent siin cadentd ~ Consola principala nu a fost initializata
rapida
albastru se aprinde intermitent siin cadentd ~ Consola principala se afla in modul de cuplare
lentd
Grup de procese - configurarea lucrarii la scula electrica
verde este aprins continuu Configurarea lucrarii la scula electrica a fost efectuata cu succes
galben se aprinde intermitent siin cadentd  Configurarea lucrdrii la scula electrica a fost esuat
lenta
verde sialbastru  se aprinde alternativ Configurarea lucrarii la scula electrica prin intermediul scanerului
de coduri de bare sau al racordului I/0 a fost efectuata cu succes
rosu sialbastru  se aprinde alternativ Configurarea lucrarii la scula electrica prin intermediul scanerului

de coduri de bare sau al racordului I/0 a esuat
Grup de procese - extragerea i repozitionarea sculei electrice in suportul de scule

verde se aprinde intermitent siin cadentd ~ Scula electrica este extrasa din suportul de scule
rapida
rosu se aprinde intermitent siin cadenta  Scula electrica gresita este repozitionata in suportul de scule
rapida Scula electricd dezactivatd/blocata este extrasa
Grup de procese - starea lucrarii sculei electrice
verde este aprins continuu Lucrare finalizatd
galben este aprins continuu Lucrarea nu este inca finalizata
rosu se aprinde intermitent siin cadentd ~ Durata lucrarii a depasit durata setata
rapida
este aprins continuu Scula electrica este dezactivata/blocata

LED de stare a retelei (5)
Culoare Semnificatia desfasurarii procesului

Modul de activare a retelei este deconectat

verde este aprins continuu Reteaua este conectata
se aprinde intermitent Transfer de date intre consola principald si software-ul de
comanda
rosu este aprins continuu Reteaua nu este conectata

LED de stare a cititorului NFC (26)
Culoare Semnificatia desfasurarii procesului

alb este aprins continuu Consola principald este activata
se aprinde intermitent Firmware-ul este actualizat
albastru este aprins continuu Scula electricd nu este detectatd
verde este aprins continuu Scula electricd este detectata
se aprinde intermitent Transfer de date intre consola principala si scula electrica
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Semnal sonor de
avertizare
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Semnificatia desfasurarii procesului

Lung Lucrarea nu a fost finalizatd

0O data scurt

Transferul de date la scula electrica a fost finalizat

Resetarea consolei principale a fost finalizatd

Lucrare finalizata

De 2 ori scurt

Scula electricd nu este detectata pentru transferul de date

De 3 ori scurt

Afost detectat un ID gresit al sculei electrice

De 4 ori scurt

Afost detectat un model gresit al sculei electrice

De 5 ori scurt

Transferul de date la scula electricd a esuat

Butoane

Buton Semnificatie

Buton (2)

Resetarea ciclului de lucru la detectarea unei erori

Buton (4) (adancit)

Apasa si elibereaza imediat butonul WPS de la ruterul WLAN, pentru a stabili conexiunea WLAN

Buton (11) (adancit)

Apasa timp de 30 de secunde, pentru a reseta consola principala la setdrile implicite

Software-ul de configurare a PC-ului

in combinatie cu Industrial Smart Controller, sunt disponibile
urmatoarele functii:

- Cuplarea sculelor electrice la consola principala

- Configurarea operatiunilor de insurubare

- Configurarea modului de schimbare a lucrarilor

Pentru informatii suplimentare, acceseaza meniul de asistenta
al software-ului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Eliminati murdadria cu ajutorul unei pensule. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim sa
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea

in vederea elimindrii ca deseuri, consola principal3, cititorul
NFC, accesoriile si ambalajele trebuie predate, la un centru de
reciclare ecologica.

Nu elimina componentele electronice si
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute special.
fn cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Informatii despre produse conform
regulamentului (UE) 2023/2854

Produsele conectate sau serviciile conexe genereaza date in
timp ce sunt utilizate. Urmatorul capitol contine informatii
privind datele generate privind produsul si modalitatea de
accesare a datelor referitoare la produs.

Tipul datelor referitoare la produs
In timpul utilizarii, produsul poate genera urmatoarele tipuri de
date. Datele generate efectiv depind de modul de utilizare a

produsului.
- Timp de functionare

- Informatii privind acumulatorul

- Temperaturile componentelor

- Activarea functiilor

- Producerea de defectiuni si efectuarea lucrarilor de service
- Informatii despre aplicatie

Protocolarea datelor despre produs

Informatii privind colectarea datelor referitoare la produs si

depozitul de date:

- Sunt protocolati mai putin de 1 kB de date referitoare la
produs.

Bosch Power Tools
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- Produsul poate stoca date referitoare la produs pe aparat, in
timp ce produsul este activat.

Accesul la date si formatul datelor

Informatiile, precum datele accesate sau receptionate de

utilizator, pot fi:

- pe teritoriul UE, utilizatorul poate solicita date referitoare la
produs prin intermediul centrului de service Bosch Power
Tools
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) atunci
cand utilizatorul expediaza produsul la un centru de service
Bosch si/sau

~ Dacd produsul ofera o interfata wireless, utilizatorul poate
obtine acces direct la datele produsului prin intermediul
aplicatiei mobile Bosch Power Tools corespunzatoare.

- Datele sunt furnizate intr-un format standard si prelucrabil
automat (de exemplu, JSON).

bunrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Yka3saHus 3a cUrypHoct

MpoueTteTe BCHUKK YKa3aHusA 3a beso-
NacHOCT M MHCTPYKLMK, NPEAM Aa CBbP3-
Bate kaben.

CbXpaHsABaiiTe Te3W yKa3aHHA Ha CHryp-
HO MACTO.

» Hacroawuar npoaykr pabotu c enektpuuectso. Curyp-
HaTa ¥ HagexaHa paborta u3uckBa npaBunHo bopaseHe
no BpeMe Ha TpaHCNOPTUPaHeTo, NPaBHAHO CbXpaHeHHe
M MHCTanupaHe, KaKTo U FPWXNMBa paboTa M rpuxnuBa
noaApbxkka. [py HenpasunHa ynotpeba Moxe Aa ce CTUrHe
[0 NePCOHANHN HAPaHABAHUA UM 3HAUMTENHU MaTepUanHu
LeTu.

» U3non3Baiite NpoAyKTa camo C U3PAAHH U HenoBpeAeHH
KOMMOHEeHTH. Camo Taka MOXe fia Ce rapaHTUpa CUrypHa 1
besynpeuHa pabora.

» Mpu noBpeaa unu rpelHa hyHKLUUA Ha ypeaa BefHara
u3Ternere 3axpaHBaHeTo C HaNpeXeHHe 1 ro nparete 3a
npoBepKa Ha npoussoauTens. CamMo NpOU3BOAUTENAT UK
0TOPU3MPaHK OT HEro ML MOraT [ja 0TBapAT Koprnyca Ha
NPOAYKTa.

» AKo npeAna3uTen ce akTUBUPa, H3TerneTe 3axpaHBaHeTo
C HanpaXeHWe U NpoBepeTe NPOAYKTa. BbTpeluHuTe Npea-
nasuTenu ca Taka npoeKTMpaHu, ye fia e akTuBMpar camo
Npy pa3no3HaBaHe Ha BbTPeLLHa rpeLuKa.

» Huxkora He nocTaBsiiTe 0CTPH UNK NPOBOAUMHU NPeAMETH
(Hanp. oTBepPTKHM, XHULH) B NPOAYKTA UNU HETOBHTE KIle-
mu. He fokocBaiite knemute. B npoTuBeH cnyyar npoayk-
TbT MOXE [ia Ce NOBpeau.

» YBepeTe ce, ue BCHUKH BEHTHNALMOHHHU OTBOPH Ca UUCTH,
3a Jja ce NOAAbPIKA NPaBUNEH Bb3ayLeH noTok. Mpu pa-
6oTa npu TeMnepaTypu Ha oKonHata cpepa Hap 140 °F
(60 °C) cna3BaiiTe BCHUKHM CieLUanHi TEPMHUHH H3UCK-
BaHMA 3a MHCTanauuaTa U okabensaBaHeto. B npot1seH
CMyyali NpofyKTbT MOXeE 1a Perpee W ia npectaHe Aa (yH-
KUMOHWPA HOPManHo.

» To3u npoAyKT MoXe Aa Ce HHCTanWpa, U3Non3Bea U Noa-
[bp)Ka caMo oT KBanuuuupaH nepcoxan. Keanuduuu-
PaHUAT NepcoHan NpuTeXXaBa NoAXoAALL0 obyueHue,
NPaKTHYECKH OMMUT H TEXHHUECKH NO3HAHHA 32 3a3eMABa-
He, okabenaBaHe U MapKHUpaHe Ha eNneKTPUYECKH BepH-
M, 060pyABaHe U CHCTEMH B CbOTBETCTBHE C AeHCTBALLH-
Te CTaHAaPTH 3a eneKTpuyecka 6esonacHoct. CaMo Taka
MOXe [ia ce rapaHTvpa beaynpeuHa pabota.

» U3kniouete UANOTO eNeKTPUUECKO 3aXpaHBaHe, Npeau
[a 3anoyHeTe paboTa no npoaykTa.

» W3nonsBaiiTe caMmo eNeKTPHUECKH NPOBOAHHLH, KOUTO
ca NoAXOoAALLY 32 XKeNaH!A TeMnepTypeH Anana3oH. Ca-
MO TaKa MOXE [1a Ce rapaHTMpa CUrypHa u besynpeuna pabo-
Ta.

» lopaBaiiTe 3aXxpaHBaLL0 HaNpeXxeHHe KbM NPOAYKTa ca-
MO aKo KOPRYCbT My € 3aTBOPEH, BCUUKH KNeMH ca npa-
BUNHO CBbP3aHH M KNEMHTE Ha 3aXpaHBaHETo ca NpaBun-
HO CBbp3aHK. CaMo Taka MOXe [la Ce rapaHTUpa CUrypHa 1
besynpeuHa paborta.

» Buumanue! [1pu n3nonasaqe Ha npoaykTa B brutoBa cpena
MOXe [ia Ce CTUTHE A0 PafUOCMYLLEHHA 3a iPYTY NPOAYKTH,
KaTo Hanp. pajino, TeNeBn3op, nelcMenkbp, MeaULIMHCKK
YCTPOMCTBO M fip.

@ A NPEAYNPEXAEHVE

° ByToHHM 6aTepuu He 6uBa Aa nonagar
# «  BpbleTe Ha Aewa. byToHHuTE batepum
@ 0 €a OMacHM.

» ByTtoHHuTe baTepuu He GMBa HUKOFa Aa ce MBATAT UNK AA
ce BKapBar B APyry OTBOPH Ha TANOTO. AKO MMa CbMHe-
Hue, ue e buna rnbTHaTa 6yToHHa 6aTepua unu e 6una
BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NoTbpceTe He3abaBHO
nekapcka nomotw,. MitaHeTo Ha byToHHa batepus Moxe fia
NPeAM3BUKA TEXKM BbTPELLHHU YBPEXAaHUA U CMbPT B PaM-
KuTe Ha 2 yaca.

» [pu cmaHa Ha byToHHaTa baTepusa BHUMaBaliTe 3a KOM-
NEeTeHTHOTO U3NblIHEeHKe Ha onepauuaATa. CbllecTByBa
OMacHOCT OT EKCMNO3KA.

» Usnon3sBaiite camo byToHHHUTe HaTepuu, NOCOUEHH B TO-
Ba PbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauua. He usnonsgante Apyru
ByTOHHM baTePUK UMM APYT UBTOUHMK Ha TOK.

» He ce onutBaiite aa npe3apexpare 6yToHHa 6atepua u
He npaBeTe KbCo CbeAHHEHHE MeXAY Knemure W. byToH-
Hata batepus MOXe a NpoTeue, ia EKCMNOANPA, [1a Ce Bb3-
nnameHu 1 ja NnpeAn3BIKa HapaHABaHMA Ha Xopa.
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» U3Baxpaiite u 3xBbpnAiTe H3xabeHn 6yToHHN baTepun
CbINacHo Npean1canuaATa. Maxaberu byToHHu batepuu
MOrat ja NpoTeKart v 1a yBPEeAAT NPOAYKTa WK 1a Npeau3Bu-
KaT HapaHABaHHS.

» He nperpsaBaiite 6yTOHHK DaTepuu U He M XBbpRANTe B
orbH. byToHHaTa batepua Moxe fia npoTeue, ja eKCrnoau-
pa, fia ce Bb3NNaMeHu 1 1a Npefn3BIKa HapaHABaHA Ha X0-
pa.

» BuumaBaiite aa He noBpeaute byToHHata barepus u He
ce onuTBaiiTe Aa A pa3rnobasare. byToHHata batepus Mo-
Xe [ia poTeuye, 1a eKCMNOAMPA, Aa CE Bb3NNaMeHH U fia
npear3B1Ka HapaHABaHHUA Ha XOpa.

» He gonyckaiite noBpefieHa 6yToHHa 6aTepua Aa BNK3a B
KOHTaKT ¢ BoAa. [1py peakuus Ha U3TUUaLLMs T C Bofia
MOJXXE [la Ce OTAENW BOJOPOA, BCNEACTBHE Ha KOETO [1a Bb3-
HUKHE NoXap, eKCNNo3ua Uk Aa Obfiat Npean3BrUKaHK Ha-
paHsABaHKA.

CumBonu

CnepHuTe CUMBONKM Morat fia 6bD,aT BaXXHW B NpoLieca Ha eKkcn-
noarauus Ha Bawws npogykT. Mons, 3anoMHeTe CUMBONNUTE 1

3HauYEHUETOo M. [1PaBMNHOTO Thb/IKyBaHe Ha CUMBONUTE Lue By
NnoMOrHe npu ﬂO'ﬂ06p0T0 M NO-CUTYPHO Non3BaHe Ha npoayk-
Ta.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE

>
o

CBbp3aH B Mpexa eneKkTPOMHCTPYMEHT C
nHterpupana NFC texHonorus

3HakbT N e MapKa Unu peructTpupaHa map-
ka Ha NFC Forum, Inc. B CALL 1 B apyru
IbpXKaBH.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA H
MHCTPYKuMK 3a 6e3onacHocr. Mponycku npu
Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMHTE 3a besonacHoCT U
yKasaHuaTa 3a pabota Morar fia UMar 3a noc-
NEfCTBIE TOKOB y/iap, NoXap /Wiy TEXKKU
TPaBMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBuz U300paKeHHUATa B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeba no npegHa3HaueHue

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, cbcTonwy ce
oT rnaBHa koH3ona 1 NFC uetell, npyema v 3anameTaBa fiaHHu
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OT MHAYCTPHANHN MHCTPYMeHTH Ha Bosch, kouTo ca cHabaenn ¢
NFC textonorusa (Near Field Communication), Hanp. 6poit npo-
Liecv Ha 3aBuHTBaHe OK/NOK. Te MoraT ja ce CBbp3BaT C BbHLL-
HW nepudepHu ycTpoicTea npes |/O nopToBe Unn uHTepdEenc
3aaHHn RS485, 3a a ce npeHaca cTaTyca Ha 3aTAraHe Ha UH-
[LyCTpUanHuTe MHCTPyMeHTH. OCBEH TOBA TOM M3NpaLla AaHHK
KbM UHLYCTPUANHUTE MHCTPYMEHTH 33 M3BbPLLBaHe 1 MPOMAHA
Ha HacTporku no Tax. Morar aa ce cebp3agar npe3 Wi-Fi unu
LAN kaben cbc codbTyep 3a ynpasneHue Ha NPOU3BOACTBOTO,
KOMTO NOKa3Ba CTaTyca Ha 3afjauara, MpOMEeHA HaCTPONKUTE Ha
MHCTPYMEHTa M aHann3upa AaHH!Te 32 U3Mb/HEHKe Ha NpoLie-
ca.

U30bpa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paaeH|/|Te KOMMOHEHTU Ce OTHaCA 10
NPEeACTABAHETO Ha NPOAYKTUTE Ha I'padJVIqHVITe CTPaHULMK.

(1) I'naBHa KOH30Na
(2) ByToH Hynupaxe Ha paboTHUA LMKbN
(3) CraTyceH CBETofMO1 NpoLieC

(4) ByTtoH WPS
(5) CraryceH cBeToguop Mpexa (WLAN/LAN)

(6) RJ45 MpexoBo cBbp3BaHe

(7 12-1/0 nopr (4 Bxopa, 6 u3xoaa, 2 GND)

(8) lycKoB npeKbcBay

(9) MSTB cBbp3BaHe 3a eNeKTPUUECTBO

(10) USB A cBbp3BaHe 3a NFC uetely

(11) ByTOH 3a Hynupaxe o habpuuHUTE HACTPOIKM

(12) WuTepdenc 3a naHHu RS485

(13) USB A cBbp3BaHe 3a BbHLLEH CKeHep Ha bapkoaose
(no u3bop)

(14) Kanak

(15) BWHT Ha Kanaka

(16)  OtBop3aMicro SD kapt

(17) MeTanHa ckoba Ha macToto 3a CR2032 byToHHa ba-
Tepus

(18) ByToHHa batepus

(19) DIP npeskniousaren

(20) MuH 1 (pexxum caBoABaHE Ha UHCTPYMEHT)

(21) MnH 2 (pexum KoHdUrypaLua)

(22) MuH 3 (pexum akTUBMPaHe Ha Mpexa)

(23) MnH 4 (3anaseH)

(24)  NFCuertey

(25) USB A kaben

(26) CraryceH ceetoguoa NFC uetel

Bosch Power Tools
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TeXHHUECKH JaHHH

KaranoxeH Homep 1600 A03 9KL

PabotHa Temneparypa -20°C...+50°C

TemnepartypeH A1anasoH 3a CbxpaHa- -20°C...+70°C

BaHe

Bup 3awmta IP3X (cTeneH Ha 3aLuTa oT npax 3, He e BOJOHENPONYCKNNB)

I'naBHa KoH30Na

KatanoxeH Homep 1600A039Y8
CBbp3BaHua 2X USB 2.0tun A
1x Cebp3BaHe 3a enektpuuectso MSTB

1x 12x1/0 noprose:
4 BXoAHM NopToBe
- HomuHanHo Bxoaso Hanpexenue: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- TlonapHocT: He e peneBaHTHO (onToCheanHUTEN)
- BxogAaw umneparc: 10 kQ
6 BXOZHU NopToBe
- HomuHanHo Hanpexenue: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- MakcumaneH usxopsiy Tok: 33 mA Ha kaHan
- 3allKTa OT NPEBHLLEH TOK/KbCO ChbeUHEHHE

2 3a3emsBalLy nopra (GND)
1x WuTepdeic 3a aaHHu RS485

1x Mpexosu nopt RJ45 (10/100 Mbps)
3a Cath/5e/e wupmoBaH Ethernet kaben

BesxuuHa komyHukauma (WLAN)Y Makc. WLAN moliHocT Ha emucus: < 20 dBm (EIRP)
WLAN paboteH uectoTeH ianasoH: 2.400-2.483 MHz

Hocuten Micro SD kapra (16-64 GB)

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe ByToHHa batepua (3-V nutueBa batepus, CR 2032)

32 aBapMIHO 3axpaHBaHe C eNeKTPUYECTBO Ha YaCOBHMKA 3a peanHo Bpeme
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (makc.)
3axpaHBaHe ¢ enekTpuuecTso npes PS1 u3touHuk
BbTpelueH 3ymep (akycTuHa anap- Cwuna Ha 3ByKa Ha pascTosiHue ot 10 cm (tunuuHo): 75 dB
wa) HomuHanko Hanpexenue: 1,5 VDC
Terno 0,22 kg
NFC ueten®
KaranoxeH Homep 1600A039Y9
PabotHa uectota 13,56 MHz
YecToTHa NeHTa 13.553-13.567 kHz
MolHOCT/MarHUTHO none -11.040 dBpA/m Ha pasctosaxve 10 m
Terno 0,07 kg

A) Wi-Fi" e pernctpupana mapka Ha Wi-Fi Alliance”
B) NFC chyHKuMATa M3non3sa bnm3kononeso MarHuTHO CBbpaBaHe. HF noneBa MOLYHOCT Ce perynupa aBToMaTMuHO Taka, ue fia 0TroBaps Ha Banup-
HuTe uanckeaHua Ha NFC chopyma, ctaHpapTute ISO/IEC 14443/15693 u perdoHanHuTe npeanucaHma.

CTOMHOCTUTE MOraT Aia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yCNIOBMUATA HA ynoTpeba 1 Ha OKoNHaTa cpefa. [onbiHUTENHA MH(OPMALKMA Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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OrpaHuueHue Ha AbMKUHUTE Ha kKabenute (EC cboTBeTCTBHE)

CnepHuTe Kabenwu He brBa Aa NpeBULLABAT AbMKMHA OT 3 M:
- RS485

- 1/0

Bbnrapcku | 141

- 24VDC
- USB (NFC uerel| v ckeHep 3a bapkogose (onyuoHanto))

MMpu MHCTanauuMATa BUHArM cna3BaiiTe OrpaHMueHUeTo 3a KabenHute AbmknHU. U3non3BaHeTo Ha No-gbNru Kabenu moxe Aa

AoBeae A0 rpeluHu d)ym(uuu WU HeCbOTBETCTBHE.

MoHTHpaHe u paboTa

MocraBaHe/cmAHa Ha byToHHa baTepua U
Micro SD kapta (Bx. ur. A)
- PasBuite BuHTa (15) 1 cBanete kanaka (14).

byToHHa batepus

- @ [MbxHeTe byToHHaTa batepus (18) ¢ nnioca Harope nop
MeTanHara ckoba (17).

- @ Cnef ToBa HatMcHeTe byToHHaTa batepusa Hagony.

Micro SD kapta

- [TbxHete Micro SD kaptata B otBopa 3a Micro SD (16).

KoHdurypupane Ha DIP npeBkniouBarens

MyckaHe B ekcnnoatayus

- Cneq noctaBAHe Ha byToHHa 6aTepua u Micro SD kapTa
cebpxete NFC uetewja (24) ¢ USB A cebpaBaneTo (10) Bbp-
Xy rnaeHara koHsona (1).

- KoHdurypupaiite DIP npekbcgaua (19) (Bx. ,KoHdurypu-
paHe Ha DIP npeskniousarensa“, CtpaHuua 141).

- Waroteete npes RS485 uxtepdeiica (12) cebpasaHe KbM
KOMMIOTbPHHUA codTyep.

- Brkntouete rnaBHara koH3ona (1) upes HaTUCKaHe Ha Mycko-
BWA NpekbeBay (8).

CTaTyCHUMAT CBETOAIMOA 3@ MHAMKAUMA Ha npolieca (3) Ha rnas-

HaTa KOH30NMa 1 cTatycHuAT ceetoamon (26) Ha NFC ueteua

cBetBar (BX. ,,CBETOAMOOHN MHAMKATOPH U NPeNynpeauTenHu

ToHoBe", CTpaHuua 142).

naBHata koH3ona 1 NFC ueTeLibT NpeHacAT akTUBHO IaHHU 10

1 OT €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE, 0KATO FMaBHaTa KOH30/a He ce

U3KNIOUM.

C DIP npeBkntousatens (19) rnasHata konaona (1) Moxe Aa ce KoH(Mrypupa 1aka, ue ja CTapTMpa B HopMasneH paboTeH Pexum

WNWU B PEXUM Ha CABOABAHE HA UHCTPYMEHT.

lMpomsHa Ha koHdurypaumsaTa Ha DIP npeBkniousaten (19) obaue e BavaHa camo npeau BKIIOUBaHE Ha IMaBHaTa KoH3ona. Beuu-

KW NPOMEHU NPU BKNOUEHA rNaBHa KOH30/Ma Ce UrHopupar.

Mo3uuua Ha Pexum

npeBKnioyBare-

¢yHKl.lm‘l NPHU BKNOYeHa rnaBHa KOH3o0Nna

poika)

HopmaneH paboteH pexum (thabpuuHa HacT-

TnaBHata KOH30/1a Ce HaMMpa B HopManeH paboTeH pe-
MM He U3TOTBA BPb3Ka KbM Mpexara

Pexum Ha caBosBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Ce CABOM C rMaBHaTa
KOH30na.

KoH(HrypaLmoHeH pexum

BKI: RS485 unteperchbT (12) ce Hamupa B KOHUry-
pauuoHeH pexuM. KoHdurypauuaTa Ha rnaBHaTa KoH-
30/1a MOXe [1a Ce aKTyann3upa npea KOMMITbPHHSA
codryep.

WU3KI: cBbp3BaHe kbM BbHLIEH RS485 fucnnei npes
RS485 untepderic (12)
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Mo3nuua Ha Pexum ¢yHKI.lHH NPU BKNOYeHa rnaBHa KOH3o0na

npeBKnioyYBare-
na

PeXuM Ha MPEeXOBO akTUBHPaHe BKI: AKTBMpa MpexoBara (hyHKLMA Ha rMaBHaTa KoH-
30na

U3KN: JeakTuB1pa MpexoBaTa (DyHKLMA Ha rMaBHaTa
KOH30Ma

Pexum Kordpurypauus Ha Micro SD kaptata ®ainbt EyrieConfig. txt Bbpxy Micro SD kaprata ce npo-
UMTa W INaBHaTa KOH30M1a Ce HAaCTPONBA CbIMACHO Cb-
[IbpXaHUeTo My

Pexum akTyan1sauua hbpmyep ®ainbT ¢ pbpmyepa Bbpxy Micro SD kapTarta ce npouu-
Ta. AKO (hbpMyepbT e 0CTapsf, Ce U3BbPLLBA aKTyanu-
3aums.

CBeToaHOaHU WHOAUKATOPU U NpeaynpeauTenHu TOHOBE

CraryceH cBeToguog npouec (3)

LiBar 3HaueHue npouec
MpouecHa rpyna - cTatyc Ha raeHara koHona (1)
3€eNeHo CBETU NOCTOAHHO 'naBHata KoH3ona ce cTapTMpa
Mura baBHo naBHaTa KOH30/M1a Ce HaMM1pa B CTeHAbal pexum
uepBeHo mura 6bp3o 'naBHata KOH30Ma He € UHULMaNU3MpaHa
CHHBO Mura baBHo ['naBHata KOH30M1a Ce HaMMpa B PEXWM Ha CABOSBaHe
MpouecHa rpyna - HacTpoiika Ha 3afiauata BbpXy eNEKTPOMHCTPYMEHTA
3€eM1eH0 CBETH NMOCTOAHHO HacTpoiika Ha 3ajiaua BbpXy €N1eKTPOUHCTPYMEHTA YCrellHa
XBITO Mura 6aBHo HacTpoiika Ha 3aj1aua BbpXy €NeKTPOUHCTPYMEHTA HeYCrelHa
3€MIEHO ¥ CUHBO ~ CBETH NPOMEHNNBO HacTpoiika Ha 3afilaua Bbpxy eNeKTPOUHCTPYMEHTA Upe3 CKeHepa
3a bapkogose unu |/O cBbp3BaHe ycnelHa
UEPBEHO U CUHBO  CBETW MPOMEHNMBO HacTpoiika Ha 3afiaua BbpXy eNneKTPOUHCTPYMEHTA Upes CKeHepa

3a bapkogose unu |/O cBbp3BaHe HeycnelwHa

MpouecHa rpyna - V3Bax/aaHe 1 BPbLaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B ibpikaua 3a MHCTPYMEHT

3€eM1eH0 mura 6bp3o ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3BAXAA OT ibpaua
uepBeHo mura 6bp3o ['pelLeH eneKTPOMHCTPYMEHT Ce NOCTaBA B ibpXaua

[leakTBupaH/bnokMpaH enekTPOUHCTPYMEHT Ce U3BaXaa
MpouecHa rpyna - CTaTyC Ha 3afjaua Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa

3eMeH0 CBETH MOCTOAHHO 3ajjaua 3aBbplueHa

XKBITO CBETH MOCTOAHHO 3ajjauara ole He e 3aBbplueHa

yepBeHo mura 6bp3o 3ajjauara e NpeBuLLMNIA HACTPOEHOTO BPEMETPaeHe
CBETH MOCTOAHHO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € IeakTUBUPaH/bnokupax
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CratyceH cBetognog mpexa (5)

Liar 3HaueHue npouec
- Pexum MpexoBo aKTUBUPaAHE € U3KMIUEH
3eneHo CBETH NOCTOAHHO Mpexata e cBbp3aHa
Mura lpepaBaHe Ha laHHK MeXY rMaBHaTa KOH30/Ma U KOHTPOMHUA
codtyep
UepBeHo CBETH NMOCTOAHHO Mpexata He e CBbp3aHa

CratyceH cBetoauog NFC uetel (26)

Ligat 3HaueHue npouec
bsno CBETH NOCTOAHHO I'naBHaTa KOH30Na LLie ce CTapTHpa
mura dbpmyepbT ce akTyanusnpa
CHUHBO CBETH NOCTOAHHO ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He Ce pa3no3Hasa
3eneHo CBETH NOCTOAHHO ENeKTpoMHCTPYMEHTBT Ce pa3no3Hasa
Mura lpepaBaHe Ha JaHHK MeXAY rMaBHaTa KOH30/a U eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa
[bnro 3afauara He e 3aBbplLUeHa
1x kbCO lpefaBaHe Ha JlaHHW KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPUKIOUNIO
HynupaHe Ha rnaBHata KOH30M1a NPUKNIOYNAN0
3apjaua 3aBbplueHa
2X KbCO ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He Ce Pa3n03HaBa 3a NpefaBaHeTo Ha JaHHH
3X KbCO PasnosHaro rpeluHo ID Ha enekTPOMHCTPYMEHT
4X KbCO ['peLLeH Mofien eneKTPOMHCTPYMEHT pa3nosHar
5X KbCO lpeaaBaHe Ha AaHHW KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTA HeyCneLwHo

mg‘l
H 3
=

=

3HaueHune
ByToH (2)

PaboTeH UMKbN NPy pa3no3HaBaHe rpeLuka Hynupaxe

ByToH (4) (noTbHan)
WLAN Bpb3kara

EnHoBpemeHHo HathcHeTe 1 otnycHete WPS byToHa Ha WLAN pyTepa, 3a ja Bb3CTaHOBUTE

ByToH (11) (noTbHan)

HatucHete 3a 30 cekyHaM, 3a fia Hynupate Ao habpuuHu HAaCTPOMKM rNaBHaTa KOH30Ma

KomniotbpeH codhtyep 3a KoHdhUrypauumara

B kombuHaums ¢ Industrial Smart Controller Ha pasnonoxenue
ca cnepHuTe (hyHKUNK:

- CABoABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C rMaBHaTa KoHaona

- HactpoitBaHe Ha BUHTOBM 3afiaum

- HacTpoiiBaHe Ha pexuma 3a CMAHa Ha 3agaua
[lonbAHKTENHA MHABOPMALMA LLE OTKPHETE B NOMOLLHOTO MEHIO
Ha codTyepa.

MopabpxaHe u cepBU3

MopabprkaHe M NOYUCTBAHE

[pemaxBaiTe 3aMbpcABaHMA C UeTKa. He M3non3garite nouncT-
BallW Npenapaty U1 pa3TBOPUTENH.

KnueHTcka cnyx6a u KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HaLLUTe CePBU3HM aAPECH U FTapaHLMOHHKM YCNOBHA
Lie OTKpUeTe Ha nocneaHara CtpaHuua.

Bosch Power Tools
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Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE Ha PE3EPBHH YACTH BU-
Haru nocouBaiTe 10-UMtpeHs KatanoxeH Homep, U3nucaH
Ha Tabenkata Ha ypena.

bpakyBaHe
naBHata koH3ona, NFC ueTeubT, NpUHaANeXHOCTUTE U ona-
KOBKMTe TpAbBa [la Ce NpeaaBar 3a eKoNOr1uHO PELMKNUPaHE.

He n3xBbpnaiTe enekTPOHHU KOMMOHEHTH
1 batepuu npu buTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

HeroaHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U AeEKTHUTE
WY U3PA3XOABAHM aKyMyNaTopHK1/0buKHOBEHM batepun Tpsb-
Ba [la Ce U3XBbP/AT pasfenHo. M3nonasate npeABUaeHUTe
cuCTeMM 3a CbbupaHe.

Mpu HENPaBMNHO U3XBbPNAHE 3NE3NK OT yroTpeba enexkTpu-
UECKM W eNeKTPOHHHW Ypeau Morar fia UMarT BpefiH1 eheKTH Bbp-
Xy OKOTMHaTa Cpefja v UOBELLKOTO 34paBe Nopafiu EBEHTYaNnHO
HanMuKe Ha ONACHM BeLLecTBa.

AaHHK oT npoaykT Undopmauusa ¢
NPOAYKTOBH JaHHH CbrNacHo
Pernamenrt (EC) 2023/2854

CBbp3aHu1TE NPOAYKTH UMK YCNYTY TeHepUPaT AaHH! N0 BpeMe
Ha nonaBaHeTo cu. CnegHuTe rMasu MHAOPMUPAT 3a reHeprpa-
HWTe JaHHH 3a NPOJYKTa 1 33 TOBa, Kak MOXe [ia Ce JOCTUIHE 10
NPOAYKTOBMTE fJAHHU.

Bua Ha NPoAYKTOBUTE faHHH

IMPOAYKTLT MOXE Aa reHeprpa Npy U3Non3BaHe CNELHUTE TUMO-
BE [laHHW. [leNCTBUTENHO reHepUpaHuTe JaHHU 3aBUCAT OT Cb-
OTBETHOTO M3MON3BaHe Ha NPOAYKTa.

- Bpeme Ha pabota

- WHdhopmaums 3a barepuata

~ Temnepatypu Ha KOMMOHEHTUTE

- AKTMBHpaHe Ha YHKLNK

- CbbutHA No U3nKU3aHe U3BbH CTPOA U CEPBU3MPaHE

- WHdopmaLma 3a NpUnoxeHneTo

MpoTokonupaHe Ha NPOAYKTOBH flaHHK

NHdopmaLya 3a CbOMPaHETO Ha NPOAYKTOBM AaHHM U CbXpaHe-

HUETO HM:

- Mo-manko ot 1 kB npofyKToBK JaHHH Ce NPOTOKONMpaT.

— TMpofyKTHT € B CbCTOAHME /12 3anaMeTABa NPOAYKTOBH JaHHH
BbPXY YCTPOHCTBOTO [J0KATO € BKMIOUEH.

DocTbn go AaHHM U hopmat

NHdopmauus Kak MOraT ja ce M3BUKBAT JaHHM OT noTpebuTe-
na:
- BEC noTpebutenat Moxe 4a UCKa NPOAYKTOBUTE JaHHH
npes Bosch Power Tools Service
(umeiin: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ako

noTpebuTENAT U3NpaLya npoayKTa KbM cepau3 Ha Bosch u/
%

- AKO NpOAYKTLT ocUrypsBa besxuueH uHTepderic, notpebu-
TENAT MOXe Aia NOMyuM AMPEKTEH A0CTb 0 NPOAYKTOBUTE
[aHHHW Npe3 CbOTBETHOTO MOBUNHO NpunoxeHue Ha Bosch
Power Tools.

- [laHHWTe ce ocHrypABaT B NOAXOAALL M YETNIUB 38 MALLMHK
thopmar (Hanp. JSON).

MaxkeaoHcku

Be3beaHoCHM HanoMeHH

be3begHocHU HanomMeHH

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCcHH
HanoMeHH U ynaTcTBa npep ia ro
nospa3ete kabenor.

3auyBajre ru 6e3befHOCHUTE HaNOMeHH
¥ ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 33 BO

MAHUHA.

» OBoj NpoM3BOp Ce HanojyBa co eNeKTPUUHA eHepruja.
be3bepeH u curypeH paboteH pexxum bapa npaBunHo
paKyBatbe NpH TPAHCNOPT, COOABETHO CKNaaupatbe 1
MHCTanaumja, kako ¥ BHUMaTeNHO KOPUCTEHE U
oApxyBatbe. [py1 HenpasuHa ynotpeba Moxe Aa fojae [0
NOBPEAY Ha ML UMK A0 3HAUMUTENHA MaTepHjaHa LuTeTa.

» KopucTeTe ro npousBofoT caMmo CO MCPABHH U
HeoLTeTeH! KOMNOHEHTH. Camo Taka MOXe fia ce
0be3beau besbeneH 1 HenpeueH paboTeH pexum.

» Bo cnyuaj Ha owrTetyBatbe unu aedexr Ha ypeaor,
BefiHaLl UCKNYUeTe ro o HanojyBabeTo U UCTIpaTeTe ro
Kaj NPOM3BOAUTENOT Ha NpoBepKa. Camo NPoM3BOAUTENOT
UMK N1LLa OBNACTEHM OZ, NPOU3BOAMTENOT CMeaT Aa ro
0TBOPAT KYKULLTETO Ha MPOM3BOAOT.

» [lokonKy ce aKTUBHpa OCHrypyBay, MCKIy4eTe ro of
HanojyBameTo 1 npoBepeTe ro NPOU3BOAOT.
BHatpeLuHUTe OCHUrypyBauu ce iu3ajH1paHH fja ce
aKTMBMPAAT CaMo Kora Ke ce leTeKTMpa BHATPeLLEeH AeeKT.

» Hukoraw He BHecyBajTe OCTPH UNH NPOBOANMBU
npepameTH (Ha np. oABPTYBay, XXHULK) BO NPOU3BOAOT HNH
BO HEroBMTE NPUKNYYHH TepMUHanH. He ponupajte ru
TepmuHanuTe. Bo cnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXE fla Ce
OLLTETH.

» YBeperte ce fieKka CHTe BEHTHNALUCKH OTBOPH ce
cnobozHu 3a Aa ce 0ApXKYBa NPaBUNEH NPOTOK Ha
Bo3ayx. Mpu pabota Ha okonHu Temnepatypu Hap 140 °F
(60 °C), npuapxyBajre ce A0 cuTe NocebHU TEpMUUKH
baparba 3a MHCTanawuja u kabnu. Bo cnpoTueHo,
NPOM3BOAOT MOXE [ Ce Nperpee 1 noBeKe fia He
(hyHKUMOHMPA NPABUIHO.
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» OBoj npousBog Tpeba fa ro uHcTanupa, pakyBa 1
0ApXyBa camo KBanuhuKyBaH nepcoHan.
KeanudukyBaHHOT nepcoHan uma coofBeTHa obyka,
NPaKTHYHO UCKYCTBO M TEXHHUKO 3Haetbe 3a
3a3eMmjyBatbe, NOBP3yBatbe U 03HauyBakbe Ha
€NeKTPUYHY KOMa, YPeAu U CHCTEMH BO COTNacHOCT Co
Ba)KeUKHUTE CTaHAApAM 3a eneKTpuuHa b6e3begHocr.
Camo Taka Moxe Aia ce 0besbeau HenpeueH paboteH
PEXUM.

» WcknyueTte ru cute enekTpUUHK Kabnu npepn aa
3anouHere co pabora Ha npon3BoAOT.

» Kopucrete camo enekTpuuHu Kabnu wro ce cOoABETHH
3a npepBHAEHUOT TeMnepaTypeH oncer. Camo Taka Moxe
na ce 0be3benm besdbeneH 1 HenpeueH paboTeH pexum.

» Bknyuete HanojyBatbe Ha NPOU3BOAOT CaMO AOKONKY
KYKMLITETO e 3aTBOPEHO, CUTe TePMUHANK Ce NPABUMHO
NPUKNYYEHH U TePMUHANKTE 3a HanojyBakbe ce ypeaHo
npukny4yeHu. Camo Taka Moxe fia ce 0be3benm besbeneH u
HenpeueH paboTeH pexum.

» Buumanue! py ynotpeda Ha NpoM3BOAOT BO JOMALLHA
CpeauHa, Moxe Aia Iojaie 10 Pafino NPEeUKK co Apyru
NPOKM3BOAM, KaKO LUTO Ce PaMONPUEMHULM, TENEBU3OPH,
nejcMejKepu, MEAULMHCKM YPEaK UTH.

@A NMPEAYNPEAYBAHE

° Bupete curypHu, Aeka feuara He
# «  [oaraat BO JONUP CO KonyecTarta
294 6arepwuja. KonuecTute batepuu ce

OMacHM.

» Hukoraw nporonTyBajre ru konuectute 6arepuu u ve
CTaBajTe I ApYr1 oTBOPH of Tenorto. [loKonKy nocTou
COMHeBatbe fleka konuecrara 6atepuja e nporontaHa
WNH e BMETHaTa BO ApYT AeN Of TENoTo, BeAHaLl
nobapajre MeauuMHCKa nomoLw. [1poronTyBarbeTo Ha
Konuecta batepuja Moxxe BO poK oA 2 uaca fia JoBefie A0
CEPHUO3HH BHATPELUHU U3rOPEHULIM UNIU CMPT.

» Mpu 3amMeHa Ha KonuecTata batepuja, npoBepeTe fanu e
NpaBHNHO 3aMeHeTa. VIHaKy, NoCTOM OMacHoCT 0fl
eKkcnnosmja.

» Kopucrerte ru camo konuectute 6arepuu HaBefieHH BO
OBa yNnaTcTBO 3a KopucTetbe. He kopucTete Apyru
KonuecTu batepuu unu pyro cHabpysarbe co cTpyja.

» He ce 0bupayBajTe NnoBTOPHO Aa ja NONHKUTE KonyecTaTa
batepuja u He ja npemocTyBajte. Konuecrara barepuja
MOJXXE [la MpoTeue, 1a eKCNNoaMpa, Aa Ce 3ananv 1 aa
noBpeay NuLa.

» MponucHo oTcTpaHeTe ru U (hpreTe ru UCNpasHeTUTe
KonuecTu barepuu. McnpasHeTute KonuecTy batepun
MOJXXe fla NPOTeYar 1 co T0a fia ro OLITETaT NPOU3BOAOT UK
[ noBpefar nuua.

» He ja nperpeBajre konuecrara 6atepuja u He ja hpnajre
B0 oraH. Konuecrara batepuja Moxe fa npoteue, aa
€KCNNoaMPa, fia ce 3ananv 1 ia NoBpeay N1La.
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» He ja owretyBajTe Konuecrara batepuja u He ja
packnonyBajre. Konuecrtata barepuja Moxe fia npoteue, a
eKcnnoaupa, Aa ce 3anany 1 a noBpeau nuLa.

» Konuecrara 6atepuja He ja foBeayBajTe BO KOHTaKT CO
BogAa. [IMTMYMOT LUTO MCTEKYBA MOXE CO BOAA Aia CO3Aaze
BOAOPOA M CO TOa a A0Be/e 10 NOXap, eKCN03uja Unu o
NOBPeau Ha nuLa.

O3Haku

CnefHnTe 03HAKK Ce Off FoNeMO 3Hauetbe 32 KOPUCTEHETO
BaLLMOT NPON3BO/. 3anaMeTeTe r1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. MPaBUIHOTO TOMKYBatbe Ha 03HAKHUTE Ke BU NOMOTHE
nogno6po 1 nobesbeaHo Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOLOT.

O3HaKH1 ¥ HUIBHO 3Hauebe

=
(5

BMpeeH eneKkTpuueH anar co
uHTerpupaHa NFC-texHonoruja

OsHakata N e 3alTUTEH 3HaK UK
PErucTpupaH 3alTuTeH 3Hak Ha NFC
Forum, Inc. Bo CALL v ipyru 3emju.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN HanoMeHH
M ynarcTBa. [ peLlK1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar o HenpUaPXKyBarse 10
be3benHOCHNTE HaMOMEHH 1 ynaTCcTBa MOXeE fa
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoxXap u/unum
TELKMU NOBPEaU.

BHKMaBajTe Ha cnuKuUTE BO NPEHUOT AEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KopuCTerbe.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, coctaBeH ofi
rnaBHa koHsona 1 NFC-untau, npuma v 3auyByBa nofatoLm

on Bosch uHpyctpucku anat, onpemenn co NFC-texHonoruja
(Near Field Communication), Ha np. bpoj Ha 3aBpTyBatba OK/
NOK. Moxe fia ce noBp3e co HafiBOpeLLHU NeputepHU ypeau
npeky |/O-np1KnyyoLyM UK Npeky NofaToueH uHTepdejc
RS485 3a npeHoC Ha CTaTyCcoT Ha 3aTerHyBatbe Ha
MHAYCTPUCKHTe anaTy. Nokpaj Toa, Toj Mcnpaka nofaToum Ao
MHAYCTPUCKHTE anaty co Lien Aa Ce U3BPLLAT U M3MeHaT
MOCTaBKMTe Ha MHAYCTPUCKKMTE anath. Moxe Aa ce nosp3e
npeky Wi-Fi unu LAN-kaben co cochTeep 3a ynpaByBatbe co
NPOM3BOACTBO, KOj rO MPUKaXyBa CTaTycOT Ha 3afjauata, 1
MeHyBa NOCTaBKWTe Ha anatuTe 1 ' aHanuM3upa NoaaToLuTe o
M3BPLLYBaETO Ha NPOLECOT.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatreTo Ha CnUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWKa30T Ha MNPOU3BOAOT Ha I'patbl/lllKaTa CTpaHuLla.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

I'naBHa koH30Na

Konue 3a peceTupatbe Ha paboTHUOT LMKIYC
LED-uHAMKaTOp 3a CTaTyC 3a TEKOT Ha NPOLLecoT
Konue 3a WPS

LED-uHauKaTop 3a cTatyc 3a mpexa (WLAN/LAN)
RJ45-MpexeH npuknyyok

12-1/0-npuknyyok (4 Bnesosu, 6 nsnesu, 2 GND)
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/MCKNyUyBatbe
MSTB-CcTpyeH npuKnyuok

USB-A-npuknyuok 3a NFC-untau

Konue 3a peceTvpatbe Ha habpruku nocTaBku
MNopatoueH uHTepdejc RS485

TeXHHUKH noAaToLu

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

(13)

(14)
(15)
(16)
(17)

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

USB-A-npuKny4oK 3a HaiBOpeLLEeH CKeHep 3a
6apkog (onuuoHanHo)

[MokpuBKa
3aBpTKa Ha noknonev,
OtBop 3a Micro SD-kapTuuka

MeTanHa Wrmnka 3a 0TBOPOT 3a KonuecTa batepuja
CR2032

Konuecra batepuja

DIP-npek1HyBau

MuH 1 (Pexum Ha crojyBatbe anatu)
MuH 2 (Pexum Ha KoHHUrypaumja)

MuH 3 (PeXnM Ha aKTUBUPatbe Mpexa)
MnH 4 (pesepBupaH)

NFC-uutau

USB-A-kaben

LED-uHaukartop 3a ctatyc 3a NFC-uutau

bpoj Ha nen 1600 A03 9KL
Onepat1BHa Temneparypa -20°C...+50°C
Temnepartypa Npu CKnaauparbe -20°C...+70°C

Bup Ha 3awutuTa

IP3X (H1Bo Ha 3alLTnTa o paB 3, He € BOJ0OTNOPHO)

I'naBHa koH30na

bpoj Ha nen

1600 A03 9Y8

Mpuknyuoun 2X

USB2.0TtMn A

1x CtpyeH npuknyuok MSTB

1x 12x1/0-noptu:
4 BNe3HW NopTu

- HomuHanex BneseH HanoH: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- TlonapuTer: He e peneBaHTeH (onTousonarop)
- BnesHanmnenatca: 10 kQ

6 BNe3H1 NopTy

- HomuHaneH HanoH Ha onToBapyBatbe: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- MakcumanHa nsnesHa ctpyja: 33 mA no kaHan
- 3allTvTa o NpekyMepHa CTpyja/KpaTok cnoj

2 nopTu 3a 3a3emjysatbe (GND)

1x MopatoueH uHTepdejc RS485

1x MpesxeH npuknyyok RJ45 (10/100 Mbps)
3a Cath/5e/e 3alITUTEHN eTepHET Kabnu

Besxuuna komyHukaumja (WLAN)"

Makc. WLAN jauuHa Ha ucnpakatbe: < 20 dBm (EIRP)

Oncer Ha paboTHu dpekseHumn 3a WLAN: 2.400-2.483 MHz

Meauym 3a cknagupatbe

Micro SD-kapTuuka (16-64 GB)

HanojyBatbe co eHepritja

Konuecra batepuija (nutuymcka batepuja og 3V, CR 2032)

3a HanojyBarbe BO UTEH CNyyaj HA YACOBHUKOT 32 peanHo Bpeme

1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (makc.)

HanojyBarbe npeky PS1-u3Bop Ha cTpyja
BHatpeLLeH 3ByUY€eH curHan JauuHa Ha 3ByK Ha 10 cm pacTojaHue (TMnuuHo): 75 dB
(akycTuyeH anapm) HomuHaneH Hanow: 1,5 VDC
TexuHa 0,22 kg
NFC-untay®
bpoj Ha nen 1600A039Y9
PabotHa thpekBeHUMja 13,56 MHz
(dpekBeHTEH oncer 13.553-13.567 kHz
JaunHa/marHeTHo none -11.040 dBpA/m Ha 10 m pacTojaHue
TexuHa 0,07 kg

A) Wi-Fi’ e peructpupaHa tproscka Mapka Ha Wi-Fi Alliance”

B) NFC-thyHKLMjaTa KOPUCTM MarHeTHa crojka Bo 6n1cko none. JaunHara Ha HF-noneto aBTOMATCKM Ce Perynupa 3a fia r1 UCnonHyBa BaXeukute
6apatba Ha NFC Forum, cranpapaure ISO/IEC 14443/15693 v pernoHanHuTe Nponucu.

BpeaHocTUTe MOXe fia Bapupaar BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT W 3aBUCAT O} NPUMEHATa W YCNOBUTE Ha XXMBOTHATA CpeauHa. MoBeke UHopMaLmun

MoXe fia Hajaete Ha www.bosch-professional.com/wac.

OrpaHuuyBatbe Ha OMKUHATa Ha kabnuTe (YcornaceHocrt co EY)

CnepHuBe Kabnu He cmeat fia HaAMUHYBaaT A0MKKHA o 3 M: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-uuTau 1 ckeHep 3a bapkog (onuuoHanHo))
- 1/0

Cekoralu NouNTyBajTe rM OrpaHuuyBatbata 3a JOMKUHA Ha KabenoT 3a Bpeme Ha HcTanauujata. Kopuctemweto nogonru
Kabnu Moxe aa peayntupa co AecheKT N1 HeYCOrnaceHocr.

MoHTaXa 1 KopucTeme CraBarbe Bo ynotpeba
- [lo BMeTHyBatbeTO Ha konyecTata barepuja u Micro SD-
BmetHyBae/3aMeHa Ha konuecTa batepuja u KapTiuKara, nospaete ro NFC-uutauor (24) co USB-A-
Micro SD-kapTnuka (Buam cnuka A) npuknyyok (10) Ha rnasHata koHsona (1).
- KoHdurypupajte ro DIP-npekunysauot (19)(Buam
KoHdwurypaumja Ha DIP-npekuHyBauot”, CTpanuua 147).
- Mpeky RS485-noparounuort uHtepdejc (12) Bocnocrasete
Bpcka co PC-codbBepoT.
- Brknyuere ja rnaBHata koH3ona (1) co nputuckatbe Ha
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe (8).
Ceertar LED-uHA1KaTOpOT 3a CTaTyC 3a NPUKa3oT Ha npouec (3)

- OpgpreTe ja3aBpTkara (15) v ussagete ro
noknoneuot (14).

Konuecra 6atepuja

- @ BwmertHeTe ja konuecTata batepuja (18)co 3HakoT nnyc
CBPTEH Harope oz MeTasnHara wiunka (17).

- @ [loToa NpuTMCHeTe ja KonuecTtata batepuja Hagony.

Micro SD'KaPTH‘!Ka ) Ha rnaBHaTa KoH3ona v LED-uHauKaTopoT 3a cTatyc (26) Ha
- BmertHerte ja Micro SD-kapTuukara Bo otBopoT 3a Micro SD- NFC-untauot(suam ,LED-npukasv v npenynpesysauky 3syuHn
kapTuuka (16). curHanu®, CTpatuua 148).

'naBHata koH3ona u NFC-uuTauoT akTMBHO NpeHecyBaat
noaaToLM 10 M Off ENEKTPUUHWUTE anaTu cé AofeKa rnaBHaTta
KOH30/a He Ce UCKMYuM.

KoHdurypauuja Ha DIP-npekuHyBauot

Co DIP-npekuHyBauot (19) moxe fia ce KOH(HUrypupa rasHara KoHaona (1), Taka To ke cTapTyBa BO HOPMa/eH PeXuM Ha
paboTa un1 Bo PeXMM Ha CnapyBarbe anaru.

Cenak, npoMeHarta Ha KoHdurypauujara Ha DIP-npekuHyBauot (19) e edekTBHa camo Npef Aa ce BKNyuM rnaBHata KoHsona. Cute
NPOMEHH HanpaBeHM J0feKa IMaBHaTa KOH30/1a e BKNyueHa Ke b1aar MrHopupatu.
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onox6a H Pexum dyHKUMja NpU BKNyUYEHa rNaBHa KOH30na
NpeKHHyBay

HopmaneH pexum Ha pabora (thabpuuka TnaBHaTa KOH30/1a € BO HOPMANEH PeXuM Ha paboTa 1
nocTaBKka) He ce NoBp3yBa CO Mpexata

PeXxuM Ha cnapyBatbe EnekTpuuHMOT anat Moxe ia ce NoBp3e CO rnaBHata
KOH30Ma.
PexuM Ha KoHHrypauuja BKIYUEHO: RS485-nogatoununot uxtepdejc (12) ce

Haora BO PEXMUMOT Ha KOHMrypauuja.
KoHdpurypalmjaTa Ha rnaBHaTa KOH30Ma MOXE fia ce
axypupa npeky PC-codtepor.

UCKNYYEHO: nosp3yBatbe co HaaBopelleH RS485-
ekpaH npeky R$485-nopatoueH uutepdejc (12)

Pexum 3a akTMBMpatbe Ha Mpexara BKIMYYEHO: ja 0B03M0XYyBa MpexxHaTa hyHKLMja HA
rnaBHata KoH3ona

WUCKMYYEHO: ja oHeBO3MOXYBa MpexHaTa thyHKLMja
Ha rnaBHaTa KoH30na

Pexnm 3a koHdurypaumja Ha Micro SD- [atotekara EyrieConfig.txt Ha Micro SD-kapTuuKata ce
KapTUuKa UWTa W rMaBHaTa KOH30/1a Ce KOH(Uryprpa cnopes
COAPXKMHATA Ha flaToTekaTa

Pexum 3a axypupatbe Ha hupmeep dupmBep-aarotekara o Micro SD-kapTuuKara ce uuTa.
[lokonky hupmMBepoT e 3acTapeH, Ke ce U3BpLLM
axypupatbe.

LED-npukasu u npegynpeayBauk1 3ByUHH CUTHanu

LED-uHAuKaTOp 3a CTaTyc 3a TeKOT Ha npouecor (3)

boja 3Hauetbe Ha TeKOT Ha NPoLecoT

I'pyna Ha npouec - cTatyc Ha rnasHa koHsona (1)

3eneHa CBETH NOCTOjaHO 'naBHata KoH3ona ce BKnyuyBa

Tpenka baBHo I'naBHata KOH30Ma ce Haora BO PEXMM Ha MOJrOTBEHOCT
LipBeHa Tpenka bp3o I'naBHata KOH30Na He € HULMjanu31paHa
CHHO Tpenka baBHo I'naBHaTa KOH30Ma Cce Haora BO PEXMM Ha cnapyBarbe
I'pyna Ha npouec - lNocTaByBarbe 3afaua Ha eNeKTPUUHKOT anat
3eneHa CBETH NMOCTOjaHO MocTaByBabeTO 33/1aua Ha ENEKTPUYHWOT anart e yCreLHo
xonta Tpenka baBHo MocTaByBatbeTO 33/1aua Ha ENEKTPUUHKMOT anart He € yCrewwHo
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LED-uHAuKaTOp 3a CTaTyc 3a TeKOT Ha npouecor (3)

boja 3Hauetbe Ha TEeKOT Ha NpoL,ecoT

3eMeHa U cuHa CBETH HaU3MEHUUHO MocTaByBatbETO Ha 337auara Ha eNeKTPUUHKOT anaT NpPeKy CKEHeP
3a bapkog unu |/O-NpuKNyYoK e ycrnewwHo

LpBEHa M CUHA  CBETM HaU3MEHWUUHO MocTaByBatbeTO Ha 33/auara Ha eNeKTPUUHNOT anat NpeKy CKeHep

3a bapkop unu |/O-NPUKYUOK He € YCrewwHo

I'pyna Ha npouec — Bagerbe 1 NOBTOPHO NOCTaBYBabe Ha €NEKTPUUHKOT anar BO pKayoT 3a anatu

3eneHa Tpenka bp3o ENeKTpUUHMOT anat e M3BaieH Ofl PKaUOoT 3a anath

LpBeHa Tpenka bp3o [orpelleH enekTpUUeH anar e BpaTeH BO IPXKAUOT 3a anarv

[leakTUBMPaHHOT/3aKNYUYEHHOT ENEKTPHUYEH anaT e U3BaeH

I'pyna Ha npouec — CTaTyC Ha 3aiauaTa Ha eNeKTPUYHKUOT anat

3eneHa CBETH NOCTOjaHO 3afjauata e 3aBplleHa

xonta CBETH NMOCTOjaHO 3apauara He e 3aBplueHa

LipBEHa Tpenka bpso 3agauara ro npeyeKkopy 3aflajeHoTo BPEMETPaetbe
CBETH NMOCTOjaHO EnekTpuuHMOT anar e jeakTUBMPaH/3aknyueH

LED-uHauKaTop 3a cTatyc 3a mpexa (5)

boja 3Hauetbe Ha TEeKOT Ha NpoL,ecoT
- PeXMMOT 3a aKTUBMPatbe Ha MpeXarta e UCKNyueH
3eneHa CBETH NMOCTOjaHO Mpeara e noBp3aHa
Tpenka lpeHoc Ha nofaToLy NoMery rmaBHaTa KOH30Ma U KOHTPONHUOT
cohTEp
LpBeHa CBETH NOCTOjaHO Mpexarta He e noBp3aHa

LED-unaukatop 3a ctatyc 3a NFC-uutau (26)

boja 3Hauetbe Ha TeKOT Ha NPoLecoT
bena CBETU NOCTOjaHO 'naBHaTa KOH30/1a Ce BKny4yBa
Tpenka ®upMBEPOT Ce axypupa
CHHO CBETH NOCTOjaHO ENeKTpUUHMOT anart He € Npeno3HaeH
3eneHa CBETH NOCTOjaHO ENeKTpUUHMOT anart e NpenosHaeH
Tpenka [peHoc Ha noaaTouu NoMery rnaBHaTa KOH30/a U €NEeKTPUUHHOT
anar
MpepynpeayBauku 3Hauete Ha TEeKOT Ha NpoLecoT
3BYUeH CHrHan
[onro 3apiauata He bele 3aBplueHa
1x Kpatko [peHoCOT Ha NOAATOLM L0 ENEKTPUUHMOT anar e 3aBpLuUeH
PeceTnpareTo Ha rnaBHaTta KOH30/1a e 3aBpLUIEHO
3apauarta e 3aBplueHa
2X KpaTko ENekTpMUHKMOT anat He e Npeno3HaeH 3a NPEHOC Ha NOAATOLM
3X KpaTko [peno3HaeHa e norpeluHa ID Ha eneKTPUUHKOT anat
4X KpaTko [peno3HaeH e norpeLueH Mofen Ha eNeKTPUUHKOT anat
5x kpaTko [peHOCOT Ha NOAATOLM 10 eNEKTPUUHKMOT anart He ycnea
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Konuumwa

Konue 3Hauemwe

Konue (2)

PeceTtupatbe Ha paboTHUOT LIMKNYC NpU AETEKLMja Ha rpeLlika

Konue (4) (Bpnabrato)
BocnoctaBute WLAN-BpcKa

WcToBpemeHo nputucHeTe U ocnobopete ro WPS-konueto Ha WLAN-pyTepoT 3a ia

Konue (11) (sgnabxaro)

MputicHeTe 30 cekyHaM 3a 4a ja pecetupare rmasHaTa KOH30/1a Ha (habpruku NocTaBKu

PC-codTBep 3a KoHUrypaumja

CnepHuTe (YHKLMM ce A0CTanHW Bo kombrHaumja co Industrial
Smart Controller:

- CnapyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTu Co rMaBHaTa KoH3ona
- [ocTaByBatbe 33fjaum 3a 3aBPTYBatbe

- [locTaByBatbe Ha PEXMUMOT 3a NPOMEHa Ha 3afjaun

3a noseke MHhOPMaLIMM, BULLETE FO MEHMTO 33 NOMOLL Ha
codhTBEpOT.

OppxxyBame U cepBuUc

OppKyBaibe U YHCTEHE

OTCTpaHeTe rM HeUUCTOTHHTE CO UeTKa. He KopucTeTe cpeacTea
3 UUCTEHE UM PaCTBOPU.

CepaucHa cnyx6a U coBEeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

TIMHKOT [10 HaLLIMTE aApecH 3a CEPBMC U FapaHTHM YCNOBH MOXE
[a I HajaeTe Ha NocneaHata CTpaHuLa.

3a cuTe npalLarba M Hapauku Ha pe3epBHH f1enosu, Be monume
HaBepeTe ro 10-unudpeHnot bpoj of cneundukalmoHara
NnnouKa Ha NponU3BOAOT.

OtcTpaHyBame
I'nasHata koH3ona, NFC-uutauoT, onpemara 1 ambanaxure

Tpeba f1a ce peumrKnMpaar Ha ekonowKK NPUAATIKB HauMH.

ﬁ He ru dpnajte enekTpoHckuTe

KOMMOHEHTH 1 baTepuuTe BO floMalliHaTa
Camo 3a 3emjute og EY:

KaHTa 3a rybpe!
EnekTpuuHuTe anatv Ko noseke He ce ynotpebnuem u
HeWCMPaBHH UK KOPUCTEHM aKyMynaTopcku batepuu/batepuu
Mopa Aia ce dpnaat nocebHo. KopucteTe rv npeasuaeHuTe
cucTemu 3a cobupatbe.
[loKonKy ce (hpnu HENPaBMHO, OTNAAHATA ENEKTPUUHA U
eNeKTPOHCKa OnpemMa MOXe Aa UMa LTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPEQMHA M1 3PaBJETO Ha NyTeTo NOpaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO HA ONACHK MATEPUH.

Wudopmauuu 3a nogaTouute 3a
NPOKU3BOAOT BO COINMACHOCT CO
nponucurte (EY) 2023/2854

BMpexaHuTe NpoM3BOAM Nk NOBP3aHWUTE YCIYTW reHepupaar
nofiaToLy 3a BpEMe Ha HUBHaTa ynotpeba. CnefiHuTe nornasja
[1aBaat MH(opMaLMK 3a NOLATOLUTE FreHepUPaHH 3a
NMPOM3BOAOT 1 KaKO fla MPUCTANMTE 10 NOAATOLMTE 33
NpPOX3BOAOT.

Tun Ha nofaToLM 3a NPOU3BOAOT

Ipon3B0oa0T MOXE fia reHep1pa CNesHUBE TUMOBM HA NOAATOLM
3a Bpeme Ha ynotpebata. BUCTUHCKHTE reHepupaHu NoaaToLu
3aBucar of cnelynduruHata ynotpeba Ha npou3BoLoT.

- Bpeme Ha pabota

- WHdopmaumu 3a batepujata

- Temneparypu Ha KOMMOHEHTUTE

- AKTMBMpatbe Ha PYHKLWK

- HacraHy co aedeKTv 1 cepeuc

- WHdopmaumm 3a annukaumjara

EBupaeHTHpatbe Ha NoJaTouu 3a NPOU3BOAOT

MHdopmaLmu 3a cobupatbe 1 Cknaaupatbe Ha NoaaToLy 3a

NpOU3BOAOT:

- EBupeHTHpaHu ce nomanky of 1 kB nogatoum 3a
NpOU3BOAOT.

- [Ipon3BofoT MOXe Aa CKNaaMpa NofaToLy 3a NPOU3BOAOT
Ha YPeLoT A0feKa € BKNYUEH.

Mpucran o nopatouu U popMaT Ha NOJATOLM

MHdopMmaLmK 3a Toa Kako KOPMCHUKOT MOXe [1a NPUCTany Uiu

[a rv npeseme nogarouure:

- Bo pamkuTe Ha EY, kopuCHUKOT MOXe fia nobapa nopatouu
3a npou3BozoT npeky Bosch Power Tools Service
(e-maun: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ako
KOPMCHUKOT ro Ucnpatu npoussogoT o Bosch Service u/
Unu

- [okonky npouseogot obe3benysa beaxnueH uHTepdejc,
KOPUCHUKOT MOXe [1a l001e IpeKTeH Np1cTan 1o
NOfIaToLMTe 3a POMU3BOAOT NPEKY COOfBETHATA MObMIHA
annukauuja Ha Bosch Power Tools.

- [MopartouuTe ce 0be3beneHn Bo BOObMUAEH U MALLIMHCKH
unTnus opmart (Ha np. JSON).
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Udhézime sigurie

Udhézime sigurie
Lexojini té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pérpara se té
lidhni njé kabllo.
Mbani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né té
ardhmen.

» Ky produkt funksionon me rrymé elektrike. Njé
funksionim i sigurt dhe i besueshém kérkon trajtim té
rregullt gjaté transportit, ruajtje dhe instalim té sakté, si
dhe funksionim dhe mirémbajtje té kujdesshme.
Pérdorimi i papérshtatshém mund té rezultojé né Iéndime
personale ose déme té konsiderueshme materiale.

» Pérdoreni produktin vetém me pjesé té plota dhe té
padémtuara. Vetém késhtu mund té garantohet njé
funksionim i sigurt dhe pa gabime.

» Nése pajisja éshté e démtuar ose nuk funksionon miré,
shképuteni menjéheré nga furnizimi me energji dhe
dérgojeni te prodhuesi pér inspektim. Vetém prodhuesi
ose personat e autorizuar nga prodhuesi mund ta hapin
kasén e produktit.

» Nése ndonjé nga siguresat digjet, shképutni furnizimin
me energji dhe kontrolloni produktin. Masat e brendshme
mbrojtése jané projektuar pér t'u aktivizuar vetém kur
zbulohet njé defekt i brendshém.

» Mos futni kurrsesi objekte té mprehta ose pércues (p.sh.
kacavida, tela) brenda produktit ose né terminalet e tij.
Mos i prekni kapéset. Pérndryshe, produkti mund té
démtohet.

» Sigurohuni gé té gjitha vrimat e ventilimit té mbeten té
lira pér té ruajtur njé rrjedhé té rregullt ajri. Kur punoni
né temperatura ambienti mbi 140°F (60 °C), respektoni
té gjitha kérkesat e vecanta termike pér instalimin dhe
shtrirjet elektrike. Pérndryshe, produkti mund té
mbinxehet dhe té keté kegfunksionime.

» Ky produkt duhet té instalohet, operohet dhe
mirémbahet vetém nga personeli i kualifikuar. Personeli
i kualifikuar ka trajnimin e duhur, pérvojén praktike dhe
njohurité teknike pér té tokézuar, lidhur me tela dhe
shénuar qarqet elektrike, pajisjet dhe sistemet né
pérputhje me standardet aktuale té sigurisé elektrike.
Vetém késhtu mund té garantohet njé funksionim pa
gabime.

» Shképutni cdo linjé elektrike pérpara se té filloni punén
né produkt.

» Pérdorni vetém kabllo elektrike qé jané té pérshtatshme
pér diapazonin e déshiruar té temperaturés. Vetém
késhtu mund té garantohet njé funksionim i sigurt dhe pa
gabime.
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» Shtrini furnizimin me energji né produkt vetém nése
kasa e produktit éshté e mbyllur, té gjitha terminalet
jané té lidhura sakté dhe terminalet e furnizimit me
energji jané té lidhura si¢ duhet. Vetém késhtu mund té
garantohet njé funksionim i sigurt dhe pa gabime.

» Kujdes! Kur e pérdorni produktin né njé mjedis shtépiak, kjo
mund té shkaktojé interferenca valésh me produkte té tjera,
té tilla si radiot, televizorét, pacemakers, pajisjet mjekésore
etj.

@ A PARALAJMERIM
° Sigurohuni gé baterité buton té mos
P40
2

bie né duart e fémijéve. Baterité
butona jané té rrezikshme.

» Baterité buton nuk duhet té gélltiten ose té futen né
vrima té tjera té trupit. Nése dyshoni se bateria buton
éshté gélltitur ose futur né njé hapje tjetér té trupit,
kérkoni menjéheré kujdes mjekésor. Gélltitja e baterisé
buton mund té shkaktojé djegie serioze té brendshme dhe
vdekje brenda 2 oréve.

» Kur ndryshoni bateriné buton, sigurohuni gé ta
zévendésoni sakté. Ekziston rreziku i shpérthimit.

» Pérdorni vetém bateri buton té listuara né kété manual.
Mos pérdorni asnjé bateri buton tjetér ose furnizim me
energji elektrike.

» Mos u pérpigni té rikarikoni bateriné buton dhe mos béni
lidhje té shkurtér me bateriné buton. Bateria buton mund
té rrjedhé, té shpérthejé, té djegé dhe té Iéndojé njeréz.

» Hiqni dhe hidhni si¢ duhet baterité buton té shkarkuara.
Baterité buton té shkarkuara mund té rrjedhin dhe té
démtojné produktin ose té Iéndojné njeréz.

» Mos e mbinxehni bateriné buton dhe mos e hidhni né
zjarr. Bateria buton mund té rrjedhé, té shpérthejé, té djegé
dhe té léndojé njeréz.

» Mos e démtoni ose ¢montoni bateriné buton. Bateria
buton mund té rrjedhé, té shpérthejé, té djegé dhe té
|éndojé njeréz.

» Mos e vini njé bateri buton té démtuar né kontakt me
ujin. Litiumi gé rrjedh mund té kombinohet me ujin pér té
prodhuar hidrogjen, i cili mund té shkaktojé zjarr, shpérthim
ose [éndim personal.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e produktit tuaj. Ju lutemi mbani mend simbolet
dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve do t'ju
ndihmojé ta pérdorni produktin mé miré dhe né ményré mé té
sigurt.

Bosch Power Tools
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Simbole dhe kuptimi i tyre

Pajisje elektrike e lidhur né rrjet me
g

teknologjiné e integruar NFC
O

Shenja N éshté njé markeé tregtare ose
marké e regjistruar e NFC Forum, Inc. né
SHBA dhe vende té tjera.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet pérfagésimit
té produkteve né faget grafike.

(1) Konsola kryesore

(2) Butoni i rivendosjes sé ciklit té punés
3) LED status i rrjedhés sé procesit

(4) Butoni WPS

(5) LED i statusit té rrjetit (WLAN/LAN)
(6) Porta e rrjetit RJ45

(7 12 portal/O (4 hyrje, 6 dalje, 2 GND)
(8) Celés ndezés/fikés

(9) Porta e energjisé MSTB

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe (10)  Porté USB-A pér lexuesin NFC
udhez,mft_ e sigurise. Mq§r_espekt!m| : (11)  Butoniirivendosjes né gjendje fabrike
paralajmérimeve dhe udhézimeve té e e s
sigurisé mund té rezultojé né goditje (12)  Ndérfagja e té dhénave RS485
elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz. (13)  Porté USB-A pér skaner té jashtém té barkodeve
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve (opsionale)
té pérdorimit. (14) Kapaku
. T, . PR (15)  Vidé pér kapakun
Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur (16)  Vendiikartés Micro SD
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, i pérbéré nga . : N T
njé konsolé kryesore dhe njé lexues NFC, merr dhe ruan té (17) Kap-eﬁe metaillke e vendit t€ butonit qelizé CR2032
dhéna Bosch nga veglat industriale té pajisura me teknologjing ~ (18)  Qelizé butoni
NFC (Komunikim i Fushés sé Afért), p.sh. numriioperacioneve  (19) Dip switch
té vidhosjes OK/NOK. Mund té lidhet me pajisje periferike té (20)  Pin 1 (modaliteti i bashkimit té pajisjes)
jashtme népérmjet portave I/0 ose njé ndérfageje té dhénash (21)  Pin2 (modalitetii konfigurimit)
RS485 pér té transmetuar statusin e shtréngimit té veglave ) T g o
industriale. Pérveg késaj, ai dérgon té dhéna te veglat (22)  Pin3 (Modaliteti i aktivizimit té rrjetit)
industriale pér té béré dhe ndryshuar cilésimet né veglat (23) Pin 4 (i rezervuar)
industriale. Mund té lidhet népérmjet Wi-Fi ose kabllit LAN me (24) Lexues NFC
softuerin e kontrollit té prodhimit gé shfaq statusin e punés, 25 Kabllo USB-A
ndryshon cilésimet e pajisjes dhe analizon té dhénat e (25) ablio Uob-
ekzekutimit té procesit. (26)  Statusi LED pér lexuesin NFC
Té dhénat teknike
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Numrii artikullit 1600 A03 9KL
Temperatura e funksionimit -20°C... +50°C
Temperatura e ruajtjes -20°C... +70°C

Klasa e mbrojtjes

IP3X (niveli 3 i mbrojtjes nga pluhuri, jo rezistent ndaj ujit)

Konsola kryesore

Numrii artikullit

1600A03 9Y8

Lidhjet 2X

USB 2.0 Tipi A

1x Lidhje e energjisé MSTB

1x 12x|/Portat O:
4 porta hyrése

- Tensioni nominal hyrés: 24 VDC (+20%/-15%)
- Polariteti: | paréndésishém (optogiftézues)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Impedanca e hyrése: 10 kQ)

6 porta hyrése

- Tensioni i ngarkesés sé vlerésuar: 24 VDC (+20%/-15%)
- Rryma maksimale dalése: 33 mA pér kanal

- Mbrojtje nga mbirryma/qarku i shkurtér

2 porta tokézimi (GND)
1x Ndérfagja e té dhénave RS485

1x Porta e rrjetit RJ45 (10/100 Mbps)
pér kabllot e mbrojtura Ethernet Cat5/5e/e

Komunikim pa tel (WLAN)? Fugia maks. e transmetimit WLAN: <20 dBm (EIRP)

Diapazoni i frekuencés operative t€ WLAN: 2.400-2.483 MHz
Mijet ruajtjeje Karté mikro SD (16-64 GB)
Furnizimi me energji Bateri buton (bateri litiumi 3V, CR 2032)

pér furnizimin me energji emergjente té orés né kohé reale
24VDC (+20%/-15%)

2 A (maks.)
Furnizim me energji népérmjet njé burimi energjie PS1
Zile e brendshme (alarm akustik) Niveli i zhurmés né njé distancé prej 10 cm (tipike): 75 dB
Tension nominal: 1,5 VDC
Pesha 0,22 kg
Lexues NFC®
Numri i artikullit 1600A03 9Y9
Frekuenca e punés 13,56 MHz
Brezii frekuencés 13.553-13.567 kHz
Fusha e energjisé/magnetike -11.040 dBpA/min 10 m distancé
Pesha 0,07 kg

A)  Wi-Fi" éshté njé marké e regjistruar e Wi-Fi Alliance”

B) Funksioni NFC pérdor ciftézimin magnetik té fushés sé afért. Fugia e fushés RF rregullohet automatikisht pér t'u pérputhur me kérkesat
pérkatése té Forumit NFC, standardet ISO/IEC 14443/15693 dhe rregulloret rajonale.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té€ métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Kufizimi i gjatésisé sé kabllove (konformiteti me BE-né)

Kabllot e méposhtme nuk duhet té kalojné njé gjatési prej 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (lexues NFC dhe skaner barkodi (opsional))
- 1/0

Gjithmoné respektoni kufizimet e gjatésisé sé kabllove gjaté instalimit. Pérdorimi i kabllove mé té gjaté mund té shkaktojé
kegfunksionim ose mosrespektim té rregullave.

P [P Karta Micro SD
Montimi und funksionimi - Futni kartén Micro SD né vendin e kartés Micro SD (16).

Vendosja/ndérrimi i gelizés sé butonit dhe

Kartés Mi AT AR Instalimi

artés Micro SD (Shlh flguren A) - Pasi té keni futur bateriné dhe kartén Micro SD, lidhni

- Higni vidén (15) dhe higni kapakun (14). lexuesin NFC (24) me portén USB-A (10) né konsolén

Qelizé butoni kryesore (1).

- @ Vendosni gelizén e butonit (18) me shenjén plusit lart - Konfiguro dip switch (19) (shih "Konfigurimi i dip switch",
nén kapésen metalike (17). Fage 154).

- @ Pastaj shtypni gelizén e butonit poshté.
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- Népérmjet ndérfages sé té dhénave RS485 (12) lidhu me
softuerin e PC-sé.

- Ndizni konsolén kryesore (1) duke shtypur butonin e
ndezjes (8).

Konfigurimi i dip switch

Statusi LED i rrjedhés sé procesit (3) té konsolés kryesore si
dhe statusi LED (26) i lexuesit NFC ndizen (shih "Treguesit LED
dhe sinjalet paralajméruese”, Fage 155).

Konsola kryesore dhe lexuesi NFC transferojné né ményré
aktive té dhéna nga dhe drejt veglave elektrike derisa konsola
kryesore té fiket.

Dip switch (19) lejon gé konsola kryesore (1) té konfigurohet pér té filluar né modalitetin normal té funksionimit ose né

modalitetin e lidhjes sé pajisjeve.

Megjithaté, njé ndryshim né konfigurimin e dip switch (19) éshté efektiv vetém pérpara se té ndizet konsola kryesore. Cdo
ndryshim i béré ndérsa konsola kryesore éshté e ndezur do té injorohet.

Modaliteti

Funksioni kur konsola kryesore éshté e ndezur

Modaliteti normal i funksionimit (cilésimi i
fabrikés)

Konsola kryesore éshté né modalitetin normal té
funksionimit dhe nuk lidhet me rrjetin

Modaliteti i giftézimit

Pajisja elektrike mund té ciftézohet me konsolén
kryesore.

Modaliteti i konfigurimit

NDEZUR: Ndérfagja e té dhénave RS485 (12) éshté né
modalitetin e konfigurimit. Konfigurimi i konsolés
kryesore mund té pérditésohet népérmjet softuerit té
PC-sé.

FIKUR: Lidhja me njé ekran té jashtém RS485
népérmjet ndérfages sé té dhénave RS485 (12)

Modaliteti i aktivizimit té rrjetit

NDEZUR: Aktivizon funksionin e rrjetit t€ konsolés
kryesore

FIKUR: Caktivizon funksionin e rrjetit té konsolés
kryesore

Modaliteti i konfigurimit té kartés Micro SD

Skedari EyrieConfig.txt né kartén Micro SD lexohet dhe
konsola kryesore konfigurohet sipas pérmbajtjes sé
skedarit

Modaliteti i pérditésimit té firmware-it

Skedari i firmware-it né kartén Micro SD lexohet. Nése
firmware-i éshté i vietéruar, do té kryhet njé pérditésim.
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Treguesit LED dhe sinjalet paralajméruese

Statusi LED rrjedhés sé procesit (3)

Kuptimi i rrjedhés sé procesit

Grupi i proceseve - Statusi konsolés kryesore (1)

e gjelbér ndricon pa ndérprerje Konsola kryesore ndizet
pulson ngadalé Konsola kryesore éshté né modalitetin e gatishmérisé
e kuge pulson shpejt Konsola kryesore nuk u inicializua
blu pulson ngadalé Konsola kryesore éshté né modalitetin e ciftézimit
Grupi i proceseve - Konfigurimi i punés né pajisjes elektrike
e gjelbér ndricon pa ndérprerje Konfigurimi i punés né pajisjen elektrike u krye me sukses
everdhé pulson ngadalé Konfigurimi i punés né pajisjen elektrike déshtoi
egjelbérdheblu ndizet né ményré alternative Konfigurimi i punés né pajisjen elektrike népérmjet skanerit té
barkodit ose lidhjes I/O éshté i suksesshém
e kuge dhe blu ndizet né ményré alternative Konfigurimi i punés né pajisjen elektrike népérmjet skanerit té

barkodit ose lidhjes I/O déshtoi
Grupi i proceseve - Hegja dhe kthimi i pajisjes elektrike né mbajtésen e veglés

e gjelbér pulson shpejt Pajisja elektrike éshté hequr nga mbajtésja e veglés
e kuge pulson shpejt Pajisja elektrike e gabuar kthehet né mbajtésin e veglés

Pajisja elektrike e caktivizuar/e bllokuar higet
Grupi i proceseve - Statusi i punés sé pajisjes elektrike

e gjelbér ndricon pa ndérprerje Puna u pérfundua

everdhé ndricon pa ndérprerje Puna nuk ka pérfunduar ende

e kuge pulson shpejt Puna ka tejkaluar kohézgjatjen e caktuar
ndricon pa ndérprerje Pajisja elektrike éshté caktivizuar/kycur

Statusi LED i rrjetit (5)

Kuptimi i rrjedhés sé procesit

- Modaliteti i aktivizimit té rrjetit éshté i caktivizuar

e gjelbér ndricon pa ndérprerje Rrijeti éshté i lidhur
pulson Transferimi i té dhénave midis konsolés kryesore dhe softuerit té
kontrollit
e kuge ndricon pa ndérprerje Rrjeti nuk éshté i lidhur

Statusi LED pér lexuesin NFC (26)

Kuptimi i rrjedhés sé procesit

e bardhé ndricon pa ndérprerje Konsola kryesore po ndizet
pulson Firmware po pérditésohet
blu ndricon pa ndérprerje Pajisja elektrike nuk njihet
e gjelbér ndricon pa ndérprerje Pajisja elektrike u zbulua
pulson Transferimi i té dhénave midis konsolés kryesore dhe pajisjes
elektrike
Sinjal paralajmérues Kuptimi i rrjedhés sé procesit
| gjaté Puna nuk u pérfundua
1xi shkurtér Transferimi i té dhénave né pajisjen elektrike pérfundoi

Rivendosja e konsolés kryesore pérfundoi
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Kuptimi i rrjedhés sé procesit

Sinjal paralajmérues

Puna u pérfundua

2x i shkurtér

Pajisja elektrike nuk njihet pér transferimin e té dhénave

3xishkurtér

ID e gabuar e pajisjes elektrike u zbulua

Ax i shkurtér

U zbulua model i gabuar i pajisjes elektrike

5x i shkurtér

Transferimi i t€ dhénave né pajisjen elektrike déshtoi

Butonat

Butoni Kuptimi

Butoni (2)

Rivendos ciklin e punés kur zbulohet njé gabim

Butoni (4) (i fundosur)
wireless

Shtypni dhe Iéshoni butonin WPS né routerin wireless né té njéjtén kohé pér té kryer lidhjen

Butoni (11) (i fundosur)

Shtypni pér 30 sekonda pér té rivendosur konsolén kryesore né cilésimet e fabrikés

Softuer i PC-sé pér konfigurim

Funksionet e méposhtme jané té disponueshme né lidhje me
Industrial Smart Controller:

- Lidhja e pajisjeve elektrike me konsolén kryesore

- Konfigurimi i punimeve me vida

- Konfigurimi i modalitetit t& ndérrimit té punés

Pér mé shumé informacion, shihni menuné e ndihmés sé
softuerit.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbaijtja dhe pastrimi
Higni papastértiné me njé furcé. Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Hedhja

Konsola kryesore, lexuesi NFC, aksesorét dhe paketimi duhet
té riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

E Mos i hidhni komponentét elektroniké dhe

baterité né mbeturinat shtépiake!
Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet té
hidhen né ményré té veguar. Pérdorni sistemet e parashikuara
té grumbullimit.

NEé rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené ndikime
té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Informacione mbi té dhénat e
produktit sipas rregullores
(EU) 2023/2854

Produktet ose shérbimet e lidhura gjenerojné té dhéna gjaté
pérdorimit. Kapitujt e méposhtém ofrojné informacion né lidhje
me té dhénat e gjeneruara pér produktin dhe ményrén se si
mund té aksesohen kéto té dhéna.

Lloji i té dhénave té produktit

Produkti mund té gjenerojé llojet e méposhtme té té dhénave
kur pérdoret. Té dhénat aktuale t€ gjeneruara varen nga
pérdorimi specifik i produktit.

- Koha e punés

- Informacion mbi bateriné

- Temperaturat e komponentéve

- Aktivizimi i funksioneve

- Ngjarjet e déshtimit dhe shérbimit

- Informacion mbi aplikimin

Regjistrimi i té dhénave té produktit

Informacion mbi mbledhjen dhe ruajtjen e té dhénave té

produktit:

- Regjistrohen mé pak se 1 kB té dhéna rreth produktit.

- Produkti éshté né gjendje ti ruajé té dhénat né pajisje ndérsa
éshté i ndezur.

Qasja dhe formati i té dhénave

Informacion mbi ményrén si pérdoruesi mund té aksesojé ose

té marré té dhénat:

- Brenda BE-sé, pérdoruesi mund ti kérkojé té dhénat e
produktit népérmjet Bosch Power Tools Serive
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(E-Mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) nése
pérdoruesi e dérgon produktin te njé servis i Bosch-it dhe/
ose

- Nése produkti ofron njé ndérfage pa tela, pérdoruesi mund
té keté akses té drejtpérdrejté né té dhénat e produktit
népérmjet aplikacionit pérkatés celular t& Bosch Power
Tools.

- Té dhénat ofrohen né njé format té zakonshém dhe té
lexueshém nga makina (p.sh. JSON).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Bezbednosne napomene

Procitajte sva bezbednosna uputstva i
instrukcije pre nego $to prikljucite kabl.
Cuvaijte sve sigurnosne napomene i
uputstva za buducnost.

» Ovaj proizvod se napaja elektricnom energijom.
Bezbedan i pouzdan rad zahteva pravilno rukovanje
tokom transporta, odgovarajuce skladistenje i
instalaciju, kao i pazljiv rad i odrzavanje. U slucaju
nepravilne upotrebe moze do¢i do telesnih povredaili
znacajne materijalne Stete.

» Proizvod koristite iskljucivo sa ispravnim i neoStecenim
komponentama. Samo na taj nacin moze se obezbediti
bezbedan i nesmetan rad.

» U slucaju oStecenja ili neispravnosti uredaja odmah
iskljucite napajanje i posaljite uredaj proizvodacu na
proveru. Kuciste proizvoda smeju otvarati isklju¢ivo
proizvodac li lica koja je proizvodac za to ovlastio.

» Ako se aktivira osigurac, iskljucite napajanje i proverite
proizvod. Interni osiguraci su konstruisani tako da se
aktiviraju samo u slucaju detektovanija interne greske.

» Nikada ne uvodite ostre ili provodne predmete (npr.
odvijace, Zice) u proizvod ili njegove prikljucne
stezaljke. Ne dodirujte stezaljke. U suprotnom moze dodi
do ostecéenja proizvoda.

» Obezbedite da svi ventilacioni otvori ostanu slobodni
kako bi se odrzao pravilan protok vazduha. Prilikom rada
na temperaturama okoline iznad 140 °F (60 °C)
pridrzavajte se svih posebnih termickih zahteva za
instalaciju i oZicenje. U suprotnom moze doci do
pregrevanja proizvoda i nepravilnog rada.

» Ovaj proizvod smeju instalirati, pustati u rad i odrzavati
iskljucivo kvalifikovana lica. Kvalifikovano osoblje
poseduje odgovarajucu obuku, prakti¢no iskustvo i
tehnicko znanje za uzemljenje, oZiCenje i oznacavanje
elektricnih kola, uredaja i sistema u skladu sa vaze¢im
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standardima elektricne bezbednosti. Samo na taj nacin
moze se obezbediti ispravan rad.

» Pre pocetka rada na proizvodu iskljucite napajanje svih
elektricnih vodova.

» Koristite iskljucivo elektri¢ne vodove koji su pogodni za
predvideni temperaturni opseg. Samo na taj nacin moze
se obezbediti bezbedan i nesmetan rad.

» Napajanje prikljucite na proizvod samo ako je kuciste
zatvoreno, sve stezaljke pravilno oZicene i prikljucci
napajanja pravilno povezani. Samo na taj nacin moze se
obezbediti bezbedan i nesmetan rad.

» Oprez! Pri upotrebi proizvoda u ku¢nom okruzenju moze
doci do radio-smetnji na drugim uredajima, kao $to su radio-
prijemnici, televizori, pejsmejkeri, medicinski uredajii sl.

@ A UPOZORENJE
° Pobrinite se da se dugmasta baterija
7o
2

nalazi van domasaja dece. Dugmaste
baterije su opasne.

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili uneti
kroz druge telesne otvore. Ukoliko postoji sumnja da je
dugmasta baterija progutanaiili se nalazi u drugim
otvorima tela, odmah potrazite lekara. Gutanje dugmaste
baterije u roku od 2 sata moZe da dovede do ozbiljnih
unutrasnjih opekotina i do smrti.

» Prilikom menjanja dugmaste baterije vodite racuna da je
menjate na ispravan nacin. Postoji opasnost od eksplozije.

» Koristite samo dugmaste baterije koje su navedene u
uvom uputstvu za rad. Nemojte koristiti druge dugmaste
baterije ili drugi izvor energije.

» Ne pokusavajte da ponovo napunite dugmastu bateriju i
ne pravite kratak spoj. Dugmasta baterija moze da iscuri,
eksplodira, zapali se i povredi osobe.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema
propisima. Ispraznjene dugmaste baterije mogu da procure
i tako oStete proizvod ili povrede osobe.

» Dugmastu bateriju ne pregrevajte i ne bacajte je u vatru.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Dugmastu bateriju ne oStecujte i ne rastavljajte.
Dugmasta baterija moze da iscuri, eksplodira, zapali se i
povredi osobe.

» Ostecena dugmasta baterija ne sme da ima kontakt sa
vodom. Iscureli litijum sa vodom moze da formira vodonik i
tako izazove pozar, eksploziju ili povrede osoba.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znac¢aja za upotrebu vaseg
proizvoda. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola pomodi ¢e Vam da bolje i sigurnije
koristite proizvod.

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



158 | Srpski

Simboli i njihovo znacenje

UmreZeni elektricni alat sa integrisanom
NFC tehnologijom

Znak N je marka ili registrovana marka
kompanije NFC Forum, Inc. u SAD-uii
drugim zemljama.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, koji se
sastoji od glavne konzole i NFC Citaca, prima i skladisti podatke
sa Bosch industrijskih alata opremljenih NFC tehnologijom
(Near Field Communication), npr. broj zavrtanja OK/NOK.
Moze se povezati sa eksternim periferijama preko 1/0 portova
iliRS485 interfejsa kako bi se prenosio status zatezanja
industrijskih alata. Pored toga, $alje podatke industrijskim
alatima radi podesavanja i promene njihovih parametara. Moze
da se poveze preko Wi-Fi ili LAN kabla sa softverom za
upravljanje proizvodnjom, koji prikazuje status zadatka, menja
podesavanja alata i analizira podatke o izvr$enju procesa.

Tehnicki podaci

Komponente sa slike

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz
proizvoda na grafickim stranama.

(1) Glavna konzola

2) Taster za resetovanje radnog ciklusa
3) Statusni LED tok procesa

(4) Taster WPS

(5) Statusni LED mreZe (Wi-Fi/LAN)

(6) RJ45 mrezni prikljucak

(7) 12-1/0 port (4 ulaza, 6 izlaza, 2 GND)
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) MSTB priklju¢ak za struju

(10)  USBA prikljucak za NFC citac

(11)  Tasterzaresetovanje nafabricka podesavanja

(12) Interfejs podataka RS485

(13)  USB A prikljucak za eksterni barkod skener
(opciono)

(14) Poklopac

(15) Zavrtanj za poklopac

(16) Utiéno mesto za Micro SD Karticu

(17)  Metalna kopca lezista za CR2032 dugmastu bateriju

(18)  Dugmasta baterija

(19) DIP prekidac

(20) Pin 1 (rezim povezivanja alata)

(21) Pin 2 (rezim konfiguracije)

(22) Pin 3 (rezim aktiviranje mreze)

(23) Pin 4 (rezervisano)

(24)  NFC¢itaé

(25) USB A kabl

(26) Statusni LED NFC ¢ita¢

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC136 R

Broj artikla 1600 A03 9KL

Radna temperatura -20°C...+50°C

Temperatura skladista -20°C...+70°C

Vrsta zastite IP3X (stepen zastite od prasine 3, nije vodootporno)
Glavna konzola

Broj artikla 1600A039Y8

Prikljucci 2X USB2.0tipA

1x Priklju¢ak za struju MSTB

1x 12x1/0 portovi:
4 ulazna porta

- Nominalni ulazni napon: 24 VDC (+20%/-15%)
- Polarnost: nije relevantna (optoizolator)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Ulaznaimpedanca: 10 kQ
6 ulaznih portova
- Nominalni napon pri opterecenju: 24 VDC (+20%/-15%)
- Maksimalna izlazna struja: 33 mA po kanalu
- Zastita od preopterecenja/kratkog spoja
2 porta za uzemljenje (GND)
1x Interfejs podataka RS485

1x Mrezni priklju¢ak RJ45 (10/100 Mbps)
za Cath/5e/e obloZene Ethernet kablove

Bezi¢na komunikacija (WLAN)" Maks. WLAN snaga emitovanja: < 20 dBm (EIRP)
Opseg WLAN radne frekvencije: 2.400-2.483 MHz

Memorija Micro SD kartica (16-64 GB)

Snabdevanije energijom Dugmasta baterija (litijumska baterijaod 3V, CR 2032)

za napajanje sata u slucaju nuzde
24VDC (+20%/-15%)

2 A (maks)
napajanje preko PS1 strujnog izvora
Interna zujalica (zvucni alarm) Jacina zvuka na udaljenosti od 10 cm (tipi¢no): 75 dB
Nominalni napon: 1,5 VDC
TeZina 0,22 kg
NFC ¢itac”
Broj artikla 1600A039Y9
Radna frekvencija 13,56 MHz
Opseg frekvencije 13.553-13.567 kHz
Snaga/magnetno polje -11.040 dBpA/m na udaljenosti od 10 m
TeZina 0,07 kg

A) Wi-Fi’ je registrovana marka Wi-Fi alijanse”

B) NFC funkcija koristi magnetno povezivanje u blizini. Jacina RF polja se automatski regulise kako bi se ispunili vazeci zahtevi NFC foruma i
standarda ISO/IEC 14443/15693 i regionalni propisi.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na

adresi www.hosch-professional.com/wac.

Ogranicenje duzine kablova (usaglaseno sa EU standardima)

Sledeci kablovi ne smeju da prelaze duzinu od 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC ¢itat i skener bar-koda (opciono))
- 1/0

Prilikom instalacije uvek imajte u vidu ogranicenje duzine kablova. Koris¢enje duzih kablova moze dovesti do nepravilnog
rada ili neuskladenosti sa propisima.

73 i Micro SD kartica

Montaza | Rad - Umetnite Micro SD karticu u uti¢no mesto za Micro SD
Umetnite/zamenite dugmstu bateriju i karticu (16).
Micro SD karticu (vidite sliku A) Pustanje u rad
- Odvijte zavrtanj (15) i skinite poklopac (14). - Nakon umetanja dugmaste baterije i Micro SD Kartice,
Dugmasta baterija povezite NFC cita¢ (24) sa USB A prikljuckom (10) na
- @ Umetnite dugmastu bateriju (18) sa plus oznakom glavnoj konzoli (1).

nagore ispod metalne kopce (17). - Konfigurisite DIP prekida¢ (19) (videti ,Konfiguracija DIP
- @ Zatim pritisnite dugmastu bateriju nadole. prekidaca®, Strana 160).
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- Povezite se sa PC softverom preko RS$485 interfejsa (12).
- Ukljucite glavnu konzolu (1) pritiskom prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Konfiguracija DIP prekidaca

Statusni LED za prikaz procesa (3) na glavnoj konzoli, kao i
statusna LED (26) NFC citaca, svetle(videti ,LED prikazi i
upozoravajuci tonovi“, Strana 161).

Glavna konzola i NFC ¢itac aktivno prenose podatke ka i od
elektri¢nog alata sve dok se glavna konzola ne iskljuci.

Pomocu DIP prekidaca (19) glavna konzola (1) moze da se konfigurise tako da se pokrece u normalnom rezimu radaili u rezimu

povezivanja alata.

Promena konfiguracije DIP prekidaca (19) vazi samo pre ukljucivanja glavne konzole. Sve promene dok je glavna konzola ukljucena

Ce se ignorisati.

Rezim rada

Funkcija kada je uklju¢ena glavna konzola

Normalan rezim rada (fabricka podesavanja)

Glavna konzola se nalazi u normalnom rezimu rada i ne
uspostavlja vezu sa mrezom

Rezim povezivanja

Elektri¢ni alat se moze povezati sa glavnom konzolom.

Rezim konfiguracije

UKLJ.: RS485 interfejs podataka (12) se nalazi u
rezimu konfiguracije. Konfiguracija glavne konzole se
moze azurirati preko PC softvera.

ISKLJ:: Povezivanje sa eksternim RS485 displejem
preko RS485 interfejsa (12)

Rezim povezivanja na mrezu

UKLJ.: Aktivira mreznu funkciju glavne konzole

ISKLJ.: Dektivira mreznu funkciju glavne konzole

Rezim konfiguracije Micro SD kartice

Datoteka EyrieConfig.txt sa Micro SD kartice se Cita, a
glavna konzola se konfiguri$e prema sadrZaju datoteke

Rezim azuriranja firmvera

Datoteka firmvera sa Micro SD kartice se ocitava. Ako je
firmver zastareo, vrsi se azuriranje.
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LED prikazi i upozoravajuci tonovi

Statusni LED tok procesa (3)

Boja

Procesna grupa - Status glavne konzole (1)

Znacenje toka procesa

Zelena svetli konstantno Glavna konzola se ukljucuje

treperi polako Glavna konzola je u rezimu ¢ekanja
crvena treperi brzo Glavna konzola nije inicijalizovana
plavo treperi polako Glavna konzola je u rezimu povezivanja

Procesna grupa - Pode$avanje zadatka na elektri¢nom alatu

Zelena svetli konstantno Podesavanje zadatka na elektricnom alatu uspesno

Zuta treperi polako PodeSavanje zadatka na elektricnom alatu neuspesno

Zelenaiplava svetle naizmeni¢no Podesavanje zadatka na elektricnom alatu putem barkod skenera
ili1/0 prikljucka uspesno

Crvenaiplava svetle naizmenic¢no Podesavanje zadatka na elektricnom alatu putem barkod skenera

ili 1/0 prikljucka neuspesno

Procesna grupa - Uzimanje i vracanje elektroalata u drzac alata

Zelena

treperi brzo

Elektricni alat se vadi iz drzaca alata

crvena

treperi brzo

Pogresan elektricni alat se vraca u drzac alata
Deaktivirani/zakljucani elektricni alat se vadi

Procesna grupa - Status posla elektricnog alata

Zelena svetli konstantno Posao zavrsen
Zuta svetli konstantno Posao jos nije zavrsen
crvena treperi brzo Posao je prekoracio podeseno trajanje

svetli konstantno

Elektricni alat je deaktiviran/blokiran

Statusni LED mreza (5)
Boja Znacenje toka procesa

ReZim aktiviranja mreZe je isklju¢en

zelena svetli konstantno MreZa je povezana
treperi Prenos podataka izmedu glavne konzole i softvera za upravljanje
crvena svetli konstantno MreZa nije povezana

Statusni LED NFC citac (26)
Boja Znacenje toka procesa

bela svetli konstantno Glavna konzola se ukljucuje
treperi Firmver se azurira

plavo svetli konstantno Elektricni alat se ne prepoznaje

zelena svetli konstantno Elektricni alat prepoznat

treperi

Prenos podataka izmedu glavne konzole i elektri¢nog alata

Upozoravajuci ton Znacenje toka procesa

Dugo

Posao nije zavrsen

1x kratko

Prenos podataka ka elektricnom alatu zavrsen

Resetovanje glavne konzole zavr$eno

Posao zavrsen

Bosch Power Tools
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Upozoravajuci ton Znacenje toka procesa

2x kratko Elektricni alat nije prepoznat za prenos podataka
3x kratko Prepoznat pogresan ID elektricnog alata

4x kratko Prepoznat pogresan model elektricnog alata

5x kratko Prenos podataka ka elektricnom alatu neuspesan
Tasteri

Taster Znacenje

Taster (2)

Resetovanje radnog ciklusa pri otkrivanju greske

Taster (4) (uvucen)

Pritisnite i otpustite WPS dugme na Wi-Fi ruteru istovremeno kako biste uspostavili Wi-Fi vezu

Taster (11) (uvucen)

Pritisnite i drzite 30 sekundi kako biste glavnu konzolu vratili na fabricka podesavanja

PC softver za konfiguraciju

U vezi sa Industrial Smart Controller-om su dostupne sledece
funkcije:

- Povezivanje elektri¢nih alata sa glavnom konzolom

- Podesavanje zadataka zavrtanja

- Podesavanje rezima promene zadatka

Dodatne informacije mozZete pogledati u meniju za pomo¢
softvera.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje
Cetkicom ogistite prljavitinu. Nemojte koristiti sredstva za
Ciséenje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije mozete
da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Glavnu konzolu, NFC ¢itac, pribor i ambalazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

K Ne bacajte elektronske komponente i

baterije u kuéno dubre!
Samo za EU-zemlje:

Elektriéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u otpad
odvojeno. Koristite predvidene sisteme za sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Informacije o proizvodu skladu sa
Uredbom (EU) 2023/2854

Umrezeni proizvodi ili povezane usluge za vreme koriséenja
generisu podatke. Naredna poglavlja pruzaju informacije o
generisanim podacima o proizvodu i kako da pristupite
podacima o proizvodu.

Vrsta podataka o proizvodu

Proizvod prilikom kori§¢enja moZe da generise sledece vrste
podataka. Zaista generisani podaci zavise od konkretnog
kori$¢enja proizvoda.

- Vremerada

- Informacije o bateriji

- Temperature komponenti

- Aktiviranje funkcija

- Kvaroviiservisi

- Informacije o aplikaciji

Evidencija podataka o proizvodu

Informacije o prikupljanju podataka o proizvodu i Cuvanju

podataka:

- Evidentira se manje od 1 kB podataka o proizvodu.

- Proizvod moze da memorise podatke o proizvodu na
uredaju, dok je proizvod ukljucen.

Pristup podacima i format podataka

Informacije o tome kako korisnik moze pristupiti podacimaiili ih

preuzeti:

- Unutar Evropske unije korisnik moZe da zatrazi podatke o
proizvodu preko Bosch Power Tools servisa
(E-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ako
korisnik posalje proizvod Bosch servisu ifili

- Ako proizvod ima beZi¢ni interfejs, korisnik moze da dobije
direktan pristup podacima o proizvodu preko odgovarajuée
aplikacije Bosch Power Tools.

- Podaci se pruzaju u uobic¢ajenom i masinski itljivom
formatu (npr. JSON).
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Varnostna opozorila

Varnostna opozorila

Pred prikljucitvijo kabla preberite vsa
varnostna opozorila in navodila.

Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

» Taizdelek deluje na elektri¢no energijo. Za varno in
zanesljivo delovanje so potrebni pravilno ravnanje med
transportom, ustrezno skladiscenje in namestitev ter
skrbna uporaba in vzdrzevanje. Nepravilna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe ali znatno materialno Skodo.

» lzdelek uporabljajte samo z neposkodovanimi, brezhibno
delujo¢imi komponentami. Samo tako je mogoce
zagotoviti varno in brezhibno delovanje.

» Ob poskodbi ali okvari izdelka takoj odklopite napajalno
napetost in izdelek posljite proizvajalcu v pregled. Ohisje
izdelka smejo odpreti samo proizvajalec ali osebe, ki jih je
proizvajalec pooblastil.

» Ce se sprozi varovalka, odklopite napajalno napetost in
preverite izdelek. Notranje varovalke so zasnovane tako,
da se sprozijo samo ob zaznavi notranje napake.

» Vizdelek in prikljuéne sponke izdelka nikoli ne
vstavljajte ostrih ali prevodnih predmetov
(npr. izvijacev, Zic). Ne dotikajte se sponk. V nasprotnem
primeru se izdelek lahko poskoduje.

» Zagotovite, da so vse prezracevalne reze proste, da je
omogocen ustrezen pretok zraka. Pri delovanju pri
temperaturah okolice nad 140 °F (60 °C) upostevajte
vse posebne toplotne zahteve za namestitev in oZicenje.
V nasprotnem primeru se izdelek lahko pregreje in ne deluje
vec brezhibno.

» lzdelek smejo namescati, uporabljati in vzdrzevati samo
usposobljeno osebje. Usposobljeno osebje ima ustrezno
izobrazbo, prakticne izkusnje in tehni¢no znanje za
ozemljitev, oZicenje in oznacevanije elektri¢nih
tokokrogov, naprav in sistemov v skladu z veljavnimi
elektri¢nimi varnostnimi standardi. Samo tako je mogoce
zagotoviti brezhibno delovanje.

» Pred zacetkom dela na izdelku izklopite napetost vseh
elektricnih vodnikov.

» Uporabljajte samo elektri¢ne vodnike, ki so primerni za
predvideni temperaturni razpon. Samo tako je mogoce
zagotoviti varno in brezhibno delovanje.

» Napajalno napetost prikljucite na izdelek samo, ¢e je
ohisje izdelka zaprto, so vse sponke pravilno oZi¢ene in
so napajalne sponke pravilno priklju¢ene. Samo tako je
mogocCe zagotoviti varno in brezhibno delovanje.

» Previdno! Pri uporabi izdelka v domacem okolju lahko pride
do radijskih motenj drugih naprav, kot so npr. radijski in
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televizijski sprejemniki, srcni spodbujevalniki, medicinske
naprave ipd.

@ A OPOZORILO
° Gumbne baterije hranite zunaj
P43
29

dosega otrok. Gumbne baterije so
nevarne.

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali vstavljati v
druge telesne odprtine. Ce sumite, da je nekdo pogoltnil
gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne odprtine,
takoj poiscite zdravnisko pomoc. Zauzitje gumbne baterije
lahko v 2 urah povzroci resne notranje razjede in smrt.

» Pri menjavi gumbne baterije pazite, da boste novo
pravilno namestili. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Uporabljajte samo gumbne baterije, ki so navedene v teh
navodilih za uporabo. Ne uporabljajte drugih gumbnih
baterij ali kakr$nih koli drugih virov napajanja.

» Ne poskusajte ponovno napolniti praznih gumbnih
baterij in pazite, da ne povzrocite kratkega stika.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» lIzpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in
zavrzite. Izpraznjene gumbne baterije se lahko razlijejo in
poskodujejo izdelek ali osebe.

» Poskrhite, da se gumbna baterija ne bo pregrela ter je ne
pribliZujte ognju. Gumbna baterija se lahko razlije,
eksplodira, zagori in poskoduje osebe.

» Gumbne baterije ne poskoduijte in ne razstavljajte.
Gumbna baterija se lahko razlije, eksplodira, zagori in
poskoduje osebe.

» Preprecite stik poskodovane gumbne baterije z vodo.
Litij, ki izhaja iz baterije, lahko reagira z vodikom in povzroci
poZar ali eksplozijo ter lahko poskoduje osebe.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo izdelka.

Simbole in njihov pomen si zapomnite. S pravilno interpretacijo
simbolov lahko izdelek uporabljate bolje in varneje.

Simboli in njihov pomen

Povezano elektri¢no orodje s tehnologijo
-

NFC
R

Oznaka N je znamka ali registrirana znamka
druzbe NFC Forum, Inc., v ZDA in drugih
drzavah.

Bosch Power Tools
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Opis izdelka in storitev (@) Tipkawps
Preberite vsa varnostna opozorila in (5) LED-quda .za 'prvlkaz stanja omreZja (WLAN/LAN)
navodila. Neupostevanje varnostnih (6) Omrezni prikljucek RJ45
opozoril in navodil lahko povzro€i (7 I/0-vmesnik z 12 prikljucki (4 x vhod, 6 x izhod, 2 x
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude GND)
poskodbe. (8) Stikalo za vklop/izklop
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo. (9) Elektriéni prikljucek MSTB
Namen uporabe (10) Priklju(":ek USBA %a NFC-(':itaInili .
Industrijski pametni krmilnik Industrial Smart Controller (11) Tipkaza po.nastaVI.tev natovarniske nastavitve
ISN-24 G + IFC 136 R, ki ga sestavljata glavna konzola in NFC- (12)  Podatkovnivmesnik RS485
Citalnik, sprejema in shranjuje podatke industrijskih (13)  Prikljucek USB A za zunanji Citalnik ¢rtnih kod
orodij Bosch, opremljenih s tehnologijo NFC (Near Field (opcija)
Communication), npr. Stevilo postopkov vijacenja OK/NOK. (14)  Pokrov
Lahko se poveze z zunanjimi perifernimi napravami prek 1/0- (15)  Vijak pokrova
vmesnika ali podatkovnega vmesnika RS485 za prenos stanja JV P A
privijanja industrijskih orodij. Poleg tega posilja podatke (16)  ReZazakartico Micro SD
industrijskim orodjem za izvajanje in spreminjanje nastavitevna ~ (17)  Kovinska sponka prostora za gumbno celico CR2032
teh orodjih. Lahko se poveZe prek Wi-Fi ali LAN-kabla s (18) Gumbna baterija
programsko opremo za nadzor proizvodnega procesa, ki ikl
prikazuje stanja nalog, spreminja nastavitve orodij in analizira (19) DIP-stikalo
podatke o izvajanju postopka. (20)  Pin 1 (nacin povezovanja orodja)
. (21)  Pin 2 (nacin konfiguracije)
Kompo“ente na sliki (22) Pin 3 (nacin aktivacije omreZja)
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev (23)  Pin4 (rezervirano)
izdelkov na straneh z grafi¢nimi prikazi. (24) NEC-&italnik
(1) Glavna konzola (25)  KabelUSBA
(2) Tipka za ponastavitev delovnega cikla (26)  LED-dioda za prikaz stanja NFC-¢italnika
3) LED-dioda za prikaz stanja poteka postopka
Tehnicni podatki
Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R
Kataloska Stevilka 1600 A03 9KL
Delovna temperatura -20°C...+50°C
Temperatura skladiScenja -20°C...+70°C
Vrsta zascite IP3X (stopnja zascite pred prahom 3, ni vodotesno)
Glavna konzola
Kataloska Stevilka 1600A039Y8
Prikljucki 2x USB 2.0tipaA

1x Elektricni prikljucek MSTB

1x 12 x1/0-vmesnik:

4-vhodni prikljucek
- Nazivna vhodna napetost: 24 VDC (+ 20 %/- 15 %)
- Polariteta: ni relevantna (opticni sklopnik)

- Vhodnaimpedanca: 10 kQ

6-vhodni prikljucek
- Nazivna obremenitvena napetost: 24 VDC (+ 20 %/- 15 %)
- Najvedji izhodni tok: 33 mA na kanal

- Nadtokovna zasCita/zascita pred kratkim stikom
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

2 ozemljitvena prikljucka (GND)
1x Podatkovni vmesnik RS485

1x Omrezni prikljucek RJ45 (10/100 Mbps)
za oklopljeni ethernetni kabel Cat5/5e/e

Brezziéna komunikacija (WLAN)" Najv. mo¢ oddajanja WLAN: < 20 dBm (EIRP)

Delovno frekvencno obmocje WLAN: 2.400-2.483 MHz
Pomnilniski medij Kartica Micro SD (16-64 GB)
Napajanje Gumbna baterija (3-V litijeva baterija, CR 2032)

za rezervno napajanje ure realnega ¢asa
24VDC (+ 20 %/~ 15 %)

2 A (najv.)
Napajanje prek napajalnika PS1
Notranje brencalo (zvocni alarm) Raven hrupa na razdalji 10 cm (tipic¢no): 75 dB
Nazivna napetost: 1,5 VDC
TeZa 0,22 kg
NFC-¢italnik®
Katalo$ka Stevilka 1600A03 9Y9
Delovna frekvenca 13,56 MHz
Frekvencni pas 13.553-13.567 kHz
Moc/magnetno polje -11.040 dBpA/m narazdalji 10 m
TeZa 0,07 kg

A) Wi-Fi’ je registrirana znamka zdruzenja Wi-Fi Alliance”

B) Funkcija NFC uporablja magnetno sklopitev v bliznjem polju. Jakost visokofrekvenénega polja se samodejno uravnava tako, da izpolnjuje
veljavne zahteve foruma NFC, standardov ISO/IEC 14443/15693 in regionalnih predpisov.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Omejitev dolZine kablov (skladnost s predpisi EU)

Naslednji kabli ne smejo biti dalj$i od 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-¢italnik in ¢italnik &rtnih kod (opcija))
- 1/0

Pri namestitvi vedno upostevajte omejitve dolZine kablov. V primeru uporabe daljsih kablov lahko pride do okvar in
neskladnosti.

Namestitev in delovanje Uporaba

. . e . - Po vstavitvi gumbne baterije in kartice Micro SD prikljucite
Vstavitev/zamenjava gumbne baterije in NFC-¢italnik (24) na priklju¢ek USB A (10) na glavni
kartice Micro SD (glejte sliko A) konzoli (1).

- Konfigurirajte DIP-stikalo (19) (glejte ,,Konfiguracija DIP-
stikala“, Stran 166).

- Prek podatkovnega vmesnika RS485 vzpostavite povezavo s
programsko opremo racunalnika (12).

- Odvijte vijak (15) in odstranite pokrov (14).

Gumbna baterija
- @ Vstavite gumbno baterijo (18) z znakom plus navzgor

pod lfc?vn?sko sponko (17)_'_ - Vklopite glavno konzolo (1) tako, da pritisnete stikalo za
- @ Pritisnite gumbno baterijo navzdol. vklop/izklop (8).
Kartica Micro SD LED-dioda za prikaz stanja postopka (3) na glavni konzoli in
- Kartico Micro SD vstavite v rezo za kartico Micro SD (16). LED-dioda za prikaz stanja (26) na NFC-¢italniku

zasvetita(glejte ,LED-prikazi in opozorilni zvoki“, Stran 166).
Glavna konzola in NFC-¢italnik aktivno prenasata podatke v
elektri¢na orodja in iz elektri¢nih orodij, dokler se glavna
konzola ne izklopi.
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Konfiguracija DIP-stikala

Z DIP-stikalom (19) lahko glavno konzolo (1) konfigurirate tako, da se zazene v obi¢ajnem nacinu delovanja ali v nacinu
povezovanja orodja.

Vendar se sprememba konfiguracije z DIP-stikalom (19) uporabi samo, ¢e je izvedena pred vklopom glavne konzole. Vse
spremembe, izvedene ob vklopu glavne konzole, se ne uporabijo.

Polozaj stikala Delovanije pri vklopljeni glavni konzoli

Obicajni nacin delovanja (tovarniska nastavitev) Glavna konzola je v obicajnem nacinu delovanja in se ne
poveze z omrezjem

Nacin povezovanja Elektricno orodje je mogoce povezati z glavno konzolo.

Nacin konfiguracije VKLOP: podatkovni vmesnik RS485 (12) je v nacinu

konfiguracije. Konfiguracijo glavne konzole je mogoce
posodobiti s programsko opremo ra¢unalnika.

1ZKLOP: povezava z zunanjim zaslonom RS485 prek
podatkovnega vmesnika RS485 (12)

Nacin aktivacije omrezja VKLOP: aktivacija omrezne funkcije glavne konzole

I1ZKLOP: deaktivacija omrezne funkcije glavne konzole

Nacin konfiguracije kartice Micro SD Prebere se datoteka EyrieConfig.txt na kartici Micro SD
in glavna konzola se nastavi v skladu z vsebino datoteke

Nacin posodabljanja strojne programske Prebere se datoteka strojne programske opreme na
opreme kartici Micro SD. Ce je strojna programska oprema
zastarela, se izvede posodobitev.

LED-prikazi in opozorilni zvoki

LED-dioda za prikaz stanja poteka postopka (3)

Barva Pomen poteka postopka
Skupina postopkov - stanje glavne konzole (1)

Zelena Neprekinjeno sveti Glavna konzola se zaganja

Pocasi utripa Glavna konzola je v nacinu pripravljenosti
Rdeca Hitro utripa Glavna konzola ni bila inicializirana
Modro Pocasi utripa Glavna konzola je v nainu povezovanja
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LED-dioda za prikaz stanja poteka postopka (3)
Barva Pomen poteka postopka

Skupina postopkov - nastavitev naloge na elektri¢nem orodju

Zelena Neprekinjeno sveti Nastavitev naloge na elektricnem orodju uspesna

Rumena Pocasi utripa Nastavitev naloge na elektricnem orodju neuspesna

Zelenainmodra  Izmenicno svetita Nastavitev naloge na elektricnem orodju prek citalnika ¢rtnih kod
ali I/0-vmesnika uspe$na

Rde¢ainmodra  Izmeni¢no svetita Nastavitev naloge na elektriénem orodju prek ¢italnika ¢rtnih kod

ali I/0-vmesnika neuspesna
Skupina postopkov - odstranitev elektricnega orodja iz nosilca orodja in namestitev elektricnega orodja v nosilec orodja

Zelena Hitro utripa Elektricno orodje je odstranjeno iz nosilca orodja
Rdeca Hitro utripa V nosilec orodja je names¢eno napacno orodje

Deaktivirano/zaklenjeno elektri¢no orodije je odstranjeno

Skupina postopkov - stanje naloge elektri¢nega orodja

Zelena Neprekinjeno sveti Naloga je zaklju¢ena

Rumena Neprekinjeno sveti Naloga $e ni zaklju¢ena

Rdeca Hitro utripa Trajanje naloge je preseglo nastavljeni ¢as
Neprekinjeno sveti Elektricno orodije je deaktivirano/zaklenjeno

LED-dioda za prikaz stanja omrezja (5)
Barva Pomen poteka postopka

- Nacin aktivacije omrezja je izklopljen

Zelena Neprekinjeno sveti Povezava z omrezjem je vzpostavljena
Utripa Prenos podatkov med glavno konzolo in krmilno programsko
opremo
Rdeca Neprekinjeno sveti Povezava z omreZjem ni vzpostavljena

LED-dioda za prikaz stanja NFC-¢italnika (26)
Barva Pomen poteka postopka

Bela Neprekinjeno sveti Glavna konzola se zaganja
Utripa Strojna programska oprema se posodablja
Modro Neprekinjeno sveti Elektri¢no orodje ni zaznano
Zelena Neprekinjeno sveti Elektricno orodje je zaznano
Utripa Prenos podatkov med glavno konzolo in elektricnim orodjem
Opozorilni zvok Pomen poteka postopka
Dolg Naloga ni bila zakljucena
1 x kratek Prenos podatkov v elektri¢no orodje je zakljuc¢en
Ponastavitev glavne konzole je zakljutena
Naloga je zaklju¢ena
2 x kratek Elektri¢no orodje za prenos podatkov ni zaznano
3 x kratek Zaznan napacen ID elektri¢nega orodja
4 x kratek Zaznan napacen model elektri¢nega orodja
5 x kratek Prenos podatkov v elektri¢no orodje ni uspel
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Tipke

Tipka Pomen

Tipka (2) Ponastavitev delovnega cikla ob zaznavi napake

Tipka (4) (ugreznjena) Pritisnite in takoj izpustite tipko WPS na brezzi¢nem usmerjevalniku, da vzpostavite brezzi¢no
povezavo

Tipka (11) (ugreznjena) Drzite 30 sekund, da ponastavite tovarniske nastavitve glavne konzole

Programska oprema racunalnika za
konfiguracijo

V povezavi s krmilnikom Industrial Smart Controller so na voljo
naslednije funkcije:

- Povezava elektri¢nih orodij z glavno konzolo

- Nastavitev opravil vijacenja

- Nastavitev nacina menjave nalog

Vec informacij vam je na voljo v meniju za pomo¢ programske
opreme.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in ¢iSCenje

Umazanijo odstranite s ¢opi¢em. Ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je
navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Glavno konzolo, NFC-citalnik, pribor in embalaZo je treba
odstraniti na okolju prijazen nacin.

ﬁ Elektronskih komponent in baterij ne

odlagajte med gospodinjske odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
loceno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna elektriéna in
elektronska oprema zaradi moznega obstoja nevarnih snovi
Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Informacije o podatkih iz izdelka v
skladu z Uredbo (EU) 2023/2854

Povezani izdelki in povezane storitve med uporabo ustvarjajo
podatke. V naslednjih poglavjih najdete pojasnila o ustvarjenih

podatkih iz izdelka in informacije o tem, kako dostopati do
podatkov iz izdelka.

Vrsta podatkov iz izdelka

Izdelek lahko med uporabo ustvarja naslednje vrste podatkov.
Dejansko ustvarjeni podatki se razlikujejo glede na uporabo
izdelka.

- Cas delovanja

- Informacije o baterijah

- Temperatura komponent

- Vklop funkcij

- Izpadiin vzdrZevanje

- Informacije o aplikacijah

Dnevniski zapisi podatkov iz izdelka

Informacije o zbiranju podatkov iz izdelka in shranjevanju

podatkov:

- Belezi se manj kot 1 kB podatkov iz izdelka.

- lzdelek lahko v vklopljenem stanju shranjuje podatke iz
izdelka na napravo.

Dostop do podatkov in format podatkov

Informacije o tem, kako lahko uporabniki dostopajo do

podatkov ali jih prikli¢ejo:

- Znotraj EU lahko uporabnik podatke iz izdelka zahteva od
servisnega centra Bosch Power Tools
(elektronski naslov: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com), ¢e uporabnik izdelek poslje
servisnemu centru Bosch, in/ali

- Ceje naizdelku na voljo brezzi¢ni vmesnik, lahko uporabnik
z ustrezno mobilno aplikacijo Bosch Power Tools
neposredno dostopa do podatkov iz izdelka.

- Podatki so na voljo v splosno uporabljani in strojno berljivi
obliki (npr. JSON).
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene

Potrebno je procitati sve sigurnosne
napomene i upute prije prikljuc¢ivanja
kabela.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu primjenu.

» Ovaj se proizvod napaja strujom. Za siguran i pouzdan
rad potrebni su pravilno rukovanje tijekom transporta,
pravilno skladistenje i instalacija te oprezanrad i
pazljivo odrzavanje. Pri neprimjerenoj upotrebi moze doci
do osobnih ozljeda ili bitne materijalne tete.

» Proizvod je potrebno pokretati samo s cjelovitim i
neostecenim komponentama. Samo je tako moguce
osigurati siguran i pravilan rad.

» U slucaju ostecenja ili kvara uredaja, potrebno je odmah
iskljuciti napajanje i uredaj poslati proizvodacu na
provjeru. Samo proizvodac ili osobe koje je proizvodac za to
ovlastio smiju otvarati kuciste proizvoda.

» Ako je aktiviran osigura¢, potrebno je iskljuciti napajanje
i provjeriti proizvod. Interni osiguraci postavljeni su tako da
se aktiviraju samo ako je prepoznata interna pogreska.

» Nikada ne uvodite oStre ni provodljive predmete
(npr. odvijace, Zice) u proizvod ili njegove prikljucne
stezaljke. Ne dodirujte stezaljke. Inace bi moglo doci do
oStecenja proizvoda.

» Provjerite jesu li svi ventilacijski otvori slobodni radi
odrzavanja pravilne struje zraka. Pri radu obratite
pozornost pri temperaturama okoline iznad 140 °F
(60 °C) na sve posebne toplinske zahtjeve za instalaciju i
ozZicenje. U suprotnom se proizvod moZe pregrijati i nece
vise ispravno raditi.

» Ovaj proizvod smije instalirati, koristiti i odrzavati samo
kvalificirano osoblje. Kvalificirano osoblje posjeduje
odgovarajuce obrazovanje, praktic¢no iskustvo i tehnicko
znanje za uzemljenje, oZicenje i oznacavanje strujnih
krugova, uredaja i sustava u skladu s trenutno vaze¢im
elektri¢nim sigurnosnim standardima. Samo je tako
moguce osigurati pravilan rad.

» Potrebno iskljuciti sve elektricne vodice iz napajanja
prije radova na proizvodu.

» Koristite samo elektri¢ne vodice koji su prikladni za
Zeljeni raspon temperatura. Samo je tako moguce
osigurati siguran i pravilan rad.

» Proizvod prikljucite na napajanje samo ako je zatvoreno
kuciste, ako su sve stezaljke pravilno oZicene i ako su
stezaljke napajanja pravilno prikljuc¢ene. Samo je tako
moguce osigurati siguran i pravilan rad.
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» Oprez! Pri upotrebi proizvoda u ku¢nom okruzenju, moze
doci do radiosmetnji drugih proizvoda, primjerice radija,
televizijskih uredaja, elektrostimulatora srca, medicinskih
uredaja itd.

@ A UPOZORENJE
° Pobrinite se da dugmasta baterija ne
.
294

dospije u ruke djeci. Dugmaste baterije
su opasne.

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutatiili
umetnuti u druge otvore u tijelu. Ako postoji sumnja da
je dugmasta baterija progutanaiili da je umetnuta u neki
drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lije¢nika. Gutanje
dugmaste baterije moze u roku od 2 sata uzrokovati ozbiljne
unutarnje opekline i smrt.

» Prilikom zamjene dugmaste baterije pazite na stru¢nu
zamjenu dugmaste baterije. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Upotrebljavajte samo dugmaste baterije navedene u
ovim uputama za uporabu. Ne upotrebljavajte druge
dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Ne pokusavajte ponovno napuniti dugmastu bateriju i
nemojte kratko spojiti dugmastu bateriju. Dugmasta
baterija moZe postati propusna, eksplodirati, izgorjeti i
ozlijediti osobe.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste
baterije. Ispraznjene dugmaste baterije mogu postati
propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti osobe.

» Ne pregrijavajte dugmastu bateriju i ne bacajte je u
vatru. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» Nemojte ostetiti dugmastu bateriju i nemojte je
rastavljati. Dugmasta baterija moze postati propusna,
eksplodirati, izgorjeti i ozlijediti osobe.

» 0stecenu dugmastu bateriju ne dovodite u kontakt s
vodom. Litij, koji izlazi, moze s vodom proizvesti vodik i time
dovesti do poZara, eksplozije ili ozljeda osoba.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
proizvoda. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da proizvod bolje i sigurnije
koristite.

Simboli i njihovo znacenje

A

UmreZeni elektricni alat s integriranom
NFC tehnologijom

Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje

Znak N je marka ili registrirana marka
NFC Forum, Inc. u SAD-u i u drugim
drzavama.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. Propusti do kojih
moze dodi uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske
ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, koji se
sastoji od glavne konzole i NFC Citaca, prima i pohranjuje
podatke s Bosch industrijskih alata opremljenih NFC
tehnologijom (Near Field Communication), npr. broj uvrtanja
vijaka OK/NOK. MoZe se povezati s vanjskim perifernim
uredajima putem |/0 prikljucaka ili podatkovnog sucelja RS485
za prijenos statusa pritezanja industrijskih alata. Takoder $alje
podatke industrijskim alatima za namjestanje i promjenu
postavki na industrijskim alatima. Moze se povezati putem Wi-
Fiili LAN kabela sa softverom za upravljanje proizvodnjom koji
prikazuje status rada, mijenja postavke alata i analizira podatke
0izvrdenju procesa..

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz proizvoda
na stranicama sa slikama.

Tehnicki podaci

Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R

(1) Glavna konzola

(2) Tipka za resetiranje radnog ciklusa

(3) Statusna LED lampica za odvijanje procesa

4) Tipka WPS

(5) Statusna LED lampica za mrezu (WLAN/LAN)

(6) Mrezni priklju¢ak RJ45

(7) 12-1/0 prikljucak (4 ulaza, 6 izlaza, 2 GND)

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

9) Strujni prikljucak MSTB

(10) USB-A priklju¢ak za NFC ¢ita¢

(11)  Tipkazavracanje natvornicke postavke

(12) Podatkovno sucelje RS485

(13)  USB-A prikljucak za vanjski skener bar koda
(opcionalno)

(14) Poklopac

(15)  Vijak za poklopac

(16)  Uticno mjesto za Micro SD karticu

(17)  Metalna spajalica uticnog mjesta za dugmastu
bateriju CR2032

(18)  Dugmasta baterija

(19)  DIP sklopka

(20) Pin 1 (nadin uparivanja alata)

(21) Pin 2 (nacin konfiguracije)

(22) Pin 3 (Nacin aktivacije mreze)

(23)  Pin4 (rezerviran)

(24)  NFC¢itaé

(25) USB-A kabel

(26) Statusna LED lampica za NFC ¢itaC

Kataloski broj 1600 A03 9KL
Radna temperatura -20°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C

Vrsta zastite IP3X (stupanj zastite od prasine 3, nije vodootporan)
Glavna konzola
Katalo$ki broj 1600A039Y8
Prikljucci 2X USB2.0tipA
1x Strujni priklju¢ak MSTB
1x 12x1/0 prikljucci:

4 ulazna prikljucka

- nazivni ulazni napon: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- polaritet: nije relevantno (optospreznik)

- ulazna impedancija: 10 kQ
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

6 ulaznih prikljucaka

- nazivni napon optereéenja: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- maksimalna izlazna struja: 33 mA po kanalu

- nadstrujna zastita/zastita od kratkog spoja

2 prikljucka uzemljenja (GND)
1x Podatkovno sucelje RS485

1x Mrezni priklju¢ak RJ45 (10/100 Mbps)
za Cat5/5e/e zakriljene Ethernet kabele

Bezi¢na komunikacija (WLAN)" Maks. snaga odasiljanja WLAN: < 20 dBm (EIRP)
Podrucje radne frekvencije WLAN: 2.400-2.483 MHz

Medij za pohranu Micro SD kartica (16-64 GB)

Napajanje Dugmasta baterija (3 V litijska baterija, CR 2032)

za napajanje strujom u nuzdi u stvarnom vremenu
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)
opskrba strujom putem PS1 izvora struje
Interna zujalica (zvucni alarm) Jakost zvuka na udaljenosti 10 cm (tipi¢na): 75 dB
Nazivni napon: 1,5 VDC
Tezina 0,22 kg
NFC ¢itac®
Kataloski broj 1600A03 9Y9
Radna frekvencija 13,56 MHz
Pojas frekvencija 13.553-13.567 kHz
Snaga/magnetsko polje -11.040 dBpA/m na udaljenosti 10 m
Tezina 0,07 kg

A) Wi-Fi' je registrirana marka Wi-Fi Alliance”

B) NFC funkcija koristi magnetsko spajanje bliskog polja. Jacina HF polja automatski se regulira kako bi bila u skladu s primjenjivim zahtjevima NFC
Foruma, normama ISO/IEC 14443/15693 i regionalnim propisima.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na www.bosch-professional.com/wac.

Ogranicenje duljine kabela (sukladnost s EU normama)

Sljedeci kabeli ne smiju biti dulji od 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC ¢itac i skener bar koda (opcionalno))
- 1/0

Uvijek se pridrzavajte ogranicenja duljine kabela pri instalaciji. Uporaba duljih kabela mozZe uzrokovati neispravan rad ili
neuskladenost.

Ya i Micro SD kartica

Montazairad - Utaknite Micro SD karticu u uticno mjesto za Micro SD
Umetanje/zamjena dugmaste baterije i karticu (16).
Micro SD kartice (vidjeti sliku A) Pustanje u rad
- Odvrnite vijak (15) i skinite poklopac (14). - Nakon umetanja dugmaste baterije i Micro SD kartice spojite
Dugmasta baterija NFC citac (24) s USB-A prikljuckom (10) na glavnoj
- @ Utaknite dugmastu bateriju (18) sa znakom pozitivnog konzoli (1).

pola prema gore ispod metalne spajalice (17). - Konfigurirajte Dip sklopku (19)(vidi ,Konfiguracija DIP
- @ Zatim pritisnite dugmastu bateriju prema dolje. sklopke®, Stranica 172).

- Uspostavite vezu sa softverom racunala putem podatkovnog
suceljaRS485 (12).
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- Ukljucite glavnu konzolu (1) pritiskom na prekidac za zasvijetle(vidi ,LED indikatori i zvucni signali upozorenja®,
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8). Stranica 172).

Statusna LED lampica za odvijanje procesa (3) na glavnoj Glavna konzola i NFC ¢itac aktivno prenose podatke elektricnim

konzoli i statusna LED lampica (26) na NFC ¢itacu alatima i s elektri¢nih alata dok se glavna konzola ne iskljuci.

Konfiguracija DIP sklopke
Pomocu DIP sklopke (19) mozZete konfigurirati glavnu konzolu (1) tako da se pokrene u normalnom nacinu rada ili u nacinu
uparivanja alata.

Promjena konfiguracije DIP sklopke (19) je u¢inkovita samo prije ukljucivanja glavne konzole. Sve promjene bit ¢e zanemarene dok
je glavna konzola ukljucena.

Polozaj sklopke Nacin rada Funkcija kada je uklju¢ena glavna konzola

Normalni nacin rada (tvornicka postavka) Glavna konzola je u normalnom nacinu rada i ne
uspostavlja vezu s mrezom

Nacin uparivanja Elektricni alat moze se upariti s glavnom konzolom.

Nacin konfiguracije UKLJ: Podatkovno sucelje RS485 (12) je u nacinu
konfiguracije. Konfiguracija glavne konzole moze se
azurirati putem softvera racunala.

ISKLJ: Prikljucak na vanjski zaslon RS485 putem
podatkovnog sucelja RS485 (12)

Nacin aktivacije mreze UKLJ: Aktivira mreznu funkciju glavne konzole

ISKLJ: Deaktivira mreznu funkciju glavne konzole

Nacin konfiguracije Micro SD kartice Datoteka EyrieConfig.txt na Micro SD kartici se oCitava i
glavna konzola se postavlja prema sadrzaju datoteke

Nacin azuriranja firmvera Datoteka firmvera na Micro SD kartici se is¢itava. Ako je
firmver zastario, provodi se aZuriranje.

LED indikatori i zvucni signali upozorenja

Statusna LED lampica za odvijanje procesa (3)

Boja Znacenje odvijanja procesa

Grupa procesa - status glavne konzole (1)
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Statusna LED lampica za odvijanje procesa (3)

Boja Znacenje odvijanja procesa
Zelena Svijetli stalno Glavna konzola se pokrece
Treperi sporo Glavna konzola je u stanju pripravnosti
Crvena Treperi brzo Glavna konzola nije inicijalizirana
Plava Treperi sporo Glavna konzola je u nacinu uparivanja
Grupa procesa - priprema za rad na elektricnom alatu
Zelena Svijetli stalno Priprema za rad na elektricnom alatu je uspjela
Zuta Treperi sporo Priprema za rad na elektricnom alatu nije uspjela
Zelenaiplava Svijetli naizmjenic¢no Priprema za rad na elektricnom alatu putem skenera bar kodaiili I/
O prikljucka je uspjela
Crvenaiplava Svijetli naizmjeni¢no Priprema za rad na elektricnom alatuputem skenera bar kodaili I/

0O prikljucka nije uspjela
Grupa procesa - vadenje i vracanje elektri¢nog alata u drZac alata

Zelena Treperi brzo Elektri¢ni alat je izvaden iz drZaca alata
Crvena Treperi brzo Pogresan elektricni alat vracen je u drzac alata

Deaktivirani/blokirani elektri¢ni alat je izvaden

Grupa procesa - status rada elektri¢nog alata

Zelena Svijetli stalno Rad je zavrsen

Zuta Svijetli stalno Rad jo$ nije zavrsen

Crvena Treperi brzo Rad je prekoracio namjesteno trajanje
Svijetli stalno Elektricni alat je deaktiviran/blokiran

Statusna LED lampica za mrezu (5)

Boja Znacenje odvijanja procesa

Nacin aktivacije mreze je iskljucen

Zelena Svijetli stalno Mreza je povezana
Treperi Prijenos podataka izmedu glavne konzole i upravljackog softvera
Crvena Svijetli stalno MrezZa nije povezana

Statusna LED lampica za NFC ¢itac (26)
Boja Znacenje odvijanja procesa

Bijela Svijetli stalno Glavna konzola se pokrece
Treperi Firmver se aZurira
Plava Svijetli stalno Elektri¢ni alat nije prepoznat
Zelena Svijetli stalno Elektri¢ni alat je prepoznat
Treperi Prijenos podataka izmedu glavne konzole i elektri¢nog alata

Zvucni signal upozorenja  Znacenje odvijanja procesa

Dugi Rad nije zavrsen
1x kratki Prijenos podataka na elektricni alat je zavrsen
Resetiranje glavne konzole je zavrseno
Rad je zavrsen
2x kratki Elektricni alat nije prepoznat za prijenos podataka
3x kratki Pogresan ID elektricnog alata je prepoznat
4x kratki Pogresan model elektricnog alata je prepoznat
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Zvucni signal upozorenja  Znacenje odvijanja procesa

5x kratki

Prijenos podataka na elektri¢ni alat nije uspio

Tipke

Tipka Znacenje

Tipka (2) Resetiranje radnog ciklusa u slu¢aju pogreske

Tipka (4) (upustena) Istovremeno pritisnite i otpustite tipku WPS na WLAN usmjerivacu radi uspostavljanja WLAN
veze

Tipka (11) (upustena) Pritisnite 30 sekundi radi vra¢anja glavne konzole na tvornicke postavke

Softver racunala za konfiguraciju

Sljedece funkcije dostupne su u kombinaciji s Industrial Smart
Controllerom:

- uparivanje elektri¢nih alata s glavnom konzolom

- postavljanje naloga za uvrtanje vijaka

- postavljanje nacina za promjenu rada

Dodatne informacije naéi ¢ete u izborniku softvera Pomoc.

Odrzavanje i servisiranje

s vev 7

Odrzavanje i CiSéenje

Kistom uklonite prljavstinu. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Glavnu konzolu, NFC ¢itac, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Elektronicke dijelove i baterije ne bacajte u

kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Informacije o podacima proizvoda u
skladu s Uredbom (EU) 2023/2854

Povezani proizvodi ili povezane usluge stvaraju podatke tijekom
uporabe. Poglavlja u nastavku donose informacije o
generiranim podacima proizvoda i kako je moguce pristupiti
podacima proizvoda.

Vrsta podataka proizvoda

Proizvod pri uporabi moze stvoriti sljedece vrste podataka. Koji
su podaci zaista stvoreni ovisi o pojedinacnoj uporabi
proizvoda.

- Vrijeme rada

- Informacije o baterijama

- Temperature sastavnica

- Aktivacija funkcija

- Kvarovii servisni dogadaji

- Informacije o aplikaciji

Biljezenje podataka proizvoda

Informacije o prikupljanju podataka proizvoda i repozitorij

podataka:

- biljeZi se manje od 1 kB podataka proizvoda.

- proizvod je u moguénosti pohraniti podatke proizvoda na
uredaju dok je proizvod ukljucen.

Pristup podacima i format podataka

Informacije o tome kako korisnik moze pozvati podatke i

pristupiti im:

- unutar EU-a, korisnik moZe zatraziti podatke proizvoda
putem usluge Bosch Power Tools Service
(e-posta: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) ako
korisnik $alje proizvod servisu tvrtke Bosch i/ili

- Ako proizvod na raspolaganje stavlja bezi¢no sucelje,
korisnik moZe ostvariti izravan pristup podacima proizvoda s
pomocu odgovarajuce mobilne aplikacije Bosch Power
Tools.

- podaci su stavljeni na raspolaganje u uobicajenom i strojno
Citljivom formatu (npr. JSON).
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Ohutusnouded
Ohutusnouded

Lugege enne kaabli iihendamist labi
koik ohutusjuhised ja suunised.
Sailitage koik ohutusjuhised ja suunised
edaspidiseks kasutamiseks.

» See toode tootab vooluga. Ohutu ja usaldusvidrne t66
nouab nouetekohast kasitsemist transportimise ajal,
odiget hoiustamist ja paigaldust ning hoolikat kaitamist ja
hooldust. Asjatundmatu kasutamine vdib péhjustada
inimvigastusi voi olulist materiaalset kahju.

» Kaiitage toodet ainult tervete ja kahjustamata
komponentidega. Ainult nii on tagatud ohutu ja vigadeta
t60.

» Seadme kahjustuse voi vaartalitluse korral lahutage
kohe toitepinge ja saatke seade kontrollimiseks tootjale.
Toote korpust tohivad avada ainult tootja véi tootja volitatud
isikud.

» Kui kaitse rakendub, lahutage toitepinge ja kontrollige
toodet. Sisemised kaitsmed on kavandatud nii, et need
rakenduvad ainult siis, kui tuvastatakse sisemine viga.

» Arge kunagi sisestage teravaid véi juhtivaid esemeid (nt
kruvikeeraja, traadid) tootesse ega selle
iihendusklemmidesse. Arge puudutage klemme. Toode
voib muidu kahjustada saada.

» Veenduge, et koik dhutuspilud jadksid vabaks, et

sailitada néuetekohane 6huvool. Jargige tootamisel

keskkonnatemperatuuridel iile 140 °F (60 °C) koiki
termilisi erinoudeid paigaldusele ja juhtmestikule. Toode
voib muidu Gle kuumeneda ja mitte enam vigadeta to6tada.

Seda toodet voib paigaldada, kiitada ja hooldada ainult

kvalifitseeritud personal. Kvalifitseeritud personalil on

vastav viljadpe, praktiline kogemus ja tehnilised
teadmised, et vooluahelaid, seadmeid ja siisteeme
vastavalt kehtivatele elektriohutusstandarditele
maandada, iihendada ja tahistada. Ainult nii on tagatud
vigadeta t60.

» Liilitage tootel koik elektrijuhtmed enne t66 algust
pingevabaks.

» Kasutage ainult elektrijuhtmeid, mis sobivad soovitud

temperatuurivahemiku jaoks. Ainult nii on tagatud ohutu ja

vigadeta too.

Uhendage toitepinge tootega ainult siis, kui toote korpus

on suletud, koik klemmid digesti iihendatud ja

vooluvarustusklemmid nouetekohaselt iihendatud.

Ainult nii on tagatud ohutu ja vigadeta t66.

» Ettevaatust! Toote kasutamisel koduses keskkonnas véivad
tekkida teiste toodete, nt raadiote, televiisorite,
slidamestimulaatorite, meditsiiniseadmete jne raadiohdired.

v

v
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@ f:} HOIATUS
° Jalgige, et ndoppatarei ei satuks
P40
294

laste katte. Nooppatareid on ohtlikud.
» Nooppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega teistesse
kehaavadesse pista. Kui esineb kahtlus, et nooppatarei
on alla neelatud voi sattunud monda muusse
kehaddnsusse, poorduge kohe arsti poole. Nodppatarei
allaneelamine voib 2 tunni jooksul pohjustada raskeid
sisemisi s6ovitusi ja tuua kaasa surma.

» Nooppatareide vahetamisel podrake tahelepanu
nooppatareide digele vahetamisele. Esineb plahvatusoht.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
nooppatareisid. Arge kasutage teisi ndoppatareisid ega
muud energiavarustust.

» Arge iiritage nooppatareid uuesti laadida ja kaitske seda
liihise tekke eest. No6oppatarei voib lekkima hakata,
plahvatada, tekitada poletusi ja kehavigastusi.

» Tiihi ndoppatarei eemaldage ja utiliseerige
noéuetekohaselt. Tiihjad ndoppatareid voivad hakata
lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine ja
kehavigastused.

» Arge kuumutage nooppatareid ja drge visake seda tulle.
Nooppatarei voib lekkima hakata, plahvatada, tekitada
poletusi ja kehavigastusi.

» Arge tekitage nooppatareile kahjustusi ja drge votke
seda lahti. N6oppatarei voib lekkima hakata, plahvatada,
tekitada pdletusi ja kehavigastusi.

» Hoidke dra kahjustada saanud nooppatarei kokkupuude
veega. Eralduva liitiumi kokkupuutel veega voib tekkida
vesinik, mis toob kaasa polengu, plahvatuse voi
kehavigastused.

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla toote kasutamisel olulised.
Pidage simbolid ja nende tdhendus meeles. Siimbolite
tundmine lihtsustab toote kasutamist ja muudab selle
turvalisemaks.

Siimbolid ja nende tahendus

Vorgulihendusega elektriline tooriist
L

integreeritud NFC-tehnoloogiaga
O

N-mérk on NFC Forum, Inc. kaubamark voi
registreeritud kaubamark USAs ja teistes
riikides.

Bosch Power Tools

1609 92A B8E [ (23.02.2026)



176 | Eesti

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnéuete ja juhiste eiramine

voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/

voi raskeid vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas
olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, mis koosneb
peakonsoolist ja NFC-lugejast, votab vastu ja salvestab
andmeid Bosch tdostuslikelt tooriistadelt, mis on varustatud
NFC-tehnoloogiaga (Near Field Communication), nt
kruvimistoimingute arv OK/NOK. Selle saab iihendada I/0-
portide v6i andmeliidese RS485 kaudu véliste seadmetega, et
kanda iile toostuslike tooriistade pingutusolekut. Lisaks saadab
see toostuslikele tooriistadele andmeid, et teha ja muuta
toostuslikel tooriistadel seadistusi. Selle saab tihendada Wi-Fi
vOi LAN-kaabli kaudu tootmise juhtimistarkvaraga, mis kuvab
t60 olekut, muudab tooriista seadistusi ja analliiisib protsessi
teostamise andmeid.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on toodete
kujutis jooniselehekiilgedel.

(1) Peakonsool

2) Tootstikli lahtestamise nupp

3) Protsessi kulgemise oleku-LED

(4) WPS-nupp

(5) Vorgu oleku-LED (WLAN/LAN)

(6) RJ45-vorguiihendus

(7) 12-1/0-port (4 sisendit, 6 valjundit, 2 GND)

(8) Sisse-/valjaliliti

(9) MSTB-vooluiihendus

(10)  USB-A-iihendus NFC-lugeja jaoks

(11)  Tehaseseadistustele lahtestamise nupp

(12)  Andmeliides RS485

(13)  USB-A-iihendus valise vootkoodiskanneri jaoks
(valikuline)

(14) Kate

(15)  Katte kruvi

(16) Micro SD-kaardipesa

(17)  CR2032-nd6ppatarei pesa metallklamber

(18)  Nooppatarei

(19)  DIP-luliti

(20)  Kontakt 1 (t6oriista sidestamise reziim)

(21) Kontakt 2 (konfiguratsiooni reziim)

(22) Kontakt 3 (vorgu aktiveerimise reziim)

(23) Kontakt4 (reserveeritud)

(24)  NFC-lugeja

(25)  USB-A-kaabel

(26)  NFC-lugeja oleku-LED

Tehnilised andmed

Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Tootenumber 1600 A03 9KL
Tootemperatuur -20°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C

Kaitseaste IP3X (tolmukaitseaste 3, ei ole veekindel)
Peakonsool
Tootenumber 1600A039Y8
Uhendused 2x USB 2.0 tiiiip A
1x Vooluiihendus MSTB
1x 12x1/0-pordid:
4 sisendporti

- Nimisisendpinge: 24 VDC (+20%/-15%)

- Polaarsus: pole oluline (optron)

- Sisendimpedants: 10 kQ

6 sisendporti

- Nimikoormuspinge: 24 VDC (+20%/-15%)

- Maksimaalne valjundvool: 33 mA kanali kohta
- Liigvoolu-/liihisekaitse

2 maandusporti (GND)

1609 92AB8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



Eesti|177

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

1x Andmeliides RS485

1x Vorguiihendus RJ45 (10/100 Mbps)
Cat5/5e/e varjestatud Etherneti kaablile

Juhtmevaba side (WLAN)" Max WLAN-saatevdimsus: < 20 dBm (EIRP)
WLAN-toosagedusala: 2400-2483 MHz

Salvestusvahend Micro SD-kaart (16-64 GB)

Energiatoide Nooppatarei (3 V liitiumpatarei, CR 2032)

reaalaja kella avariitoide
24VDC (+20%/-15%)

2 A (max)
voolutoide PS1-vooluallika kaudu
Sisemine summer (akustiline alarm) Helitugevus 10 cm kaugusel (tiiiipiline): 75 dB
Nimipinge: 1,5 VDC
Kaal 0,22 kg
NFC-lugeja®
Tootenumber 1600A039Y9
Toosagedus 13,56 MHz
Sagedusriba 13,553-13,567 kHz
Voimsus/magnetvali -11.040 dBpA/10 m kaugusel
Kaal 0,07 kg

A)  Wi-Fi" on Wi-Fi Alliance” registreeritud kaubamérk

B) NFC-funktsioon kasutab lahivalja magnetilist sidestust. Raadiosageduslikku vljatugevust reguleeritakse automaatselt nii, et see vastaks NFC
foorumi, standardite ISO/IEC 14443/15693 ja siseriiklike eeskirjade kehtivatele nduetele.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Kaablipikkuste piirang (ELi vastavus)

Jargmised kaablid ei tohi {iletada pikkust 3 m: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC-lugeja ja vootkoodiskanner (valikuline))
- 1/0

Arvestage paigaldamisel alati kaablipikkuste piirangut. Pikemate kaablite kasutamine vdib péhjustada vaartalitlust véi
mittevastavust.

Paigaldamine ja kasutamine Seadme kasutuselevott

- Parast néoppaterei ja Micro SD-kaardi sisestamist iihendage
Nooppatarei ja Micro SD-kaardi sisestamine/ NFC-lugeja (24) USB-A-iihendusega (10) peakonsoolil (1).
vahetamine (vt jn A) - Konfigureerige DIP-liiliti (19) (vaadake ,DIP-liiiti

konfiguratsioon®, Lehekiilg 178).

- Keerake kruvi (15) valja ja eemaldage kate (14). - .
- Looge RS485-andmeliidese (12) kaudu iihendus

Nooppatarei

- @ Asetage n6oppatarei (18) plussmérgiga iilespoole anvutitarkvaraga.
metallklambri alla (17). - ls_ililslteage peakonsool (1) sisse-/valjalilitit (8) vajutades
- _9 Vajutage seejarel nooppatareialla. Peakonsooli protsessinaidu (3) oleku-LED ja NFC-lugeja oleku-
Micro SD-kaart LED (26) siittivad (vaadake ,LED-néidikud ja hoiatushelid,
- Asetage Micro SD-kaart Micro SD-kaardipessa (16). Lehekiilg 178).

Peakonsool ja NFC-lugeja edastavad aktiivselt andmeid
elektrilistele tooriistadele ja elektrilistelt tooriistadelt, kuni
peakonsool valja liilitatakse.
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DIP-liiliti konfiguratsioon
DIP-liilitiga (19) saab peakonsooli (1) konfigureerida nii, et see kaivitub tavalises to6reZiimis voi tooriista sidestusreziimis.

DIP-liiliti (19) konfiguratsiooni muudatus rakendub siiski ainult enne peakonsooli sisseliilitamist. Sisseliilitatud peakonsooli korral
ignoreeritakse kdiki muudatusi.

Liiliti asend Reziim

Tavaline tooreziim (tehaseseadistus)

Funktsioon sisseliilitatud peakonsooli korral

Peakonsool on tavalises tooreziimis ja ei loo vorguga
ihendust

Sidestusreziim

Elektrilise tooriista saab peakonsooliga sidestada.

Konfigureerimisreziim

SEES: RS$485 andmeliides (12) on
konfigureerimisreziimis. Peakonsooli konfiguratsiooni
saab arvutitarkvara kaudu varskendada.

VALJAS: iihendus vlise R$485-ekraaniga RS485-
andmeliidese kaudu (12)

Vorgu aktiveerimisreziim

SEES: aktiveerib peakonsooli vorgufunktsiooni
VALJAS: inaktiveerib peakonsooli vérgufunktsiooni

Micro SD-kaardi konfigureerimisreziim

Micro SD-kaardil loetakse faili EyrieConfig.txt ja
peakonsool seadistatakse vastavalt faili sisule

Plsivara varskendusreziim

Micro SD-kaardil loetakse piisivarafaili. Kui pisivara on
vananenud, tehakse varskendus.

LED-ndidikud ja hoiatushelid

Protsessigrupp - peakonsooli olek (1)

Protsessi kulgemise oleku-LED (3)
Virv Protsessi kulgemise tahendus

roheline poleb pidevalt

Peakonsool kaivitub

vilgub aeglaselt

Peakonsool on ootereziimis

punane vilgub kiiresti

Peakonsooli ei initsialiseeritud

sinine vilgub aeglaselt

Peakonsool on sidestusreziimis

Protsessigrupp - t66 seadistamine elektrilisel tooriistal

1609 92AB8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



Eesti|179

Protsessi kulgemise oleku-LED (3)

<
i-'H
=
<

Protsessi kulgemise tahendus

roheline pbleb pidevalt T60 seadistamine elektrilisel tooriistal edukas

kollane vilgub aeglaselt T60 seadistamine elektrilisel tooriistal ebadnnestus

roheline jasinine  pdleb vaheldumisi Too seadistamine elektrilisel tooriistal vootkoodiskanneri voi I/O-
iihenduse kaudu edukas

punane jasinine  pdleb vaheldumisi To0 seadistamine elektrilisel todriistal vodtkoodiskanneri voi I/0-

tihenduse kaudu ebadnnestus
Protsessigrupp - elektrilise todriista votmine ja tagasipanek tooriistahoidikusse
roheline vilgub kiiresti Elektriline tooriist voetakse todriistahoidikust valja
punane vilgub kiiresti Tooriistahoidikusse pannakse tagasi vale elektriline tooriist

Voetakse inaktiveeritud/blokeeritud elektriline tooriist

Protsessigrupp - elektrilise tooriista t6o olek

roheline poleb pidevalt T60 lopetatud
kollane poleb pidevalt T60 pole veel lIopetatud
punane vilgub kiiresti To0 Uletas seadistatud kestuse
poleb pidevalt Elektriline tooriist on inaktiveeritud/blokeeritud

Vorgu oleku-LED (5)
Varv Protsessi kulgemise tahendus

Vorgu aktiveerimise reziim on valja liilitatud

roheline poleb pidevalt Vork on ihendatud
vilgub Andmete ilekandmine peakonsooli ja juhtimistarkvara vahel
punane poleb pidevalt Vork pole tihendatud
Virv Protsessi kulgemise tahendus
valge poleb pidevalt Peakonsool kaivitub
vilgub Pisivara vdrskendatakse
sinine poleb pidevalt Elektrilist tooriista ei tuvastata
roheline poleb pidevalt Elektriline tooriist tuvastatud
vilgub Andmete iilekandmine peakonsooli ja elektrilise tooriista vahel
Pikk T66 pole lopetatud
1 lihike Andmete (ilekandmine elektrilisele todriistale Iopetatud

Peakonsooli lahtestamine Iopetatud
T66 lopetatud

2 liihikest Elektrilist tooriista ei tuvastata andmete iilekandmise jaoks
3 liihikest Tuvastati vale elektrilise tooriista ID

4 liihikest Tuvastati vale elektrilise todriista mudel

5 liihikest Andmete ilekandmine elektrilisele todriistale ebadnnestus
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Nupud

Nupp Tahendus

Nupp (2) Toots(ikli Iahtestamine vea tuvastamisel
Nupp (4) (siivistatud) WLAN-{ihenduse loomiseks tuleb WLAN-ruuteri WPS-nuppu samal ajal vajutada ja lahti lasta
Nupp (11) (siivistatud) Peakonsooli tehaseseadistustele lahtestamiseks vajutada 30 sekundi viltel

Konfigureerimise arvutitarkvara

Koos Industrial Smart Controlleriga on saadaval jargmised
funktsioonid:

- Elektriliste tooriistade sidestamine peakonsooliga

- Kruvimistéode seadistamine

- Toovahetusreziimi seadistamine

Taiendav teave on toodud tarkvara abimeniiis.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Eemaldage mustus pintsliga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
ringlussevott

Peakonsool, NFC-lugeja, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

E Arge visake elektroonilisi detaile ja

patareisid olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad ja defektsed voi
kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse suunata.
Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse tottu
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Toote kasutamisel loodud andmete
teave vastavalt maarusele
(EL) 2023/2854

Uhendatud tooted véi seotud teenused loovad kasutamise ajal
andmeid. Jargmised peatiikid teavitavad toote kohta loodud

andmetest ja sellest, kuidas saab toote kasutamisel loodud
andmetele ligi paaseda.

Toote kasutamisel loodud andmete liik

Toode voib luua kasutamisel jargmisi andmetiitipe. Tegelikult
loodud andmed sdltuvad toote vastavast kasutamisest.

- Todaeg

- Akuteave

- Detaili temperatuurid

- Funktsioonide aktiveerimine

- Rikke- ja teenindussiindmused

- Rakenduseteave

Toote kasutamisel loodud andmete
protokollimine

Toote kasutamisel loodud andmete kogumise ja andmehoidla

teave:

- Protokollitakse vdhem kui 1 kB toote kasutamisel loodud
andmeid.

- Kuitoode on sisse liilitatud, suudab see salvestada
seadmele toote kasutamisel loodud andmeid.

Andmetele juurdepaas ja andmevorming

Teave selle kohta, kuidas kasutaja saab andmetele juurde

paaseda voi neid valja votta:

- ELis saab kasutaja kiisida toote kasutamisel loodud andmeid
Bosch Power Toolsi teenuse
(e-post: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) kaudu,
kui kasutaja saadab toote Boschi teenindusele ja/voi

- Kui toode pakub juhtmevaba liidest, vdib kasutaja saada
Bosch Power Toolsi vastava mobiilirakenduse kaudu otsese
juurdepéasu toote kasutamisel loodud andmetele.

- Andmed tehakse kattesaadavaks {ildkasutatavas ja
masinloetavas vormingus (nt JSON).
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Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi

Pirms kabela pievienosanas izlasiet
visus drosibas noteikumus un
noradijumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus
un noradijumus turpmakam uzzinam.

» So produktu darbina elektriba. Drosai un uzticamai
darbibai nepiecie$ama pareiza riciba ar produktu
transportésanas laika, pareiza uzglabasana un
uzstadiSana, ka ari riipiga ekspluatacija un apkope.
Nepareiza lietoSana var izraisit traumas vai butiskus
materialos zaudéjumus.

» Izmantojiet tikai tadu produktu, kura komponenti ir
kartiba un nav bojati. Tikai ta var nodro$inat drosu darbibu
bez traucéjumiem.

» Jaierice ir bojata vai darbojas nepareizi, nekavéjoties
atvienojiet barosanas spriegumu un nosiitiet to
razotajam parbaudei. Produkta korpusu drikst atvért tikai
razotajs vai razotaja pilnvarotas personas.

» Janostrada drosinatajs, atvienojiet barosanas
spriegumu un parbaudiet produktu. lek3€jie drosinatajiir
veidoti ta, lai tie aktivizétos tikai iek$ejas kludas gadijuma.

» Nekad neievietojiet produkta vai ta spailés smailus vai
vadosus priekSmetus (pieméram, skriivgriezus,
stieples). Nepieskarieties spailem. Pretéja gadijuma
produkts var tikt bojats.

» Nodrosiniet, lai visas ventilacijas atveres netiktu
aizsegtas, un biitu iespéjams uzturét pareizu gaisa
pliismu. Darbibai apkartéjas vides temperatiira virs
140 °F (60 °C), nemiet véra visas ipasas termiskas
prasibas attieciba uz uzstadisanu un kabeliem. Pretéja
gadijuma produkts var parkarst un vairs nedarboties pareizi.

» So produktu drikst uzstadit, darbinat un apkopt tikai
kvalificéts personals. Kvalificetam personalam ir
athilstosa apmaciba, praktiska pieredze un tehniskas
zinasanas, lai iezemétu, savienotu un markétu kédes,
ierices un sistémas saskana ar spéka esosajiem
elektrodrosibas standartiem. Tikai ta var nodro$inat
pareizu darbibu.

» Pirms darba uzsaksanas ar produktu atslédziet visus
elektriskos vadus.

» Izmantojiet tikai vélamajam temperatiiras diapazonam
piemérotus elektriskos vadus. Tikai ta var nodroSinat
drosu darbibu bez traucéjumiem.

» Pievienojiet produktu barosanas spriegumu tikai tad,
kad produkta korpuss ir aizvérts, visas spailes ir pareizi
pievienotas un stravas padeves spailes ir pareizi
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savienotas. Tikai ta var nodroSinat drosu darbibu bez
traucejumiem.

» Uzmanibu! Izmantojot $o produktu majas apstaklos, tas var
radit traucéjumus citiem produktiem, pieméram,
radioaparatiem, televizoriem, kardiostimulatoriem,
medicinas iericém u.c.

@ A BRIDINAJUMS
° Nodrosiniet, lai pogas tipa elements
P40
294

nenonak rokas bérniem. Pogs tipa

elementi ir bistami.

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai nonakt
citas kermena atverés. Ja pastav aizdomas, ka pogas
tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada cita
kermena atveré, nekavéjoties mekléjiet arsta palidzibu.
Norits pogas tipa elements 2 stundu laika var izraisit
nopietnus iek$ejo organu bojajumus un navi.

» Veicot pogas elementa nomainu, sekojiet, lai ta nomaina
notiktu pareiza kartiba. Pastav spradzienbistamiba.

» Lietojiet vienigi Saja lietoSanas pamaciba noraditas
pogas tipa baterijas. Nelietojiet citas pogas tipa baterijas
vai citus baro$anas avotus.

» Neméginiet atkartoti uzladét pogas tipa elementu un
nepielaujiet issleguma veidoSanos starp ta izvadiem.
Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu, spragt,
aizdegties un savainot cilvékus.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet
atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Nolietotie pogas
tipa elementi var zaudet hermetiskumu un i iemesla dél
bojat izstradajumu vai savainot cilvékus.

» Neparkarséjiet pogas tipa elementu un nemetiet to
uguni. Pogas tipa elements var zaudét hermétiskumu,
spragt, aizdegties un savainot cilvékus.

» Nebojajiet un neizjauciet pogas tipa elementu. Pogas tipa
elements var zaudét hermétiskumu, spragt, aizdegties un
savainot cilvékus.

» Nelaujiet bojatajam pogas tipa elementam nonakt
saskaré ar iideni. Izpludusajam litijam saskaroties ar tdeni,
var veidoties tdenradis, kas var izraisit aizdeg$anos,
spradzienu vai savainot cilvékus.

Simboli

Seit ir aplakoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zint, pirms
uzsakat darbu ar savu izstradajumu. Tapéc ludzam iegaumeét
$os simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak stradat ar izstradajumu.

Bosch Power Tools
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Simboli un to nozime

-

Savienots elektroinstruments ar integrétu
NFC tehnologiju

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst produktu attéliem, kas
sniegti grafiskajas lappuses.

' ® (1) Pamatkonsole
(2) Darba cikla atiestatiSanas tausting
— — — 3) Procesa izpildes statusa LED indikators
N zime ir zimols vai registréta precu zime, 4 WPS tausting
kas pieder NFC Forum, Inc., ASV un citas ) austins
valstis. (5) Tikla statusa LED indikators (WLAN/LAN)
(6) RJ45 tikla pieslégums
(7 12-1/0 pieslégvieta (4 ieejas, 6 izejas, 2 GND)
i 3 funkcii k (8) lesledzéjs/izsledzejs
Izstradajuma un ta funkciju apraksts () 518 stravas pieslegums
Izlasiet drosibas noteikumus un (10)  USB A pieslégvieta NFC lasiéanas iericei
nora_duumus "et?s?.“a" Dr95|b_as . (11)  Taustin$ atiestatiSanai uz ripnicas iestatijumiem
noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni (12)  Datusaskarne RS485
elektriskajam triecienam vai nopietnam (13)  USBA pieslégvieta aréjai svitru koda skenésanai
savainojumam. (pécizvéles)
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala. (14) Parsegs
et e (15)  Parsega skrive
Paredzétais I|et01ums (16) Micro SD kartes ievieto$anas vieta
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, kas sastav no : o ’
o e 17 CR2032 tipa bat t ligzd
pamatkonsoles un NFC lasitajierices, uztver un saglaba datus, (17) metila skzt\)/gas Ipa baterljas ievictosanas ligzdas
ko parsuta Bosch rupniecibas instrumenti, kas ir aprikoti ar ) .
NFC tehnologiju (Near Field Communication), pieméram, (18)  Pogastipabaterija
skriivésanas ciklu OK/NOK skaits. [zmantojot I/O pieslégvietas (19)  Dipsledzis
vai datu saskarni RS485, to var savienot ar aréjam periférijas (20)  Tapa1 (instrumenta savieno3anas rezims)
iericém, lai parsatitu ripniecibas instrumentu ievilces statusu. Ly “
Turklat tas nostta datus ripniecibas instrumentiem, lai veiktu (21)  Tapa2 (k_onflgur.e'sz{n'as renrnf)
iestatitu tos un veiktu izmainas to iestatijumos. Tovar savienot ~ (22)  Tapa 3 (tikla aktivizéSanas rezims)
ar Wi-Fi LAN kabeli ar razo$anas parvaldibas programmatiru, (23)  Tapa4 (rezervéta)
kas uzrada darba statusu, veic izmainas instrumenta (24) NFC lasiganas ierice
iestatijumos un analizé procesa izpildes datus. (25) USB A kabelis
(26)  NFClasisanas ierices statusa LED indikators
Tehniskie dati
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC136 R
Izstradajuma numurs 1600 A03 9KL
Darba temperatira -20°C...+50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C

Aizsardzibas klase

IP3X (aizsardzibas pret putekliem 3. pakape, nav tidensnecaurlaidigs)

Pamatkonsole
Izstradajuma numurs 1600A039Y8
Pieslégvietas 2X USB 2.0, Atipa

1x Stravas pieslégums MSTB

1x 12x1/0 porti:
4 ieejas porti

- Nominalais ieejas spriegums: 24 VDC (+20 %/-15 %)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Polaritate: nav butiski (optoizolators)

- leejas pretestiba: 10 kQ

6 ieejas porti

- Nominalais slodzes spriegums: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maksimala izejas strava: 33 mA vienam kanalam

- Aizsardziba pret parstravu/issavienojumu

2 zeméjuma porti (GND)
1x Datu saskarne RS485

1x Tikla pieslégums RJ45 (10/100 Mbps)
laredzéts Cat5/5e/e ekranétiem Ethernet kabeliem

Bezvadu komunikacija (WLAN)" Maks. WLAN raiditaja jauda: < 20 dBm (EIRP)

WLAN darba frekvencu diapazons: 2400-2483 MHz
Informacijas neséjs Mikro SD karte (16-64 GB)
Elektrobarosana Pogas tipa baterija (3 V litija baterija CR 2032)

reallaika pulkstena avarijas barosanai

24VDC (+20 %/-15%)
2 A (maks.)
darbina PS1 stravas avots

lekséjais zummers (skanas trauksmes Skalums 10 cm attaluma (parasti): 75 dB
signals) Nominalais spriegums: 1,5 V lidzstrava
Svars 0,22 kg

NFC lasisanas ierice®

Izstradajuma numurs 1600A039Y9

Darba frekvence 13,56 MHz

Frekvencu diapazons 13.553-13.567 kHz
Jauda/magnétiskais lauks -11.040 dBpA/m 10 m attaluma

Svars 0,07 kg

A)  Wi-Fi" ir Wi-Fi Alliance’ registréta precu zime

B) NFC funkcijaizmanto tuva lauka magnétisko savienojumu. RF lauka intensitate tiek automatiski reguléta ta, lai atbilstu piemérojamajam NFC
foruma, ISOIEC 14443/15693 standartu un regionalo noteikumu prasibam.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Kabelu garuma ierobeZojums (ES atbilstiba)

Sadi kabeli nedrikst parsniegt 3 m garumu: - 24VDC
- RS485 - USB (NFC lasitajs un svitrkodu skeneris (péc izvéles))
- 1/0

Instalacijas laika vienmér ievérojiet kabelu garuma ierobeZojumus. Garaku kabelu izmantosana var radit nepareizu darbibu
vai neathilstibu.

Montéia un Iieto§ana - @ Péc tam iespiediet pogas tipa bateriju uz leju.
Micro SD karte

Pogas tipa baterijas un Micro SD kartes - levietojiet Micro SD karti Micro SD kartes ievietosanas
P v . - ieta (16).
ievietoSana/maina (skat. attélu A) vieta (16)
~ Izskravéjiet skravi (15) un iznemiet parsegu (14). Lietosanas saksana
Pogas tipa b__aterija ) ) . } - Peéc pogas tipa baterijas un Micro SD kartes ievietSanas,
- @ levietojiet pogas tipa bateriju (18) ar plus zimi uz augSu savienojiet NFC lasi$anas ierici (24) ar USB A

zem metala skavas (17). pieslégvietu (10) uz pamatkonsoles (1).
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- Konfiguréjiet Dip slédzi (19) (skatit ,Dip slédza Procesa uzpildes statusa LED indikators (3) uz pamatkonsoles,
konfiguracija“, Lappuse 184). ka ari NFC lasi$anas ierices statusa LED (26) iedegas (skatit

- ArRS485 datu saskarnes (12) palidzibu izveidojiet ,LED indikacijas un bridinajuma signali“, Lappuse 185).
savienojumu ar datora programmatiru. Pamatkonsole un NFC lasi$anas ierice aktivi parsita datus uz

~ leslédziet pamatkonsoli (1) nospiezot ieslédzéju/ un no elektroinstrumentiem tik ilgi, kaméer pamatkonsole ir
izsledzéju (8). ieslegta.

Dip slédza konfiguracija
Ar DIP sledzi (19) pamatkonsoli (1) var konfigurét ta, lai ta ieslégtos normala darbibas rezima vai savienojuma ar instrumentu
reZima.

DIP slédza (19) konfiguracijas maina var notikt tikai pirms pamatkonsoles ieslégsanas. Pamatkonsolei esot ieslégtai, visas veiktas
izmainas tiek ignorétas.

Sledza stavoklis Rezi Darbiba pamatkonsolei esot ieslégtai
Normals darbibas rezims (ripnicas iestatijumi) Pamatkonsole ir normala darbibas stavokli un neveido

savienojumu ar tiklu.
Savieno$anas rezims Elektroinstrumentu var savienot ar pamatkonsoli.
Konfiguracija IESL.: RS485 datu saskarne (12) ir pieejama

konfiguracijas rezima. Pamatkonsoles konfiguraciju var
atjaunot datora programmatura.

1ZSL.: pieslégums aréjam RS485 displejam izmantojot
RS485 datu saskarni (12)

Tikla aktivizésanas rezims IESL.: aktivizé pamatkonsoles tikla funkciju

1ZSL.: deaktivizé pamatkonsoles tikla funkciju

Micro SD kartes rezima konfiguracija Fails EyrieConfig.txt, kas atrodas Micro SD karté, tiek
nolasits un pamatkonsole tiek iestatita atbilstosi datu
saturam

Aparatprogrammatiiras atjauninasanas rezims ~ Aparatprogrammaturas fails, kas atrodas Micro SD
karte, tiek nolasits. Ja aparatprogrammatara ir
novecojusi, tiek veikta atjauninasana.
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LED indikacijas un bridinajuma signali

Procesa izpildes statusa LED indikators (3)

Krasa Procesa izpildes nozime

Procesa grupa - pamatkonsoles statuss (1)

zala pastavigi deg Pamatkonsole ieslédzad

|éni mirgo Pamatkonsole ir gaidstaves rezima

sarkana atri mirgo Pamatkonsole netika inicializéta

zila Iéni mirgo Pamatkonsole ir savieno$anas rezima

Procesa grupa - darba iestatiSana elektroinstrumentam

zala pastavigi deg Darba iestati$ana elektroinstrumentam ir veiksmigi pabeigta

dzeltena |éni mirgo Darba iestatidana elektroinstrumentam neizdevas

zalaunzila iedegas parmainus Darba iestati$ana elektroinstrumentam ar svitru kodu vail/O
pieslégvietu ir veiksmigi pabeigta

sarkanaunzila  iedegas parmainus Darba iestatiSana elektroinstrumentam ar svitru kodu vai /O
pieslégvietu neizdevas

Procesa grupa - elektroinstrumenta iznem3ana un ievietoana atpakal instrumenta turétaja

zala atri mirgo Elektroinstruments tiek iznemts no instrumenta turétaja

sarkana atri mirgo Instrumenta turétaja tiek ievietots nepareizs elektroinstruments

Tiek iznemts deaktivizéts/blokéts elektroinstruments

Procesa grupa - elektroinstrumenta darba statuss

zala pastavigi deg Darbs ir pabeigts

dzeltena pastavigi deg Darbs vél nav pabeigts

sarkana atri mirgo Parnsniegts iestatitais darba ilgums
pastavigi deg Elektroinstruments ir deaktivizéts/blokéts

Tikla LED indikators (5)
Krasa Procesa izpildes nozime

- Tikla aktivizé$anas rezims ir izslégts

zala pastavigi deg Izveidots savienojums ar tiklu
mirgo Datu parsiti$ana starp pamatkonsoli un vadibas programmatiru
sarkana pastavigi deg Nav savienojuma ar tiklu
Krasa Procesa izpildes nozime
balta pastavigi deg Pamatkonsole tiek ieslégta
mirgo Tiek atjauninata aparatprogrammattira
zila pastavigi deg Elektroinstruments netiek atpazits
zala pastavigi deg Elektroinstruments ir atpazits
mirgo Datu parsitisana starp pamatkonsoli un elektroinstrumentu
Bridinajuma signals Procesa izpildes nozime
IIgstosi Darbs nav pabeigts
1xTsi Datu parsatisana elektroinstrumentam ir pabeigta

Pabeigta pamatkonsoles atiestatisana
Darbs ir pabeigts
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Procesa izpildes nozime

Bridinajuma signals

2x isi Elektroinstruments netiek atpazits datu parsatisanai
3xsi Ir atpazita nepareiza elektroinstrumenta ID

AxTsi Ir atpazits nepareizs elektroinstrumenta modelis
5xsi Datu parsatisana elektroinstrumentam neizdevas
Taustini

Tausting (2) Atiestatit darba ciklu nepareizas atpazi$anas gadijuma

Taustins (4) (iespiests) Vienlaicigi nospiediet un atlaidiet WLAN marsrutétaja WPS taustinu, lai izveidotu WLAN
savienojumu

Taustins (11) (iespiests) ~ Nospiediet 30 sekundes, lai atiestatitu pamatkonsoli uz ripnicas iestatijumiem

Datora programmatiira konfiguracijai
Savienojuma ar Industrial Smart Controller ir pieejamas $adas
funkcijas:

- Elektroinstrumenta savieno$ana ar pamatkonsoli

- Skrivésanas uzdevumu iestatisana

- Darba mainas rezima iestatisana

Sikaku informaciju atradisiet programmaturas paligizvélné.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Modula tirisanai izmantojiet otu. Nelietojiet modula apkopei
tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Pamatkonsole, NFC lasisanas ierice, piederumi un iepakojumi ir
janogada otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet nolietotos elektroniskos

izstradajumus un baterijas sadzives
Tikai EK valstim.

atkritumu tvertne!
Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. Izmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu vielu
dél 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un cilvéku
veselibai.

Produkta datu informacija saskana ar
Regulu (ES) 2023/2854

Savienoti produkti vai savienoti dati to lietoSanas laika generé
datus. Talak esosajas nodalas atradisiet informaciju par
generétajiem datiem saistiba ar produktu un ka ir iespéjama
piekluve produkta datiem.

Produktu datu veidi

Produkts ta lietosanas laika var generét $adus datu veidus.
Faktiskie generétie dati ir atkarigi no produkta attieciga
izmanto$anas veida.

- Darbibas laiks

- Akumulatora informacija

- Komponentu temperatura

- Funkciju aktivizé$ana

- Dikstaves un servisa notikumi

- Lietotnes informacija

Produkta datu protokolésana

Informacija par produkta datu vakSanu un datu sistematizaciju:

- Tiek protokoléti mazak neka 1 kB produkta datu.

- Produkts spéj saglabat produkta datus ierice laika, kad
produkts ir ieslégts.

Piekluve datiem un datu formats

Informacija par to, ka lietotaji var atvért vai izgit datus:

- ESrobezas lietotajs var pieprasit produkta datus, izmantojot
Bosch Power Tools pakalpojumu
(e-pasts: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), ja
lietotajs nosita produktu Bosch servisam un/vai

- Japrodukts ir aprikots ar bezvadu saskarni, lietotajs var
sanemt tieSu piekluvi produkta datiem Bosch Power Tools
mobilaja lietotné.

1609 92AB8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



- Dati tiek nodrosinati plasi izmantota un masinlasama
formata (piem., JSON).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos
Pries prijungdami kabelj, perskaitykite
visas Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.
» Sis gaminys eksploatuojamas su elektros srove. Saugaus
ir patikimo veikimo salyga yra tinkamas elgesys su jran-

ga transportavimo metu, tinkamas sandéliavimas ir mon-

tavimas, o taip pat ripestingas eksploatavimas ir techni-
né prieziiira. Netinkamai naudojant galimi asmeny suzaloji-
mai arba didelé materialiné zala.

» Gaminj eksploatuokite tik su tinkamai veikiandiais ir ne-
pazeistais komponentais. Tik taip gali bati uZtikrintas sau-
gus veikimas be trikdZiy.

» Prietaisa pazeidus arba jam netinkamai veikiant, nedels-
dami atjunkite maitinimo jtampa ir nusiyskite jj patikrin-
ti gamintojui. Gaminio korpusa leidZiama atidaryti tik ga-
mintojui arba gamintojo jgaliotiems asmenims.

» Jei suveikia saugiklis, nutraukite maitinimo jtampa ir pa-
tikrinkite gaminj. Vidiniai saugikliai yra suprojektuoti taip,
kad jie suveikty tik tada, kai aptinkamas vidinis gedimas.

» | gaminj ir jo jungiamuosius gnybtus niekada nekiskite
laidziy daikty (pvz., atsuktuvo, vielos). Nelieskite gnyb-
ty. Priesingu atveju galite pazeisti gamin;.

» Kad uztikrintuméte tinkama oro srauta, sitikinkite, kad
ventiliacinés angos néra uzdengtos. Eksploatuodami
aukstesnéje kaip 140 °F (60 °C) temperatiroje laiky-
kités specialiyjy terminiy reikalavimy, taikomy montavi-
mui ir laidy instaliacijai. Priesingu atveju gaminys gali per-
kaisti ir netinkamai veikti.

» $j gaminj montuoti, eksploatuoti ir atlikti jo techninés

prieziiiros darbus leidZiama tik kvalifikuotam personalui.

Kvalifikuotas personalas turi atitinkama kvalifikacija,
praktinés patirties ir techniniy Ziniy, kaip pagal galiojan-
Cius elektros saugos standartus jzeminti, sujungti ir pa-
zyméti elektros grandines, jrenginius ir sistemas. Tik
taip gali bati uztikrintas veikimas be trikdziy.

» Pries$ pradédami bet kokius gaminio prieZiiiros darbus
atjunkite visus elektros laidus.

» Naudokite tik tokius elektros laidus, kurie yra skirti pa-
geidaujamam termperatiiros diapazonui. Tik taip gali bati
uztikrintas saugus veikimas be trikdziy.
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» Maitinimo jtampa gaminiui jjunkite tik tada, kai uzdary-
tas gaminio korpusas, tinkamai sujungti visy gnybty lai-
dai ir tinkamai prijungti elektros tiekimo gnybtai. Tik taip
gali bati uZtikrintas saugus veikimas be trikdziy.

» Atsargiai! Naudojant gaminj namy aplinkoje, gali atsirasti
radijo trikdZiy kitiems gaminiams, pvz., radijo imtuvams, te-
levizoriams, Sirdies stimuliatoriams, medicinos prietaisams
irkt.

@ A ISPEJIMAS

° Uztikrinkite, kad tabletés formos ele-
# «  mentas nepatekty j rankas vaikams.
@ +2 ' Tabletés formos elementai yra pavojin-
gi.

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir nekis-
kite j kitas kiino angas. Jei kyla jtarimas, kad tabletés
formos elementas buvo prarytas arba jstumtas j kita k-
no anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Prarijus table-
tés formos elementa, per 2 valandas gali atsirasti sunkiy ir
net mirtiny vidiniy iSdeginimy.

» Keisdami tabletés formos elementus laikykités tabletés
formos elementy keitimo reikalavimy. Iskyla sprogimo pa-
vojus.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
tabletés formos elementus. Nenaudokite kitokiy tabletés
formos elementy ir kitokio energijos $altinio.

» Tabletés formos elemento nebandykite vél jkrauti ir ne-
sujunkite jo trumpuoju biidu. Tabletés formos elementas
gali tapti nesandarus, sprogti, uzsidegti ir sukelti suzaloji-
mus.

» Issikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir pasa-
linkite laikydamiesi reikalavimu. I$sikrove tabletés formos
elementai gali tapti nesandarus ir dél to gali pazeisti gaminj ir
suzaloti asmenis.

» Tabletés formos elementy neperkaitinkite ir nemeskite
jui ugnj. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Tabletés formos elemento nepazeiskite ir jo neisardy-
kite. Tabletés formos elementas gali tapti nesandarus,
sprogti, uzsidegti ir sukelti suzalojimus.

» Pazeista tabletés formos elementa saugokite nuo kon-
takto su vandeniu. ISsiliejantis litis su vandeniu gali sukurti

vandenilj ir sukelti gaisra, sprogima arba suzaloti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant gaminj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisinga simboliy in-
terpretacija padés geriau ir saugiau naudotis gaminiu.
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Simboliai ir jy reikSmés

>
o

Tinklui priklausantis elektrinis jrankis su in-
tegruota NFC technologija

N Zenklas yra ,NFC Forum, Inc.” prekés
Zenklas arba registruotas prekés zenklas
Jungtinése Amerikos Valstijose ir kitose $a-
lyse.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras, galima smarkiai susi-
Zaloti ir suZaloti kitus asmenis.
Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

LIndustrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R, kurj sudaro
pagrindiné konsolé ir NFC skaitytuvas, surenka ir iSsaugo duo-
menis i§ Bosch pramoniniy jrankiy, kurie yra su NFC techno-
logija (,Near Field Communication®), pvz., OK/NOK sukimo
operacijy kiekj. Jis I/0 prievadais arba RS485 duomeny sasaja
gali biti sujungtas su periferiniais prietaisais, kad perduoty
pramoniniy jrankiy busena. Taip pat jis siuncia duomenis
pramoninius jrankius, kad biity galima atlikti pramoniniy jrankiy
nustatymus ir juos keisti. Wi-Fi rySiu arba LAN kabeliu jj galima
sujungti su gamybos valdymo programine jranga, kuri rodo pro-
ceso bisena, keicia gamyklinius nustatymus ir analizuoja pro-
ceso vykdymo duomenis.

Techniniai duomenys

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio sche-
mose nurodytus numerius.

(1)
(2)
(3)
(4)
(8)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)

(14)
(15)
(16)
(1n

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(29)
(25)
(26)

Pagrindiné konsolé

Darbo cikly atstatos mygtukas

Proceso eigos bisenos LED

WPS mygtukas

Tinklo biisenos LED (WLAN/LAN)

RJ45 tinklo jungtis

12-1/0 prievadas (4 jvadai, 6 iSvadai, 2 GND)
Jjungimo-i$jungimo jungiklis

MSTB prijungimas prie elektros tinklo

USB-A jungtis, skirta NFC skaitytuvui
Mygtukas gamykliniy nustatymy atkdrimui
Duomeny sasaja RS485

USB-A jungtis iSoriniam brik$ninio kodo skaitytuvui
(pasirinktinai)

Dangtelis

Gaubto varztas

,Micro-SD" kortelés lizdas

Lizdo CR2032 tabletés formos elementui metalinis
spaustuvas

Tabletés formos elementas

DIP jungiklis

Kaistis 1 (jrankio poravimo rezimas)
Kaistis 2 (konfiglravimo rezimas)
Kaistis 3 (tinklo suaktyvinimo rezimas)
Kaistis 4 (rezervuotas)

NFC skaitytuvas

USB-A kabelis

NFC skaitytuvo biisenos LED

Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Gaminio numeris 1600 A03 9KL
Darbiné temperatira -20°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Apsaugos tipas IP3X (apsaugos nuo dulkiy pakopa 3, nehermetiskas vandeniui)
Pagrindiné konsolé

Gaminio numeris 1600A039Y8

Jungtys 2X USB 2.0 A tipo

1x MSTB prijungimas prie elektros tinklo

1x 12x1/0 prievadai:

4 jvesties prievadai
- Vardiné jeinamoji jtampa: 24 VDC (+20 %/-15 %)

1609 92AB8E | (23.02.2026)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

- Poliskumas: netaikoma (optinis jungiklis)

- Jeinamoji varza: 10 kQ

6 jvesties prievadai

- Vardiné apkrovos jtampa: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Maksimali iSeinamoji srové: 33 mA kanalui

- Apsauga nuo per didelés srovés/trumpojo jungimo

2 jzeminimo prievadas (GND)

1x Duomeny sasaja RS485

1x tinklo jungtis RJ45 (10/100 Mbps)
skirta Cat5/5e/e ekranuotiems eterneto kabeliams

Belaidis rysys (WLAN)®

Maks. WLAN siuntimo galia: < 20 dBm (EIRP)

WLAN darbinio daznio diapazonas: 2.400-2.483 MHz

Atminties laikmena

Micro SD kortelé (16-64 GB)

Elektros energijos tiekimas

Apskritas maitinimo elementas (3 V li¢io jony baterija, CR 2032)

realaus laiko laikrodzio avarinio maitinimo Saltinis

24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)

elektros energijos tiekimas per PS1 maitinimo $altinj

Vidinis zirzeklis (garsinis pavojaus sig-

Garso stiprumas 10 cm atstumu (tipinis): 75 dB

nalas) Vardiné jtampa: 1,5 VDC
Svoris 0,22 kg

NFC skaitytuvas®

Gaminio numeris 1600A039Y9
Darbinis daznis 13,56 MHz

DazZniy juosta

13.553-13.567 kHz

Galia/magnetinis laukas

-11.040 dBpA/m 10 m atstumu

Svoris 0,07 kg

A) Wi-Fi" yra registruotas Wi-Fi Alliance” prekinis Zenklas

B) NFC funkcija naudoja artimajj magnetinio ryio lauka. HF lauko stiprumas automatiskai reguliuojamas taip, kad atitikty galiojan¢ius NFC forumo,

ISO/IEC 14443/15693 standarty ir regioniniy direktyvy reikalavimus.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Kabelio ilgio apribojimas (ES atitikties deklaracija)
Siy kabeliy ilgis turi nevirsyti 3 m:

- RS485

- 1/0

- 24VDC
- USB (NFC skaitytuvas ir briks$ninio kodo skeneris (pasirink-
tinai))

Montuodami laikykités kabeliy ilgio apribojimu. Naudojant ilgesnius kabelius galimi veikimo sutrikimai arba neatitikimas

reikalavimams.

Montavimas ir naudojimas

Tabletés formos elemento ir ,Micro-SD“
kortelés jdéjimas/keitimas (Zr. A pav.)

- ISsukite varzta (15) ir nuimkite dangtelj (14).
Tabletés formos elementas

- @ |dékite tabletés formos elementa (18) pliuso Zenkla nu-

kreipe aukstyn po metaliniu spaustuvu (17).

- @ Tada paspauskite tabletés formos elementa zemyn.

»Micro-SD“ kortelé
- ,Micro-SD* kortele jstatykite j ,Micro-SD* kortelés
lizda (16).

Paruosimas naudoti

- |déje tabletés formos elementg ir ,Micro-SD* kortele, sujun-
kite NFC skaitytuva (24) su USB-A jungtimi (10), esancia
pagrindinéje konsoléje (1).
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- Sukonfigiruokite DIP jungiklj (19) (zr. ,DIP jungiklio konfi- |siziebia pagrindinés konsolés busenos LED apie proceso

glravimas®, Puslapis 190). eiga (3) bei NFC skaitytuvo basenos LED (26) (zr. ,.LED indi-
- Naudodamiesi R$485 duomeny sasaja (12), sukurkiterysj ~ katoriaiir jspéjamieji signalai®, Puslapis 191).
su kompiuterio programine jranga. Pagrindiné konsolé ir NFC skaitytuvas aktyviai perduoda duo-
- Jjunkite pagrindine konsole (1), paspaude jjungimo-i$jungi- m_enis i$ elektriniy jrankiy ir j juos, kol pagrindiné konsolé isjun-
mo jungiklj (8). glama.

DIP jungiklio konfigiiravimas
DIP jungikliu (19) galima konfigtiruoti pagrindine konsole (1) taip, kad ji pradéty veikti jprastiniu rezimu arba jrankio poravimo rezi-
mu.

Taciau DIP jungiklio (19) konfigiracija galima keisti tik prie$ pagrindinés konsolés jjungima. Esant jjungtai pagrindinei konsolei, visi
pakeitimai ignoruojami.

Jungiklio padétis ReZimas Veikimas, esant jjungtai pagrindinei konsolei

Jprastinis veikimo rezimas (gamyklinis nustaty-  Pagrindiné konsolé veikia jprastiniu rezimu ir nesukuria
mas) rysio su tinklu

Poravimo rezimas Elektrinis jrankis gali bati suporuotas su pagrindine kon-
sole.
Konfiglravimo rezimas |J.: RS485 duomeny sasaja (12) veikia konfigiiracijos

rezimu. Pagrindinés konsolés konfigiracija galima at-
naujinti naudojantis kompiuterine programine jranga.

18J.: prijungimas prie i$orinio R$485 ekrano, naudoja-
ntis RS485 duomeny sasaja (12)

Tinklo suaktyvinimo rezimas JJ.: suaktyvina pagrindinés konsolés tinklo funkcija

18J.: isaktyvina pagrindinés konsolés tinklo funkcija

,Micro-SD* kortelés konfigiravimo rezimas ,Micro-SD* korteléje nuskaitoma rinkmena EyrieCon-
fig.txt, ir atitinkamai pagal rinkmenos turinj jrengiama
pagrindiné konsolé

Programinés aparatinés jrangos naujinimo rezi- ,,Micro-SD* korteléje nuskaitoma programinés apara-
mas tinés jrangos rinkmena. Jei programiné aparatiné jranga
pasenusi, atliekamas naujinimas.
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LED indikatoriai ir jspéjamieji signalai

Proceso eigos biisenos LED (3)

Spalva

Proceso grupé - pagrindinés konsolés bisena (1)

Lietuviy k.[191

Proceso eigos reikSmé

Zalia Svietia nuolat Pagrindiné konsolé jsijungia

Mirksi létai Pagrindiné konsolé veikia parengties rezimu
Raudona Mirksi greitai Pagrindiné konsolé nebuvo inicijuota
Mélyna Mirksi létai Pagrindiné konsolé veikia poravimo rezimu

Procesy grupé - uzduociy parengimas elektriniame jrankyje

Zalia Svieia nuolat Uzduodiy parengimas elektriniame jrankyje sékmingas
Geltona Mirksi létai Uzduodiy parengimas elektriniame jrankyje nepavyko
Zaliair mélyna Svietia pakaitomis Uzduodiy parengimas elektriniame jrankyje, naudojantis braksni-

nio kodo skaitytuvu arba I/0 jungtimi, sékmingas

Raudona ir mélyna Svieia pakaitomis

Uzduociy parengimas elektriniame jrankyje, naudojantis bruksni-
nio kodo skaitytuvu arba I/O jungtimi, nepavyko

Procesy grupé - elektrinio jrankio iS$émimas i$ jrankiy laikiklio ir graZinimas j jj

Zalia

Mirksi greitai

Elektrinis jrankis iSimamas i$ jrankiy laikiklio

Raudona

Mirksi greitai

Jirankiy laikiklj grazinamas netinkamas jrankis
Paimamas iSaktyvintas/uzblokuotas elektrinis jrankis

Procesy grupé - elektrinio jrankio uzduoties busena

Zalia Svietia nuolat Uzduotis baigta
Geltona Svietia nuolat Uzduotis dar nesibaigé
Raudona Mirksi greitai Uzduotis vir$ijo nustatyta trukme

Sviecia nuolat

Elektrinis jrankis iSaktyvintas/uzblokuotas

Tinklo biisenos LED (5)
Spalva Proceso eigos reikSmé

Tinklo suaktyvinimo rezimas yra i§jungtas

Zalia Sviegia nuolat Tinklas prijungtas
Mirksi Duomeny perdavimas tarp pagrindinés konsolés ir valdymo prog-
ramineés jrangos
Raudona Svietia nuolat Tinklas neprijungtas

NFC skaitytuvo bisenos LED (26)
Spalva Proceso eigos reikSmé

Baltas Svietia nuolat Konsolé jjungiama

Mirksi Atnaujinama programiné aparatiné jranga
Mélyna Sviecia nuolat Elektrinis jrankis neatpaZjstamas
Zalia Sviecia nuolat Elektrinis jrankis atpaZintas

Mirksi

Duomeny perdavimas tarp pagrindinés konsolés ir elektrinio jra-
nkio

|spéjamasis signalas Proceso eigos reikSmeé

lIgai

UZduotis nebuvo baigta

1x trumpai

Duomeny perdavimas j elektrinj jrankj baigtas

Pagrindinés konsolés grazinimas baigtas
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Ispéjamasis signalas Proceso eigos reikSmeé

UZduotis baigta
2x trumpai Elektrinis jrankis neatpaZjstamas duomeny perdavimui
3x trumpai AtpaZintas netinkamas elektrinio jrankio ID
Ax trumpai AtpaZintas netinkamas elektrinio jrankio modelis
5x trumpai Duomeny perdavimas j elektrinj jrankj nesékmingas
Mygtukai

NHTLES ReikSmeé

Mygtukas (2) Darbinio ciklo atkdrimas atpazinus klaida

Mygtukas (4) (jleistas) Norédami sukurti WLAN ry$j, vienu metu paspauskite ir atleiskite WLAN mar3ruto parinktuvo
WPS mygtuka

Mygtukas (11) (jleistas) Spauskite 30 sekundziy, norédami atkurti pagrindinés konsolés gamyklinius nustatymus

Kompiuteriné programiné jranga
konfigiravimui

Naudojant kartu su ,Industrial Smart Controller”, galimos Sios
funkcijos:

- Elektrinio jrankio suporavimas su pagrindine konsole

~ Sukimo uzduociy parengimas

- Uzduoties keitimo rezimo parengimas

Daugiau informacijos rasite programinés jrangos pagalbiniame
meniu.

Ve m

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Teptuku pasalinkite neSvarumus. Nenaudokite valymo priemo-
niy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés prieZiaros adresy ir garantijos salygy nuoroda
rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje le-
nteléje.

Salinimas
Pagrindiné konsolé, NFC skaitytuvas, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu.

E Nemeskite elektroniniy konstrukciniy daliy

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar susi-
deévéjusius akumuliatorius / baterijas bitina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas dél
galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenksmingas
poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie gaminj pagal
Reglamenta (ES) 2023/2854

Naudojant susietuosius gaminius ar susijusias paslaugas gene-
ruojami duomenys. Tolesniuose skyriuose pateikiama informa-
cija apie generuojamus gaminio duomenis ir apie tai, kaip gali-
ma pasiekti gaminio duomenis.

Gaminio duomeny tipas

Gaminys naudojimo metu gali generuoti Sio tipo duomenis. Fak-
tiniai sugeneruoti duomenys priklauso nuo atitinkamo gaminio
naudojimo.

- Eksploatavimo laikas

- Informacija apie baterijas

- Sudedamyjy daliy temperatira

- Funkcijy suaktyvinimas

- Gedimaiir techninés prieZitros jvykiai

- Programos informacija

Gaminio duomeny protokolavimas

Informacija apie gaminio duomeny rinkima ir duomeny saugoji-

ma:

- Protokoluojama maziau nei 1 kB gaminio duomeny.

- Gaminys, kai jis yra jjungtas, gali iSsaugoti gaminio duome-
nis jrenginyje.

ir baterijy j buitiniy atlieky konteinerius!
1609 92AB8E|(23.02.2026)

Bosch Power Tools



Prieiga prie duomeny ir duomeny formatas

Informacija, kaip naudotojas gali iskviesti ir gauti duomenis:

- Europos Sajungoje naudotojas gali paprasyti gaminio duo-
meny per ,Bosch Power Tools Cloud”
(El. pastas: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), jei
naudotojas siuncia gaminj j Bosch techninés priezitros ce-
ntrg ir/arba

- Jei gaminys turi belaide sasaja, naudotojas, naudodamasis
atitinkama ,,Bosch Power Tools“ mobiliaja programa, gali
gauti tiesiogine prieiga prie gaminio duomeny.

- Duomenys pateikiami standartiniu ir kompiuterio nuskaito-
mu formatu (pvz., JSON).
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BB HICEE RS MR EAT @,

BirRESX
FANEBENFCHERARRBMEIN TR
-
| N
NFFEZNFC Forum, Inc. ZEZEEN

(\0 ?ﬂt% (X) MBS ERE
o

g

r--3
=]

FREETEANRM, Ai0E
MEER2RE.
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F‘ﬁ:*ﬂﬁﬁ‘éi&tﬁﬁ (5) MLEKRASLED (WLAN/LAN)

s =mde= somgg  (6) RJASHIZEQD
REFARS AR, TUR
AT ET SR, B (D) 12D/0WO (ABAL. 6MEHA, 24

M/BEERE, GND)
HEEANERIRAPFLBIHIE (8) MR X
o (9) MSTBEE®EO
10) NFCiZEVERHIUSB-AREO
BRRME R (10) ERREE

et S controllert i 1) L EmRE
osch Industrial Smart ControllerfE 5 ez 428 I
ISN-24 G + IFC 136 REI—AEHAI—FNFCRm  (12)  RSAGSHURRM o
SRRy EIEEINFC, FEHEERA, BEWNGRE (13) FHERERBAEMAIUSB-AZO (FlE)
Bosch T/ EBzh T ERVEE, BIaNiEteadiT R, 14) =¥
FEMLUETI/OMAKRSASSEOSINEIREERE,  (15) HTFIER
%%ﬁﬂ?g??iﬁ?@ﬂﬁﬁ?ﬁ?}%lgz%ﬂﬂ#LXI"D’JIJIL (16) Micro SDE1#

o TEKREEHE, UEXNTWBHTAEH#TIZEN .
B, L ml EI W R AN, Sps  (17) CR2032AMM Bt EEHIZ R R T
M ITER, ERELERITEIFNOKRES, EXT (18) At

BENSHEiE, URMTITEIFINRITEIE. (19) H®RBEFx
- (20) R (TERMER)
ﬁJ:H‘JlefF o oo (21) #R2 (BFBECEERER)
1) EXFE (23) R4 (BA)
(2) THrREN# (24) NFCiE£HE:
(3) TIFRESLED (25) USB-AE#E
(4) WPS# (26) NFCiEEXESIRZASLED
BAR KR
MR AE 1 600 A03 9KL
TERE -20BREE+50BRE
CiRE —20BKEE+70ERE
B ZEE IP3X (FAELEHR3, FBAK)
EXE
MR AE 1 600 A03 9Y8
0O 2x USB 2.0, AR!

1x MSTBHEEZEO
1x 12x 1/OimMA:
AN EAND
- BERANBE: 24RERE (+20 %/-15 %)
- R THEX GtBREER)
- WAMER: 10FEX
6 M AL
- BiEMHBE: 24REFRB (+20 %/-15 %)
- RRBEER: §MNEE33ER
- TR/ AR
2 EHIR (GND)
1x RS485##EZ O

1609 92AB8E | (23.02.2026) Bosch Power Tools



132|195

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R

1x RJ45MZ&HO (10/100 Mbps)
FTCat5/5e/eEmk A KM EBLE

T&@EE (WLAN) Y

WLANR K &ETHE: < 200 NER (EIRP)

WLANTESMZERSERE: 2400-2483 ki

FEEN R Micro SDF (16-64 GB)
e ANt (3 ViR, CR 2032)

FAF 2R RS SR R 2 R

24{RERE (+20 %/-15 %)

2%4E (&K)

BEPSTHRHE

REBEE (FEEE)

10EREEANEE (—K) -

7571

MEBE: 1.5RER

- 0.22°F

NFCiZENZs®

MR 1 600 A03 9Y9

TR 13.563Jk i

SEESEE 13,553-13,56 7 F i

IhEE [Hi% 10KEEE A A-11,040 dBPA/m
= 0.07AFF

A) Wi-Fi*2Wi-Fi Alliance’ B EMEIR
B) NFCINEERIFIAIHHEFES.
WO AR M X A TE

SR RER KB ET, BEEEFENFC-ForumII{TER, ISO/IEC 14443/15693

BETERTRA~RME , HESINANKREZEEH, EZELES Nwww.bosch-professional.com/wac,

BEKERS (RE—3)
M AT EBT SR
- RS485

- 1/0

- 24RERE
- USB (NFCIRERSSFIFAAS AN (FIik) )

REMFWERBRKERS. EAERKNBETESHINMERRHIE—HiE.

REMEBRE

EN\/ERAHBBFIMicro SDF (21
HEEA)
- BB (15)FH, RERTEF(14).

At
- % BN M(18)EHRALIEIEEXF(7)T

- @ RIEM TREHAM B,

Micro SDF
- #Micro SDF{fAMicro SDF#&(16),

EEEREIFX

BAGERA

- ENAMNEFIMicro SDF/EENFCIEEEE(24) 5
FEH(1) EHUSB-AZEO(10)EE,

- REERBEAXCM9) (B0 “REKRBFX",
T 195),

- gﬂ%%sﬁﬂ%ﬁm(n)}zﬁ-ﬁEEEMH#E’\JE

- BIYREFX(B)FBEENA).

FEHM T FRSLED(3) U BENFCIZE SRS
LED(26)=#C (&M “LEDIERATFIEES”,

T 196).

EENAINFCIRENE E T MRS B TE MR IE
Wk BB TENHE, BEEEEVXE,

BRI X (19) FTBLK EENR(NEEN EEETEAN T EREWNRAUHITR,
BIREBAXYNEEE X REATBEXIRMAEN. EEVBNENREE B2,

Bosch Power Tools
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FFXRAIE L EEYFF R RHIINEE
EEMETERN (HRE) EENEREET, FEREKM

T ARERXMER BETESEEN#TERE,

EEE FF/E: RSA8GHIEZO(12)ATERERN. £
A RIECE PT DU FR AR B .

XH: BIIRS485EIEE M (12)EEEIIMNB

RS485& R /F
ML AR FE: BUEEENRIMEKTEE
XH: FRAEENRMEIEE

Micro SDFEEEER EEMicro SDF_EBIEyrieConfig.txt>X i, A
ERBXHEANREEEEN

Bl RiER i#EMicro SDF_ERIBIA X, IR LETHIE
g%HM$,§ﬂ$ﬁEmE#i#ﬁﬁﬁ
LEDERITMELS
TRA - EEN)ORS
G EE EEHED
ZIBINIF EENLTENER
R N ERWRIIEL
Ee ZIBINIF EENLTEEER
IFE - BHIENIFRE
56 b BHTE FNIRFRERY
) Z18 015 BHTE FMIFRERK
BENEE Bk B TR LR B S BaRNE/ OE E BRI
AENEE QBSE BT E LT FEE B/ OE Mg B &K
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IFRESLED(3)

Y

IF4E - RENITAENIAEXRPEEURGERE

=
113
18
x

%e PRI N LR NIEXRFEEBNTE
ae PRIR N LR BHEIRNEMN TAERE T TAXSE
BHEER/EHtRBEsiTA
IF4A - B TENIFRS
g R IFEsEM
HE = TRERER
ae PRI LR TR#BH T FRERIR K
= BT AEERFR/EME

gt a¥X
- ML EEREN B X
) R L% B i
RKR FIEVAEFIE M 2 (8 IETE R R
AN ) DS e
NFCiZEX 2R IRASLED(26)
HE ) FiEVBEEH
DALY ElfFE it
Ee R FIRFIEBEHTE
e gc:) R RBIZEIE T A
IR FIENA BT B2 (8 EE SR
K& THFARTEH
1VRES BT EEmEIETER
FIENE LRI
IFERR
2REE FIRBIB B THIREMABT T A
3IREE iRBIZIERAIEBEI TAID
AREE RAEEIRAEES TRES
5REE 6] BB 5 T B SR KR I
®ig

g aX

i (2) ARF B B A RN E L

®EM4) (BRAR) FEIRREFAFFWLANBS EHERRIWPSHR, IUEZEIIWLANERE
®RiEM1) (BAR) Kiz30%), WEBEEVMER 188

FAF i = A0 B AR 4 - BRI A5 RETRM
E ;ﬁ} L ?E : =] ;jEL\ N Al:,: - 1&%&?&??%1’?
5 {8 59 AE 42 1| 38 S AR e P TR AR LU R THAE  aE L
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198 | EEH

B ERIFEENMMABIRE,

HEMARSS

RIFNBS
FARITARISIR. (1EREREERSEA.

EFRSMERESE

hE XK

HiE: 400 826 8484-3-2

HlE Rt

Robert Bosch Power Tools GmbH

TS BB TAGRAR

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiEIMNE / EE

KX FRSMUFRESKFNEHEEEERE T
BEFIT &4, SoiREN 2R EARRAY104L
BmAE,

EFLE

TR & TMRER A R R F A,
NFCIZEREE. MfFFIEEMEL,

ﬁ B BT AR N EERIR

EZF!
BXHENEZER
NEEOERSZERE(25)A: CMIT ID:
2020DP1674 KT Lk B R ETER,
MIhERERAEER:

IFC 136 R ¥ 13.56MHz &K 137, BAFEFERT
2, FEETUTEX:

(—) FE“WHEREBLELERNEEERNEAR
ERHNEAEZRINERSR, RANXEEBNE
gE, &4, ARRFAXREFEAAL;

RETNE:

13.56MHz: < -22.06dBpA/m

(10k4bi758, HEIEE) K&k NEBEXRLZL (ROHFE)
B=Hl. BERFX: BPAREEH. B RFFRIET
KA FINEE

(Z) THEEXRTERAGRSEREY. AR
MESEE. MAKRFINE (BIFERIMNESHATNER
KER) , THEEBERRFRE;

(Z) TEHEMEENTLRS (1) FEEET
i, EABREEZEETHERD

(P9) M YRZESSHEEN T, RERETT
(ISM) RAEENTHHEMEENTLBE
(uh) Fik;

() MMEMAEZNTEBRES () FEFETH
B, NZBMELIEfER, FREUSHEERTIME A4
SHER;

(7%) EMZBATURIEEAZEN,. BRBRME.
FOEXNSHISTR R B, SRER. DRIk

(Bmiz, WEE, #EU. Shi) FERBILEE
(3h) . HIZERBHIMERIPXIEAERMIIRER
&, NYETBEFMERIPRBXTLEELR 18R
T

() BEMNZEER LS AELD, FEEF5000%
RIS A A & KR EIEIRER;

O\) MR EERAEEMBENFESRLE.
IFC 136 R B LIEREE 5.0V + 10% (USB f8#8) ,
T{ERE-20°C~50C,
fEERE-30°C~70C,
RAPEmgRRILEENBEZRER,

R

REFTER

ZE2FRER
EEEMNAER AR ERER
FHRIEREA o
FRERTFRARSIREIRNEE
o UHBARERZA -
> FERMENES o EWPRRIERRE - EEF
BAZENRERRFNGEERERZ2NTEE
TSR - TEERATEERASZERRE
HOEA IR -
> FRERBHFEFERESRMNERTREFER - 1
AL - ARERBAERZTZBIEITHEB -
> FRE N WER - FUEREERMEES - it
HREXORNSHRE - EAFREBFAREFR
B2 NEfTHAEMING -
> REGAHEBIE - FAIREERAEES - WREXRE
g?;%f;;e MEMRB G ETER AR ABERF TS
> FEDHRBHEBYIE (FlM : REGET « BIR)
BAXERNEERRTA - FABEERF - SR
TIREERIRAER -
> FERERE > ABRAARFNE  MERERNESR
i o ERBIB 140 °F (60 °C) HIRIRRE TET
K BT A AL ENHSNRHRANEES
Ro BRIFNERUAZBH  AMBEETEFE -
> FEREATFHESBABETRE « RENMEX -
BRABRBEERHIR - BIERMBIrEREA
# o ERBRMERRZSFERER « KENLM
ETHEN « ARNRETIRR o WAL - TR
BREREITERE -
> FAREER > EIIEFER LA ERNER -
> FRECRERARTERESEENER - AN -
THERBFERZEHETHRE -
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> EEIRSRFAR « AT ESERMRURHEE
IhF R EERR > BELER - AW - A8
REEFERTEZHETHERE -

> vl ! EERREDERFERTASHRSH -
%?Efg CLERRER BREESHMERENE
BT -

<SSV
@

> FEERMNENRIGZRASEBEMAR - BF
REMEN Z ERNEN/ MR ERR S
ERAIEIBA QAR » FAUZIRAE - BREIMINE
e 2 NFRETTRE R RE R E IR AR M ELE -

> BRI EMREEE  BRERAXNSRANE
ith o BB -

> EAEERFIRERASE S HAOSHNE M - 1200
FRE N E MU ELEE -

> ENRSRNEMERTER ARG CERAENR - i
HEMTTAECIFTEIRAE - BRIF - MEZE - A
BURERLEEE -

> AR EMRE RSNt A T MR R E R R
TERRE - EEENNEN TS IFEIR
B ERABIEZENEASTRURERLSZE -

> MRS EMBH » ZILGTEAKP o SIE
TREEIFE R - BRIF - MEZE - AETAE
FEEFAS -

> EREMIESFFSENEM o SHNEMTAEEIFEE
REE  BIBIF - MIEZE - ABTRERLRE -

> EZRASHNEMFGRBEIK o SNRAYIE— 1268
FKUEELSR  RSURERMAX « BIFHE
BAERE -

R

UTFRENERERREAEREE - BFLEN
SFAEMIAREE - FETREFRARNER
UEBEEREREEREMIRERER -
FHRAEMNRRER

g

r--3
=

AR BN T EEAREF
B o SHNEMABE R -

BEARNE NFC HiliBEEes TR
X o
O

N #7552 NFC Forum, Inc. £

(\0 EL ) EIR B R 3 P A

(199

E miTh R
R AR S ERERIET « 1
REFEETRFBERUST - TAE
B NBESBER,LES -
AERRERRE R RA EOET -

AR TE SE R ER

Industrial Smart Controller (T2 ERIEHIZE)
ISN-24 G + IFC 136 R HE#EF1 NFC :EEXERFr4H
BY > BEREUNFNGE TR NFC (Near Field
Communication) #{i7#0 Bosch T TEZEH »
Bl40 OK/NOK HEBIRIERE - ©OEB 1/0 EiFE
5, RS485 BN EEZIINBEIBES » UEH T
T ERIHEEARAS o LA » TBAEERERETET

B DUETIETERRTENESE - ©OEB Wi-Fi
R AFELR - M AEEEIEREE RN LIRS « &
BIERERETEFATHNR -

HEE LA
BRI SR E LAY — 5 -
1 e

(2) TIEBEE BN

3) TRIZEEIRES LED

(4) WPS %4H

(5) 483& (WLAN/LAN) #REE LED

(6) RJ45 #8Rg#EO

(7) 12-1/0 B (4 WA > 6 B - 2 GND)
(8) HE(=FIR

9) MSTB ER{HEE

(10) NFC #BHX28 USB A #0
(11) EBERRERT

(12) RS485 N @

(13) AMERRIGIFHEES () USB A 0O
(14) w#&

(15) EZEB4

(16) Micro SD +#&

(17) CR2032 #HIIEIHIEE B
(18) #HINEHM

(19) 1&HSHIRE

(20) &1 (TERHER)

(21) #H2 (BREER)

(22) &0 3 (4EBRBYARER)

(23) &4 (F8H)

(24) NFC IS

(25) USB A E#54R

(26) NFC :EEXS#REE LED
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BT BUR

Industrial Smart

Controller (TEEZRIMGH
23)

EmbER

ISN-24 G + IFC 136 R

1 600 A03 9KL

BRIERE

-20°C ... +50 °C

TR

-20°C ... +70°C

Vi€ 4R

IP3X (FHEEZEHR 3 0 FEFHIK)

EHa

EmER

1600 A03 9Y8

#0O 2x

USB 2.0 Type A

X

MSTB ERiEhE

X

12x 1/0 EiEiR .

4 {E@E A8

- ZETEMAEBE : 24 VDC (+20 %/-15 %)
- & : JEER (eiBREER)

- BAEM : 10 kQ

6 fE% A8

- BEEEHEBEE : 24 VDC (+20 %/-15 %)
- RRBMEER : §8i& 33 mA

- WBEEERARRE

2 {E#ZHIE (GND)

1x

RS485 BENHE

1x

PR ERIEEE RJA5 (10/100 Mbps)
) Cat5/5e/e Bk 2 KABRE B4R

EABER (Wi-Fi)»

Wi-Fi & KEEHTHEE : < 20 dBm (EIRP)

Wi-Fi SBITRZEE : 2,400-2,483 MHz

RFIEEE Micro SD F (16-64 GB)

ER{HE FARENEM (3 Vv #EiM > CR 2032)
HMERNENESER
24 VDC (+20 %/-15 %)
2 A (max.)

#EiB PS1 BRHE

MElEIRES (BEE®)

10 cm BEREEE : 75 dB

REFEEBR : 1.5 VDC

B8 0.22 kg

NFC BRI

iR 1 600 A03 9Y9

TESEZER 13.56 MHz

Gl 13,553-13,567 kHz

R /Hi5 -11,040 dBpA/m i 10 m FEEE
B8 0.07 kg

A) Wi-Fi° & Wi-Fi Bi28° postmaE

B) Mﬁg;@éﬁgﬁgm%ﬁéﬁm - SIBEHASTE BB - LIFE NFC #IEAEMAEX « ISO/IEC 14443/15693 ZE R
%fﬁﬁlﬁﬁﬁﬁfﬁé , W EZEARGURRERGFE, #—SERAFE Rwww.bosch-professional.com/wac.
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BRRERS (FFORBELE)

UTEHZEAS@8E3Im RE - 24VDC

- RS485 - USB (NFC :EENzSFN{5&i5IRTHEE (%) )
- 1/0

BERERHEFEEREENRY - EAERNERTESRINERERTER -

LEEMRE B Eis

. ) ~ 8 AR Micro SD 4 » ¥ NFC HENES
gt /E RS E 1 Micro SD £ (58 (24) EEETEA (1) B USB A #01 (10) -

2%E[E A) ) - é%ﬁ?ﬁ)ﬁﬁﬁﬁﬁ (19) (2R TREHENM,
;ﬁ;ﬁ% (9 ERTER 09 - By ESE485 BENE ($12) jﬁ%ﬂ%iﬂﬁ;—:a@@ﬁ .

- © BERIGHNENET - gﬁfoLzE)Do (26) =48 (2B TLED IsnBMERS, ,
" I;gol\ll?ceost “£#EAMicro SD €18 (16) - iﬁg%%gj%ﬂmig%% TREZRER - B2
Bra—eiiit1]

BSAE (19) TARKEKSE (1) RENEERETEAXZE TERHELATREY -
BREEIRMENR - BI5ME (19) NRBEEEST AN - THaREN - FRETRE IS EMER 2 -

FARAALE L EHaREIRZINEE

EEHETER EHERNESETER  BREIARER
Gk B TETHEIKAETRY -
REER ON : RS485 BN E (12) BRREER - £

HER BT EREEEEEN -
OFF : #Eifd RS485 SUENME (12) EiEEIND
RS485 #&/nEs

MR E RN ON : A EHEMEIRINAE
OFF : =R EHAMIRIIA

Micro SD FHIERRE #&EY Micro SD = LRIHEZR EyrieConfig.txt »
WIRIBERENDTRULERE

Bosch Power Tools 1609 92AB8E | (23.02.2026)
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EtaREIRZINEE
PEEEmER ¢ Micro SD FEERBNEEMER - BRERIBE
BT -

LED {ERBHNERS

rEgERELEO Q) 0 0000
Fe  ___ wEEEf®Es
TR - THARAE(T)
) BERE ERORDT
EBOIR ERORABRER
ae PP T FMEAIE
Ee EBOIR ERORNREER
RERE - THTE LR TR
Be BERE BHLE EHLFRTAD
%e EBEIR BHLE ENTERTEK
BENEE  SBRE EBRERASS /0 BOERD LA LH LIRS
T
HENEE  RERE EBRERARS /0 EIERD LA O LR
REEME - N BH T ALEETAZE
se PP RS T AT AZENT
i) PP EE LA RORH IAER

BNTHESTAESER/HEE

RIZBHE - BB TEMITERE

Fogea) FHETRE T{ESERL
= FHESE T {EIR5ER
ae IR Y TEEBERENRERE
HESE B} TEEEA/#EE
@mpEEOE
BE RREERRESR
- AR AEX R
weE FHESRE MR EER
[l T BTG EREE 2 BT E RHEE
ae FHESRE HERE R ELR
NFC :EENESHRAE LED (26)
Be FREERRES
HE FHETIE FHESRNENF
S)ed BEEEHH
=) BT EEEAEHTA
Fege:) FHESRE EETAEENA
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NFC :EEXZ3IRAR LED (26)

S| 203

= REEEARER

pas A HBE T A 2 (TN

BRE REEERRES
5 e
X8 ARHTANANERERN

ERARERH

TR
2x a8 oA EAEE L BB AT
ax 2 EAEERAEHLE D
I aE EAEERN D L AR
5x 2 AR TANARBHER
s
i a#
i (2) BB S AN T FE

#Zif (4) (MAR)

FIRHZ T AR WLAN BRERESA0 WPS 1R8] » DUEY WLAN E4R

#ift (11) (MARK)

BIE30 % MFEHEEESRBRE

REAEKEE

44 Industrial Smart Controller (T & ZAZH|
28%) TIERAUTINAE :

- HEHTARTHARY

- EhEEEE

- BUT{FEifER
BELEMBESETRENEMINER

AERSTIRRTS

RERER

BHAEBRIBRES - I7ERFZHSEAR -
BEREENEESHRD
=p-tiqmf]

B&E: (02) 7734 2588

USRIt

Robert Bosch Power Tools GmbH

R BHEHTAERRAF

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiE s/ EE

KRS tU AR E G EE T ERE —EIKE -
ECRELHAIFTREASHR > BEVREAER
BUSRERRE £ 10 (U ENAIE RIESE -

BEEVRE
A - NFC HEENE - RSO ANF &R
RERNAABRE -

AOLIEBFTHEFHETHMEARE
NIR A !

X

AReENEZLEM

NCC %35

RINEGHRSR M EEIA:

S ERER 2 RINESEREM - EEIZE - AF) -
ESRSEAE N SEEEEIER « MANEREE
[RERET 2 FFE R INAE -
BRINEGEEM . GRS ERM T2 RTESE
BE; KBBATERSE - BEEER HNEE
ETERTSEESR -

AT ERBE  EREEEEAREFEZERER
BRINEGERM ARG ERERTE REREER
AE R B%REZTE -

AE!

S ERER 2 RINEGEREM - EEIZE - AF) -
ESRSEAEIONSEEEEER « MANEREE
[RaRET 2 H M R INAE - (RIHRGHERERM 2 ERATSE
LRMLZERTESLBE ; KBRFTERSE
EMEMEA > MRS EHETIERASEEER - gt
AEEE  EREEEEAREECEREEE -
BRINERGHERMARZEEBERTE EREE
BEFEFEBKREZTE -

Bosch Power Tools
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Ine

AsiauLNaANUL AR

ngszidauivannulasndie

Tusmpusuusthm e aendbnas
Anaenusnaufinaazifousaans
wda
WifnsAuusimueueendsuas
Anslaswiemunie lndugeyeenvdelusunan
> wdnsanifimslanunseuslih wonslovwd
Yaandauasfivszansam Suduaneiinainiums
argniBluszmimssusne madaifuuasingonsng
gnADy AsanaumMslTemuazeinsmEmY
sziingdy nslavuesneluminzauenarlnyanala
%’ummﬁwﬁaLﬁﬂﬂ’nuLﬁﬂmadﬂﬁmﬁaﬁwéﬁulﬂy
> lrswundafaminuaulsznauioglurnmun@uas sl
drgmdome ielnsusaslavmslovwiidulesns
Yanadsuas luifingafionann
> mnqﬂﬂ‘:ﬁﬁm‘;nLﬁun’mn%mi’m’mﬁnﬂnﬁ Tnnanudn
senanssuueu e Inlamiui wazavaunanilyds
vitngnaaiasumaTada augalnusingnaania
yanafl lasuayamangRaRmtuTugdnd3ay
HARTUN
> mﬂ‘izuuﬁiﬁugﬂn‘:svfuﬂ'ﬁmmu TnepaUdnoanain
srumen i lnuazavdandadun szuudaie
aolurdaiamlasunseanuusanlmEunisineues
diaamanumufnuninaly
> mMuuneinquasunavoitinueuiAmieani (oy
lomsuazisuan) Wl lusdsdunriesosmanoy
wanfun Muduiagaeme Jesdundniunenatigaids
mala
» avasenlnuulansavizmeatmeionus luiidandu
walnamessnsnlnanulaeomnzay weiimsly
nuiigangfilagseugenan 140 °F (60 °C) Tusnufod
auzsrimusfirsfsafuauTeuimund MmN
Fouazidampmpsevaunial fastundaiumoiasou
iunazlusnsnvinoulasgvgnaesdn
> n1adinde Tavu uasthyednundasaniaosiuiunis
TneyrasfitinusuiiBmunzauniu yanafilinueua
mnzauAnyi lafumsinufoafiAeves deugues
s emalinlunsuitRey Welneunsess

szuunymn el wasszyeanadniavasln
qunsal uazszuuae TAauRsg AT IlaB AR
T ludaqiu ielnsuseslafonislovulaelufinge
AANAIN

> dasmaidourpsnslniionuninegluseusilaufiuseiu
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Industrial Smart Controller ISN-24 G + I[FC 136 R
Fovsznaumsaoulrandnuaziniavatu NFC Lﬂuqﬂn‘mi
smivsuuastufingayaaniadavivaasnnssu

29y Bosch fifnsamalulad NFC (Near Field
Communication) i1 'nyauaf-i"lmuaﬂ'm%ﬂuﬂﬂﬁua 2R
Un@ (OK/NOK ) lunse mumsmuaﬂs kE uuummsmﬁau
maﬂuaﬂﬂsiumaw'mmﬂuaﬂmuwaim 1/0 niaaummma
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AAVLATIDNTIUY T NDUNARAUND TV Tz NDUUDY
nanduninanslunuamysznou

1)  rouloandn

(2) Lju%vﬁmaum‘;vhmu

(3) W LED uanuaanuzaa9nssuiaunsvineny

(4)  duWPS

(5) Wl LED uamvaauzaaviadaans (WLAN/LAN)
(6) wosALASa11s RJ45

(7) w9 1/0 wuy 12 799 (4 Bunm, 6 L?J’W;‘F!GI, 2
GND)

(8) anmda-da
(9)  amioumeanszual MSTB

(10) wasn USB-A dmsuindovau NFC

(11) ﬂu%vfrﬂﬂﬁuLﬂuﬂ’li(ﬁﬂﬁi’lmﬂiiumu

(12) Buwasavaya RS485

(13)  wasn USB-A dmsuiedasaunuunslanaauan
(aunsans’u)

(14) wAvpw

(15) «nsHATDL

(16) gp9idsuansn Micro SD

17) %aoTammmﬁmlddﬂuni:au CR2032

(18) ﬁﬁuﬂi:@u

(19) «Ang DIP

(20) @«an1l (Twuﬂn'ﬁﬁn@:m’%mﬁa)

(21)  «dn 2 (Tnueamsritnuean)

(22)  &dn 3 (Truensdalovueaioss)

(23) @an 4 (d1399)

(24)  wdpveu NFC

(25) @12 USB-A

(26) 1 LED wanvaauzipsavaiu NFC

myagam\imﬁﬁﬂ

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R
ANPAVELAN 1 600 AO3 9KL

gaungiilaeiu -20°C ... +50 °C

pangiiiiuinm -20°C ... +70 °C

SERUATUNAY IP3X (izﬁunﬁsﬁﬂoﬁmju 3, 'szﬁwfﬂ)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R

aoulaandn
MBI 1 600 A03 9Y8
WOIR 2x USB 2.0 Type A
1x wosmidaumanszuall MSTB
1x 12x wasa 1/0:
4 wa%mﬁuwﬂ
~ fifiusedulnduna: 24 Taan DC (+20 %/-15 %)
— dhlwrn: luifaaey (esuladtians)
~ Bunsduiiuaus: 10 kQ
6 wa‘gmﬁuvgm
- @rausvsuTnan: 24 Taan DC (+20 %/-15 %)
- nssualwioenagean: 33 feduoudnoToedam 0
- sspdaeiunssualiifiu/mednaeas
2 wosadaunans N (GND)
1x  Buwesazaya RS485
1x waIALIBNABIASAY Y RIA5 (10/100 Mbps)
dmivaneBinesiinuuunudan Cats/5e/e
msaessuuulsany (WLAN) fdensaoriy WLAN goga: < 20 dBm (EIRP)
guAud lunsiteuaes WLAN: 2,400-2,483 wnzidsas
ﬁaﬁuﬁﬂﬁaga A13a Micro SD (16-64 GB)
ATNYARINUY aunszau (useesadeu 3 Taan, CR 2032)
dmsumsnenssua iWgniuzssunfinuuuiSyalng
24 Taay DC (+20 %/-15 %)
2 uauy (gedm) | o
M Il uurasas i PS1
srupevaaadssnely (st anusadesluseas 10 ou. (Wly): 75 dB
WEevidio) usonuluiinm: 1.5 Taan DC
dniin 0.22 an.

wwiava NFCP)

ANNYLAVEUAN 1 600 AO3 9Y9
AnuElumaviney 13.56 wnzifsaT

#uAINE 13,553-13,567 Alaidsna
ﬁﬂﬁu/ﬂmmuiméﬂ -11,040 dBpA/m luszez 10 was
dnln 0.07 nn.

A) Wi-Fi* duaSaenungnsanaanzideusss Wi-Fi Alliance”

B) wWondu NFC laszuufeumpsunuusimanszezlng anuussvnsauinnnud RF Tﬂyivm"ﬁmUﬂ;f[ﬂaa"miuﬁﬁ‘lﬁtﬂuTUmu‘JJVafi’ﬂﬂumﬁﬁ
walowes NFC Forum, ums§1u ISO/IEC 14443/15693 uaxﬂgﬂaﬁ\iﬁmw'luqﬁmﬂ

araauanaiu llamundadunuazduagdudau lanunislaulardniniinaay Tusagaayatiuduiiiulas
www.bosch-professional.com/wac

gpsinifiafivrnusmasaba (nMsfifaungueivivass EU)

auindaseludaesiinuenluifu 3 was: -1/0
- RS485 - 24 Taan DC
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- USB (1n3ava1u NFC uasidavaunuusian (aunsal
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aoula
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wnpviin lwanunsadugidounaiunsulzandn
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Da: Bumasiavaya RS485 (12) aglulnuanns
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maunszreulrandnidalovuey
da: Dalavuienduiriovisvasaauloandn
fa: dalovudenduirdeansvasnaulvandn

Tnuansrimuamnsa Micro SD ssuvazamvaygaIniwa EyrieConfig.txt Tun1in
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk Keselamatan

Baca semua informasi dan petunjuk
keselamatan sebelum menyambungkan
kabel.

Simpan semua instruksi dan petunjuk
keselamatan untuk penggunaan di
waktu mendatang.

» Produk ini beroperasi dengan daya listrik.
Pengoperasian yang aman dan andal memerlukan
penanganan yang tepat selama pengangkutan,
penyimpanan dan pemasangan yang benar, serta
pengoperasian dan pemeliharaan yang cermat.
Penggunaan yang tidak tepat dapat mengakibatkan cedera
atau kerusakan properti yang signifikan.

» Operasikan produk hanya jika komponennya utuh dan
tidak rusak. Hanya dengan cara ini pengoperasian yang
aman dan bebas gangguan dapat terjamin.

» Jika perangkat rusak atau mengalami gangguan fungsi,
segera lepaskan tegangan suplai dan kirim perangkat ke
produsen untuk diperiksa. Hanya produsen atau orang
yang diberi wewenang oleh produsen yang boleh membuka
kemasan produk.

» Jika sekring aktif, lepaskan tegangan suplai dan periksa
produk tersebut. Sekring internal dirancang untuk hanya
aktif ketika kesalahan internal terdeteksi.

» Jangan pernah memasukkan benda tajam atau konduktif

(misalnya obeng, kabel) ke dalam produk atau terminal
sambungannya. Jangan sentuh terminalnya. Jika tidak,
produk dapat rusak.

» Pastikan semua lubang ventilasi tetap terbuka agar
aliran udara tetap lancar. Saat beroperasi pada suhu
lingkungan di atas 140 °F (60 °C), perhatikan semua

persyaratan termal khusus untuk instalasi dan
pemasangan kabel. Jika tidak, produk tersebut dapat
menjadi terlalu panas dan tidak lagi dapat berfungsi dengan
benar.

» Produk ini hanya boleh dipasang, dioperasikan, dan

dipelihara oleh personel yang berkualifikasi. Personel
yang berkualifikasi memiliki pendidikan yang sesuai,
pengalaman praktis, dan pengetahuan teknis untuk
melakukan grounding, pemasangan kabel, serta
pelabelan pada rangkaian listrik, perangkat, dan sistem
listrik sesuai dengan standar keselamatan listrik yang
berlaku. Hanya dengan cara ini pengoperasian bebas
gangguan dapat terjamin.

» Putuskan semua aliran listrik sebelum memulai

pekerjaan pada produk.

» Gunakan hanya kabel listrik yang sesuai untuk rentang

suhu yang diinginkan. Hanya dengan cara ini
pengoperasian yang aman dan bebas gangguan dapat
terjamin.

» Berikan tegangan suplai ke produk hanya jika housing

produk tertutup, semua terminal terhubung dengan
benar, dan terminal suplai daya terhubung dengan
benar. Hanya dengan cara ini pengoperasian yang aman dan
bebas gangguan dapat terjamin.

» Waspada! Saat produk digunakan dilingkungan rumah

tangga, dapat terjadi gangguan radio pada produk lain
seperti radio, televisi, alat pacu jantung, perangkat medis,
dan lain sebagainya.

@ A PERINGATAN
° Pastikan baterai kancing tidak
7
294

berada dalam jangkauan anak-anak.
Baterai kancing berbahaya.

» Baterai kancing tidak boleh ditelan atau dimasukkan ke

dalam rongga bagian tubuh. Jika terdapat indikasi
baterai kancing tertelan atau telah masuk ke dalam
rongga bagian tubuh, segera hubungi dokter. Baterai
kancing yang tertelan dapat menimbulkan luka bakar bagian
dalam yang fatal dalam kurun waktu 2 jam dan dapat
menyebabkan kematian.

» Pastikan baterai kancing dipasang dengan benar saat

mengganti baterai kancing. Terdapat risiko ledakan.

» Hanya gunakan baterai kancing yang tercantum dalam

panduan pengoperasian ini. Dilarang menggunakan baterai
kancing atau suplai daya lainnya.

» Jangan mencoba mengisi daya baterai kembali dan

jangan membuat hubungan arus pendek pada baterai.
Baterai dapat bocor, meledak, terbakar, dan dapat melukai
pengguna.

» Lepas dan buang baterai kancing yang telah habis

dengan cara yang ramah lingkungan. Baterai kancing yang
telah habis dapat bocor dan dapat merusak produk atau
melukai pengguna.

1609 92A B8E | (23.02.2026)

Bosch Power Tools



» Hindarkan baterai kancing dari panas berlebih dan
jangan dibakar. Baterai dapat bocor, meledak, terbakar,
dan dapat melukai pengguna.

» Jangan merusak baterai kancing dan jangan
membongkar komponen baterai. Baterai dapat bocor,
meledak, terbakar, dan dapat melukai pengguna.

» Jaga agar baterai kancing yang rusak tidak terkena air.
Kandungan lithium yang bocor keluar dapat menciptakan
kandungan hidrogen dengan air dan dapat menimbulkan
kebakaran, ledakan atau melukai pengguna.

Simbol-simbol

Simbol berikut dapat sangat membantu dalam penggunaan
produk. Pelajari dan ingat simbol-simbol berikut beserta

Bahasa Indonesia| 211

jumlah proses pengencangan sekrup OK/NOK. Alat ini dapat
dihubungkan dengan alat periferal eksternal melalui port /O
atau antarmuka data RS485 untuk mengirimkan status
pengencangan dari peralatan industri. Selain itu, alat ini
mengirimkan data ke peralatan industri untuk menerapkan dan
mengubah pengaturan pada peralatan industri. Alat ini dapat
dihubungkan melalui Wi-Fi atau kabel LAN ke perangkat lunak
kontrol produksi yang menampilkan status pekerjaan,
mengubah pengaturan alat, dan menganalisis data pelaksanaan
proses.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar produk
di halaman grafik.

artinya. Pemahaman yang tepat terhadap simbol dapat (1) Konsol utama
membantu untuk menggunakan produk dengan lebih baik dan (2) Tombol reset siklus pekerjaan
lebih aman. (3) LED status alur proses
Simbol dan artinya 4) Tombol WPS
Perkakas listrik berjaringan dengan (5) LED status jaringan (WLAN/LAN)
A teknologi NFC terintegrasi (6) Koneksi jaringan RJ45
‘.. (7) Port 1/0 12 (4 input, 6 output, 2 grounding/GND)
b (8) Tombol on/off
(9) Koneksi daya MSTB
Simbol N adalah merek dagang atau merek (10)  Port USB A untuk pembaca NFC
dagang terdaftar_dari NFC Forum, Inc. di (11) Tombol reset ke pengaturan pabrik
AS dan negaraain. (12)  Antarmuka data RS485
(13) Port USB A untuk pemindai barcode eksternal
(opsional)
[y . 14)  Penutup
Spesifikasi produk dan performa (
P P P (15)  Sekrup penutup
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan (16) Slot kartu Micro SD
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam (17)  Klip logam pada soket untuk baterai kancing
menjalankan petunjuk keselamatan dan CR2032
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan ) )
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka (18)  Baterai ka.ncmg
yang berat. (19)  Sakelar Dip
Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan (20) Pin 1 (Mode Penyambungan alat)
pengoperasian. (21)  Pin 2 (Mode Konfigurasi)
Tujuan penggunaan (22)  Pin 3 (Mode Aktivasi jaringan)
. . (23)  Pin4 (disimpan)
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R yang terdiri
dari satu konsol utama dan satu pembaca NFC, menerima dan (24) Pembaca NFC
menyimpan data dari peralatan industri Bosch yang dilengkapi ~ (25) ~ Kabel USB A
dengan teknologi NFC (Near Field Communication), misalnya (26)  LED status pembaca NFC
Data teknis
Industrial Smart Controller ISN-24G +IFC 136 R
Nomor seri 1600 A03 9KL
Suhu pengoperasian -20°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
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Industrial Smart Controller ISN-24 G +IFC 136 R

Jenis perlindungan IP3X (tingkat perlindungan debu 3, tidak kedap air)
Konsol utama

Nomor seri 1600A039Y8

Koneksi 2X USB 2.0 Tipe A

1x Koneksi daya MSTB
1x 12x Port1/0:

4 Port input

- Tegangan input nominal: 24 VDC (+20 %/-15 %)
- Polaritas: Tidak relevan (optocoupler)

- Impedansiinput: 10 kQ

6 Port input
- Tegangan beban nominal: 24 VDC (+20 %/-15 %)

- Arus output maksimum: 33 mA per saluran
- Perlindungan arus berlebih/korsleting
2 port grounding (GND)

1x Antarmuka data RS485

1x Koneksi jaringan RJ45 (10/100 Mbps)
untuk kabel Ethernet berpelindung Cat5/5e/e

Komunikasi nirkabel (WLAN)* Maks. daya transmisi WLAN: < 20 dBm (EIRP)

Rentang frekuensi pengoperasian WLAN: 2.400-2.483 MHz
Media penyimpanan Kartu Micro SD (16-64 GB)
Suplai daya Baterai kancing (baterai lithium, CR 2032)

untuk suplai daya darurat jam waktu nyata
24VDC (+20 %/-15 %)

2 A (maks.)

Suplai daya melalui sumber daya PS1
Peringatan suara internal (alarm Tingkat kebisingan pada jarak 10 cm (standar): 75 dB
akustik) Tegangan nominal
Berat 0,22 kg
Pembaca NFC®
Nomor seri 1600A039Y9
Frekuensi pengoperasian 13,56 MHz
Pita frekuensi 13.553-13.567 kHz
Daya/medan magnet -11.040 dBpA/m dalam jarak 10 m
Berat 0,07 kg

A) Wi-Fi" adalah merek dagang terdaftar dari Wi-Fi Alliance”

B) Fungsi NFC menggunakan kopling magnetik medan dekat. Kekuatan medan RF diatur secara otomatis untuk memenuhi persyaratan yang berlaku
dari Forum NFC, standar ISO/IEC 14443/15693, dan peraturan regional.

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih lanjut pada

www.bosch-professional.com/wac.

Batas panjang kabel (kesesuaian dengan UE)

Panjang kabel berikut tidak boleh melebihi 3 meter: - 24VDC
- RS485 - USB (pembaca NFC dan pemindai kode batang (opsional))
- 1/0

Pastikan untuk selalu mematuhi batas panjang kabel saat proses instalasi. Penggunaan kabel yang lebih panjang dapat
menyebabkan gangguan fungsi atau ketidaksesuaian.
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Pemasangan dan pengoperasian

Memasang/mengganti baterai kancing dan

kartu Micro SD (lihat gambar A)

- Kendurkan sekrup (15) dengan cara memutarnya, lalu buka
penutup (14).

Baterai kancing

- @ Masukkan baterai kancing (18) dengan tanda plus
menghadap atas ke bawah klip logam (17).

- @ Kemudian tekan baterai kancing ke bawah.

Kartu Micro SD

- Masukkan kartu Micro SD ke dalam slot kartu Micro SD (16).

Konfigurasi sakelar Dip

Bahasa Indonesia| 213

Pengoperasian awal

- Setelah memasang baterai kancing dan kartu Micro SD,
sambungkan pembaca NFC (24) dengan kabel USB A (10)
ke konsol utama (1).

- Lakukan konfigurasi sakelar Dip (19) (lihat ,Konfigurasi
sakelar Dip“, Halaman 213).

- Hubungkan ke perangkat lunak PC melalui (12) antarmuka
data RS485.

- Aktifkan konsol utama (1) dengan cara menekan tombol on/
off (8).

LED status untuk indikator proses (3) pada konsol utama dan

LED status (26) pada pembaca NFC menyala (lihat ,,Indikator

LED dan nada peringatan, Halaman 214).

Konsol utama dan pembaca NFC secara aktif mengirim data ke

dan dari perkakas listrik hingga konsol utama dimatikan.

Sakelar Dip (19) dapat digunakan untuk mengonfigurasi konsol utama (1) sehingga alat memulai dalam mode pengoperasian

normal atau dalam mode penyambungan alat.

Namun, perubahan konfigurasi sakelar Dip (19) hanya efektif sebelum konsol utama diaktifkan. Segala perubahan yang dibuat saat

konsol utama diaktifkan akan diabaikan.

Mode

Mode Pengoperasian Normal (pengaturan
pabrik)

Posisi switch

Fungsi saat konsol utama diaktifkan

Konsol utama dalam mode pengoperasian normal dan
tidak terhubung ke jaringan

Mode Penyambungan Perkakas listrik dapat disambungkan dengan konsol
utama.
Mode Konfigurasi ON: Antarmuka data RS485 (12) berada dalam mode

konfigurasi. Konfigurasi konsol utama dapat diperbarui
melalui perangkat lunak PC.

OFF: Koneksi ke tampilan RS485 eksternal melalui
antarmuka data RS485 (12)

Mode aktivasi jaringan

ON: Mengaktifkan fungsi jaringan konsol utama

OFF: Menonaktifkan fungsi jaringan konsol utama

Mode Konfigurasi Kartu Micro SD

File EyrieConfig.txt pada kartu Micro SD akan terbaca
dan konsol utama dikonfigurasi sesuai dengan isi file
tersebut
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Mode Fungsi saat konsol utama diaktifkan

Mode Pembaruan Firmware File firmware pada kartu Micro SD terbaca. Jika
firmware kedaluwarsa, pembaruan akan dilakukan.

Indikator LED dan nada peringatan

LED status alur proses (3)
Warna Deskripsi alur proses

Grup proses — Status konsol utama (1)

Hijau terus menyala Konsol utama melakukan booting
berkedip perlahan Konsol utama dalam mode siaga
Merah berkedip cepat Konsol utama tidak diinisialisasi
Biru berkedip perlahan Konsol utama dalam mode penyambungan
Grup proses — Pengaturan pekerjaan pada perkakas listrik
Hijau terus menyala Pengaturan pekerjaan pada perkakas listrik berhasil
Kuning berkedip perlahan Pengaturan pekerjaan pada perkakas listrik gagal
Hijau dan biru menyala bergantian Pengaturan pekerjaan pada perkakas listrik melalui pemindai
barcode atau koneksi I/O berhasil
Merah danbiru  menyala bergantian Pengaturan pekerjaan pada perkakas listrik melalui pemindai

barcode atau koneksi I/0 gagal
Grup proses - Melepas dan meletakkan kembali perkakas listrik ke dudukan perkakas

Hijau berkedip cepat Perkakas listrik dilepas dari dudukan perkakas
Merah berkedip cepat Perkakas listrik yang salah diletakkan kembali ke dudukan
perkakas

Perkakas listrik yang dinonaktifkan/terkunci dilepas

Grup proses - Status pekerjaan pada perkakas listrik

Hijau terus menyala Pekerjaan selesai

Kuning terus menyala Pekerjaan belum selesai

Merah berkedip cepat Pekerjaan telah melampaui durasi yang ditentukan
terus menyala Perkakas listrik dinonaktifkan/terkunci

LED status jaringan (5)
Warna Deskripsi alur proses

- Mode aktivasi jaringan dinonaktifkan

Hijau terus menyala Jaringan terhubung
berkedip Pengiriman data antara konsol utama dan perangkat lunak kontrol
Merah terus menyala Jaringan tidak terhubung

LED status pembaca NFC (26)

Putih terus menyala Konsol utama sedang melakukan booting
berkedip Firmware sedang diperbarui
Biru terus menyala Perkakas listrik tidak terdeteksi
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LED status pembaca NFC (26)
Warna

Hijau terus menyala
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Deskripsi alur proses
Perkakas listrik terdeteksi

berkedip

Pengiriman data antara konsol utama dan perkakas listrik

Nada peringatan Deskripsi alur proses

Panjang Pekerjaan tidak selesai
1x singkat Pengiriman data ke perkakas listrik selesai
Pengaturan ulang konsol utama selesai
Pekerjaan selesai
2x singkat Alat listrik tidak terdeteksi untuk pengiriman data
3x singkat Terdeteksi ID perkakas listrik yang tidak sesuai
4x singkat Terdeteksi mode perkakas listrik yang tidak sesuai
5x singkat Pengiriman data ke perkakas listrik gagal
Tombol
Tombol Arti
Tombol (2) Atur ulang siklus pekerjaan saat kesalahan terdeteksi
Tombol (4) (ratadengan  Tekan dan lepaskan tombol WPS pada router WLAN secara bersamaan untuk membuat koneksi
permukaan) WLAN
Tombol (11) (ratadengan  Tekan selama 30 detik untuk mengatur ulang konsol utama ke pengaturan pabrik
permukaan)

Perangkat lunak PC untuk konfigurasi

Fungsi berikut tersedia jika terhubung dengan Industrial Smart
Controller:

- Menyambungkan perkakas listrik dengan konsol utama

- Mengonfigurasi pekerjaan pengencangan sekrup

- Mengonfigurasi mode penggantian pekerjaan

Informasi lebih lanjut dapat ditemukan di menu Bantuan pada
perangkat lunak.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Bersihkan kotoran dengan kuas. Jangan gunakan bahan
pembersih atau pelarut.

Layanan pelanggan dan konsultasi
penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan garansi
kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Pembuangan

Konsol utama, pembaca NFC, aksesori, dan kemasan harus
didaur ulang dengan cara yang ramah lingkungan.
Jangan membuang komponen elektronik
dan baterai bersamaan dengan sampah
rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudéng dan an toan

Hudng dan an toan

DPoc ky moi canh bao an toan va

moi hudng dan trudc khi két néi

cap.

Hay gir tat ca tai liéu vé canh bao

va huéng dan dé tham khao vé
sau.

» San pham nay dugc van hanh bang dién. Dé
thiét bi hoat dong an toan va dang tin cay, can
phai xt& ly dung cach trong qua trinh van
chuyén, bao quan va lap dat dung quy dinh,
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cling nhu van hanh va bao dudng cén than.
Néu st dung khong diing cach, co thé gay thuong
tich cho ngudi hoac thiét hai nghiém trong vé tai
san.

» Chi van hanh san pham khi cac b phan con
nguyén ven va khong bi hu héng. Chi khi do6
mdi ¢ thé dam bao van hanh an toan va khéng
xay ra |6i.

» Khi thiét bi bi hu héng hoéc 16i chirc nang, hay
1ap tirc ngat dién ap ngudn cép va gui thiét bi
dén nha san xuét dé kiém tra. Chi nha san xuét
hodc nhiing ngudi dugc nha san xuét ay quyén
méi dugc phép mé va thiét bi.

» Néu cau chi bi kich hoat, hay ngét dién ap
nguédn cép va kiém tra san pham. Cac ciu chi
bén trong duoc thiét ké dé chi kich hoat khi phat
hién I6i ndi bo.

» Tuyét d8i khéng dua cac vat nhon hoac dan
dién (vi du: tua vit, day kim loai) vao bén trong
san pham hoac cac dau néi ctia san pham.
Khéng cham vao cac dau néi. Néu khong, san
ph&m c6 thé bi hu hong.

» Hay dam bdo rang tét ca cac khe théng gié luén
théng thoang dé duy tri dong khéng khi dung
cach. Khi van hanh & nhiét dé méi trudng trén
140 °F (60 °C), hay tuan tha tat ca cac yéu cau
nhiét dac biét déi vai viéc 1ap dat va dat cap.
Né&u khong, san phdm c6 thé bj qua nhiét va khong
con hoat dong chinh xac.

» San pham nay chi dugc phép lap dat, van hanh
va bao duwdng béi nhan vién c6 chuyén mon.
Nhan vién c6 chuyén mon la nguoi co dao tao
phu hop, kinh nghiém thuc té va kién thurc ky
thuat dé néi dat, ddu day va ghi nhan cac mach
dién, thiét bi va hé théng theo cac tiéu chuan
an toan dién hién hanh. Chi khi dé mdi c6 thé
dam bao van hanh khdng xay ra 16i.

» Trudc khi bat dau lam viéc trén san pham, hay
ngét dién tat ca cac duwong day dién.

» Chi st dung cac day dan dién phu hop véi dai
nhiét do yéu cau. Chi khi d6 méi co6 thé dam bao
van hanh an toan va khéng xay ra 16i.

» Chi cdp nguén dién cho san pham khi vé thiét
bi da dugc dong kin, tat ca cac dau néi da dugc
d4du day dung cach va cac dau néi cdp ngudn
da dugc két néi ding quy dinh. Chi khi d6 méi
c6 thé dam bao van hanh an toan va khong xay ra
16i.

» Can than! Khi st dung san phdm trong moi trudng
gia dinh, co thé xay ra nhiéu song v tuyén déi véi
céc thiét bi khac nhu radio, tivi, may tro tim, thiét bi
y té, v.v.

<>V/\\

Pam bao réng pin nut 4o khéng

° - A PR

# . 0Otrong tay tré em. Pin nat 4o réat

@ 2 nguy hiém.

» Khéng bao gi& dugc nuét pin nut ao hoac nhét
vao cac ché hé trén co thé. Néu nghi ngé da
nuét phai pin nat 4o hoac bi Iot vao mét 16 trén
co thé, hay dén bac sy ngay lap tirc. Viéc nuét
pin nGt o c6 thé dan dén bong néng bén trong va
dan dén tir vong trong vong 2 gid.

» Khi thay pin nuat ao hay chua y thay pin ding
cach. Sy nguy hiém cda né.

» Chi st dung pin cuc ao dugc néu trong hudng
dan van hanh nay. Khéng s dung pin cuc 4o
khac hodc mét nguén nang lugng khéac.

» Khéng cd sac lai cac pin nut 4o va khéng lam
chap mach pin nat do. Pin nit 4o c¢é thé ro i,
phat né, chay va gay thuong tich cho ngudi.

» Thao va xu' ly cac pin nut ao da thao xa dung
cach. Céac pin nit 4o da th&o xa co thé ro ri va do
do6 gay hu héng san pham hoic gay thuang tich
cho ngudi.

» Khéng lam qua nhiét pin nut 4o va khong ném
vao Itra. Pin nGt 4o ¢6 thé ro ri, phat n, chay va
gay thuong tich cho ngudi.

» Khong pha hdy pin nut ao va khong thao do pin
nut ao. Pin nGt 4o ¢6 thé ro ri, phat nd, chay va
gay thuong tich cho ngudi.

» Khong dé pin nit do da héng tiép xuc véi nudc.
Lithium ro ri ¢6 thé tao ra hydro cling véi nudc va
do do6 dan dén chay, né ho&c gay thuang tich cho
nguai.

Cac Biéu Tuong

Céc biéu tugng sau day ham chira y nghia cho viéc
st dung sén phdm ctia ban. Xin vui ldng ghi nhan céac
biéu tuong va y nghia cda chdng. Sy hiéu ding cac
biéu tugng sé gilp ban s dung san phdm mot cach
t6t va an toan han.

Biéu tugng va cac y nghia cia chung

Dung cu dién dugc n6i mang vGi
&y, | cong nghé NFC tich hgp

Ky hiéu N la cac nhén hiéu hoac

nhan hiéu da dang ky cua NFC
Forum, Inc. tai My USA va céc quéc
gia khac.
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M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va
moi huéng dén. Khéng tuan thu
moi canh béo va hudng dan dugc
liét ké dudi day co thé bi dién giat,
gay chay va/hay bi thuong tat
nghiém trong.
Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cta
hudng dan van hanh.

St dung dung cach

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R,
bao gbm mét bang diéu khién chinh va mét dau doc
NFC, nhan va luu trir dii liéu t0r Bosch cac dung cu
cong nghiép dudgc trang bi cdng nghé NFC (Near
Field Communication), vi du: s6 1an van vit OK/NOK.
N6 c6 thé dugc két n6i vai cac thiét bi ngoai vi bén
ngoai qua c6ng I/0O hoc giao dién dir liéu RS485 dé
truyén trang thai hoat dong ctia cac dung cu céng
nghiép. Ngoai ra, né con gui dii liéu dén cac dung cu
cong nghiép dé thuc hién va thay déi cac cai dat trén
cac dung cu cong nghiép. N6 cé thé dugc két néi qua
Wi-Fi hodc cap LAN véi phan mém diéu khién san
xudt, hién thi trang thai céng viéc, thay déi cai dat
dung cu va phan tich di liéu thuc hién quy trinh.

Cac b6 phan dugc minh hoa

Su danh s& cac dac tinh san phdm 1a dé tham khao
hinh minh hoa cla séan pham trén trang hinh anh.

1) Bang diéu khién chinh

Thong s6 ky thuat

2
(©))
(4)
®)
(6)
@
@®)
)
(10)
(a1
(12)
(13)

(14)
(15)
(16)
(a7

(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
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Nut Thiét 1ap lai chu ky cong viéc

Tién trinh quy trinh LED trang thai

Nut WPS

Mang LED trang thai (WLAN/LAN)

Két néi mang RJ45

Céng 12-1/0 (4 dau vao, 6 dau ra, 2 GND)
Céng téc Bat/T4t

B& néi nguén MSTB

Cdéng két n6i USB A cho dau doc NFC
Nt Thiét 1ap lai thanh cai dat xuét xudng
Giao dién dr lieu RS485

Céng két nGi USB A cho may quét ma vach
ngoai (tuy chon)

Chup che

Vit ctia ndp che

Khe cdm thé Micro SD

Kep kim loai cGia khe cadm cho pin nGt o
CR2032

Pin cuic ao

Cong téc Dip

Chéan 1 (Ché do ghép néi dung cu)

Chéan 2 (Ché do Cé&u hinh)

Chan 3 (Ché do kich hoat mang)

Pin 4 (Bugc dat)

Dau doc NFC

Cép USB A

Dau doc NFC LED trang thai

Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R

Ma s6 may

1600 A03 9KL

Nhiét d6 hoat déng

—20 °C ... +50 °C

Nhiét do luu kho

—20 °C ... +70 °C

Mtic d6 bao vé

IP3X (Cé&p d6 chdng bui 3, khong chéng thdm nudéc)

Bang diéu khién chinh

M3 s6 may

1600 A03 9Y8

Céng nai 2x

USB 2.0 loai A

1x B6 ndi nguén MSTB

1x 12x c6ng 1/O:
4 c6ng dau vao

— Dién &p dau vao danh dinh: 24 VDC (+20 %/-15 %)
— Cuc tinh: Khéng quan trong (bé ghép quang)

— Trd khang dau vao: 10 kQ

6 Céng dau vao
— Dién &p tai danh dinh: 24 VDC (+20 %/-15 %)
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Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R

— Dong dién déau ra t6i da: 33 mA cho méi kénh
— Baéo vé qua dong/ngén mach
2 c6ng dau vao (GND)
1x Giao dién dir liéu RS485
1x Cdng néi mang RJ45 (10/100 Mbps)
cho céap chéng nhiéu Cat5/5e/e

Giao tiép khong day (Wi-Fi)» ©6ng sudt phat Wi-Fi t6i da: < 20 dBm (EIRP)
Dai tan s6 hoat déng cua Wi-Fi: 2.400-2.483 MHz
Phuong tién luu tri Thé Micro SD (16-64 GB)
Nguén cung nang lugng Pin nat ao (Pin lithium 3-V, CR 2032)
danh cho nguén cép dong dién khin cdp cho dong ho thoi gian
thuc
24 VDC (+20%/—15%)
2 A (t6i da)
cung cép dién thong qua nguén dién PS1
Coi bén trong (Canh béo bing Am lugng & khoang cach 10 cm (gié tri dién hinh): 75 dB
am thanh) Dién &p danh dinh: 1,5 VDC
Trong luong 0,22 kg

Pau doc NFC®

Ma s6 may 1600 A03 9Y9

Téan s6 hoat dong 13,56 MHz

Dai tén s6 13.553-13.567 kHz

Coéng suat/tur trudng -11.040 dBpA/m theo khoang cach 10 m
Trong luong 0,07 kg

A) Wi-Fi® 1a nhan hiéu da dang ky cua Wi-Fi Alliance®

B) Chtic néing NFC st dung ghép ndi béng tUr trudng viing gan. Cudng dé trudng RF dudc tu dong diéu chinh dé dép (ing cac
yéu cu hién hanh cia NFC Forum, cac tiéu chuan ISO/IEC 14443/15693, cling nhu tuén thi cac quy dinh phap Iy theo
ting khu vuc.

Cac gié tri c6 thé khac nhau tly thudc vao san pham va tly thudc vao ¢ng dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén trang

www.bosch-professional.com/wac.

Han ché chiéu dai cap (Su phu hgp ctia EU)

Cac loai cap sau day khong dugc dai qua 3 m: - 24 VDC
— RS485 — C6ng USB (dung cho dau doc NFC va may quét
- 1/0 ma vach — tuy chon)

Khi 13p dat, luén tuan tha gidi han chiéu dai cap. Viéc st dung cap dai hon c6 thé dan dén sy cé hoac
khong tuan tha.

2 2 A 2 Thé Micro SD
Lap va Van Hanh — Hay c&m thé Micro SD vao khe c&dm thé

Lap/thay pin cuc ao va thé Micro SD Micro SD (16).

(xem Hinh A) Bat Pau Van Hanh
— Vén vit ra (15) va thao nép che (14). — Sau khi Iap pin clc 4o va thé Micro SD, hay két néi
Pin ctic a0 dau doc NFC (24) vai cong néi USB A (10) tai bang
— @ Hay cam pin clic 4o (18) v6i cuc duong lén diéu khién chinh (1).

trén bén dudi kep kim loai (17). — Dinh c&u hinh cong tac Dip (19) (xem ,C&u hinh
— @ Sau do, nhan nit pin cdc 4o xudng. clia cong tac Dip*, Trang 219).

— Két néi vGi phan mém PC qua giao dién di liéu
RS485 (12).
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— Bat bang diéu khién chinh (1) b&ng cach nhén
cong t4c bat/tét (8).

DPeén LED trang thai hién thi qué trinh (3) trén bang

diéu khién chinh va dén LED trang thai (26) cta dau

C4u hinh cua céng tac Dip

Tiéng Viet| 219

doc NFC sang lén (xem ,Hién thi LED va am canh
bao*“, Trang 220).

Bang diéu khién chinh va dau doc NFC truyén di liéu
dén va tur cac dung cu dién cho dén khi bang diéu
khién chinh dugc tat.

Béng cong tac DIP (19), bang diéu khién chinh (1) c6 thé dugc cdu hinh dé khéi dong & ché do hoat dong binh

thudng hodc ché do ghép néi dung cu.

Tuy nhién, thay déi c&u hinh cta cdng tac DIP (19) chi ¢6 hiéu luc trudc khi bat bang diéu khién chinh. T4t ca
céac thay d6i khi bang diéu khién chinh dugc bat sé bi bé qua.

Vi tri céng tdc Ché do

Churc nang khi bang diéu khién chinh duoc
bat

Xudt xuéng)

Ché d6 van hanh binh thudng (Cai dat

Béng diéu khién chinh dang & ché d6 van hanh
binh thudng va khong két néi véi mang

Ché do6 ghép néi

Dung cu dién cé thé dugc két néi véi bang diéu
khién chinh.

Ché dé cau hinh

BAT: Giao dién dr liéu RS485 (12) dang 6 ché
do cau hinh. C4u hinh cta bang diéu khién
chinh cé thé dugc cap nhat thong qua phén
mém PC.

TAT: Két néi v6i man hinh RS485 bén ngoai
qua giao dién di liéu RS485 (12)

Ché d6 kich hoat mang

BAT: Kich hoat chiic ning mang ctia bang
diéu khién chinh

TAT: B kich hoat chuic ning mang ctia bang
diéu khién chinh

Ché do Cau hinh ctia thé Micro SD

Tép EyrieConfig.txt trén thé Micro SD dugc doc
va bang diéu khién chinh dugc thiét 1ap theo
noi dung cua tép

Ché do cap nhat Phan sun

Tép phéan sun trén thé Micro SD dugc doc. Néu
phan sun da 16i thdi, cp nhat duogc thuc hién.
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Hién thi LED va am cénh bao

Tién trinh quy trinh LED trang thai (3)

Mau Y nghia Tién trinh quy trinh
Nhém quy trinh — Trang thai clia bang diéu khién chinh (1)
Mau xanh l&  séng lién tuc Bang diéu khién chinh di chuyén I&n
nhdp nhay cham Bang diéu khién chinh & trong ché do cho
Mau dé nh&p nhay nhanh Bang diéu khién chinh khong dugc khdi tao
xanh duong nhdp nhay cham Bang diéu khién chinh & trong ché do ghép néi
Nhoém quy trinh — Thiét 1ap cong viéc tai dung cu dién
Mau xanh la sang lién tuc Thiét 1ap cong viéc trén dung cu dién thanh cong
Vang nhdp nhay cham Thiét 1ap cong viéc trén dung cu dién khong thanh cong
mau xanh 1a sang luan phién Thiét 1ap céng viéc trén dung cu dién bang may quét ma
cay va mau vach hoadc c6ng néi I/O thanh céng
xanh duong
mau doé va sang luan phién Thiét 1ap céng viéc trén dung cu dién bang may quét ma
xanh duaong vach hodc c6ng ndi I/0 khdng thanh cong
Nhém quy trinh — Ldy dung cu dién ra khdi gia d& dung cu va dét lai vao gia dé dung cu
Mau xanh l&  nhdp nhay nhanh Dung cu dién dudgc ldy ra khéi gia d& dung cu
Mau dé nhédp nhay nhanh Dung cu dién khéng phu hgp dugc dat lai vao gia dé
dung cu

Dung cu dién bi v6 hiéu héa/khda sé dugc thao ra
Nhom quy trinh — Trang thai cong viéc cia dung cu

Mau xanh l&  sang lién tuc Cong viéc da hoan thanh

Vang sang lién tuc Cong viéc chua hoan thanh

Mau do nh&p nhay nhanh Coéng viéc da vugt qua thoi gian thiét 1ap
sang lién tuc Dung cu dién dugc bé kich hoat/chan

Mang LED trang thai (5)
Y nghia Tién trinh quy trinh

Ché db Kich hoat mang dugc tat

Mau xanh la sang lién tuc Mang dugc két néi
nhép nhay Truyén di liéu giGra bang diéu khién chinh va phén
mém diéu khién
Mau dd sang lién tuc Mang khong dugc két néi

Pau doc NFC LED trang thai (26)
Y nghia Tién trinh quy trinh

Tréng sang lién tuc Bang diéu khién chinh dugc di chuyén 1én cao
nh&p nhay Phéan sun dugc cap nhat
xanh duong sang lién tuc Dung cu dién khéng dugc nhén dién
Mau xanh la sang lién tuc Dung cu dién dugc nhan dién
nhédp nhay Truyén di liéu gitra bang diéu khién chinh va dung cu
dién

Am canh bao Y nghia Tién trinh quy trinh

Cong viéc chua hoan thanh
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Am canh bao Y nghia Tién trinh quy trinh
1x nhanh Truyén di liéu dén dung cu dién da hoan thanh

Thiét 18p lai bang diéu khién chinh d& hoan thanh
Cong viéc da hoan thanh

2x nhanh Dung cu dién khéng dugc nhan dién dé truyén dir liéu

3x nhanh Da nhan dién sai ID dung cu dién

4x nhanh D& nhéan dién sai mau dung cu dién

5x nhanh Truyén di liéu dén dung cu dién khong thanh céng

Cac nut

Nut Y nghia

Nt (2) Thiét 1ap lai chu ky cong viéc khi nhan dién 18i

Nut (4) (ha xudng) Nhéan va nha nat WPS cla b6 dinh tuyén WLAN cung lic dé thiét lap két noi
WLAN

Nut (11) (ha xubng) Nhé&n va gil trong 30 gidy dé khoi phuc cai dat xut xudng cia bang diéu khién
chinh

Phan mém PC cho cau hinh

Két hop véi Industrial Smart Controller, cac chiic

nang sau day cé san:

— Ghép ndi cac dung cu dién vdi bang diéu khién
chinh

— Thiét lap cac Iénh van vit

— Thiét 1ap ché dé chuyén cong viéc

'I"n;n thong tin chi tiét trong menu trg gitp cta phan

mém.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach
Hay loai bé bui bdn b&ng ban chai. Khéng dugc st
dung chét tay rda.

Dich vu hé trg khach hang va tu van
st dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua ching t6i & trang cudi.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin vui
long ludn ludn nhap sé hang héa 10 chi s6 theo
nhan cda hang hoa.

Su thai bé

Bang diéu khién chinh, dau doc NFC, phu kién, bao
bi phai dugc phan loai dé tai ché theo hudng than
thién véi méi trudng.

Khéng bé linh kién dién ti va pin
E vao chung rac thai hé gia dinh!
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-ECharts5.5.0 - Apache-2.0

Copyright © 2017-2025, The Apache Software Foundation.

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and
distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities
that control, are controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power,
direct or indirect, to cause the direction or management of such entity,
whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%)
or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such
entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation source,
and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited to
compiled object code, generated documentation, and conversions to other
media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright notice
thatis included in or attached to the work (an example is provided in the
Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for which the editorial
revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a
whole, an original work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain separable from, or
merely link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative
Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on electronic
mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing
and improving the Work, but excluding communication that is
conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,

sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or
Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this
section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import,
and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed
by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute
patent litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim
inalawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within
the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any
patent licenses granted to You under this License for that Work shall
terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then
any Derivative Works that You distribute must include a readable copy of
the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those
notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or documentation, if
provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the Work,
provided that such additional attribution notices cannot be construed as
modifying the License. You may add Your own copyright statement to Your
modifications and may provide additional or different license terms and
conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
for any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction,
and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any
Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to the
Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without
any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing
herein shall supersede or modify the terms of any separate license
agreement you may have executed with Licensor regarding such
Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to
in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides its
Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without
limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are
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solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise
of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in
tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to
in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any
character arising as a result of this License or out of the use or inability to
use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been advised
of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work
or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for,
acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations
and/or rights consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole
responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree
to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability
incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your
accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

1.2 - Axios 1.6.5 - MIT License

Copyright (c) 2020-PRESENT Element Plus

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
a€ceSoftwarea€ ), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.3 -Element Plus 2.5.2 - MIT License

Copyright (c) 2018 Zibin Zheng

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.4 - JS Encrypt 3.3.2 - MIT License
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Copyright (c) 2018 Copyright 2018 Klaus Hartl, Fagner Brack, GitHub
Contributors

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - JS Cookie 3.0.5 - MIT License

Copyright (c) 2015 Form.io

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6 - NProgress 0.2.0 - MIT License

Copyright (c) 2013-2014 Rico Sta. Cruz

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.7 - Path-to-RegExp 2.4.0 - MIT License

Copyright (c) 2014 Blake Embrey (hello@blakeembrey.com)

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:
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The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.8 - Pinia 2.1.7 - MIT License

Copyright (c) 2019-present Eduardo San Martin Morote

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.9 - Screenfull 6.0.2 - MIT License

Copyright (c) Sindre Sorhus <sindresorhus@gmail.com> (https://
sindresorhus.com)

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions: The above copyright
notice and this permission notice shall be included in all copies or
substantial portions of the Software. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS
IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.10 - Vite 5.0.10 - MIT License

Copyright (c) 2019-present, VoidZero Inc. and Vite contributors
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR

OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.11-VueI18n9.14.1 - MIT License

Copyright (c) 2016 kazuya kawaguchi

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.12-Vue3 3.3.11 - MIT License

Copyright © 2014-2025 Evan You

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.13 - Vue Router 4.2.5 - MIT License

Copyright (c) 2019-present Eduardo San Martin Morote

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.14 - FreeRTOS - MIT License
Copyright © 2021, Amazon.com, Inc. or its affiliates.
All rights reserved.
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Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.15-1SC License

Copyright (c) 2015-2021 Frank Denis

All rights reserved. Permission to use, copy, modify, and distribute this
software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided
that the above copyright notice and this permission notice appear in all
copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL
WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE INCLUDING ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT
SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN
ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION,
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE
OF THIS SOFTWARE.

1.16 - MIT License

Copyright (c) 2018 Zibin Zheng

All rights reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the "Software"),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS
OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR
OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.17 - Stm32g0xx-hal-driver - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2021 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.
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Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.18 - Stm32h5xx-hal-driver - BSD-3-Clause

Copyright (c) 2018 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this
list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2- Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly
Open Source Software Licenses. Please note that Open Source Licenses
contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses that
apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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de

Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiighar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaracao de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

I fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

da

Hermed erklerer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan
findes pa felgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringen er
tilgjengelig pa felgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa:

Me v napouoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel ot1 0 padioefonAiopog Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R mAnpoi v o6nyia 2014/53/EE. To mAfpec keipevo Tng SnAwong cuppopewong EE Siatibetat otny
akohouBn oTooeAiba oto diadikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R radyo ekipmani tipinin Direktif
2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden
ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlaéqje, Ze typ radiového zarizeni Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vthaSUJe Ze radlove zariadenie typu Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R tipusU
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a
kovetkezd internetes cimen:
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ce

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnsert, uto pagroobopyznosatue Tvna Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R cootsetctayet [Jupektuae 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM AeKnapaumu o cooTBeTCTBUM EU
MOXHO 03HaKOMUTbCA MO cneaytoLiemy VHTepHeT-aapecy:

uk

Llum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHanHa tuny Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R Binnosigae upextuei 2014/53/EU. 3 noBHUM TEKCTOM Jieknapalii BinnosigHocTi EU MoXHa 03HaioMuUTHCA
32 TaKolo IHTEPHET-apecoio:

kk

OcbimMeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuacs! Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R Typigeri
paauo xababiktapabl 2014/53/EU aupekTuBacbiHa CalnbiFbiH MaFnymMaanapl. EQ calikecTik MaFnyMaamach ToMeHgeri
MHTEPHET MeKeHXarnblHAA KOmKeTiMai:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa internet:

bg

C HacTosiwoTo Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapupa, ue 1031 TN pagochopbXeHue
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R e 8 cbotBetcTBMe ¢ [IupektuBa 2014/53/EC. LiANOCTHUAT TEKCT Ha
EC aeknapauusata 3a CbOTBETCTBUE MOXE [1a CE HAMEPH Ha CNeAHNUA UHTEPHET aapec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepayBa aeka tvnot Ha paauo onpema Industrial Smart Controller
ISN-24 G + IFC 136 R e Bo cornacHocT co [lupektusata 2014/53/EU. LienocH1oT TekcT Ha M3jaBata 3a coobpasHOCT Ha
EY MoXe [1a ro npounTarte Ha CriejHaBa MHTEPHET CTPAHMLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-
adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip
Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Ar $0 Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R
atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

A3, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Industrial Smart Controller ISN-24 G +
IFC 136 R atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the
radio equipment type Industrial Smart Controller ISN-24 G + IFC 136 R is in compliance with the Radio Equipment Regulations
2017. The full text of the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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